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Co horšího ještě může potkat temného elfa Maluse Temnou čepel, když už byl obelstěn a posednut strašlivým démonem Tz’arkanem a nyní jím je ovládán? Když se však vrátí do Hag Graefu, zjistí ke svému zděšení, že se z něj stal bezdomovec bez jediného měďáku – a z jeho otce je nyní jeho zapřísáhlý nepřítel.

Malus stěží vyvázne životem a nezbude mu, než se vydat hledat artefakt, který Tz’arkan požaduje – Kolkuthův idol. Cesta po moři je sama o sobě dost nebezpečná, ale nejhorší z nepřátel, s nimiž se bude muset vypořádat na cestě k čarodějnické věži ukrývající idol, jsou jeho vlastní příbuzní.

Bestsellerový autor Black Library Dan Abnett se spojil s vycházející hvězdou Mikem Leem, aby společně sepsali další příběh o krutosti, boji a zradě antihrdiny Maluse Temné čepele.
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Toto je temný věk, krvavý věk, věk démonů a magie.

Je to věk boje, smrti i konce světa.

Mezi vším ohněm, plameny a zběsilostí je to také

věk mocných hrdinů, smělých skutků

a velké odvahy.

V srdci Starého světa se rozprostírá Říše,

největší a nejmocnější království lidí.

Je známá svými mechaniky, čaroději, obchodníky

a vojáky. Je to země strmých hor, mohutných řek,

temných hvozdů a slavných měst.

Na trůnu v Altdorfu vládne císař Karl Franz,

duchovní potomek Sigmara, zakladatele Říše,

jenž vládne i jeho magickým válečným kladivem.

Ale civilizované časy již minuly.

Křížem krážem po celém Starém světě,

od knížecích paláců Bretonnie po zasněžený Kislev

na dalekém severu, zní válečný hřmot. Ve vysokých

Horách na konci světa se shromažďují kmeny orků

k dalším útokům. Lupiči a odpadlíci plení divoké

jižní kraje Hraničních knížat. Mluví se o krysácích,

skavenech, kteří vylézají ze stok a bažin po celé zemi.

A ze severu ustavičně hrozí vpád Chaosu,

démonů a bestií, zvrácených uctívačů Temných bohů.

V blížícím se čase bojů potřebuje Říše hrdiny

víc než kdykoli dřív.
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Nauglir zasyčel jako žhavá ocel kalená v krvi. Svalnaté nohy zuřivě dusaly, jak se mohutný plaz hnal úzkou zatáčkou. Zpod drápů mu odletovaly kusy sněhu a černé škváry. Malus Temná čepel se posunul v sedle, aby se mohl držet pevněji. V chladném vzduchu za ním se ozývaly syčivé výkřiky, které přehlušily i dunění kopyt. Kolem ucha mu jako vzteklý sršeň hvízdla šipka. Urozený vycenil zuby a divoce se zašklebil, když znovu nabral rovnováhu a vrazil ostruhy Vzdorovi do boků. Cesta kopí před ním klesala do Údolí stínu a v dálce uviděl dýkovité věže Hag Graefu, vystupující z plazivých cárů noční mlhy.

Další šipka hvízdla urozenému pouhou šířku dlaně od tváře. Třetí ho udeřila mezi lopatky. Široká ocelová hlavice střely z kuše probodla silný plášť z nahrubo sešité bestií kůže, který měl Malus na sobě, a narazila do zádového plátu zbroje. Stříbřitá ocel a silný kožený kheitan pod ní střele odebraly většinu smrtící síly, ale i tak se mu hrot zabodl do zad jako ledový dráp. Urozený zavrčel bolestí a sklonil se co nejníž ke Vzdorovým zdvihajícím se bokům. Tlupa banditů, která se mu hnala v patách, divoce zařvala, jelikož vycítila, že hon se blíží ke konci.

Už to byly skoro tři měsíce, co Malus a jeho vazalové tajně vyklouzli z Hag Graefu a zamířili na sever. Měli v úmyslu nalézt zdroj prastaré moci skrytý v Pustinách Chaosu. A tohle rozhodně nebyl triumfální návrat, o jakém Malus před těmi třemi měsíci snil.

Nesčetné míle sněhu, krve a hladovění zanechaly stopy na jezdci i zvířeti. Šupinatá pancéřovaná kůže nauglira nesla jizvy po mečích, sekerách a drápech a Malusovo sedlo ho tlačilo do ostře vystouplých žeber. Plášť urozeného z hrubé černé kožešiny byl odraný a roztrhaný, stříbřitá ocelová zbroj pod ním bez lesku a zbrázděná šrámy z četných bojů. Oděv a kheitan dávno ztuhly starým potem a krví, boty byly samá záplata z hadrů i srnčí kůže. Malus měl zapadlé a horečnaté oči; kruté rysy bledého obličeje teď vystupovaly ještě ostřeji. S propadlými tvářemi a úzkými popraskanými rty vypadal spíš jako duch.

Smrt se mu táhla v patách od chvíle, kdy se vydal na cestu. Všichni vazalové, kteří s ním vyjeli z Hagu na poskvrněný sever, zemřeli; někteří Malusovou vlastní rukou. Přesto se nevrátil z Pustin s prázdnou – na Vzdorových vyhublých bocích těžce nadskakovaly čtyři velké sedlové vaky, nadité výkupným pro drachaua ve zlatě a diamantech.

A taky se nevracel úplně sám.

Vzdor se hnal z dlouhého příkrého svahu do údolí. Řev pronásledovatelů na chvíli zůstal na druhé straně hřebene. Malus sáhl za sebe a z háku na sedle sundal kuši. Cesta zpátky do Hag Graefu byla plná nebezpečí – smečky zuřivých bestií, Chaosem poznamenané stvůry a skupinky druchijských zlodějů – ti všichni se pokoušeli prolít jeho krev, protože toužili po jeho mase nebo brašnách s poklady, které měl po boku. Ostří meče urozeného bylo plné zubů a dolíků a šipky už mu skoro došly. „Neurazil jsem celou tu cestu, abych teď zemřel na dohled od domova,“ zaklel Malus mezi svoláváním všech rouhačských bohů, na které si vzpomněl.

„Tak je zabij,“ poradil mu chladný hlas, který vytryskl v jeho hrudi jako krev ze staré rány. „Je jich jen osm, osm maličkých druchii. Nechej svého chladného nakrmit se jejich bledým masem.“
Malus zavrčel a odolával pokušení udeřit se rukou v železné rukavici do hrudníku. „Troufalá slova od démona, který nezná hlad ani únavu.“
„Máš svou nenávist, Malusi,“ zašeptal démon Tz’arkan. Malusovi to znělo v hlavě jako bzučení much. „S nenávistí dokážeš všechno.“
„Kdyby to bylo možné, už dávno bych se tě zbavil,“ vybuchl urozený a zalomcoval hákem kuše, aby ji připravil ke střelbě. „Teď zmlkni a nech mě se soustředit.“
Cítil, jak démonovo vědomí slábne. Kosti mu rozvibroval Tz’arkanův uštěpačný smích. Občas se Malusovi stávalo, že se pozdě v noci probudil a cítil, jak se mu démon svíjí v hrudi jako klubko zmijí, které se mu omotává a klouže kolem bijícího srdce.

Zoufalství ho vyhnalo na sever, kde hledal moc, již by využil proti svým nepřátelům. Chtěl zkřížit plány svého otce a jeho ostatních potomků, vykoupat se v jejich krvi a zhluboka se napít jejich bolesti. V chrámu daleko na severu našel, co hledal. Stál před velkým krystalem, střeženým silnou ochrannou magií, a hromadami pokladů z tuctu království. Zaslepený touhou po moci a hrabivostí pošetile vlezl do důmyslné pasti, která zde byla nalíčena. Sebral jediný prsten z pokladu – prsten s dokonalým rubínem, oválným jako chvějící se kapka krve – a navlékl si jej na prst. Vzápětí strašlivý démon ukrytý v rubínu uchvátil Malusovu duši.

Ocelová tětiva zapadla na své místo a jedna z posledních šipek se zasunula do drážky. Vzdor se už skoro dostal k úpatí svahu, když se nahoře na hřebeni vynořil s vlčím zavytím první druchii. Malus se otočil v sedle a vystřelil s lehkostí získanou měsíci praxe. Černě opeřená šipka se zabodla lupiči pod hrudní koš a prorazila mu zrezivělou zbroj i vnitřnosti, než skončila v jeho páteři. Vytí rázem uťal zdušený výkřik a lupič se svalil ze sedla.

Z temné půdy údolí vyrůstaly vysoké borovice a jeřáby, větve měly obtížené sněhem. Pod stromy vládlo neustále šero; do úzkého údolí se sluneční světlo až na pár krátkých hodin nedostalo a město a jeho nejbližší okolí byly většinu dne ponořeny ve tmě. Cesta kopí se klikatila mezi mlázím, ale Malus pobídl Vzdora přímo kupředu, mimo cestu, do temného lesa.

Když nauglir rozrazil nízké větve a začal přeskakovat hnijící padlé kmeny, Malus se naklonil těsně nad jeho krk. Rychlost teď byla nejdůležitější. Lupiči byli trpěliví jako vlci, stopovali ho celé dny a odhadovali jej. Nyní věděli, že urozený i jeho zvíře jsou téměř na konci sil a také že do bezpečí městských hradeb jim chybí necelá míle. Pokud ho nedostanou během několika příštích minut, o svou kořist přijdou.

Výkřiky a tlumené bušení kopyt se nepochybně ozývaly Malusovým směrem. Urozený si připravil kuši a ohlédl se dozadu. Jednoruč namířil na temnou postavu kličkující mezi stromy. Vystřelil spíš instinktivně a zasáhl jednoho koně do břicha – zvířeti podklesly nohy a se strašlivým zaržáním kleslo ve spršce hlíny a sněhu k zemi. Jezdce přitom shodilo na padlý strom. Dva z lupičů střelbu opětovali. Šipka udeřila urozeného do levého nárameníku tak silně, až vykřísla z kovu jiskry. Náraz odhodil urozeného dopředu – a větev borovice mu vytrhla kuši z ruky.

Borové jehličí šlehalo Maluse do obličeje. Najednou se stromy po obou stranách rozestoupily a Vzdor se brodil závějemi sněhu. Znatelně zpomaloval. Černá stužka Cesty kopí před nimi přetínala úzké sněhové pole. O čtvrt míle dál se proti nebi rýsoval Malusův domov, úžasné Město stínu. „V závodě jsme skoro zvítězili, tvore zemských hlubin,“ zachraptěl Malus na nauglira. „Ještě pár délek a pak uvidíme, jak jsou ti psi stateční.“ Vzdor jako by pochopil Malusova slova a naposled přidal; řítil se k čedičovým hradbám města před sebou.

Malus tasil meč a zvedl jej vysoko nad hlavu v naději, že upoutá pozornost mužů na hradbách. Při zadunění kopyt otočil hlavu – pět zbývajících banditů se vynořilo z lesa, šlehalo koně biči a bodalo je ostruhami. Jejich bledé tváře se jasně rýsovaly proti tmavým plášťům s kápí. Upřeně hleděli před sebe a cenili zuby do ledového vichru.

Doháněli ho, ale pomalu, příliš pomalu. Malus už byl na půl cesty ke hradbám a rozeznával nad hroty zdi vysoké přilbice městských stráží. „Otevřete bránu!“ vykřikl ze všech sil. Pokud to vojáci slyšeli, nijak nezareagovali.

Vzdor skočil na cestu. Pod tlapami mu zaskřípala udusaná vrstva škváry. Malus zahlédl několik krátkých střel s černým opeřením, jak šikmo trčí ze zmrzlé země – těžké šipky, které na něj městská hlídka vypálila před několika měsíci, dosud byly tam, kde dopadly. Možná to nechali jako varování pro budoucí poutníky. Byl méně než sto kroků od městské brány, ale ta stále zůstávala zavřená.

Malus vychrlil proud kleteb na stráže na hradbách a škubl otěžemi, aby Vzdora zastavil. Brána se neotevře včas – pokud se otevře vůbec.

Zraněný nauglir se s klopýtnutím zarazil těsně před vysokou branou. Malus zatáhl za otěže a ostře ho otočil, a pak obrněnou nohou kopl do tmavého železa. „Otevřete bránu, vy neurození červi!“ zahřměl.

Najednou byl vzduch kolem něj plný vzteklého bzučení ocelových sršňů. Tři šipky z kuší se roztříštily o železná vrata a další dvě zasáhly Maluse do zad. Jedna mu protrhla těžký plášť a s drsným zachrastěním ho škrábla po zádovém plátu, zatímco druhá projela pláštěm, levým nárameníkem i částí přesahujícího zadního plátu. Malus ucítil bodnutí v rameni a instinktivně se vrhl k zemi. Ukryl se mezi Vzdorovo tělo a bránu.

Dunění kopyt utichlo. Vzdor otočil hlavu směrem k útočníkům a vyloudil ze sebe slabé zasyčení. Malus riskoval rychlý pohled přes nauglirův zadek. Bandité přijeli až na dostřel z hradeb; zastavili se uprostřed cesty, pozorovali bránu a dohadovali se, jakou mají šanci. Urozený cítil, jak mu krev stéká po zádech a vsakuje se do šatů. „Proč neotevřou tu zatracenou bránu,“ přemýšlel vztekle. „Proč na ty skety nestřílejí?“
„Možná se jim vyplatí vyčkat,“ podotkl mírně pobaveně Tz’arkan. „Bandité tě zabijí, oni zabijí bandity a pak budou mít šest mrtvol k oloupení.“
„Neříkal bych to tak samolibě, démone, být tebou,“ zaskřípal zuby Malus. Zarazil hrot meče do země a sáhl si za rameno, aby si vytáhl ze zad šipku. „Jejich pět a já už mám jen meč a dýku. Pokud mi střelí šipku do oka, jak se dostaneš z toho prokletého chrámu?“
„O mě neměj strach, Temná čepeli,“ zasmál se démon. „Čekal jsem ve vězení tisíce let, a pokud to bude nutné, mohu ještě pár tisíc počkat. Na tvém místě bych si spíš dělal starosti s tím, že neuspěješ a já ti seberu duši navěky. Ale k tomu nemusí dojít. Ti hlupáci budou jen potravou pro tvůj meč, pokud mi dovolíš, abych ti propůjčil trochu své síly.“
Malus zaťal pěsti. Démon ho posedl v chrámu z jediného důvodu – aby jej urozený osvobodil z vězení, v němž byl po milénia spoután. Temná čepel byl jeho prostředníkem ve světě smrtelníků; hledal klíče, které by odemkly ochranná kouzla držící Tz’arkana v jeho drahocenném vězení. A ačkoli démon urozenému hrozil věčným mučením, byl ochoten mu půjčit část své moci, kdykoli to s ním vypadalo opravdu špatně.

Cestou domů byl Malus několikrát nucen přijmout od Tz’arkana tento dar – scelil mu potrhané svaly i polámané kosti, vyléčil mu horečku a omrzliny nebo mu v boji dal nezemskou rychlost a sílu. Jenže pokaždé, když příliv síly ustal, měl pocit, jako by se mu démonova nákaza rozšířila v těle o trošku víc a posílila Tz’arkanovu vládu nad ním.

A přesto, pomyslel si Malus, odvážím se odmítnout?

Najednou se ozvalo zadunění kopyt a Malus zaslechl, jak Vzdor varovně zasyčel. „Tak dobrá,“ prohlásil. „Ještě jednou a naposled mi půjč svou sílu, démone.“
„Naposled,“ ušklíbl se démon. „Samozřejmě.“
Síla Maluse zasáhla jako záplava temné, ledové vody, hnala se mu tělem jako příval napínající každý sval a šlachu. Pohodil hlavou dozadu a v bezeslovném zavrčení otevřel ústa. Cítil, jak se mu žíly v obličeji a na krku svíjejí jako hadi a pulzují nákazou. Když se mu před očima vyjasnilo, jeho smysly se zostřily a svět se zpomalil do líného ploužení. Dusání blížících se koní znělo jako pomalé rozvážné dunění chrámového bubnu.

Bandité se hnali k němu. Doufali, že rychle zabijí svou kořist a zmizí dřív, než stráže na hradbách změní názor ohledně nevměšování se. Malus slyšel, jak dva jezdci míří napravo ke Vzdorově hlavě, zatímco tři zbývající zeširoka objížděli Vzdorův ocas. Vycenil zuby jako vlk a vyrazil ke trojici nalevo.

Urozeného opět udivilo, že běží tak rychle a lehce, jako by se země vůbec nedotýkal. Stanul před lupiči dřív, než jim došlo, co se děje, protože se soustředili na Vzdora a jeho smrtící ocas. První kůň Maluse ucítil a zaržál – vyděšeně koulel očima, neboť vnímal démona usazeného v urozeném. Pohodil hlavou a snažil se couvnout, ale Malus k němu přiskočil a jediným trhnutím zápěstí mu přeřízl otěže. Zvíře se vzepjalo a shodilo jezdce, který se svalil po zádech na cestu. Než se vzpamatoval, Malus mu zarazil meč do krku. Zvířený sníh se zbarvil jasnou krví.

Šipka z kuše se Malusovi líně proplazila kolem hlavy. Malus se otočil právě včas, aby viděl, jak se ho druhý bandita pokouší udeřit prázdnou kuší do obličeje. Srazil zbraň stranou a vrhl se na útočníka. Vychutnával si počínající zděšení v jeho očích, když se marně snažil tasit meč včas. Malusova čepel se zableskla a usekla banditovi nohu nad kolenem. Mužův výkřik splynul se zaržáním koně, když mu jeho pán padl rovnou pod nohy. Zvíře uteklo, vyděšené Malusovou démonickou podstatou.

Malus zaslechl další zaržání a pak uviděl, jak třetí lupič divoce škube otěžemi a pobízí nervózního koně do cvalu po cestě. Zbývající dva lupiči se k němu přidali a zuřivě bičovali koně po bocích.

Byli asi deset kroků od brány, když se konečně probrali střelci na hradbách. Kovové struny drnkly a zazpívaly. Tři stopy dlouhé šipky zasvištěly vzduchem a probodávaly muže i koně. Zatímco se krví zalitá těla hroutila na zasněženou zem, Malus padl na kolena. Jak z něho vyprchávala démonická síla, zvedl se mu žaludek a vyzvracel na škvárovou cestu černou žluč. Pak zaslechl rachocení řetězů, jak městská stráž otevírala bránu.

V mozku mu probleskla malá jiskřička něčeho podobného panice. Ovládej se, pomyslel si divoce, jak se snažil překonat žaludeční nevolnost. Zažeň toho démona. Skryj jeho stopy…
V Naggarothu neexistoval žádný hřích kromě slabosti – Černokněžný král žádal věrnost vítězů a otrokářů – cokoli menšího byla kořist. Malus moc dobře věděl, že kdyby jeho lidé zjistili, že ho Tz’arkan ovládá, okamžitě by ho zabili. Nezáleželo na tom, že démonovy dary z něj udělaly druchii, který se vyrovnal deseti jiným – už pouhý fakt, že dovolil, aby upadl do Tz’arkanovy pasti a stal se démonovým otrokem, by z něj učinil osobu, která si nezaslouží žít.

Během dlouhých měsíců v divočině se Malus snažil ovládnout výmluvné známky démonovy přítomnosti, které hyzdily jeho tělo. Obrovským vypětím vůle zpomalil rychle bušící srdce, donutil černé žíly stáhnout se z krku a obličeje. Jeho křídová, namodrale bílá pokožka znovu získala jednotný alabastrový odstín. Když první strážci vyběhli na cestu, utřel si Malus zvratky ze rtů a vstal bez nejmenší známky námahy.

Vojáci městské stráže vyběhli z brány s dlouhými noži v rukou. Vzdor zvedl hlavu od mršiny jednoho koně a varovně zařval na narušitele. Hranatou mordu měl potřísněnou krví a kousky masa. Vojáci si nevšímali Maluse ani jeho nauglira, prohlédli popořadě všechny lupiče a rychle a odborně jim podřízli hrdla. Pak prohledali těla kvůli cennostem. Urozený zamířil ke Vzdorovi, ale držel se od něj dál, dokud se chladný dostatečně nenažral koňského masa.

„Dva mrtví a zbytek utekl stejně rychle, jako mně trvalo to vyslovit,“ ozval se hlas ve stínu brány. „Nanejvýš působivá ukázka, obávaný pane. Ten čas v divočině vám prospěl, pokud mohu být tak smělý.“
Malus se otočil za hlasem a sevřel v pěsti jílec meče. Na světlo vystoupil kapitán stráží v pěkné zbroji, s mečem vykládaným stříbrem u boku. Kapitán měl v tmavých očích ironický výraz, který však Maluse nezajímal. Ten muž mu byl povědomý.

„Statečná slova,“ zasyčel Malus, „od zbabělého kapitána, který se skrývá za kamennými hradbami, zatímco já jsem bojoval sám. Až o tom uslyší vaulkhar, tvůj život i životy tvých dětí budou ztraceny.“
Malus očekával, že se kapitán při těch slovech zachvěje, ale ten se místo toho slabě usmál a v očích se mu zablesklo zlomyslným veselím. Urozený potlačil nutkání zabodnout mu nůž do těch výsměšných očí – už věděl, s kým mluví. Byl to tentýž kapitán, kterého podplatil při svém útěku z města před několika měsíci. V obličeji mu přibylo pár jizev, ale podle nové zbroje se dalo soudit, že Malusův dar využil moudře.

Kapitán vystoupil zpod oblouku brány a popošel k urozenému. „Samozřejmě si můžete stěžovat svému otci vaulkharovi,“ řekl klidně, „ale nemyslím, že to bude šťastné shledání, obávaný pane. Spíše fatální.“
Malus si jej prohlížel přimhouřenýma očima. „Co víš?“
„Městská stráž má platný rozkaz vydaný vaším otcem i samotným drachauem: zatknout Maluse, Lurhanova syna, jakmile se ukáže, a dovést ho do vaulkharovy věže.“ Kapitán se usmál. „Váš otec má běžně ve zvyku zacházet se svými dětmi jako se zločinci, obávaný pane?“
Kapitánova drzost brala dech – ale Malus si uvědomil, že je to pečlivě propočítaný manévr. Ten muž byl nesmírně ctižádostivý.

Malus přistoupil blíž ke kapitánovi. „Takže ty jsi tu bránu nechal zavřenou, abys mi prokázal laskavost?“
„Samozřejmě, obávaný pane. Kdybych vyvolal poplach a otevřel bránu, musel by být informován velitel hlídky a ten by trval na vašem zatčení.“ Kapitán se rozhlédl po ostatních vojácích. „Moji muži mají právě teď přestávku, abych si mohl něco vyřídit se svým urozeným známým.“
Malus se nevesele ušklíbl. „Skutečně?“
Kapitán přikývl. „Zajisté. Vím velmi dobře, co váš otec a drachau nabízejí za vaše zatčení. Rád bych věděl, co vy byste byl ochoten nabídnout za to, abyste se tomuto nešťastnému osudu vyhnul.“
Urozený se na kapitána zahleděl a začal se smát. Byl to drsný, studený smích, který kapitánovi setřel pobavení z tváře. „Vzpomínám si, že jsem ti slíbil odměnu, až se vrátím do Hag Graefu, kapitáne,“ řekl Malus. „Pusť mě do města a já ji zdvojnásobím.“
„Ano?“ Kapitán si Maluse pozorně prohlížel a zvažoval rizika. Malus zahlédl v jeho výrazu chamtivost. „Vzal bych si tu odměnu hned, pokud mohu prosit, obávaný pane.“
„Jsi si jistý, že je to moudré, se všemi těmi muži kolem? Budou chtít podíl a kam pak přijdeš?“ Urozený přistoupil o krok blíž a spiklenecky zašeptal: „Znáš dům s masem v Korzárské čtvrti zvaný Dům nestoudnosti?“
„Vím o něm,“ řekl kapitán obezřetně.

„Pak tě požádám o laskavost. Dones vzkaz Silarovi Krvavému trnu – je to jeden z mých vazalů – a řekni mu, aby tam za mnou dnes večer přišel. Najdeš ho v mé věži v Hagu. Večer ho doprovoď a já se postarám, abys byl za svou námahu náležitě odměněn.“
Kapitán podezřívavě naklonil hlavu na stranu. „Můj obávaný pán je krutý a chytrý muž,“ řekl. „Takže pochopíte, že mám důvod obávat se nějakého klamu.“
Malus se široce usmál. Bylo obtížné neobdivovat takovou drzost. „Odvážil bych se tě podvést, kapitáne? Koneckonců, mohl bys mne ohlásit mému otci a o to já rozhodně nestojím.“
Kapitán to chvíli zvažoval a posuzoval různé možnosti. „Tak dobře,“ řekl nakonec. „Pak se tedy těším na naši schůzku. Jaký vzkaz mám doručit?“
„Řekni, že se jeho pán vrátil z Pustin,“ řekl Malus. „To je vše, co potřebuje vědět.“
Dům nestoudnosti bylo doupě potěšení v méně honosné části města, sloužící k uspokojování choutek urozených druchii. Malus znal dobře jeho majitelku, protože u ní strávil mnoho nocí v soukromých pokojích, kde hostil své případné spojence. Bylo to jedno z prvních míst, kde by ho vaulkharovi muži hledali, kdyby věděli, že se vrátil do města, ale byl si jistý, že ho paní Nemeira zná natolik dobře, že by se jej nikdy neodvážila zradit. Dům nestoudnosti byl hotové bludiště pokojů a úzkých chodeb – některé z nich byly ukryty za tajnými dveřmi nebo posuvnými stěnami. Zabíral celou půlku bloku na hranici mezi Korzárskou čtvrtí a Čtvrtí otroků. Z budovy vedly i tajné únikové cesty, které prý ústily až za městské hradby; za jejich použití si Nemeira nechávala bohatě připlatit.

Malus se znovu napil vína a hlouběji se zabořil do měkkých polštářů. Pokoj byl zařízený v autarijském stylu, se spoustou vysokých koberců a polštářů rozhozených po zemi mezi ohřívadly, které byly rozmístěné do čtyřlístku kolem středového topeniště. Malusovo špinavé, potrhané oblečení a kheitan byly odneseny pryč a okamžitě spáleny – na tom Nemeira trvala. Poškozená zbroj putovala na opravu k platnéři, s nímž se majitelka domu dobře znala. Po dlouhé horké koupeli a důkladném vydrhnutí dvěma sluhy se urozený převlékl do šatu z nádherného hedvábí a objednal si nejlepší víno, které měli.

Únava po něm sahala stále neodbytnějšími prsty. Jelikož se lupiči drželi v jeho stopách už několik dní, měl minimum příležitostí se vyspat, a už vůbec žádnou šanci najít si něco k jídlu. Teď měl co dělat, aby vzdoroval vyčerpání, ale mysl mu vřela podezřením.

Ozvalo se lehké zaškrábání na dveře. Malus odložil sklenku a pravou rukou nahmátl meč ležící na koberci vedle něj. „Vstupte,“ řekl.

Dveře se tiše otevřely a vstoupila lidská služka se skloněnou hlavou a sklopenýma očima. „Vaši hosté přijeli a touží po setkání s vámi, obávaný pane,“ řekla. „Přijmete je?“
„Přiveď je sem, pak přines víno a jídlo z kuchyně,“ odpověděl Malus.

Konečně se dočkám odpovědí na pár otázek, pomyslel si. A potom trošky příjemného rozptýlení. Měl celé hodiny na sestavování dlouhého seznamu mučení, které chystal pro toho povýšeneckého kapitána. To bude jeho oslava návratu do Hag Graefu.

Po chvilce se dveře otevřely znovu a vpustily dovnitř tři druchii. Silar Krvavý trn vešel jako první. Kvůli nízkému stropu musel sklonit hlavu. Mladý druchii měl na sobě plnou zbroj a ruku ostražitě položenou na jílci meče. Za ním vklouzl tmavý stín zahalený do těžkého pláště s kápí. Když přistoupil blíž k ohřívadlu, Malus rozeznal vyhublý obličej Arletha Vanna. Oči se mu ve světle ohně zlatě leskly, chladné a nemilosrdné jako pohled hladového vlka. Jako poslední vešel kapitán gardy, který si prohlížel přepychové zařízení pokoje se směsicí podezřívavosti a touhy.

Když Silar spatřil Maluse, jeho výraz se změnil od ostražitosti k upřímnému překvapení. „Když mě kapitán vyhledal, byl jsem si jistý, že jde o nějakou lest,“ řekl mladý druchii.

Malus vstal a přijal Silarovu formální úklonu. „Rád tě vidím, Silare – i tebe, Arlethe Vanne,“ řekl urozený a kývl hlavou na druchii v kápi. „I když jsem zvědavý, proč jste se rozhodli přijít oba.“
„Musel jsem si být jistý, že nás nikdo nesleduje,“ odpověděl Silar a zachmuřil se. „Očividně jste ještě neslyšel o příkazu vás zatknout. Vaulkhar nás pozoruje ve dne v noci a doufá, že ho dovedeme k vám.“
Než mohl Malus odpovědět, postoupil dopředu kapitán. „Odpusťte, obávaný pane, ale nechci vás už déle rušit. Pokud bychom mohli uzavřít náš obchod hned, vydal bych se okamžitě na cestu.“
„Rušit? Ale ty nerušíš, kapitáne,“ odpověděl Malus nenucené. „Prokázal jsi mi velkou laskavost a dnes večer jsi mým hostem.“ Ukázal na polštáře. „Posaď se. Musíme toho spolu hodně probrat a já už nějaký čas postrádám podnětnou společnost.“ Upřel na muže tvrdý pohled. „Trvám na tom.“
Malusovi vazalové se otočili ke kapitánovi. Nebojácná tvář mu zbledla, když si uvědomil, do jaké léčky vlezl. „Já… ano… samozřejmě,“ řekl nervózně.

„Skvělé,“ prohlásil urozený. „Lituji, že ti nemohu poskytnout pohostinství v mých vlastních pokojích, kapitáne, ale soudím, že si na nich můj nevlastní bratr Urial v mé nepřítomnosti vybil svou zlost. Je to tak, Silare?“
Silar se podíval na Maluse se zamyšleně svraštělým obočím. „Znamená to, že jste to neslyšel?“
Maluse přešla dobrá nálada. „Neslyšel jsem co?“
Silar beze slova ukázal na hadrilkar kolem svého krku. Nebyla to ta stříbřitá ocel, kterou Malus znal, ale čisté stříbro se znakem samotného vaulkhara.

„Vaši věž zabavil váš otec, spolu se vším ostatním majetkem,“ řekl Silar vážně. „Sebral vaše vazaly, otroky – všechno. Neznají se k vám, jste vyhoštěn z vaulkharova domu.“
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„Vyhoštěn?“ otázal se Malus udiveně. „Proč by můj otec udělal něco takového?“
„Je to vaše chyba,“ odpověděl Silar bezvýrazně.

Kapitán stráží vytřeštil nad tou neprozřetelnou přímočarostí oči a soudě podle jeho výrazu očekával, že se bude Silarova hlava co nevidět kutálet po koberci. „Říkal jsem vám, že mučit toho naggoritského rukojmího je velmi nebezpečné.“
„Fuerlana?“ odplivl si Malus. „Co s tím má ta ropucha společného? Vztáhl na mne na Dvoře trnů ruku – na mne – a odvážil se domnívat, že se známe. Já jsem měl plné právo ho za takovou urážku zabít.“ Urozený si založil ruce na prsou a zahleděl se na Silara. „Jeho utrpení bylo vynalézavé a dlouhé. Byl to dar. Kdyby ten blázen měl trochu smyslu pro čest, poděkoval by mi za to, co jsem udělal.“
„Jenže ten Fuerlan je rukojmí. Je drachauovým majetkem a pouze on je zodpovědný za jeho potrestání.“ Silar rozhodil ruce. „Copak nechápete politické důsledky? Je to přinejmenším urážka Naggoru.“
Malus střelil po Silarovi jedovatým pohledem. „Takže drachau na Fuerlanovo mučení reagoval podrážděně.“
„Nařídil, aby vás otec zabil vlastní rukou,“ odpověděl Silar. „Myslím, že by to byl nejmoudřejší způsob, jak se vyhnout zlobě

Černokněžného krále. Balneth Bale nemohl příliš prosazovat svou spravedlnost, když jeho největší nepřítel už učinil kroky k urovnání celé záležitosti.“
Malus problém zvážil. „Takže když mě vaulkhar nemohl najít ve městě, zabavil mi veškerý majetek?“
Silar se smutně usmál. „Pamatujete si na ty šlechtice, kteří investovali do vašeho lovu na otroky? Na ty, co přišli o značný majetek, když vám pozabíjeli dobytek u Clar Karondu? Ti všichni se spojili a žádali splacení dluhů jen několik dní po tom, co jste odjel. A jelikož jste byl pryč, vymáhali to od vašeho otce. Ten vyrovnal vaše dluhy a vydědil vás, přičemž zabral váš majetek na vyrovnání své ztráty. Už vidíte, co váš unáhlený čin způsobil?“
„To vskutku vidím,“ odpověděl chladně Malus, kterému už docházela trpělivost. „A za daných okolností bych to udělal znovu. To je moje privilegium urozeného, Silare. Na to nezapomínej.“
Silar sklonil hlavu. „Samozřejmě, obávaný pane. Chtěl jsem vám jen osvětlit situaci, do které jste se vrátil.“
Urozený se trpce zasmál. „Je to propletenější než tušíš, Silare Krvavý trne. Teď si alespoň nemusím dělat starosti s vrahy z Khainova chrámu, když otec vyrovnal můj dluh.“
„Tak to není, můj pane,“ zašeptal tiše ze stínu na opačném konci pokoje Arleth Vann. Bývalý chrámový vrah vyhledával stín instinktivně. „Dluh krve mezi vámi a Pánem vražd stále trvá.“
„Ale to nedává smysl!“ vykřikl Malus rozčileně. „Mí bývalí spojenci byli vyplaceni – proč by dál hnali Khainovy lovecké psy po mé stopě?“
„Když bylo vaše stádo otroků před několika měsíci pobito, předpokládali jsme, že vaši dřívější příznivci najali chrámové vrahy, aby vás potrestali za vaše selhání,“ pokračoval Arleth Vann. „Myslím, že jsme se s touhle domněnkou poněkud unáhlili. Šlechtici, kteří podporovali váš lov na otroky, byli vybráni záměrně – měli malý vliv, ale hodně peněz a ambicí. A vy jste si zajistil, aby velkou část majetku a vlivu investovali do vašeho podniku a poskytli vám trvalou podporu.“
Malus cítil, jak se mu kolem srdce svíjejí neviditelní hadi. „Jak složitou síť jsi upředl, Temná čepeli,“ zasmál se démon. „Nikdy jsem neviděl, že by pavouk sám sebe lapil tak pevně. Možná jsem udělal chybu, když jsem si tě vybral jako svého zachránce.“
„Pokud pochybuješ o mých schopnostech, pak mě nech být a kéž tě pohltí Vnější temnota!“ zasyčel Malus – a pak ztuhl, protože si uvědomil, že promluvil nahlas. Silar se naježil a oči mu vzplanuly potlačovaným hněvem, zatímco tvář Arletha Vanna zůstala jako bledá neúprosná maska. Urozený si rychle došel pro číši s vínem a zhluboka se napil.

„Takže si myslíte, že tihle šlechtici se k chrámu vůbec nepřiblížili?“ řekl Malus ostře.

„Ne, můj pane,“ odpověděl Arleth Vann. „Provedl jsem jistá šetření, když jste odešel do Pustin, a zdá se, že jste si své příznivce vybral dobře – několik z nich investovalo dokonce víc, než si mohli ve skutečnosti dovolit. Když váš podnik selhal, byli skoro na mizině. I kdyby dali dohromady všechny peníze, co jim zbyly, nestačilo by to na zaplacení služeb chrámu. Za dluh krve je zodpovědný někdo jiný – a udržuje jej nadále.“
Malus se chtěl znovu napít, ale zjistil, že je pohár prázdný. S obrovským úsilím se donutil nemrštit jím přes pokoj. „Takže,“ řekl a položil pohár opatrně na podlahu, „po třech měsících cesty do Pustin Chaosu a zpět jsem se vrátil domů a zjistil, že jsem vyhnanec, městská stráž má rozkaz mě zatknout, jakmile mne uvidí, a drachau, můj otec vaulkhar a Khainův chrám se mě snaží zabít.“
Nikdo dlouho nepromluvil. Kapitán stráží se toužebně zahleděl na dveře, najednou velmi neklidný. Silar a Arleth Vann si vyměnili pohledy. „To… to je přesné zhodnocení situace,“ řekl Silar váhavě. „Doufám, že výprava do Pustin dopadla dobře.“
„Mrtví, můj pane? Všichni?“ Silar se na Maluse podíval se směsicí šoku a hrůzy.

Sluhové domu přišli a zase odešli. Přinesli talíře kořeněného jídla a láhve s vínem. Malus už pil třetí pohár. Teplo vyvolané vínem jako by zaplnilo pocit prázdnoty v jeho hrudi a uklidnilo svíjejícího se démona. „Věděli jsme už při odjezdu, že ta cesta není bez rizika,“ odpověděl urozený zachmuřeně. Hlavou se mu honily zneklidňující vzpomínky na boj před chrámem.

„Co bylo v chrámu, pane?“ vyptával se Arleth Vann. Seděl se zkříženýma nohama po Malusově levici a ruce měl zlehka položené na kolenou. Bývalý akolyta se nedotkl vína ani jídla. „Našel jste zdroj moci, který jste hledal?“
Malus si matně uvědomoval Tz’arkana, který se mu hemžil v hrudi. Zaklonil se a přitiskl láhev ke rtům. „Další část hádanky,“ odpověděl. „Byla tam moc, ale zatím nemám prostředky k jejímu získání. Chybí mi klíče, a to mě přivedlo zpátky do Hag Graefu.“
„Ty klíče jsou tady?“ zamračil se Silar.

„Je možné, že už neexistují,“ řekl Malus temně. „Jenže to jsme si mysleli i o samotném chrámu. Musím nalézt čtyři tajemné relikvie, abych mohl získat moc z chrámu, a mám na jejich nalezení méně než rok.“
„Méně než rok?“ zeptal se kapitán stráží, kterého to prese všechno zaujalo. Když přišli sluhové, zabral si jednu láhev, ale jinak se snažil neupoutávat ničí pozornost.

„Ano,“ odpověděl Malus a pracně ovládl své podráždění. „Pokud nedokážu překonat ochranná kouzla v chrámu za méně než rok, pak… pak přijdu o všechna práva na ni.“
Zaslechl, jak démon něco posměšně šeptá, ale ten zvuk byl příliš slabý, než aby byl slyšet přes bzučení v hlavě. Malus se zachechtal. „Pokud je to ten správný prostředek, klidně budu dalších devět měsíců opilý!“
Mezi druchii se rozhostilo ticho. Malus si všiml vyplašených pohledů Silara i Arletha Vanna a uvědomil si, že zase přemýšlel nahlas. „Mého mumlání si nevšímejte,“ nedbale nad tím mávl rukou. „Byl jsem příliš mnoho měsíců sám v Pustinách, kde mi společnost dělal jen můj hlas.“
Znovu se napil, pak se narovnal a odložil láhev opatrně na koberec. „Hlavní je čas. Musím získat přístup do tajemné knihovny a začít hledat odkazy na ty relikvie, což znamená, že musím vejít do styku se svou sestrou Nagairou. To také znamená, že budu potřebovat spolehlivé agenty, kteří budou v Hagu mýma očima a ušima.“
Silar přikývl a zahleděl se na podlahu. „Nezapomněli jsme na svou přísahu vám, můj pane,“ odpověděl. „Ale nyní se musíme zodpovídat i vaulkharovi.“
„Vlastně ne,“ řekl kapitán.

Malus zvedl obočí. „Jak to, že ne?“
Kapitán se na chvíli zarazil, uspořádal si myšlenky a lokl si na kuráž z láhve, kterou svíral v ruce. „Přísahy věrnosti jsou nadřazené všemu,“ začal. „Ani sám Černokněžný král si nemůže uzurpovat přísahu věrnosti, kterou druchii složil někomu jinému. Dokud žijete a vaši vazalové se své přísahy nezřekli, nemůže je vaulkhar prohlásit za své. Může je vzít pod své velení ve vaší nepřítomnosti, jelikož jste mu povinován věrností jako otci a vaulkharovi, ale nejste tu proto, abyste vedl spory o jejich vlastnictví.“
„A to se zřejmě nezmění, pokud si chci zachovat hlavu na krku,“ zabručel Malus.

„Pravda – ale můžete určit zástupce, aby jednal jako váš vykonavatel,“ slabě se usmál kapitán. „Písemný příkaz předložený vaulkharovi by uvolnil vaše vazaly z jeho velení.“
Malus muže pozoroval přimhouřenýma očima. Copak ta jeho troufalost nemá meze? „A koho bys navrhl, aby se ujal této úlohy?“
Kapitán se usmál. „Považoval bych si tuto službu za čest, obávaný pane.“
„Navzdory tomu, že dva nejmocnější urození v Hag Graefu chtějí mou smrt, stejně jako Khainův chrám? Navzdory tomu, že jsem se právě vrátil z cesty, která stála život všechny mé vazaly, kteří mne doprovázeli?“
„Přes to všechno, obávaný pane. Po pravdě řečeno je to lepší odměna než pytel zlata nebo hrst drahokamů. Při službě urozenému mám mnohem lepší šanci na postup než v kasárnách stráží.“ Kapitán mazaně mrkl. „Navíc mám pocit, že při službě ve vaší domácnosti bude mnohem víc příležitostí získat majetek.“
Malus zavrtěl hlavou. Neměl vůbec důvod tomu prohnanému intrikánovi věřit. „Tvoje ambice tě jednou zabijí, kapitáne…?“
„Hauclir,“ odpověděl druchii a sklonil hlavu.

„Hauclir? Jako ten známý generál?“
„Ten, co ho Černokněžný král pak popravil za zradu, přesně tak. Můj otec měl očividně mizerný vkus, pokud jde o výběr patronů.“
„Skutečně,“ přitakal Malus. „Řekl bych, že jsi postižen stejně jako on. Nicméně,“ dodal ostražitě a sáhl po meči, „vyhovuješ mým potřebám.“
Vstal a Hauclir ho následoval. „Temná matka sleduje a ví, co leží v našich srdcích,“ zarecitoval Malus a přiložil hrot meče do důlku na Hauclirově krku. „Tato ocel je vázána přísahou jí sloužit. Přísaháš, že dáš svůj život za můj, budeš mi sloužit, jak rozkážu, a zemřeš na můj pokyn?“
„Před Matkou noci tak přísahám,“ odpověděl Hauclir. „Kéž mě její čepel setne, jestli lžu. Budu nosit váš náhrdelník, dokud mi ho sám nesundáte, po mé smrti nebo za odměnu.“
Malus přikývl. „Tedy dobře, Hauclire. Nyní jsi můj. Kéž žiješ dost dlouho, abys toho mohl litovat.“ Odhodil meč na koberec. „Zítra spolu sepíšeme ten písemný příkaz, o kterém jsi mluvil. Ale teď,“ opřel se do polštářů, „mám v úmyslu vypít každou kapku vína v téhle místnosti a pak spát jako mrtvola. Vypadněte.“
Vazalové se uklonili a tiše vyklouzli z pokoje. Malus sáhl po láhvi a vypil ji do dna. Vychutnával si ticho.

Z bezesného spánku probudil Maluse nějaký tichý zvuk. Týdny cestování o samotě v Pustinách mu zbystřily smysly na nejvyšší míru a připravily jeho reflexy na okamžitou akci. Urozený nejdřív ležel naprosto nehybně a pozorně naslouchal, jestli se zvuk zopakuje. Když jej uslyšel znovu – tichoučké šoupnutí bosé nohy o koberec – pootevřel oči a snažil se zjistit, odkud pochází.

Ohřívadla dohasínala. Zaplavovala pokoj načervenalou září, zatímco stěny zůstávaly v neproniknutelném stínu. Malus ležel opřený o hromadu polštářů, bosé nohy natočené k ohřívadlu a prázdné láhve od vína rozházené kolem sebe. Hrdlo jedné dosud svíral v pravé ruce. Poté, co odešli bývalí vazalové, se Malus opil do němoty. Nyní, jen o několik hodin později, jej trochu překvapilo, jak málo alkoholického oparu v něm zůstalo.

Na druhé straně pokoje druchijský sluha sbíral rychlými tichými pohyby převrácené šálky a talíře. Otrok se rychle propracovával nepořádkem. Během chvilky opatrně posbíral prázdné láhve kolem Malusových nohou.

Urozený potlačil záblesk své paranoie, přinutil se zavřít oči a snažil se zase usnout. Bude to stát dost námahy znovu si přestat všímat sluhů, pomyslel si kysele.

Opět usínal. Pak si najednou vzpomněl: Paní Nemeira nemá druchijské otroky.
Malus vyskočil z polštářů právě ve chvíli, kdy dopadla vrahova dýka. Čepel mu rozsekla hedvábný šat, ale místo aby mu prořízla hrdlo, zabodla se mu pouze do ramene. Jako by mu tam někdo zarazil ledový střep – levá paže mu okamžitě začala mrtvět. Vrah se nad ním sklonil. Oči mu zářily jako roztavená mosaz. Akolyta z chrámu, blesklo Malusovi hlavou v návalu paniky.

Vrah máchl dýkou – Malus cítil, jak mu horký proud krve smáčí jemný šat a lepí jej na hruď – a urozený chytil muže za zápěstí. Rozehnal se po něm vinnou lahví, co držel v druhé ruce, ale vrah mu rovněž znehybněl zápěstí. Kutáleli se po koberci a navzájem si zasazovali rány čelem, nohama i zuby.

Vrah se Malusovi zakousl do pravého předloktí. Urozený mu vrazil koleno do žaludku a udeřil ho hlavou do spánku. Cítil, jak vrahovi ochably čelisti. Malus trhl pravou rukou a doufal, že se mu podaří protivníkovi vyškubnout a znovu ho udeřit, jenže vrah se mu na oplátku zakousl do hrdla. Malus se skroutil a snažil se využít své váhy, aby obrátil vrahovu dýku proti jejímu majiteli a vrazil mu ji do hrudi, ale ochablost levé paže stále sílila a cítil, jak jeho stisk začíná slábnout.

Malus zařval zoufalým vztekem, vší silou trhl tělem a mrštil akolytou na bronzové ohřívadlo, které se v oblaku jisker převrátilo. Vrah se skutálel na horké uhlíky. Malus pustil láhev a popadl ho pod krkem. Přidržel mu hlavu u ohně. Vrah ztuhl a kolem ramen se mu zakouřilo. Černé vlasy mu vzplály namodralým plamenem, ale přesto se snažil vytrhnout ruku s nožem a zabodnout čepel Malusovi do hrudi. Malus cítil, jak jej rychle opouštějí síly. Vrahovy oči však zůstávaly horečnatě jasné a stále se ho pokoušel zabít. Pak najednou zmučeně vykřikl a upustil dýku. Rukama se snažil udusit plameny, které mu spalovaly hlavu.

Malus ho pustil a odkutálel se stranou. Očima pátral po meči. Koberce začaly hořet a vzduch byl plný čpavého kouře. Levá paže mu neužitečně visela u boku. Kam jsem dal tu zatracenou zbraň? snažil se popohnat vínem zamlženou mysl.

Tři ostrá bodnutí v pravém rameni ho donutila vykřiknout. V každé z ranek se okamžitě objevilo slabé pálení, které žhnulo jako bodnutí ohnivé vosy. Malus zavrávoral, pravou rukou si sáhl na záda a vytáhl si z ramene tři kluzké mosazné jehlice. Zaslechl zapraskání spálené kůže a otočil se. Vrah se překulil a zvedl se na nohy. Přišel o vlasy, kůži na hlavě měl zčernalou a obličej zešedlý bolestí, ale oči mu žhnuly vražedným šílenstvím.

Malus skočil k východu, ramenem strčil do silných dubových dveří a zasyčel bolestí. Rozběhl se slabě osvětlenou chodbou. Nebyli tu žádní sluhové ani stráže; v domě nejspíš zůstalo přes noc jen pár hostů. Urozený odhadoval, že se pomalu blíží úsvit. Do svalů v hrudi ho chytaly křeče, jak se mu tělem šířil jed z jehel – nemohl skoro dýchat, natož aby vyvolal poplach. Ale i kdyby to udělal, kdo by mu asi přišel na pomoc? Třeba ho Nemeira nakonec zradila. Nebo akolyta sledoval Silara a Arletha Vanna.

Co na tom záleží, když budu za několik minut mrtev? pomyslel si vztekle. Pomsta je luxus pro živé.

Urozený za sebou vraha neslyšel, ale věděl, že to nic neznamená. Nehodlal plýtvat energií na ohlížení se přes rameno. Hnal se chodbou dál a bojoval o každý trhaný nádech. Na chvíli jej lákalo zavolat Tz’arkana. Byl ochoten připravit se o další kousek svého já, pokud by mu démon vypálil jed z těla, ale zjistil, že se nedokáže soustředit na démonovu přítomnost. Zatracené víno, pomyslel si vztekle.

Chodba se najednou stáčela doprava a mírně stoupala vzhůru. Malus klopýtl o tělo nahého lidského otroka. Měl obličej otočený ke stropu a vzhlížel k němu jedním modrým okem – z druhého zbyla jen rudá díra po bodnutí dýkou. Malus upadl a udeřil čelem o kamennou podlahu. Podařilo se mu však vstát a znovu vyrazit, protože se bál, že ho tatáž dýka bodne do zad.

Proběhl kolem dalšího rohu. Chodba končila v hlavní místnosti domu s masem – kulatém pokoji s mnoha výklenky zastřenými závěsy a vybavenými plyšovými pohovkami, které obklopovaly pódia nebo klece s umělecky proplétaným mřížovím. Na stěnách slabě hořely koule s nazelenalým čarodějným ohněm. Malus spatřil dva druchii natažené na podlaze, oba v tmavých kheitanech Nemeiřiných stráží. Leželi na břiše a podle velkých kaluží krve u hrdel je někdo odborně podřízl.

Urozený zahlédl zahnuté meče, které měli u boku. Lákalo ho jeden si vzít, ale věděl, že ve svém současném stavu by další boj s akolytou nepřežil. Na protější straně místnosti byly dveře otevřené ven do tmy. Přes práh se přelévala žíravá žlutá mlha a plnila vestibul domu.

Malus zaťal zuby a vyrazil ke dveřím. Mlha ho v otevřených ranách bude pálit, ale vrah bude nucen ho hledat v temných klikatých uličkách Hag Graefu.

Zrovna když překročil práh, něco mu hvízdlo kolem ucha a do rámu dveří napravo od něho se zabodly další dvě bronzové jehly. Urozený riskoval rychlý pohled přes rameno a uviděl popáleného muže na druhém konci místnosti, jak se opírá o zeď. Bez dalšího váhání vyběhl na zamlženou ulici a snažil se vzpomenout si, kde je nějaká odbočka nebo spojovací ulička.

Došel na konec ulice a zahlédl zastíněné ústí uličky jen o pár yardů dál. Bleskově tam zahnul – a nevšiml si dvou zahalených postav ukrývajících se ve stínu dveří nedalekého krámu, dokud nebylo příliš pozdě.

Ozvalo se zasyčení a Malusovi se kolem těla omotala jemná síť z ocelového drátu. Do kůže se mu zabodlo pět háčků, síť se mu stáhla kolem trupu a akolyta škubl za připojený tenký řetěz, čímž Maluse strhl na zem. Urozený zařval bolestí, když dopadl na kluzké kočičí hlavy a háčky se mu zabodly hlouběji. Pokusil se převalit na nohy, ale akolyta jej trhnutím zápěstí znovu otočil na záda.

Druhý akolyta přiskočil, popadl Maluse za kotníky a svou vahou je přitiskl k dlažbě. Druchii vypadal překvapivě mladý – ve skutečnosti sotva víc než dítě. Očividně to byl novic doprovázející vraha, aby mu poskytl pomoc, pokud to bude třeba. Sešněrovali Maluse jako oběť krvavého měsíce a urozený bezmocně sledoval, jak k nim z mlhy vrávorá popálený akolyta s vysoko zdviženou dýkou.

Pak se ozvalo tiché pop pop pop a vrahovým kheitanem z křehké kůže projely tři šipky z kuše a zabodly se mu do vnitřností. Vrah se nechápavě zadíval na černé opeření, které mu trčelo z hrudníku, a pak se zhroutil na bok.

Z mlhy se jako noční jestřábi vyřítily postavy v pláštích s lesklými čepelemi v rukou. Akolyta u Malusových nohou se začal zvedat, šátraje rukou po dýce, ale zahnutý meč mu podřízl krk a chlapcova hlava spadla urozenému do klína. Stíny proběhly kolem a pak Malus zaslechl hluk krátkého boje. Ocel třeskla o ocel a řetěz připojený k síti se na chvíli bolestivě stáhl. Pak bylo slyšet zvuk, jako když ostří zajíždí do těla, a napjatý řetěz povolil.

Malus se nemohl hýbat. Nebyl si jistý, jestli je to staženou sítí nebo mu svaly ochromuje vrahův jed. Zápasil o každé nadechnutí a očima pátral v mlze po svých zachráncích. Pak se zahalené postavy vrátily. Ve stínu tmavých kápí se jim leskly stříbrné masky.

„Dnes v noci se na nás Temná matka usmívá, bratři,“ pronesla jedna z postav. Hlas vycházející zpod šklebící se démonické masky byl hluboký. „O chvilku později a náš pán by byl skutečně velmi rozlícený. Chrám nám vyhnal kořist ven a zabalil ji do stříbra pro vaulkharovo potěšení.“ Démonický obličej se přiblížil na pouhých několik palců k Malusovu. Urozený viděl ve stříbrných očních důlcích tmavé oči a slyšel dech hvízdající mezi tesáky masky. Pak mu temnota zahalila okraj vidění, rozlila se jako černý příliv a Malus už nevnímal vůbec nic.
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Připadalo mu, že bojuje v rozbouřeném moři krve pod oblohou, která se svíjela, hřměla a ronila kosti a popel.

Klopýtal a vrávoral přes pokřivenou krajinu. Zuřiví duchové po něm sekali drápy a jejich brebentění provázelo každý jeho krok.

Sahali po něm beztvarýma rukama a vyli v jazycích ohně. Jejich oči byly jen koule perleťového světla. Na záda mu skákaly vysušené elfí čarodějky, zabodávaly mu do hrudi popraskané nehty a trhaly mu tváře olámanými zuby. Nahrbená plazící se postava vytvořená z holých vířících svalů se vlnila po zemi a švihala po něm chapadly s ostřím jako kosa. Kolem hladově pobíhaly smečky loveckých psů; z vyceněných tesáků jim kapal zelený jed.

Vykřičel svou zuřivost do bouře a sekal po přízracích mečem, ale čepel jimi projížděla jako želatinou a jejich těla okamžitě znovu srůstala.

Vír se rozplynul v záplavě bledého světla. Z mlhy vyplouvaly temné mraky a nabíraly tvar obličejů. Skláněla se nad ním žena, která mu držela jedno oční víčko zvednuté.

„Jeho zranění se hojí, obávaný pane.“ Ženiny rty se hýbaly, ale slova nepasovala k pohybům.

Z neskutečné dálky ho pozoroval muž s chladným a krutým obličejem. „Dejte mu ještě hushaltu,“ řekl drsně. „To čekání mě unavuje.“
Chladné prsty mu rozevřely rty a nalily mu do krku hustou tekutinu páchnoucí po spálené mědi. Rozkašlal se, jeho tělo se vzepjalo, ale silné ruce ho přidržely na místě.

Světlo pohaslo a tváře se stáhly do narudlé mlhy. Červená potemněla v černou a v temnotě se ozval známý hlas.

„Ty blázne,“ řekl Tz’arkan.

Ležel na posteli ze svíjejících se těl. Bledé ruce ho zvedly, hladily a svíraly v hladovém objetí. Rty přitisknuté na kůži ho ochutnávaly a laskaly. Vzduch byl těžký a nehybný, voněl kadidlem a chvěl se sténáním i vzdechy stovek nádherných hlasů.

Všude kolem byly tváře, strašidelné sirény s hladovým pohledem v bezedných očích. Sahaly na něho, přejížděly mu rukama po nahé hrudi. Každý prst po sobě zanechával horkou cestičku.

Jedna siréna si na něj líně vylezla. Tmavé vlasy jako by se jí vznášely kolem obličeje s jemnými kostmi. Natáhla se k němu jako kočka, dlouhými prsty mu přejela po obličeji. Rudé rty se zkřivily ve smyslném úsměvu, když mu přiložila dlouhé nehty ke tváři a zabořila je hluboko do kůže.

Po obou tvářích mu stékala chladná a řídká krev. Zabořila nehty hlouběji, stiskla mu dlaněmi tváře a stáhla je dolů, jako když se zajíc stahuje z kůže. Maso, svaly a šlachy se odtrhly v lesklém chomáči, obnažily mu krk a horní část hrudi.

Svíjel se v sevření sirén, ale držely ho pevně. Teď ho dokonce škubaly, rvaly z něj kusy zakrvácené kůže. Cítil, jak se mu kůže z celé levé paže svlékla jako mokrý rukáv. Když ji servaly dolů, viděl, že končetina pod ní je omotaná svaly a zabalená do oblázkovité černozelené kůže. Pak oblázky popraskaly do stovky drobných tlamiček lízajících proudy krve, co mu tekly od zápěstí k lokti –

* * *
Něco ho táhlo za nohy. Malus otevřel oteklé oči a viděl, jak mu prsty drhnou o hladké dlažební kameny. Dva druchii ho drželi za paže a nezúčastněně ho vlekli chodbou osvětlenou čarodějným světlem.

Zvednout hlavu a obhlédnout okolí ho stálo velkou námahu. Jazyk měl jako ze suché kůže. Hushalta, vzpomněl si. Krmili ho hushaltou celé dny. Cítil, že má kůži napjatou a mírně horečnatou, ale celou. Je zázrak, že mám mysl stále v pořádku, pomyslel si otupěle.

„To se ještě uvidí,“ ozval se mu v hlavě slabý hlas.

Na tvářích ho chladil vítr a pohrával si s jeho zplihlými vlasy. Řetězy slabě cinkaly – čisté křišťálové tóny, které mu chladily krev. Pak ho silné ruce, co ho vlekly, pustily a Malus padl na kolena na břidlicové dlaždice. Byl ve velké kulaté místnosti. Po jejím obvodu svítily na zdobených železných držácích koule čarodějného světla a ozařovaly basreliéfy vytesané do kamenných zdí. Zobrazovaly řadu nejznámějších masakrů z dlouhých válek proti elfům Ulthuanu. Ze stropu uprostřed místnosti visela spleť řetězů zakončených děsivými háky. Kovová oka o sebe v chladném větru tiše chřestila.

Cítil na sobě pohledy všech kolem. Roztřeseně se nadechl a narovnal se. Střetl se s plazím pohledem všech druchii, kteří na něj čekali.

Lurhan Smrtící čepel, vaulkhar Hag Graefu, stál s odhaleným hrudníkem před synem. Horní polovina jeho svalnatého těla byla poznamenána tucty jizev, k nimž přišel ve službě Černokněžnému králi. Černé vlasy měl stažené dozadu, což ještě zdůraznilo nemilosrdné oči a nápadný orlí nos. Sama přítomnost válečného lorda zaplňovala celou místnost a zastiňovala všechny ostatní.

V Lurhanově stínu stáli dva pokřivení muži a oči se jim leskly nenávistí. Jeden z nich byl vysoký, téměř stejně impozantní jako sám vaulkhar, i když měl pravou paži skrytou pod záhyby černého šatu. Urial měl tytéž ostré a zuřivé rysy jako jeho otec, ale jeho obličej byl vyzáblý a bledá kůže získala nezdravý namodralý odstín. Husté vlasy mu od návratu z pobytu v Khainově chrámu téměř úplně zbělely. Oči Malusova nevlastního bratra měly barvu roztavené mosazi.

Druhý druchii byl sehnutý a chvěl se. Jeho propadlé oči vypadaly v bezkrevném obličeji se sítí tenkých jizev jako tmavé díry. Tenká černá bradka zakrývala úzkou bradu a vlasy měl oholené až na dlouhý korzárský uzel. Ten ubožák měl na sobě kheitan provinciálního střihu z červené kůže se znakem horského vrcholu. Ve zjizvených troskách uší se mu leskly stříbrné kruhy. Fuerlan, rukojmí u drachauova dvora, hleděl na Maluse se směsicí strachu a nenávisti.

Za Lurhanem a jeho společníky manipulovali tři druchijští otroci se svazkem stříbrných řetězů visících od stropu ve středu místnosti. Velké ostré háky byly připevněné na řetězech v různé výšce. Opodál stály malé stolky, na nichž byly na hedvábných šátcích rozložené různé lesklé nástroje.

Oba vazalové odstoupili od Maluse a stáhli se do stínu u dveří. Urozený se vrátil pohledem k Lurhanovi a okázale se uklonil. „Krásné setkání, otče a vaulkhare,“ zachraptěl. „Je mi ctí být pozván po takové době k tobě do věže. T když, přihlédnu-li k tvé společnosti, možná to není takové privilegium, jak by se mohlo zdát.“
Lurhan ostře zasyčel. „Drzoune! Netroufej si se mnou mluvit jako se sobě rovným. Jsi skvrnou na cti mého rodu od okamžiku svého narození! Měl jsem tě dát do kotle, dokud jsi byl děcko.“ Urial při těch slovech trochu ztuhl, ale jeho chladný výraz neprozrazoval žádnou myšlenku. Na rozdíl od Maluse jeho do kotle Pána vražd vhodili. Zmrzačené dítě nabídli jako oběť – a Urial se vynořil nezraněný jako jeden z Khainových vyvolených.

„Mluvit s tebou jako s rovným, obávaný Lurhane? Myslím, že to ty si něco mylně vykládáš,“ řekl Malus pomalu a snažil se nekomolit slova. Ozvěna vlastního hlasu v něm zněla, jako by mluvil pod vodou – nepochybně doznívající účinek povzbuzujících drog. „Nikdy jsme si nemohli být rovni. Nikdy jsem se nemohl pozvednout na úroveň tvých ostatních nelegitimních potomků. Ty jsi na to dohlédl. Poskytl jsi mi jen takovou podporu, abych přežil; jen tolik, abys splnil své závazky k mé matce, a pak jsi mě nechal usychat.“
„Ty tady nejsi proto, abys mluvil, ty nemanželský parchante, ale proto, abys trpěl,“ řekl vaulkhar. „Nestačilo, že ses zadlužil bandě bezvýznamných urozených – a ten dluh jsem byl nucen zaplatit já, když tys nemohl – ne, ty jsi poskvrnil čest samotného drachaua tím, že jsi vložil ruku na jeho rukojmího a ohrozil tak příměří s Naggorem.“
„Příměří ve sporu, který jsi začal ty,“ odsekl Malus. „Sám Černokněžný král ti nařídil zaútočit na Naggor a sebrat Eldire jejímu bratrovi, ale to ty ses přihlásil o práva dobyvatele a přivedl ji s sebou zpátky do Hagu, místo abys ji poslal do Naggarondu.“ Malus se se zavrávoráním narovnal a upřel na otce pohled plný čisté nenávisti. „Sloužila ti dobře, otče? Ukázala ti budoucnost a nasměrovala tě ke slávě? Nebo jsi příliš pozdě zjistil, že ti řekne jen to, co chce, a jen tehdy, když to vyhovuje jejím tajemným plánům? Ale jsi dost statečný i teď, abys jí zkřížil plány, když drachau nařídil mou smrt?“ vycenil zuby jako vlk. „Budeš riskovat její zášť tím, že mě zabiješ?“
Lurhan pokynul a druchijští otroci přišli blíž. Šat jim šustivě šeptal kolem bosých nohou. „Já tě nezabiju,“ řekl vaulkhar. „Jenom tě zraním. Budeš trpět v agónii po celé dny, až mě nakonec budeš prosit, abych tě propustil. Přesto udělám všechno pro to, abych tě udržel při životě. Každý den ti budu mazat mastí obnažené nervy, omývat holé maso a k prosbám o milosrdenství budu hluchý. Jestli zemřeš, bude to jen proto, že ty si to budeš přát. Můžeš si ukousnout jazyk a zalknout se vlastní krví nebo donutíš své srdce přestat bít – už jsem viděl, jak se to stalo mnohem silnějším druchii, než jsi ty. Ne, nezabiju tě. To bude tvoje volba.“ Kriticky si svého syna prohlížel, když jej otroci zvedali na nohy. „Žádný druchii nepřežil mou péči více než pět dní. Myslím, že ty budeš mrtvý za tři dny a Eldire z toho nebude moci vinit nikoho jiného než svého syna se slabou vůlí.“
Otroci dotáhli urozeného k připraveným řetězům. Malus se přes rameno ohlédl na vaulkhara. „Nikdy jsem si nenechal ujít příležitost tě zklamat, otče,“ zavrčel. „Dej na má slova, udělám to znovu a ty toho budeš litovat.“
Lurhan se krutě zasmál a šel si prohlédnout nástroje. Urozený se pokusil bojovat, ale končetiny měl jako z olova a k ničemu.

Prober se, démone, vztekal se v duchu. Teď nepotřebuji žádné přemlouvání. Okamžitě mi propůjč svou sílu!

Démon se protáhl urozenému v hrudi. „Tak dobře, dostaneš ji,“ odpověděl. „Až nastane správný čas.“
Malus byl nucen si znovu kleknout. Stáhli mu potrhaný šat ze zad. Jeden z otroků si zamyšleně prohlédl řetězy a sáhl po lesklém háku, aniž by vzal na vědomí Malusův vzteklý řev.

Ta bolest byla nekonečná.

Malus visel na stříbrných řetězech a pomalu se svíjel v mučivém větříku. I když vaulkhar odložil nástroje, pouhý závan vzduchu stačil na to, aby mu jitřil obnažené nervy a svaly.

Cítil se svraštělý a ztvrdlý jako zkamenělé dřevo. Rány mu už nekrvácely. Nějakou dobu si dokázal odměřovat čas podle kapání krve na dlažbu, ale teď už minuty ani hodiny nevnímal. Nastávala jen období agónie, která byla přerušována nepravidelnými úseky nepolevujícího utrpení. Když visel na řetězech a čekal na vaulkharův návrat, cítil, jak mu život uniká a ustupuje jako odliv. Přesto se jeho duch pokaždé vzchopil, něco temného a vitálního vplulo do prostoru, který nechal za sebou, a propůjčilo mu sílu přežít. Někdy mu démon šeptal jakási slova v jazyce, jemuž Malus nerozuměl, a ta se mu hluboko vrývala do kostí.

Pokaždé, když s ním Lurhan skončil, mu otroci ošetřili zohavené tělo zázračně působícími mastmi a roztoky. S pomocí tenké kovové trubičky mu lili mezi popraskané rty směs vína a hushalty. Nestačilo to na to, aby mohl usnout, ale vyvolávalo to sny.

Dlaždice pod ním zasténaly.

Podíval se dolů a cítil, jak se mu svaly na zádech kolem háků bolestivě napjaly. Břidlice byla vypouklá a vydouvala se stále víc. Pak se ozvalo další dlouhé zasténání, ostré prasknutí, dlaždice pukla a zhroutila se dovnitř. Uvnitř byla naprostá tma jako v srdci samotné Temné matky.

Taková temnota, pomyslel si. Taková síla. Vezměte mě odsud a vypusťte mne jako blesk na všechny, kterými pohrdám.

Uvnitř temnoty se něco pohnulo. Připadalo mu, že se to přesunulo a usadilo, i když nedokázal říct, jak to ví. Prostě cítil pohyb, jako by se mu na poničenou kůži přitiskla prastará temnota.

Ze tmy se vynořila železná rukavice se zahnutými drápy na špičkách prstů. Dlouhé prsty, téměř jemné v dokonale provedené rukavici, se s pomalou a zlovolnou elegancí rozevřely.

Ruka mu sevřela pravé chodidlo a zatáhla.

Zavyl v agónii, jak se mu napjaly háky v zádech, pažích a nohou. Probodnuté svaly se odtahovaly od kostí, dokud nepraskly šlachy.

Ze tmy se vynořila druhá ruka a sáhla po druhé noze. Pak obě začaly šplhat vzhůru, jedna za druhou.

Cítil, jak se mu začínají trhat svaly. Kůže se mu chvěla ve vlnách strašlivé palčivé bolesti. Stahovalo se mu hrdlo, ale výkřiky pokračovaly trhanými chraptivými zvuky pokaždé, když se ruka přesunula o kousek výš.

Z temnoty se vynořila hlava v přilbici – byla špičatá a s peřím, jaké nosívají druchijští rytíři, hrozivá a bez tváře. Postava ve zbroji se objevovala kousek po kousku a rvala ho pomalými metodickými pohyby na kusy.

Jedna ruka se dostala tak vysoko, že mu mohla sevřít hrdlo. Tělo jako by mu pokleslo, protože jeho kosti už volně visely na oddělených svalech. Ocelové prsty mu svíraly hrdlo, z něhož vycházely už jen tenoučké skřeky.

Přilba se zvedala, až měla průzor na stejné úrovni s jeho očima. Cítil rytířův dech – chladný a páchnoucí jako vzduch v hrobce.

Volná ruka sáhla a strhla přilbici dolů. Vyřinula se zpod ní záplava tenkých černých copánků; mezi hroudami jílu ve vlasech se hemžili pavouci a stonožky. Postava měla šedou kůži svrasklou rozkladem, svaly se už dávno změnily na páchnoucí tekutinu. Z temene hlavy se táhla jediná hluboká rána až k levému obočí. Oko pod ní vypadalo jako oteklá černá koule, panenka se leskla hřbitovní hnilobou.

Lhunařiny zčernalé rty se roztáhly ve chmurném úsměvu a odhalily polámané žluté zuby.
* * *
Necítil, jak se mu vrací vědomí, žádné tápavé, mlhavé uvědomování si okolí, když se drogám nedařilo překonat bolesti. V jednu chvíli tu byla temnota a horečnaté sny, v další měl otevřené oči a ona seděla před ním.

Nehybná postava v černém šatu konventu. Alabastrový obličej, přísný a vyrovnaný, se vznášel v tmavé místnosti jako přízrak. Dlouhé černé vlasy měla stažené dozadu do jediného silného copu omotaného stříbrným drátem a na čele stříbrný kruh s vyrytými drobnými tajemnými runami. Drobné ruce svíraly zlatý řetěz vytvořený z velkých plochých ok osazených drahými kameny. V hlubinách fialových očí vřela nepoznatelná síla. Byla naprosto dokonalá, obraz samotné Temné matky z masa a kostí. Toužil po ní každičkým kouskem své bytosti.

Malus si byl jistý, že je to jen další zjevení, dokud žena nezačala neslyšně klouzat vpřed a nezavěsila mu řetěz koleni krku. Ve chvíli, kdy se chladný kov dotkl jeho kůže, jím projel šok od hlavy k patě. Za ním následovala strašlivá bolest a poslední účinky drog zmizely jako ranní mlha. Měl čistou hlavu, byl bdělý a najednou si uvědomil, kdo to před ním stojí.

„Matko?“ pronesl Malus unaveně.

Eldiřin pronikavý pohled obhlížel trosky synova nahého těla. „Lurhan se překonal,“ pronesla chladně. „Pochybuji, že by to sám drachau zvládl lépe. Tohle bude něco, na co se bude vzpomínat celá léta. Tyhle jizvy budeš nosit s pýchou.“
Malus se pokusil o slabý úsměv, který byl stěží víc než odtažení pergamenových rtů z nažloutlé lebky. „Bude ze mě duch, chvástající se jizvami na mohylovém poli? Zůstanu tady, dokud nezemřu, matko. Lurhan mi to řekl jasně.“
„Nic takového neřekl, dítě. Řekl, že tě přinutí trpět tak, že si sám budeš přát zemřít. Zbabělá pocta, ale je to jediný trik, který má náš velký válečný lord k dispozici.“ Položila mu ruku na tvář a setřela vrstvu zaschlé krve. „Ale odkládáš to překvapivě dlouho.“
Malus se neptal, jak Eldire ví, co bylo řečeno mezi ním a jeho otcem. Druchijské čarodějky byly drženy v konventech, které byly v každém velkém městě. Dekret Černokněžného krále jim zabraňoval chodit mezi obyvatele – a přesto ty nejsilnější z nich měly způsob, jak se dostat za stěny konventu.

„Jak dlouho?“
„Dnes je to pátý den,“ řekla Eldire. „Tvůj otec zuří. Drachau mu nařídil tě zabít, ale pokud to udělá, bude muset skládat účty mně. Tohle byl způsob, jak nás uklidnit oba, a teď to vypadá, že mu ta hra nevyšla.“
Malus se zhluboka nadechl a pokusil se soustředit. „Měl jsem pravdu. Ať už jsi s Lurhanem uzavřela jakoukoli dohodu, zahrnovalo to i narození dítěte. Když mě zabije, přijde o tvé nadání.“
Eldire mu uchopila bradu překvapivě silnými prsty. „Nepleť se do věcí, kterým nerozumíš, dítě,“ řekla přísně. „Stačí, když budeš vědět, že každý den po dnešku bude čím dál jasnější, že Lurhan má v úmyslu umučit tě k smrti. Pak se bude vaulkhar muset rozhodnout, čí nelibosti se obává víc. Takže to budeš muset ještě chvíli vydržet.“ Naklonila se k němu blíž a pohlédla mu přímo do očí. „Jsi silnější, než jsem očekávala, dítě.“
„Nenávist je lékem na všechno, matko. To jsi mě učila –“
„Nemyslím,“ pronesla ostře. „Tvé tělo je silnější, než jsem po takovém mučení očekávala. Něco se v tobě změnilo… něco, co tam nebylo, když jsi odcházel do Pustin.“
Malus najednou cítil, jako by mu srdce stiskla pěst. To démon omotaný kolem něj ztuhl – nebo se scvrkl, protože se bál, že si ho Eldire všimne?

„No – byla to obtížná cesta,“ vydechl Malus. „Byl jsem donucen se vrátit do Hagu sám. Pustiny pohltí ty se slabou vůlí.“ Podařilo se mu odevzdaně se ušklíbnout. „Svého času jsem tam trpěl celé týdny víc než teď.“
Eldire se zamračila. „A byla tvá cesta úspěšná? Našel jsi, co jsi hledal?“
Malus ztuhl. „Ano… a ne. Našel jsem tam moc, ale ne takovou, která by posloužila mužům, jako jsem já.“
„Nesmysl,“ vyštěkla Eldire. „Existují snad meče, kterými nemůžeš bojovat jen proto, že nebyly vytvořeny pro tvou ruku?

Věže, v nichž se nemůžeš schovat, protože při jejich stavbě se nemyslelo na tebe? Moc přetváří ten, kdo jí vládne. Je udělána k tomu, aby sloužila, tak jako se otrok sklání před vůlí svého pána.“
Malus začal formulovat odpověď, když ho najednou něco napadlo. Nyní si on začal Eldire podezřívavě prohlížet. „Jak víš o mé cestě na sever? Kdo ti to řekl?“
Čarodějka se necitelně zasmála. „Nejsem snad věštkyně, dítě? Nemám snad osedlané vichry času a prostoru?“
„Samozřejmě,“ souhlasil Malus. „Ale dřív ses o to, co dělám, nezajímala.“
„To není pravda.“ Eldire k němu přistoupila blíž. „Jsi můj, dítě. Zrozen z mého masa a krve. Stále na tebe dohlížím.“ Natáhla se, aby mu prohrábla zacuchané vlasy. „Znám tvé ambice, tvé tajné nenávisti a touhy. A pokud mě miluješ, všechny ti je včas předám. Miluješ mě, dítě?“
Malus se jí hluboko zahleděl do fialových očí. „Tolik, jak jsem ještě nikoho nemiloval, matko.“
Čarodějka se usmála a políbila ho něžně na rty. „Pak přežiješ, budeš mocný a jednoho dne dobudeš všeho, mé milované dítě. Nezapomeň.“
S tím odešla. Malus cítil, jak se mu řetěz zvedá z krku. Otevřel ústa, aby odpověděl, ale moře bolestí, které řetěz zadržoval, na něho dopadlo s ničivou silou. Převalilo se přes něj a Malus už nevěděl nic.

Potom už nepřišly žádné sny.

Přestali mu dávat hushaltu a dostával jen velice naředěné víno. Mnohokrát ztratil vědomí, ale kdykoli otevřel oči, Lurhan byl u něj a ostrými noži pracoval na jeho zničeném těle.

„Proč už nezemřeš?“ ptal se vaulkhar znovu a znovu. „Co tě drží v téhle potrhané slupce? Jsi slabý. Vím to. Proč to neukončíš?“
Trvalo mu věky si vzpomenout, jak se mluví. Nabrat dech jej stálo obrovské úsilí.

„Vzzz… zz… vzdor,“ zachrčel nakonec s chraptivým zasmáním.

Jak šel čas, stávala se Lurhanova práce hrubší a zuřivější. Sahal po větších nožích a řezal hlouběji a hlouběji.

A přesto to urozený vydržel.

Malus cítil, jak se mu démonova nákaza šíří jako černá skvrna po celém těle, jako kořeny obrovského stromu. Velké silné hlavní kořeny a boční vlásečnice, sahající ze zmučeného mozku do konečků prstů. Kdyby se soustředil, zřejmě by mohl rozeznat rozdíl mezi nimi dvěma – hranici, kde končí on a kde začíná Tz’arkan – alespoň zatím.

Cítil, jak sebou trhá na řetězu. Něco mu tlačilo na krk. Matně chápal, že ho Lurhan drží, ale jasně si neuvědomoval nic. Před očima se mu něco zablesklo. Další nůž, domyslel si. A velký.

„Je po všem, Malusi,“ zasyčel Lurhan. „Teď to musí skončit. Musí! Pros mě, abych ukončil tvůj život. Udělám to rychle a tvá agónie skončí. Není to nic nečestného. Nikdo tě nebude vinit.“
Malus opět bojoval o nadechnutí. „Udělej… pro mě… jednu věc…“
„Ano?“ naklonil se Lurhan blíž a téměř přitiskl ucho na synovy zničené rty.

„Řekni mi… co je… dnes za den…“
Lurhan divoce zařval vzteky. Nůž byl požehnaně chladný, jako uklidňující kousek ledu, když vklouzl mezi žebra. Otroci poplašeně vykřikli a volali na vaulkhara, ale Malus si jich nevšímal. Cítil, jak z něj vyprchává vědomí jako víno z propíchnutého měchu. Hrudí se mu šířil chlad, bral s sebou bolest a Malus se tomu vděčně poddal.

Na obličeji mu ležela lehká a chladivá látka. Paže měl pevně připoutané k hrudi a nohy svázané k sobě. Malus namáhavě otevřel oči, ale uviděl jen tenkou vrstvu tkaniny. Cítil slabou vůni mastí a koření.

Už jsem oblečený do mohyly?

„Co se mne týče, jako by se stalo,“ ozval se mu v hlavě hlas. Malus si ho nevšímal.

„Většina kůže i svalů pod ní je pryč nebo je rozřezaná na kusy,“ pokračoval nesmělý hlas. „Můj pán zachoval většinu obličeje a oči. Hodně nervů bylo odděleno a také roztaženo. Po pravdě řečeno jsem nikdy neviděl rozsáhlejší sérii utrpení. Jak to po sedm dní přežil, je nám skutečně záhadou. Zranění jsou tak rozsáhlá, že není v naší moci je vyléčit.“
Mezi Malusem a slabým světlem se pohnul stín. Jemné konečky prstů mu přejely po obličeji jako vosí křídla. Rychlé účelné pohyby stáhly látku zakrývající oči. Na chvíli jej osvětlovalo i čarodějné světlo.

„Mohu mu pomoci,“ ozval se z té záře nějaký hlas. Když si Malusovy oči zvykly, uviděl nad sebou nějaký rozmazaný stín. Po tváři mu přejely chladné prsty a postava se naklonila blíž.

„Existují síly mocnější než masti a obvazy, které ho zase dají dohromady,“ řekla Nagaira a zkřivila rty do úsměvu. „Jeho matka nařídila, aby ho od vaulkhara dovezli ke mně. Dokazují, že její důvěra ve mne nebyla bezdůvodná. To je to nejmenší, co mohu udělat pro to, abych měla svého milovaného bratra opět ve svém náručí.“
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Malus slýchal hlasy po celé dny; recitovaly a šeptaly slova, která rozechvívala vzduch kolem něj. Rozmazané postavy se klátily a gestikulovaly mu před zakrytýma očima. Někdy se mu ke sklonku noci míhaly před očima stíny a téměř srozumitelně na něho štěbetaly. Po jejich odchodu ho kůže bolestivě svědila.

Věnovali se mu pečovatelé s měkkými, navoněnými dlaněmi, kteří mu vždy jednou za čas opatrně sloupli jednu tenkou vrstvu obvazu. Vylíhl se z agónie jako drak z vejce. Nevyhnutelně přicházel o svou skořápku; jeho svaly se znovu vytvářely a síla mu vplouvala do těla.

Jak plynul čas a Malus viděl skrz tenčící se obvazy čím dál víc ze světa kolem, začínal více vnímat akolyty, kteří nad ním prováděli léčebné rituály. Přestože nedokázal zachytit tajemný jazyk, kterým mluvili, jejich hlasy byly stále výraznější a známější. Všechno to byli urození druchii, muži i ženy, a recitovali ve skupinkách po šesti. Nagaira řídila každý rituál, její hlas je vedl a ostatní odpovídali v disharmonickém sboru. Pokaždé, když byl rituál proveden, Malus cítil, jak Tz’arkan reaguje, svíjí se mu kolem žeber a šeptá v hříšném nadšení.

Malus v rituálech nakonec rozeznal jistý vzorec – probíhaly hodinu před úsvitem a hodinu před západem slunce, pak dva krátké rituály při východu a západu měsíce. Podle toho by odhadoval, že je hostem své sestry už alespoň pět dní. To, že mu zatím nevrazila nůž do oka nebo si neudělala z jeho lebky pohár na pití, ho nijak neuklidnilo.

Právě Nagaira ho podvodem přinutila vydat se na smrtící cestu do Pustin – kvůli malichernosti ho zapletla do složitého spiknutí, které jej vehnalo do boje na život a na smrt proti jeho bratru Urialovi. Jelikož ji předchozího léta bez varování opustil kvůli smělému plánu na obohacení při improvizovaném lovu na otroky, rozhodla se mu oplatit stejným. Odmítla Urialovy pokusy o sblížení a svedla to na svou oddanost Malusovi. Výsledkem byla důmyslná léčka nastražená hned za Clar Karondem, a ta ho stála všechny otroky, které tak usilovně sbíral celé léto, v důsledku čehož pak byl na nože se svými věřiteli. Jakmile nepřátelé ucítili krev, začali se stahovat blíž a vrahové z Khainova chrámu přísahali, že ho zabijí – za takových okolností bylo snadné jej svést historkou o skrytém chrámu a prastaré moci ztracené v Pustinách.

Téměř čtyřicet druchii – někteří byli Nagaiřini vlastní vazalové – a více než desetkrát tolik otroků bylo obětováno kvůli té malicherné urážce. Malusův vztah k nevlastní sestře nebyl nic než řada krátkých, často násilných avantýr, a tak těžko chápal, kvůli čemu se cítila tak uražena. Ne že by urození potřebovali nějaký důvod, proč se zaplést do malicherné hry na pomstu. Jakmile došlo na souboje v zášti, druchijské ženy byly obecně považovány za nebezpečnější z obou pohlaví. Jelikož měly méně možností, jak vybít touhu po násilnostech v boji, měly o to více času spřádat složité zlovolné intriky.

Šestého dne se pravidelný postup změnil. Probudily jej výkřiky ranního rituálu a pak zase večerního. To už měl na sobě jen jednu tenkou vrstvu látky, která byla ztuhlá uschlými tělními tekutinami a hojivými mastmi. Oči mu už dobře reagovaly na pohybující se záři čarodějných světel a snadno rozeznával postavy obklopující stupínek, na němž ležel. Akolyté na sobě měli několikavrstvý šat z ebenově černé vlny, který byl hustě popsaný ostrými špičatými symboly. Hlavy jim skrývaly hluboké kápě, takže se jejich tváře utápěly ve tmě. Urozený nepochyboval, že je to víc než jen póza – kdyby kohokoli z nich chytili agenti

Černokněžného krále při užívání magie, sebrali by jim nejen titul a majetek, ale i duše.

Když nastal čas k rituálu při východu měsíce, sledoval Malus pět akolytů, kteří vešli do místnosti a obklopili stupínek v pečlivě uspořádaném kruhu. Urozený cítil, jak se démon s očekáváním pohnul, když akolyté zvedli paže a začali recitovat. Bylo to jakési vyvolání; Malus je slyšel už mnohokrát. Zaklínání trvalo nějakou dobu, mnohem déle, než očekával. Pak, při vyvrcholení rituálu, vstoupila Malusovi do zorného pole další osoba.

Byla to elfí otrokyně oblečená jen v tenké bavlněné košili. Zlaté vlasy měla pečlivě umyté a vyčesané tak, aby odhalovaly elegantní labutí krk. Na čele jí matně zářil ocelový kruh a dokonalý obličej byl zkřiven do jakési vyděšené extáze. Za otrokyní kráčela neslyšně Nagaira oblečená v těžkém šatu a hrudním plátu z vydělané lidské kůže posázeném drahokamy. Safíry odrážely světlo a vytvářely spirálovité vzory, které v Malusovi vyvolávaly závrať. Na rozdíl od akolytů měla Nagaira obličej nezakrytý, oči jasné a hlavu vysoko vztyčenou.

Recitování akolytů se změnilo, staly se z něj pomalé šelestivé nádechy připomínající proudění vzduchu nebo syčení krve v tepnách a žilách. Elfí otrokyně se pohybovala jako v transu, vyšla na stupínek a pomalu, lehce vyšplhala na Maluse. Vážila stěží víc než vrbový proutek. Ztuhlá tkanina lehce zapraskala jako tenký led, když se dívka posouvala po jeho těle. Malus potěšené přimhouřil oči – a v tom otrokyně zvedla zahnutou, ošklivě vyhlížející dýku. Vytřeštila hrůzou oči, když sledovala, jak se její vlastní ruka pohybuje pomalu a lehce a táhne ostří dýky po hrdle.

Pár hustých kapek krve dopadlo na tkaninu a rozprsklo se urozenému před očima jako souhvězdí. Karmínový déšť dopadal nejdřív pomalu a pak stále rychleji, vsakoval do látky a lepil mu ji na kůži jako plodovou blánu. Promáčená tkanina se mu na obličeji srážela a napínala se mu přes ústa a nos. Cítil trpký pach krve a začal bojovat, přinutil paže se pohnout a stáhnout přilepenou látku. Po jeden úder srdce vzdorovala, a pak se rozervala jako shnilá gáza. S mokrým páravým zvukem ji strhl ze svého nahého těla. Ozvalo se poslední bublavé zašeptání a otrokyně se svalila ze stupínku. Dýka zazvonila na kamenné dlažbě. Malus se s bolestným zasténáním posadil. Obličej a hrudník měl postříkané čerstvou krví.

„Povstaň, strašlivý wyrme,“ řekla Nagaira a oči se jí lascivně zaleskly. Akolyté padli jako jeden muž na kolena a křičeli v tom tajemném jazyce. „Roztáhni křídla a uhas svou žízeň krví nevinných.“
Urozený zjistil, že se nachází v malé šestiúhelníkové místnosti. Z polokulovitých lamp seskupených nad jejich hlavami do hroznu zářilo magické světlo. Černé mramorové stěny místnosti byly popsány stovkami tajemných run a poprášeny drceným stříbrem, aby nazelenale zářily. Podlahu kolem stupínku pokrývaly obdobné vzory a kruhy, nyní zalité kalužemi krve. Malus si setřel hřbetem ruky elfčinu krev z obličeje. „Pokud v té oběti byla nějaká magie, drahá sestro, pak lituji, že mě nezasáhla.“
Druchijská čarodějka se zasmála. „Její smrt neměla s rituálem nic společného. Ten byl dokončen za soumraku. Ale párala jsem se s tou tvou potrhanou tělesnou schránkou skoro čtrnáct dní a už jsem nutně potřebovala prolít trochu krve.“ Naklonila se k němu a dotkla se bledým prstem kapky krve na stupínku; pak se jím dotkla jazyka. „Byla panna, víš. A nejspíš princezna z Tor Yvresse. Nemáš ponětí, kolik stála.“
Tz’arkan se mu pohnul pod žebry. „Taková krasavice! Kdyby tak přišla na sever místo tebe, ubohý Temná čepeli. Jak pikantní kořist by to byla!“
Malus si démona moc nevšímal. „Čtrnáct dní? Řekl bych, že jsem tu byl jen šest dní.“
Nagaira zavrtěla hlavou. „Dlouho ses potácel mezi životem a smrtí, milý bratře. Přiznávám, že občas jsem si ani já nebyla jistá, že tě mé umění přivede zpět. Ale to už je za námi.“
Prošla kolem stupínku s vlčím úsměvem ve tváři. Nagaira byla z Lurhanových dětí nejmenší, narostla Malusovi sotva k očím. Postavu měla měkčí a zaoblenější než zbytek Lurhanova štíhlého potomstva, ale její tvář zcela připomínala jejich děsivého otce, i s jeho orlím nosem a černýma očima, které dokázaly bodat jako nože, pokud si to přála. Přistoupila blíž k Malusovi a malýma silnýma rukama z něj stáhla zbytky zakrvácené látky. Snadno se trhala a Nagaira odhodila cáry stranou. „Vrátit ti životní sílu bylo velmi bolestivé, bratře,“ řekla. „Toužím vidět výsledky své práce.“ Čarodějka si stoupla na špičky a lehce ho políbila na rty. „Chladné jako vždy,“ široce se usmála. „A chutnají po bojišti.“
Luskla prsty a ze stínu místnosti se vynořil otrok. V obou rukou držel kouřící číši a nabídl ji Malusovi. Číše měla silnou stopku ze stáčeného stříbra ve tvaru zahnutého ocasu nauglira. Lebka, v níž bylo víno nalito, byla nedávno vyvařená a dosud se slabě leskla po oleji. Vršek hlavy byl čistě odříznut a zůstal tam jen hladký zaoblený okraj pro pití – očividně mistrovská práce. „Co je to?“ zeptal se Malus.

„Dar ode mne na přivítání doma. Piješ z lebky chrámového akolyty, který se tě snažil zabít, zatímco ses zotavoval. Blázen; myslel si, že plížení a postříbřená ocel budou stačit, aby triumfoval v mém domě.“
„Modli se, aby neměl společníky, jako byla ta smečka, co mě dostala ve Čtvrti otroků. Pokud by se do chrámu dostala zpráva o tvých kouzlech, musela bys vzdorovat hněvu Černokněžného krále.“
Nagaira pokrčila rameny. „Pokud nepřijde on sám osobně, jeho společníci zůstanou mimo mou věž za ochrannými kouzly. Kdyby přišel, já nebo moji učedníci –“ ukázala na postavy v kápích „– bychom o tom věděli.“
Malus se zhluboka napil vína. Bylo husté a sladké, vhodné tak pro obchodníkův stůl. Urozený se ušklíbl. Nagaira vládla mnoha strašlivými silami, ale ohledně vína měla hrozný vkus. „Zřejmější kvůli mně měla velká vydání,“ řekl po chvíli. „Taková štědrost překvapí – vzhledem k tomu, že jsi poslala mne a šest svých mužů zemřít na dalekém severu.“
Nagaiřin úsměv zchladl a do očí se jí vrátil odhadující pohled. „Nechtě nás o samotě,“ nařídila tónem mrazivé autority. Akolyté se zvedli a vyklouzli neslyšně z pokoje, následováni otrokem.

„Takže ty teď máš akolyty, sestro?“ Malus pozvedl obočí. „Kdy jsi přestala předstírat, že jsi učenec, a začala se považovat za čarodějku skutky i jménem? Otec se příliš dlouho tvářil, že tvá studia nevidí. Stala se z tebe hazardérka.“
„Moji učedníci pocházejí z nejmocnějších rodů v Hag Graefu,“ řekla prostě. „Nestarej se o Lurhana nebo o drachaua – můj vliv v tomhle městě sahá hlouběji, než si dokážeš představit. Je jich mnohem víc než těchto pět, drahý bratře, a všichni provozují svá uctívání v tajnosti. Věř mi, že povolat je sem, aby mi asistovali při těchto rituálech, je pro tebe větší pocta, než tušíš.“
Urozenému zarachotil v hrdle smích. „Nepochybně pocta, se kterou je spojena i vysoká cena.“
Tz’arkan se zachechtal, až se mu to olejovitě rozléhalo v hrudi. „Ty se učíš, Malusi. To je dobře.“
„Považovala jsem tě za investici, bratře. My dva spolu máme nedokončený obchod.“
„Ano? A jaký obchod by to měl být?“
Nagaira se zasmála, i když v tom moc veselí nebylo. „Nehraj si na hloupého. Dohodli jsme se, že se spolu rozdělíme o cokoli, co přineseš z Pustin. Teď ses vrátil a já vím, že jsi nepřišel s prázdnýma rukama. Mí jednatelé našli tvého chladného. Starají se o něj v naugliřím doupěti pod Domem neřesti. To zvíře hlídá bohatství v mincích a drahokamech, ale o to příliš nestojím. Co ještě jsi našel v tom skrytém chrámu?“
Malus se jí podíval do očí a toužil propátrat jejich hlubiny. Myslela to vážně? Bylo v tom plánu něco víc než jen pomsta? Pokud ano, pak mě nasadila na stopu chrámu proto, že měla tušení, co se v něm skrývá. Ale kolik toho věděla a kolik se jen domýšlela? Ale v čarodějčiných černých očích nečekala na přečtení žádná tajemství. To by spíš prozkoumal hloubku samotné Vnější temnoty.

„Našel jsem démona,“ řekl prostě.

Nagaira vytřeštila oči. „Tz‘arkan,“ vydechla.
Malus cítil, jak se v něm démon převrací a tiskne se mu při vyslovení svého jména zevnitř na hrudník. Urozený ohnul prsty jako spáry. Dýchání bylo najednou obtížné. „Takže… ty jsi to věděla… celou dobu,“ řekl přerývaně. Uvažoval, jestli jeho sestra tuší, jak blízko je smrti.

„Já… myslela jsem si to,“ odpověděla a olízla si rty. Její sebejistota byla náhle pryč. „Poté, co jsem se pořádně podívala na lebku uvnitř Urialovy věže, mohla jsem lépe zaměřit svá pátrání, zatímco jsi byl pryč. V mé knihovně je na toho démona spousta odkazů, ale sotva jsem se odvážila doufat, že bychom našli právě jeho vězení!“ Najednou ztichla a pečlivě si prohlédla jeho obličej. „Viděl jsi vznešeného knížete? Mluvil jsi s ním?“
Malus zaváhal. Démon uvnitř něj se zklidnil. „Viděl jsem vězení, kde pobývá. Je to velký krystal, větší než dva muži a širší než kmen elfího dubu. Můj meč do něj neudělal ani škrábnutí, ať jsem do něj udeřil sebesilněji.“
„Ne, ovšem že ne,“ odpověděla Nagaira s nepřítomným výrazem. Najednou opět vypadala jako záhadný učenec. „Al‘khasurův foliant říká, že vznešený kníže byl uvězněn do černého surového diamantu zplozeného syrovou energií samotného Chaosu. Existují čarodějové, kteří by prolili krev celých národů, jen aby vlastnili úlomek toho kamene, natož moc uvězněnou uvnitř. Nic menšího by nemohlo uvěznit Toho, kdo pije světy.“
Tz’arkan se nafoukl a Malus měl pocit, že mu srdce chvílemi přestává bít. Podepřel se o stupínek a zaskřípal zuby. „Chytrá, opravdu chytrá. Tak dlouho už jsem tohle jméno neslyšel. Ach, je tak pěkná. Jak rád bych ji posedl,“ znělo mu v hlavě.

„Jen… si… posluž,“ vyrazil ze sebe Malus.

Nagaira to nepochopila. „Ten kámen je velice cenný, to je pravda, ale je to nic ve srovnání s mocí spoutanou uvnitř. Požehnal ti kníže svou přízní? Co říkal?“
„Přeje si být volný,“ odpověděl Malus. „Co jiného?“
Čarodějka se naklonila blíž. „Řekl jak?“
Démon se najednou stáhl, scvrkl a smrskl uvnitř Malusova hrudníku tak, aby pevně obemkl jeho srdce. „Odpověz opatrně, Malusi,“ varoval. „Odpověz skutečně velice opatrně.“
„Démon chce, abych našel několik předmětů,“ řekl pomalu. „Společně odemknou jeho vězení a vrátí jej do moře duší.“
Nagaira si odfrkla. „Vrátit se? Spíš volně vypustit do světa,“ řekla. „To by se Tomu, kdo pije světy, líbilo mnohem víc. Řekni mi – co je to za předměty?“
Urozený se usmál. „Ts, ts, drahá sestro. Nedal jsem ti už dost?“
„Vyrvala jsem tě ze spárů smrti, bratříčku,“ varovala ho Nagaira. „Podle toho, jak to vidím já, dlužníkem jsi dosud ty.“
Malus zvedl ruce. „Tedy příměří. Poskytnu ti jedno jméno té relikvie. Víš o předmětu zvaném Kolkuthův idol?“
Nagaira zamračeně svraštila obočí. „To jméno jsem viděla… někde…“
„Žádné hry, sestro,“ zasyčel Malus.

„Máš ponětí, kolik knih mám ve své svatyni?“ vyštěkla Nagaira. „Kolik mám svitků a rytin? Někde jsem to četla, ale nemůžu si vzpomenout.“ Ušklíbla se. „Ale dej mi trochu času. Najdu to.“
„Času nemám zrovna nadbytek,“ opáčil urozený. „Démon mě varoval, že mám na nalezení všech těch předmětů jen jediný rok, jinak mé úsilí bude k ničemu.“
Čarodějka škádlivě naklonila hlavu. „Proč by to říkal? Co s tím má rok co společného?“
„Jsem snad čaroděj, sestro? Jak to mám vědět? Démon řekl, že mám rok, a ne víc. A já jsem už ztratil skoro tři měsíce jen tím, abych se dostal do Hag Graefu. Takže vidíš, že čas je to nejdůležitější.“
Nagaira si povzdechla. „No, pokud je času tak málo, bylo by lepší hledat všechny předměty najednou.“
„Copak ty si nepřeješ se o tu moc podělit? Pokud ji nezískám já, nedostaneš nic ani ty. Jméno relikvií dostaneš jedno po druhém. Nesnaž se se mnou handrkovat jako nějaká trhovkyně.“
Čarodějčin hlas studil. „Mohla bych to z tebe prostě vyždímat jako ze zkrvaveného hadru.“
Urozený se usmál. „Po tom, co sis dala takovou práci, abys mě dala dohromady? To by bylo plýtvání.“
Chvíli na něj hleděla – a pak pohodila hlavou a rozesmála se. „Ach, jak jsem tě postrádala, bratře,“ řekla. „Nikdo mě neumí tak trápit jako ty. Vlastně tě možná potěší, že jsem na tvou počest uspořádala velkou oslavu.“
„Oslavu?“ zeptal se Malus, jako by to slovo neznal.

„Ach ano! Velkou hostinu s masem a vínem, s prášky a kořením a sladkou krví. Uvidíš, kam až sahají mé styky – mnozí mí spojenci dychtí se s tebou setkat a z takových známostí můžeš hodně získat. Troufám si tvrdit, že ochutnáš kapku moci, o níž vím, že po ní prahneš celý život.“
„A kolik oddaných chrámu si najde cestu na tuto oslavu a pokusí se mi vrazit nůž do krku?“
„Ať přijdou,“ usmála se čarodějka a poklepala dlouhým nehtem na okraj Malusova poháru. „Ještě pár číší pro hosty by se mi hodilo.“ Oči se jí rozšířily. „Když tak mluvíme o slavnosti, mám pro tebe ještě jeden dar.“
Sáhla do rukávu a vytáhla zabalený předmět sotva větší než její ruka.

„Je to až skandální, jak tě zahrnuji drahými věcmi,“ řekla, opatrně balíček položila na stupínek a rozbalila jej. „Všichni hosté musí mít na sobě podobnou,“ řekla a zvedla předmět v čarodějném světle. „Myslím, že tahle ti padne dobře.“
Malus po tom sáhl a vzal si to. Šikovný řemeslník použil jemné nože, aby odstranil vrchní vrstvu druchijského obličeje a odloupl ji od svalstva pod ní. Kůži pak připevnil na formu a opatrně jí dal původní tvar. Pak přimaloval něco, co vypadalo jako složité tetování. Byla to výjimečná maska, tetování zpodobňovalo dračí mordu a oči.

„Masky na maskách,“ řekl urozený a přitiskl si vydělanou kůži na obličej. Seděla dokonale.
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Uplynuly ještě další dvě noci, než velká hostina začala. Na Nagaiřin příkaz Maluse ubytovali v její věži a poskytli mu veškerý luxus. Nabízelo se mu vytrvalé procesí otroků, přinášeli mu nové šaty, zbraně a zbroje. Na kůži ho laskaly černé šaty z hedvábí, svrchní šat měl z indigem barvené vlny a kheitan z nejpevnější, ale nejohebnější trpasličí kůže, co kdy viděl. Zbrojíř ze Čtvrti princů mu doručil jemnou kroužkovou košili a impozantní plátovou zbroj, která se nosila přes ni. Kovář ze známé kovárny Sa’hreich se objevil s vynikající sadou vraith a lidským otrokem, aby šije vyzkoušel. Do štíhlých čepelí řemeslník vykoval runy, které udržovaly ostří neustále nabroušené a byly schopné odvrátit útok veškerých zbraní, až na ty nejmocnější magické, aniž by při tom došly k úhoně. Dary vhodné pro prince spolu s veškerým představitelným luxusem, od vína, přes tělesné požitky až po exotická koření a vůně.

Přesto to všechno bylo Malusovi jasné, že je zajatcem.

Pokaždé, když projevil přání vrátit se do své věže, byl zdvořile odmítnut. Nagaira mu tvrdila, že se ještě plně nezotavil z léčebných rituálů a potřebuje znovu nabýt sílu. Další výmluvou, kterou si pro něj vymyslela, bylo, že jeho věž nebyla dva měsíce obydlena a je potřeba ji připravit na jeho příchod. Poté zase říkala, že velká hostina už se blíží a ona nemůže uvolnit otroky na stěhování jeho věcí, dokud nebude po slavnosti. Malusovi několikrát došla trpělivost, ale pokaždé zjistil, že ho bouřlivá výměna názorů rychle vyčerpala. Po čase začal doufat, že je to proto, že se stále ještě zotavuje – pomyšlení, že by na něj mohla působit svou magií tak, aby nebyl schopen vzdorovat jejím názorům, bylo příliš děsivé, než aby si je vůbec připustil.

Alespoň mu dovolili setkat se den po dokončení rituálů se svými vazaly. Od Silara se dozvěděl, že byli navráceni do Malusových služeb toho dne, kdy byl předán Nagaiře, a od té chvíle se opětovně pokoušeli převzít péči o svého pána do vlastních rukou. Nagaira odmítla všechny jejich požadavky a Silar musel několikrát dokonce zvažovat, zda nemá prolít krev, aby svého pána ochránil. Teprve po pokusu o zavraždění Maluse v čarodějčině věži vazal zdráhavě připustil, že je jeho pán lépe chráněn v Nagaiřině péči, než by byl ve své vlastní věži, a vzdal se dalších plánů na Malusovu záchranu.

Naneštěstí byla jejich přítomnost přinejlepším občasná. Mezi Malusovými a Nagaiřinými muži panovalo silné napětí. Zprávy o smrti Nagaiřiných vazalů na severu se zjevně už roznesly a nějak se přetavily do vzájemného nepřátelství. Malus měl příliš málo vazalů, než aby si mohl dovolit povzbuzovat rivalitu mezi oběma tábory, a tak byl nakonec nucen poslat Silara a ostatní zpátky do své věže. Koneckonců, kdyby mu Nagaira chtěla ublížit, mohla to udělat už dávno, i když bylo jasné, že dělá všechno proto, aby jej udržela v izolaci od okolního světa. Malus byl po nějakou dobu ochoten čekat na svou příležitost, dokud se neukáže, jaký bude její další krok.

„A co si mám obléct na tu… hostinu?“ zamračil se Malus na Nagairu z křesla s vysokým opěradlem, které stálo u okna věže. Přitom popíjel víno z lebky muže, který se ho pokusil zavraždit, a díval se na ostré věže města zahalené do ohavné noční mlhy. Bylo to zvláštní, ale v Nagaiřině věži se cítil více jako vězeň, než když visel v řetězech u vaulkhara.

„Vem si, co chceš,“ odpověděla Nagaira s prchavým úsměvem. Stála před vysokým zrcadlem a dvě lidské otrokyně se věnovaly úpravám jejího zevnějšku. Vlasy měla stažené do silného copu omotaného drátem; v pletenci se výhružně leskly drobné zubaté čepele. Čarodějčino nahé tělo pokrývalo spirálové tetování, jehož nakreslení trvalo celý den. Připomínalo mu znaky, které mu vytvořila na těle před útokem na Urialovu věž – kroutily se a mámily oči. Tentokrát však jako by ji to halilo temným kouzlem. Pokaždé, když se na ni podíval, se mu zrychlil tep. „Jen tu svou studenou zbroj nech tady – myslím, že by ti akorát překážela.“ Zatímco s ním rozmlouvala, otrokyně na ni navlékly stříbřité šaty, které pak volně přepásaly opaskem ze stříbrných lebek.

Malus vstal se zabručením z křesla a vytáhl z šatníku kheitan. I on se rozhodl nechat plátovou i kroužkovou zbroj doma, ale chtěl alespoň nějakou ochranu, dokonce i na hostině na svou počest. Zatímco si kolem hrudi zapínal lehkou zbroj, Nagaira ho pozorovala zpoza své masky. Vypadala jako z kůže druchii stejně jako Malusova, bledá a jemná, s dlouhými pruhy stažené kůže kolem spánků, které jí visely až na ramena. Na tvářích zdobily masku další záhadné vytetované vzory, ale Malus cítil, že ty žádný magický účel nemají. „Připraven?“ zeptala se jakoby udýchaně zpod masky.

„Už jsem byl připraven, ženo,“ zabručel urozený. „Nezačala ta slavnost už před hodinou?“
Nagaira se zasmála. „Samozřejmě. Ale ty musíš dorazit jako poslední. To tě matka nenaučila nic o společenských způsobech, když jsi byl dítě?“
„Moji matku zamkli v konventu prakticky ihned, jak dorazila do Hag Graefu. Na slavnosti měla málo času.“
Nevlastní sestra se na něj slabě usmála. „Pak se o tvé vzdělání postarám já.“ Kývla na něho. „Pojď.“
Vyvedla jej ven dlouhým točitým schodištěm, které začínalo skoro na samém vrcholku věže. Oba urození prošli na schodech kolem mnoha vazalů, kteří tu stáli v plné zbroji s obnaženými meči v rukou chráněných kovovými rukavicemi. Přes veškerou důvěru ve svou magii Nagaira zřejmě neponechávala nic náhodě. Kdyby chrám dnes večer poslal do věže akolyty, zaplatil by velmi vysokou cenu.

Kromě stráží v chodbách a na schodištích nikdo nebyl. Předtím bzučely přípravami na slavnost – urozený si neuvědomil, kolik otroků jeho nevlastní sestra má, dokud neviděl, jak je popohání do práce jako roj mravenců. Po předchozích dnech ho ticho a klid ve věži znervózňovaly.

Než konečně došli do přízemí věže, uplynulo několik minut. Velká kulatá místnost byla prázdná, až na skupinku stráží, které hlídaly vchod. Vysokými dvojitými dveřmi vcházela a vycházela většina návštěvníků – všichni od otroků po obchodníky a hosty z města. Nyní byly dveře bezpečně zavřené a zajištěné dlouhou železnou závorou zasunutou do masivních ok na obou stranách dveřního rámu. Středu místnosti dominovala impozantní socha druchijské dívky a přikrčené mantichory vytvořené z černého mramoru. Výraz na dívčině tváři lákal i hrozil – ne že by tu byli nějací hosté, kteří by ho mohli obdivovat.

Malus se úkosem podíval na Nagairu. „Příjemná změna. Nemohu říct, že bych na svou počest očekával něco jiného.“
Nagaira se široce usmála a oči se jí uličnicky zaleskly. „Ty hlupáčku. Kdy pochopíš, že na mém panství nic není takové, jak se na první pohled zdá?“
S těmi slovy přistoupila blíž k soše – a zmizela v ní.

Tz’arkan se pohnul. „Ucházející iluze,“ poznamenal démon. „To by mohlo znamenat, že tvoje roztomilá sestra oplývá různými talenty – čarodějnými i jinými. Zajímalo by mě, kde se to všechno naučila?“
„Možná má vlastního démona na to, aby ji mučil,“ zabručel Malus potichu, pak se obrnil a vyrazil za sestrou.

Když procházel klamným obrazem, ucítil jen jediné zašimrání – v poslední chvíli musel zavřít oči, protože nedokázal sám sebe úplně přesvědčit o tom, že nenarazí nosem do tesaného mramoru.

Zastavil ho tlak drobné ruky na hrudi. Když otevřel oči, zjistil, že stojí vedle Nagairy na vrcholu úzkého točitého schodiště, které mizelo pod úrovní podlahy. Podestu obklopoval kruh magických symbolů a ve vzduchu vířil prach. Malus koutkem oka téměř viděl obrysy sochy, ale iluze zmizela v okamžiku, kdy se na ní pokusil podívat přímo.

„Co všechno jsi mi ještě neřekla, drahá sestro?“ zeptal se urozený.

„Pojď se mnou a zjistíš to,“ odpověděla a vzala ho za ruku.

Scházeli dolů do temnoty. Malusovy kroky ve vysokých botách se v úzkém prostoru rozléhaly ozvěnou. Ze schodiště stoupala lehká kořeněná vůně a lechtala ho v nose. Zrovna když se chtěl zeptat, kam schody vedou, prošli další otáčkou a ocitli se ve velké podzemní místnosti plné bledě zeleného čarodějného světla.

Dole už je očekávali druchii s tvářemi skrytými za maskami z kůže. Stáli v soustředných kruzích kolem točitých schodů – v prvním kruhu jich bylo šest, v druhém dvanáct a ve třetím osmnáct – obráceni čelem k nim a při jejich příchodu pozvedli paže v pokorném gestu. Když se Malus s Nagairou přiblížili, zaplnili místnost jásavým prozpěvováním v jazyce, kterému Malus nerozuměl.

Za maskovanými druchii se nacházelo moře svíjejícího se masa.

Zbytek místnosti zaplňovaly tucty a tucty otroků válejících se po podlaze v deliriu způsobeném drogami nebo lezoucích po sobě v explozích touhy. Ohřívadla rozmístěná kolem místnosti prosycovala vzduch kadidlem a omamujícími drogami. Malusovi se při spatření tak lákavé hostiny zrychlil tep. Kůže ho po každém nádechu brněla a démon tentokrát zřejmě sdílel jeho vybičovanou žádostivost.

Prozpěvování suplikantů ho stále zaplavovalo a rozechvívalo mu kosti. Nikdy dřív nic podobného nezažil. Omamovalo ho to. Tak takové to je být uctíván?

Na tohle by si dokázal zvyknout.

Nagaira dál scházela ze schodů a vedla Maluse s sebou. Dole čekal další druchii v šatu z čerstvě stažené lidské kůže, dosud se lesknoucí krví. Byla potetována složitými runami a spirálovými vzory. Neznámému visela kolem krku na zlatém řetězu kadidelnice, z níž se linul štiplavý dým. Místo masky na sobě měl lebku horského berana, jejíž dlouhý čenich mu sahal skoro po ramena a zatočené rohy se v umělém světle leskly jako týkové dřevo. Lebka byla pomalována symboly. Neznámý držel v potetovaných rukou pohár přetékající hustou rudou tekutinou, ze které se kouřilo.

Vyzařovala z něho hmatatelná aura moci a autority, před kterou se zřejmě skláněla i Nagaira. Malus ho ostražitě pozoroval. Bylo zřejmé, že tohle není jen nějaká obyčejná orgie, kde víno teče proudem. Do čeho jsi mě zatáhla tentokrát, sestřičko? pomyslel si

Když došli blíž, neznámý zvedl číši a nabídl ji Malusovi. Nagaira jej dovedla k poháru a promluvila. Její hlas se rozléhal jeskyní. „Princ slavnosti přišel! Byl mu podán pohár!“ Otočila se k Malusovi a řekla jasným hlasem, který se nesl daleko, ačkoli slova byla určena jen jemu. „Posvěť se nektarem touhy a zažehni hlad ve svém srdci. Napij se zhluboka!“
„Napij se zhluboka!“ zanotovaly maskované postavy a hlasy se jim chvěly očekáváním.

„Ano. Napij se,“ zašeptal Tz’arkan. Chvěl se i démonův hlas?

Malus se pohyboval pomalu, jako ve snu. Natáhl ruce a vzal si číši. Byla těžší, než si myslel. Zvedl ji opatrně ke rtům – z jakéhosi nepochopitelného důvodu se obával, že hustou tekutinu vyleje. Napil se.

Do úst mu tekla horká krev, trpká a slaná. Olejoví tě mu klouzala po jazyku a do hrdla a naplňovala ho hladem. Nejen vlastními touhami, ale žízní každého suplikanta, která mu proudila do úst s každým douškem. Když zavřel oči, téměř je viděl, vychutnával jejich potěšení, zatímco oni ukájeli svůj strašný hlad.

Maso. Jídlo. Víno. Zabíjení. Každá chuť k jídlu, každá jiskřivá příchuť v něm vibrovala ve vlnách horka a chladu. Tělo se mu třáslo a suplikanti buráceli.

„Slaanesh! Přichází! Kníže slasti přichází!“
Jeho vědomí se zmítalo jako lístek ve víru touhy. Slaanesh! svíjela se Malusova mysl. Nagairo, ty hloupá holko, co jsi to provedla?

Nagaira se k němu natáhla a vzala mu pohár. Překvapilo ho, že jakmile začal pít, nepřestal, dokud nebyl pohár prázdný. Pramínky posvěcené krve mu stékaly po bradě a špinily předek kheitanu. Nagaira zvedla pohár vysoko a jásot suplikantů umlkl.

„Princ slavnosti se zhluboka napil a přijal Slaaneshovo požehnání! Nabídněte se mu! Napijte se jeho tužeb a chvalte Knížete rozkoší! Uctívejte jej před trůnem z těl!“
Suplikanti zaburáceli jako jeden muž. „Slaanesh!“ Jméno zkázonosného boha se rozléhalo jeskyní, až se zdálo, že vzduch tuhne jeho zkaženou přítomností.

Démon v Malusovi se také nadouval, až jej zaplnil od hlavy až k patě a měl Maluse na sobě jako špatně padnoucí kůži. Nabíral sílu z extatických výkřiků suplikantů, jako by si část té úcty zabral pro sebe.

V tu chvíli se Malus Temná čepel cítil jako bůh.

Nagaira se k němu tiskla a teplo jejího téměř obnaženého těla prozařovalo Malusovi skrz hedvábný šat. Ukázala na lesklá těla za kruhy suplikantů. „Tady leží tvá hostina,“ zašeptala mu chraplavě. „To vše bylo připraveno na tvou počest. Ty jsi stál před Tím, kdo pije světy. A tohle je jen předkrm před dary, které na tebe čekají.“
Postrčila jej vpřed. Postava s beraní hlavou ustoupila a kruhy suplikantů se před ním rozestoupily. Kráčel vpřed a jak procházel jedním kruhem za druhým, cítil, jak ho jejich ruce laskají, vztahují se k němu nebo se po něm toužebně natahují. Malus mezi nimi procházel jako král a bůh. Jejich zbožná úcta jej halila jako hedvábný plášť.

Celý život nepoznal nic kromě nenávisti a ta ho živila jako trpké víno. Nyní ochutnal absolutní moc a věděl, že by udělal cokoli, aby mu zůstala.

Nepostačí mu vidět, jak jsou jeho sourozenci zničeni a otec padne jeho rukou. Nestačí nosit zbroj vaulkhara a jít do války jménem Černokněžného krále. Už mu nikdy nebude stačit žádné zlato, otroci, důstojné tituly ani strašlivá autorita. Na uhašení žízně, kterou v sobě cítil, by nestačil celý svět.

Přesto bude hodovat.

Uši mu zaplavil burácivý smích – opilý, chlípný a triumfální. Nebyl si jistý, jestli je jeho nebo démonův, ale ani trochu na tom nezáleželo, jelikož Malus hodoval na lahůdkách, které před něj položil Kníže rozkoší.

Malus ležel na loži ze sténajících těl. Nahou kůži měl horkou a postříkanou potem a krví. Tmavé vlasy měl slepené vínem a jinými tekutinami a nervy mu zpívaly při účinku narkotického kouře a podrážděných tužeb. Vzduch se chvěl uvolněním – šepot, sténání, křik a krutý smích, to vše smíchané do bouře sybaritického odevzdání. Každý nádech mu plnil plíce silnou vůní drog, krve, sexu a vína. Byla to příchuť extáze a urozeného překvapilo, že mu to zbystřilo mysl jako nic jiného.

Pochopil, mimo jiné, proč Černokněžný král zakázal mezi druchii Slaaneshův kult. Chladná Khainova doktrína byla jedna věc – nenávist utvářela duši a zostřovala ji jako meč; jako meč se také dala použít proti nepřátelům státu. Ale touha byla něco jiného. Neměla žádné hranice, ani se nedala řídit tak, aby vyhovovala záměrům krále. Hlad nerespektoval státy ani hranice – jakmile se objevil, pohlcoval vše, co mu stálo v cestě. Takový hlad, je-li namířen proti králi na trůnu, je skutečně nebezpečná věc.

I když legendy tvrdily, že Kníže rozkoší byl kdysi lidem ze ztraceného Nagarythu uctíván na prvním místě, na cestě do Naggarondu Černokněžný král vyvraždil Slaaneshovy kněze a kněžky a na jeho místo vyzvedl Pána vražd. Slaaneshovy kulty přetrvaly pouze mezi velkými městy Země chladu, kde je agenti Černokněžného krále neustále pronásledují, popravují každého jejich přívržence a jejich rodiny uvrhují do otroctví. Pomyšlení, že tahle rakovina bují neviděna přímo ve vaulkharově domě, Malusovi vyvolávala krutý úsměv na rtech.

Nagaira se mu se svými znalostmi samozřejmě svěřila jen proto, že i on je teď poskvrněný. Kdyby byl kult objeven, Malekith by nedělal rozdíl mezi členy rodiny a mezi samotným Lurhanem. Otázkou bylo proč. Jeho nevlastní sestra byla členkou kultu nepochybně už dost dlouho – vlastně to vypadalo, že má mezi členy významné postavení. Jenže až dosud byla nesmírně opatrná. Pokud by ho chtěla zasvětit do kultu, bylo by to snadné – byl k sobě naprosto upřímný a věděl, že chuť touhy, kterou dnes v noci poznal, ho poznamenala navždy. Nebýt toho zatraceného démona, který si ho přivlastnil, určitě by se ke kultu přidal rád a pak by se ho pokusil zmanipulovat ke svému prospěchu.

Ironií bylo, že právě Tz’arkan byl tím důvodem, proč o něho kult tolik stál.

Malus si matně uvědomoval přítomnost ostatních druchii kolem sebe. Líně se pohnul a rozhlédl se napůl přivřenýma očima. Půl tuctu suplikantů se kolem něj semklo se směsicí úcty a strachu. Malus si z posledních hodin pamatoval jen málo – byla to jediná závratná bouře nenasytnosti, násilností a vraždění. I když se jeho magicky vybuzené chutě ukázaly být tak podivuhodné, uvědomoval si, že ho démon zahnal do ještě větších hlubin zkaženosti. Suplikanti se chovali, jako by byl ztělesněním Slaaneshe. Malus však musel připustit, že se zřejmě ke Knížeti rozkoší dostal blíž než kterýkoli jiný věřící před ním.

Jedna ze suplikantek se před ním hluboce uklonila. Až na masku byla úplně nahá, na bledé kůži se jí leskly kapky krve a zvratků. Stejně jako Malus měla vlasy zbrocené plody svých choutek. „Je víno dost sladké, můj princi? Je maso hebké a příjemné? Jsou výkřiky melodické? Jsou tvé touhy touto hostinou ukojeny?“
Pohlédl na ni a usmál se. Jedna část těla chtěla po ní sáhnout, ale zbytek se odmítal hnout. „Ne,“ řekl nakonec. „Dosud hladovím.“
Mezi suplikanty proběhla vlna úcty. Další maskovaný druchii, podle hlasu muž, řekl: „Pak jsi skutečně požehnán víc než my ostatní, můj princi. Všichni se podivovali tvému hladu a úžasné dravosti tvých tělesných tužeb. Vskutku jsi poznamenán Tím, kdo pije světy a my jsme požehnáni tvou přítomností.“
Třetí suplikant pokrytý desítkami krvácejících řezných ran rozpřáhl zakrvácené ruce v prosebném gestu. „Litujeme, že naše oběti byly tak ubohé, vznešený princi. V tomhle městě je méně zasvěcenců než kdekoli jinde v zemi. No, spíš je nás tady jenom pár, ale ti, kdo ctí pradávnou víru, jsou vskutku mocní.“
Malus toho muže zamyšleně pozoroval. Všichni mluvili s přízvukem urozených, a i když masky hlasy poněkud tlumily, měl pocit, že mu některé hlasy připadají povědomé. Nepochyboval, že někteří suplikanti jsou výhonky nejvznešenějších rodin ve městě. Nagaira dostávala štědrou apanáž od Lurhana, druhého nejmocnějšího muže v Hag Graefu, ale ani ona by si nemohla dovolit tak obrovské výdaje, jako představovala tato slavnost. „Jen nejstarší a nejhrdější domy v tomto městě se odváží dodržovat způsoby ztraceného Nagarythu,“ řekl opatrně. „Je ctí být hostem v tak vznešené společnosti.“
Krvácející druchii zdvořile sklonil hlavu. „Nepovažujte se za hosta, vznešený princi. Vaše cesta na sever vás změnila. Všichni jsme na vlastní oči viděli, jak vás poznamenal Ten, kdo pije světy. Opravdu mezi námi máte význačné místo – pokud přijmete úlohu v našem skrovném kultu.“
„Stavět se proti zákonům Černokněžného krále není maličkost,“ odpověděl Malus. K jeho překvapení muž pohotově přikývl.

„Malekithova moc je velká a strašná,“ souhlasil suplikant. „A jeho vůle je v naší zemi zákonem. Ale my sloužíme moci mnohem větší, není-liž pravda? Cožpak se Malekith nepodřizuje kněžím Khainova chrámu?“
Ano, pomyslel si Malus, ale ti slouží jeho zájmům. Tenhle kult je hrozba. „Samozřejmě máte pravdu,“ odpověděl mírně. „Ale to nezmenšuje riziko.“
Druchijská žena mu poklekla u nohou. „Po staletí jsme uctívali Knížete rozkoší v tajnosti,“ řekla hrdě. „Jelikož je nás málo, chráníme se navzájem.“
„Vskutku,“ souhlasil druhý suplikant. „A staráme se o naše druhy. V tavném tyglíku touhy jsou všichni jedním. Bylo by velkým hříchem, kdyby touhy a chutě pravých věřících zůstaly nenaplněny.“
Náznak ve slovech urozeného povzbudil ctižádost v Malusově srdci. „Buď opatrný, bratře,“ řekl přátelsky. „Sami jste viděli, že mé chutě jsou opravdu nenasytné.“
To si vysloužilo od suplikantů uctivý smích. „To je pravda, ale my očekáváme, že nám mnohé poskytneš na oplátku.“
Ale co ode mne chcete? pomyslel si Malus. Co pro vás znamená Tz’arkan a jak o něm víte? A co víc, co o tom démonovi víte, co já nevím?

Poprvé mu připadalo, že Nagaiřiny úmysly jsou možná mnohem vychytralejší, než jí přiznával. Jaká byla šance, že tajný chrám na severu bude pouhou náhodou skrývat démona, který je vysoce ceněn kultem? Bylo možné, že všechno, co se mu přihodilo od návratu z lovu na otroky, bylo důmyslnou intrikou, která jej měla přivést do styku s patronem kultu?

Ach, sestro, stále tě podceňuji, pomyslel si. Jsi mnohem nebezpečnější, než jsem si kdy představoval.

Opravdu, to dávalo smysl. Otázka byla, jak to mohl změnit ve svou výhodu.
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Malus suplikanty zamyšleně pozoroval. „Jak může vaulkharův ponížený syn sloužit Knížeti rozkoší?“
Zakrvácený druchii natáhl zarudlou ruku. „To nemohu říct, vznešený princi. Tyto záležitosti si musíš probrat s veleknězem – a ten očekává potěšení z tvé společnosti.“
Malus vzal muže váhavě za ruku a nechal se od něj postavit na nohy. Končetiny se mu chvěly z vyčerpání po dlouhé noci, ale uklidnil je silou vůle a pak suplikantům pokynul, aby šli před ním.

Prošli přes hromady použitých těl – některá byla živá, jiná mrtvá. Desítky otroků byly poházené po podlaze na propletených hromadách, takže to tam vypadalo stejně hrůzně jako nějaké bitevní pole. Malusovy bosé nohy pleskaly v chladnoucích kalužích sedlé krve a vína. Slavnost už skončila a otroci z Nagaiřiny domácnosti se teď dělili o zbytky, prohlíželi těla a usmrcovali ty, kteří fyzicky přežili, ale jejich duch byl zničen nenasytnými suplikanty. Malus se díval, jak jeden otrok převrátil strnulou oběť na záda a začal ji škrtit hedvábnou šňůrou. Oběť se ani nesnažila klást odpor.

Skupinka prošla kolem točitého schodiště na druhý konec místnosti a vstoupila oválným průchodem do přilehlých prostor. Stěny byly hrubě vytesané ze surového kamene, vypadalo to spíš jako jeskyně než jako hotová místnost. Malus si najednou uvědomil, že jsou nejspíš v uzavřené části podzemí, ve spletitém bludišti chodeb a jeskyní vyhloubených ve skále pod Hag Graefem. Bezděčně jej napadlo, jestli se Nagaiřini otroci budou zatěžovat s taháním mrtvol na povrch, nebo prostě otevřou skrytou chodbu, která spojuje pokoje se zbytkem podzemí, a nechají divoké predátory, kteří se tu potulují, aby si vybrali svůj díl.

Prostor byl malý ve srovnání s místností, kde probíhala oslava, ne víc než patnáct kroků v nejširší části. Po obvodu visela na řetězech těla otroků a jejich tělesné tekutiny se spolu mísily na hrubé podlaze. Uprostřed místnosti seděl druchii s beraní lebkou, který je vítal u paty točitého schodiště. Velekněz si hověl na trůnu ze živých těl – nazí otroci byli propletení a drželi se navzájem tak, aby vytvořili sedadlo, boční i zadní opěrku křesla. Bylo zřejmé, že jsou znehybnění nějakým jedem. Nad trůnem velekněze se vznášel hmatatelný pocit agónie. Ze dvou ohřívadel, které stály na podlaze po obou stranách živého křesla, stoupal palčivý nazelenalý kouř a štípal Maluse v nose.

Veleknězovy ostré, rudě nalakované nehty vyrývaly tenké čáry v bledé kůži podniček křesla. Jeho oči hleděly z očních důlků beraní lebky pronikavě i jaksi vyzývavě. Nagaira, která stála po jedné straně trůnu, měla ve tváři nevyzpytatelný výraz.

„Tvé chutě jsou podivuhodné, vznešený princi,“ zachraptěl hlas uvnitř lebky. V lebce vznikaly podivné ozvěny a deformovaly veleknězova slova. Malus se pokoušel udržet neutrální výraz. Ten hlas odněkud znal…
„Když muž dostane jídlo, jí.“ Malus se hluboce uklonil před duchovním vůdcem kultu. „Když se mi nabízela tak úžasná a bohatá hostina, jak bych si ji mohl nevychutnat?“
Suplikanti se dívali jeden na druhého a souhlasně přikyvovali, ale velekněz seděl nehybně. Mírně se nakláněl dopředu a neklidně si proplétal dlouhé prsty. „Říká se, že ses teprve nedávno vrátil ze severu.“
„To je pravda, veleknězi.“
„Prý jsi tam našel něco, co nás velice zajímá. Je to tak?“
Zajímá to koho, uvažoval Malus – a proč? Dokázal vymyslet několik důvodů, proč by se Slaaneshův kult zajímal o uvězněného démona – jeho přízeň a ochrana by jim propůjčily velkou moc – ale urozený vycítil, že v tom je něco víc.

Velekněz je opatrný, nedůvěřivý, uvědomil si Malus. Ale jestliže ho Nagaira nasměrovala do Pustin z jasného důvodu najít Tz’arkana, znamenalo to, že jednala bez veleknězova schválení? Hrála o moc uvnitř kultu?

Malus udržoval pečlivě neutrální výraz. „Našel jsem v Pustinách velký chrám skrytý v údolí na úpatí rozeklané hory.“
„O tom místě víme,“ řekl velekněz stroze. „Ak’zhaalova kniha hovoří o něm i o moci uvězněné uvnitř chrámu. Ale chrám střeží nejmocnější magie, samotný warp –“
„Ano,“ přisvědčil Malus.

Suplikanti sklonili hlavy a vzrušeně si mezi sebou mumlali. Velekněz je umlčel vztyčeným prstem. „Co kněží uvnitř?“
„Dávno mrtví, veleknězi.“
„A ty ses vydal v loďce přes jedovaté moře, aby ses dostal do démonovy svatyně?“
„Ne, vyšplhal jsem po schodech ze vznášejících se kamenů nad mořem ohně,“ odsekl Malus podrážděně. „O tom kniha nepochybně mluví také.“
Velekněz se opřel v křesle a nehtem od krve zamyšleně zaklepal na nos beraní lebky. „Skutečně. Takže ty jsi stál před velkým krystalem a uzřel jsi moc v jeho nitru?“
Malus přikývl. „Nakonec ano,“ odpověděl pomalu.

„A Ten, kdo pije světy tě ušetřil. Proč?“
Urozený se usmál. „To se ho budeš muset jít zeptat sám. Mohu ti nakreslit mapu, jestli chceš.“
Malus vycítil, jak suplikanti ztuhli hrůzou. Velekněz se chvíli ani nepohnul – i ruce s drápy ozdobené krvavými skvrnkami mu ztuhly v půli gesta. Nagaiře přelétl po rtech prchavý úsměv.

Tak v tohle jsi doufala? pomyslel si Malus. Zatáhla jsi mě do téhle pavučiny jen proto, abys zkřížila meče s veleknězem?

„Informovali mne, že od nás žádáš pomoc, vznešený princi,“ odpověděl velekněz kysele. „Hledáš prý kvůli démonovi jisté relikvie, záhadné předměty ztracené v hlubinách času. Skutečný učenec s přístupem do výjimečné knihovny by možná časem dokázal najít odkazy na tyto předměty. Nicméně ty zrovna nepůsobíš dojmem knihomola.“
Malus pohlédl úkosem na Nagairu. „Promiň, veleknězi. Jsi informován lépe, než jsem tušil. Neuvědomoval jsem si, že mi nabízíš pomoc. To, co jsem slyšel před chvílí, mi připadalo spíš jako výslech než jako setkání spojenců.“
Urozený uslyšel v hlase velekněze chladný smích „To proto, že nejsme spojenci, vznešený princi. Alespoň prozatím ne. Ti, kdo jsou posvěceni Slaaneshem, jsou všichni jedním a jednáme tak, abychom se chránili před pronásledováním nevěřících. Ale ty přece chápeš naši prekérní situaci. Můžeme poskytnout pomoc jen těm, kteří jsou toho skutečně hodni.“
„Mne se dotkl Ten, kdo pije světy. To nestačí?“
„Ne. Máme jen tvé slovo, že se něco takového stalo. Znáš chrám dokonale v každém ohledu, ale mohl sis tu knihu přečíst stejně jako já – nebo ti ta fakta mohl sdělit… někdo jiný.“
Malus si všiml, že Nagaira při této jen slabě zastřené narážce mírně ztuhla.

„Na druhou stranu nemůžeme opominout příležitost šířit dál slávu Knížete rozkoší bez ohledu na to jak… nepravděpodobná… je to šance. Takže ti učiním návrh.“
„Ano?“
„Dám ti k dispozici moc našeho kultu – naše bohatství, vliv, dokonce i sílu našich paží, pokud to bude nutné – ale jen za té podmínky, že zasvěcovacím rituálem svěříš svou duši do Slaaneshových služeb. Jak jsem řekl, o své se umíme postarat. Přidej se k nám a všechno, co máme, bude i tvé.“
Malus zvažoval veleknězova slova a usilovně přemýšlel. „Já si to promyslím.“
Velekněz sebou viditelně škubl a zaryl nehty do podniček křesla. Po bledé kůži vytekly pramínky krve a skanuly na podlahu. „Cože? Co je tu na promýšlení? Bez naší pomoci nemáš šanci svůj úkol splnit.“
„Sloužím pokynům Toho, kdo pije světy, vznešený veleknězi,“ řekl Malus chladně. „A přestože jsi velice dobře informován o mých záměrech, hodně toho ještě nevíš. Nyní se musím rozhodnout, jestli je v zájmu mého démonického patrona –“ Malus se nedokázal přimět říct pána „– abych ze zapletl do podružných záměrů vašeho kultu a podřídil se tvé autoritě, nebo pokračoval ve své pouti sám.“
Velekněz se vztekle podíval nejdřív na Nagairu a pak na Maluse. „Taková drzost! Nezahrnuli jsme tě dary vína a těl? Neuctili jsme tě velkou slavností, jakou Hag Graef nikdy dřív neviděl?“
„Ano, ano, veleknězi – a já ti za tu velkorysou zábavu děkuji. Jenže velcí démoni nechtějí dary. Chtějí jen poslušnost. Na to nezapomínej, pokud si stále žádáš Toho, kdo pije světy jako svého patrona. Já zatím pečlivě uvážím tvé návrhy.“
Velekněz se rukama pokrytýma čerstvou krví opřel o podničky a prudce vstal z křesla. „Zvaž to dobře, vznešený princi, ale měj na paměti i tohle: noc měsíce v první čtvrti se blíží a tehdy Kníže rozkoší přijímá nové zasvěcence do svých služeb. Do té doby se musíš rozhodnout.“
A co když ne, pomyslel si Malus. Zabijete mě, abyste svůj kult udrželi v tajnosti? Jediný pohled do veleknězových očí mu však zadržel sarkastickou odpověď na rtech.

Ano. Chápu. Přesně tohle jsi měl na mysli.

Malus se opět uklonil. „Pak kéž Kníže rozkoší uspíší mé myšlenky, veleknězi. Doufám, že mě omluvíš, abych si mohl odpočinout a uvážit tvůj návrh.“
Velekněz neodpověděl, ale bylo jasné, že rozhovor je u konce. Nagaira se hluboce uklonila a vyvedla Maluse z místnosti.

Když procházeli jatkami ve slavnostní síni, vzala Nagaira Maluse za paži a okázale si nevšímala nervozity, která mu napínala každý sval v těle. „Jak úžasná noc,“ zašeptala a přejela pohledem po zbytcích po slavnosti. „Věděla jsem, že najdeš způsob, jak tu oslavu oživit.“
O několik hodin později ležel urozený ve své ložnici a pozorně naslouchal, jak hemžení sluhů postupně utichá. Pomalu a opatrně vstal z postele. Podle tmy za úzkými okny usoudil, že do úsvitu zbývá jen pár hodin. Natáhl si hedvábný šat a zapnul opasek s dýkou. Pak se tiše vykradl ze svých komnat.

Chodby byly tiché jako hrobka. Dny horečnatých příprav i monumentální úkol uklidit po slavnosti naprosto vyčerpaly možnosti Nagaiřiny domácnosti. Malus očekával, že skoro všichni sluhové budou zaneprázdněni prací nebo využijí možnosti si trochu odpočinout, než je jejich paní znovu zavolá. Byl si jistý, že totéž se dá říct o strážích – po dnech zvýšené bdělosti bylo jen přirozené, že sotva slavnost skončí, budou si chtít trochu odpočinout.

Tohle byla zřejmě jediná šance, jak se dostat ven z pasti, kterou na něj jeho sestra připravila.

Setkání s veleknězem nejen potvrdilo jeho obavy ohledně Nagairy, ale ještě je zvětšilo. Nejen že hodně věděla o Tz’arkanovi a povaze jeho uvěznění, ale svěřila se s Malusovými nesnázemi i ostatním členům kultu. Čarodějka ho využila k uzurpaci role velekněze, moc kultu by potom zase naopak mohla využívat k dalšímu ovládání Maluse. Ať se vydal kteroukoli cestou, vždy byla krok před ním a zatahovala ho stále hlouběji do svých pletich.

Jedinou jeho šancí bylo vzít záležitosti do svých rukou, a to co nejrychleji, dřív, než mu Nagaira nenechá žádný manévrovací prostor.

Malus došel k hlavnímu schodišti věže a zahnul doprava a dolů. Další podesta končila dveřmi; otevřel rychle a tiše, aniž by věnoval pozornost strážím na druhé straně. Ti byli na jeho přítomnost zvyklí a Malus znal plán věže, až na Nagaiřinu nejvýše položenou svatyni. Bez jediného ohlédnutí se vydal po schodech dolů a stráže se ho ani nepokusily oslovit. Vzápětí jim zmizel za první otáčkou schodiště.

Další podesta končila opět dveřmi, které Malus otevřel mnohem pomaleji a opatrněji. Za nimi se nalézala malá místnost, obložená policemi s kopími a těžkými kušemi. Uprostřed strážnice stál kulatý stůl a u něj spali na židlích dva Nagaiřini muži; trochu chrápali. Urozený za sebou co nejopatrněji zavřel dveře a pak sešel po schodech za strážnicí. Po jeho levici nyní byla krátká chodba k těžkým okovaným dveřím. Uprostřed ní svítila na držáku jediná koule čarodějného světla, která vrhala dlouhé stíny. Malus vzal kouli ze železného držáku a potichu přešel k úzké střílně napravo ode dveří.

Uviděl druhou jehlovitou věž tyčící se proti nočnímu nebi – svou věž, jednu z mnoha, které drachau daroval Lurhanovi a jeho rodině. Nagaiřinu a jeho věž spojoval úzký most – v silném větru to byla zrádná procházka, ale Malus si přál, aby se dostal do relativního bezpečí svého obydlí co nejrychleji.

Aby se tam ale mohl vydat, musel nejprve čelit pásu run obklopujícímu vysoké obloukovité dveře k mostu. Malus neměl tušení, jak Nagaiřiny magické ochrany fungují, ale předpokládal, že pokud se pokusí překročit některý z chráněných prahů ve věži, spustí přinejmenším poplach.

Urozený zvedl kouli do úrovně očí, odpočítal tři údery srdce a pak ji zase sklonil. Po dalších třech úderech srdce postup zopakoval a zastavil se. Snažil se pohledem proniknout tmou.

Minuty míjely, až Malus cítil, jak ho opouští trpělivost. Pak zahlédl slabý pohyb na druhém konci úzkého mostního oblouku. Hbitý stín klouzal po mostě jako tmavá voda a držel se co nejníž, aby nebylo možné spatřit jeho siluetu proti slabému svitu hvězd.

Malus se díval, jak postava došla na konec mostu a narovnala se. Zvedla hlavu v kápi a podívala se do úzké střílny. Nemusel ani vidět obličej, aby věděl, že to je Arleth Vann. Vrahův šepot se snadno nesl přes hvízdání větru. „Mám balíček, pane. Všechno je připraveno.“
Jakmile se ukázalo, že Malus bude muset zůstat v Nagaiřině věži bez svých vazalů, nelitoval námahy, aby se mohl občas setkat se svými muži a při jedné z občasných schůzek vytvořit plán k útěku, pokud by to bylo třeba. „Dej to sem,“ zašeptal a natáhl ruku k Arlethovi.

Vrahova paže se vynořila z pláště s úzkým hranatým balíčkem ve tvaru knihy. Rychlým trhnutím zápěstí prohodil balíček úzkou mezerou, jako by vrhal dýku. Přestože byl Malus připraven, ta rychlost ho zaskočila, a tak ho balíček bolestivě uhodil do hrudníku. Jeden úder srdce s balíčkem zápasil a pak ho sevřel v rukou. Byla to tmavá látka omotaná provazem. Přeřízl jej dýkou a pak se znovu obrátil k Arlethu Vannovi.

„Ještě nejdu ven,“ zašeptal. „Ale bude to brzy. Jak probíhají opravy?“
„Jde to dobře,“ odpověděl vazal. „Silar má všechno pevně v rukou. On a Dolthaic najali žoldnéře, aby chránili věž, dokud si nevyberete nové vazaly. Vaše zvíře přivedli zpátky do stájí a je o něj dobře postaráno.“
Malus přikývl. „Dobrá práce. Teď se vrať a vyspi se. Ale ber si stejnou hlídku – vyjdu ven během několika málo dní, zhruba touhle dobou.“
Hlava v kápi přikývla. „Ano, pane,“ zašeptal Arleth a zmizel jako stín, který přešel přes měsíc.

Malus vrátil čarodějné světlo do držáku a zastrčil si balíček do záhybů šatu. Muži ve strážnici stále ještě chrápali, když vyšel po schodišti a proklouzl dveřmi. Na dalším odpočívadle si ho strážce klidně prohlédl a s uctivou úklonou ho pustil do bytu své paní.

Jakmile Malus prošel kolem strážce, vytáhl balíček a rozbalil jej. Vrstva černé látky skrývala krabičku z tenkého dřeva. Uvnitř byla malá rozložená ruční kuše s pěti jedovatými šipkami, sada uzávěrů, o nichž stěží věděl, jak je použít, a co bylo nejdůležitější – malý balíček velký jako dlaň. Vytáhl jej z krabice, zbytek zastrčil za šaty a pak vybalil jediný klíč, který skutečně potřeboval k úniku z Nagaiřiných spárů.

Balíček obsahoval i těžký osmiúhelníkový mosazný amulet na dlouhém řetězu. Na jeho povrchu byly složité runy, které by Malus popsal jen stěží, natož aby jim rozuměl. Věděl jen, že Praanův osmiúhelník je mocný magický artefakt, schopný pohltit jakoukoli magii namířenou na jeho nositele. Od chvíle, kdy utekl z tábora bestií kula Hadara, ležel osmiúhelník na dně sedlové brašny na Vzdorově sedle, a tak si jej nevšimli spojenci ani nepřátelé, dokud Malus neposlal Arletha Vanna, aby mu jej přinesl.

Malus si přetáhl řetěz přes hlavu a nechal chladný kov spočinout na své hrudi. Byl si jistý, že přemůže všechny magické ochrany ve věži, které by byly zacíleny na něj – ale co jednoduchá poplašná zařízení, která může spustit kdokoli? Na to neměl odpověď, a to ho rozčilovalo.

Je jen jediný způsob, jak to zjistit, pomyslel si zachmuřeně a vydal se do schodů.

Když tady byl posledně, stály před vchodem do Nagaiřiny svatyně stráže. Doufal, že když je paní v posteli, budou strážci jinde. Malus obešel roh točitého schodiště s tím, že kdyby jej zastavili, něco by si vymyslel – a zjistil, že podesta je prázdná. Obojí vysoké dvojité dveře byly zavřené a pokrývaly je lesklé zelené runy. Další runy byly na klenutém dveřním rámu a tvořily stylizovanou rytinu mantichory shlížející od ústředního kamene oblouku.

Malus nervózně polkl. Potěšilo ho, že tu není nikdo, kdo by viděl jeho váhání. Po tom, co viděl při Urialově útoku na věž – a jeho nevlastní bratr byl svým způsobem také čaroděj – měl jistou představu o tom, jakou moc ty ochranné runy mají. Ale na mne nestačí, řekl si. Medailon mě ochrání. Určitě.

Položil ruku na kliku. Kov mu připadal chladný a po runách jako by přeběhly vlnky – jako kdyby strčil raku do zrcadlové kaluže.

Malus se obrnil, stiskl kliku a otevřel dveře. Pak rychle prošel. Při překročení prahu ho nakrátko zaplavil pocit, jako by procházel olejem, ale nic víc. Ulehčené vydechl a dveře zavřel.

Svatyně byla matně osvětlená zastíněnými koulemi čarodějného světla, takže většina pokoje zůstávala ponořena ve stínu. Nacházela se v nejvyšších místnostech věže, proto byla nejmenší. Kulaté kamenné ohřívadlo – nyní studené – stálo uprostřed, obklopeno dvěma plyšovými divany a několika nízkými stolky. Stolky stejně jako každá lavice, police, výklenek a podstavec byly pokryté svitky, knihami a jinými pomůckami. Stěny lemovaly vysoké knihovny, které sténaly pod vahou grimoárů a zaprášených svazků. Na druhém konci pokoje uviděl Malus krátký žebřík sahající až ke galerii nahoře. Nikdy tam nešel, ale když teď o tom tak přemýšlel, Nagaira se jednou zmínila, že tam není nic než další knihy a svitky.

Teď poprvé si Malus prohlížel pokoj s tím, že si uvědomoval množství informací v něm ukrytých. Stovky, možná tisíce spisů uskladněných bez jakéhokoliv logického systému.

Celé to bylo špatně. Dostat se přes smrtící ochrany nebyla ta nejtěžší část plánu. Nejtěžší bylo najít v tomhle písařském bludišti konkrétní knihu. A měl na to jen několik málo hodin do úsvitu, kdy se na chodbách znovu vyrojí otroci.

Veleknězi bezděčně uklouzlo jméno knihy – kniha Ak’zhaalova. Pokud se jen prázdně nechlubil, obsahovala podrobné údaje o Tz’arkanovi. Někde by tam mohla být i zmínka o tom, kde najít Kolkuthův idol. A kromě městského konventu jej žádná lepší knihovna nenapadala.

„Ale kde by mohla Ak’zhaalova kniha ležet?“ mumlal si Malus. „Požehnaná matko, co když vůbec není napsaná v druchast?“ Urozený vycenil zuby při pomyšlení, že vědění, které hledá, by mohl mít přímo u nosu, a přesto skryté v nečitelném škrábání nějakého dementního mága.

Démon se pohnul a Malus uslyšel v hlavě jeho chechtání. Od šílenství na slavnosti mlčel a jeho nečekaný komentář přinutil Maluse vyskočit. „Zbrklý druchii! To tě napadlo až teď? Myslíš si snad, že by čarodějové Prastarých zaznamenali svá tajemství tou vaší dětinskou abecedou?“
„Jak jsem to měl vědět? Jedna škrábanice je přece stejně dobrá jako jiná, nebo ne?“
„Ne. To tedy není.“
„Říkáš to, jako bys znal mnoho jazyků, démone.“
„Ovšem že ano. Znám každý psaný i mluvený jazyk vzniklý na tomhle ubohém světě. Ve skutečnosti jsem byl u toho, když se tvořily –“
„Skvělé. Takže mi to můžeš přeložit, ne?“
Démon chvíli neodpovídal. „Ano. Nejspíš,“ zavrčel nevrle.

„Dobrá.“ Malus se zadíval na nejbližší polici. „Protože na to počtení máme hodně málo času.“
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Probrat třetinu knih obsažených v hlavní místnosti, nemluvě o sloupcích knih narovnaných nahoře, trvalo skoro dvě hodiny. Malus se snažil udržet svoje zoufalství na uzdě – pokud byl on a Tz’arkan skutečně součástí Nagaiřina plánu, pak by knihy, které potřebuje, měly být někde po ruce a nebude se na ně prášit v nějakém zastrčeném koutě. Úsvit se už blížil, když Malus o Ak’zhaalovu knihu málem doslova zakopl. Když pospíchal k další knihovně, všiml si velkého svazku v kůži položeného na podlaze u jednoho divanu, schovaného pod tácem se zbytky starého sýra a drobků chleba. Runy na hřbetě knihy pro něj nic neznamenaly – a přesto když se na ně díval, měl pocit, jako by mu přes oči sklouzla olejovitá clona. Instinktivně věděl, co to staré písmo znamená.

I pak pro něj ale byla většina textu nerozluštitelná. Část tvořila historie, část odkazy na magická umění, které mu úplně unikaly. Malus zkoumal stránku po stránce, žíznil po zmínkách o Tz’arkanovi a pokračoval stále dál. Jeho pozornost těkala a po další půlhodině zjistil, že hlídá, jestli neuslyší ruku na klice dveří, a uvažuje, co by řekl otrokovi – nebo hůř, své sestře – kdyby jej tady našli.

Pak, ve dvou třetinách knihy, začaly odkazy. Nejdřív v nich bylo to, co už věděl – Tz’arkan byl mocný démon, který kdysi, za První války před mnoha tisíci lety, kráčel po zemi, ale byl ošálen a přinucen sloužit pěti mocným čarodějům Chaosu. S démonovou mocí a znalostmi se z čarodějů stali obávaní dobyvatelé, kteří před sebou hnali své nepřátele. Nakonec se však démonovy ďábelské dary staly jejich zkázou – jednoho po druhém roztrhali na kusy jeho rivalové, zešíleli chamtivostí nebo touhou po krvi neboje pohltilo vzedmutí magie, příliš silné, než aby je dokázali ovládat.

Podle knihy byl pánem záhadného Kolkuthova idolu, už tehdy relikvie z dávno zašlých věků, čaroděj Eradorius. Eradorius si jako první uvědomil nebezpečí skryté v démonových darech

– a proto zemřel z pěti čarodějů jako první. Obklopil se zrádnými sluhy, kteří hladověli po jeho moci, a bál se, že se ho jeho kolegové čarodějové pokusí zavraždit. Utekl tedy ze svého obrovského paláce a od legie svých vazalů a uchýlil se na maličký ostrůvek bičovaný bouřemi v severních mořích. Doufal, že obelstí démonovu pomstu tím, že se skryje ve svatyni, kam nikdo – člověk ani démon – nikdy nedokáže vstoupit.

Urozený se zhluboka nadechl a znovu upřel svou pozornost k otevřené knize ležící na nízkém stolku u divanu. Opatrně obracel stránky dvěma prsty a zděšeně sledoval, jako prastarý pergamen pod jeho dotekem praská.

V čase Popela a Karmínu opustil čaroděj Eradorius, známý synům Aenarionu jako jeden ze strašných Pánů Černého kamene, bezpečí své citadely v Harash-Kamu a odletěl na vichrech plných popela jako obrovský wyrm. V patách mu šly temnota a hrůza. Nižší sluhové Ničivých sil se při setkání s ním chvěli a kleli.

Čaroděj letěl oblohou sedm dní a nocí, dokud se před ním neobjevilo břidlicově šedé moře, táhnoucí se, kam až oko dohlédlo. Stoupal nad ty chladné a hladové vody, dokud nakonec neobjevil pokroucený kamenný prst čnící z chladných mlh – ostrůvek zvaný Morhaut, což v jazyce Prvních lidí znamená Oltář ztracených.

Nad tím strašidelným kamenem obávaný mág pozvedl ruku s drápy, aby ostrůvek přizpůsobil své vůli. Využil tajemství Prokletého, vrtal hluboko ve skále, ve vzduchu i v toku let. Za pomoci síly a šílenství postavil Eradorius svou věž. Tyčí se k obloze a zavrtává se do světů v podzemní, světů beze stěn, průchodů či dveří. Vrtal hluboko do podloží světa a hledal dutinu pod ním, kde by ho démon připoutaný k zemi nenašel. A tam odešel, mimo dosah svých druhů i drápů Prokletého – a ztratil se navždy.

„Morhaut,“ zabručel Malus a zamračil se. „Samozřejmě. Měl jsem to vědět.“
Cítil, jak se mu démon hýbe v hrudi. „Ano? Pročpak?“
Malus potlačil nutkání mrštit starou knihou přes pokoj. „Protože to je sotva víc než pouhá legenda. Žádného druchii, který se ho kdy vydal hledat, už nikdy nikdo nespatřil.“
Vyskočil a zamířil k velké mapě pověšené v dřevěném rámu na jedné zdi svatyně. „Při loňském nájezdu na otroky jsem slyšel hned několik verzí toho příběhu,“ řekl, zatímco přejížděl očima po velké ploše zažloutlého pergamenu. „Je to ostrov ztracených lodí od dob První války, obklopený smrtícími útesy a neproniknutelnou mlhou.“
Urozený jel prstem po drsném východním pobřeží Naggarothu, pak na severovýchod od úžiny blízko Karond Karu. Na sever a na východ, přes široký pruh nenasytného šedého moře. „Matko noci,“ řekl tiše. „Budu potřebovat celou flotilu. Útočné lodě a bojovníky a taky zatracenou spoustu magie.“
„Jak grandiózní,“ ušklíbl se démon. „Stouplo ti do hlavy všechno to zbožňování nebo jen hledáš důvod, proč utratit co nejvíc z mých pokladů?“
„Kéž by to byla pravda,“ zavrčel Malus. „Hodil bych každičký kousek tvého zlata otrokům v Trhové čtvrti, kdyby mi to nějak usnadnilo cestu za těmi tvými zatracenými artefakty. Ne, vody na severu se jen hemží nájezdníky. Osamocená loď by v těchto mořích nepřežila ani týden.“
„Nájezdníky?“
Malus přikývl. „Norští nájezdníci prohlašují severní moře za své a skoro na každém ostrově mají pevnost. V létě se vydávají na jih, podnikají nájezdy na pobřeží Ulthuanu i do zemí lidí, stejně jako to děláme my. Někteří z nich jsou tak ztřeštění, že dokonce občas zaútočí na Naggaroth nebo ničí naše lodi, když se vracejí domů plné kořisti.“
„Skutečně? Chápu, proč si z nich mnoho neděláte. Chovají se jako druchii.“
„Vůbec nejsou jako my,“ vyštěkl Malus. „My útočíme na jiné země kvůli zlatu a otrokům, abychom podpořili naše království. Slabí trpí proto, aby silní mohli přežít – takový je běh světa a my jsme nejsilnější predátoři. Jejich nájezdníci žijí jen proto, aby ničili. Pálí a vraždí bez důvodu, bez příčiny. Jsou to marnotratní ignoranti, jako zvířata.“ Urozený se ještě víc zachmuřil. „A nejhorší z nich jsou Stahovači.“
„Vypadá to, že jsi odborník přes lidské lupiče,“ odfrkl si démon. „Na učence máš poněkud zvláštní zájmy.“
„Stahovači jsou trnem v patě Naggarothu už léta. Číhají na naše nájezdníky, když se vracejí domů naloženi otroky pro trhy,“ odpověděl Malus kysele. „Berou si kůži jiných, aby zakryli svá vlastní syrová, hnisající těla. Vyznávají démonického boha nákazy a jsou za to odměněni strašnou silou a vitalitou. Ale z nemocných těl se jim loupe kůže jako páchnoucí vosk a oni trpí strašnými bolestmi, dokud si nezakryjí holé maso něčí nenakaženou kůží. Taková je odměna za to, když někdo uvěří ve slova démonů.“
„Urážíš mě, druchii. Patřím mezi nejctihodnější z bytostí. Každou tvou žádost jsem přece do písmenka splnil, ne? Neobviňuj mě ze svého nedostatku představivosti nebo vtipu. Nejsou snad tihle Stahovači mocní válečníci, požehnaní svým patronem?“
„Jsou. Zamořili severní moře jako cholera – dokonce i ostatní nájezdníci jim vzdávají hold čerstvými kůžemi a otroky k obětování. Legenda o jejich síle a jejich magii je tak mocná, že prohlásili nejnebezpečnější ostrov v oblasti za svou pevnost.“
„Ostrůvek Morhaut.“
„Takže začínáš chápat, co mám před sebou,“ odpověděl Malus zachmuřeně. „Takže: flotila, vojáci a čaroděj. A brzy. Zatraceně brzy. Jarní tání začne sotva za týden a korzáři v Clar Karondu se vydají na moře hned, jak to půjde.“
„Ach ano. Písek v hodinách se sype rychle. Musíš najít jiný způsob, Malusi. Na tak složité plány není čas.“
Malus si vzpomněl, kde je, a podíval se z nejbližšího okna. Obloha už skoro vybledla do šerého úsvitu. Otroci v nižších patrech věže se už nepochybně probudili a připravují se na další den. „Nemám moc na výběr, démone,“ zabručel Malus a šel vrátit knihu zpátky na původní místo na podlaze u divanu. „Pokud nemohu posbírat takové vojsko sám, budu muset někoho přesvědčit, aby mi je dal.“
„Ty orgie tě úplně pomátly, maličký druchii. Kdo by ti věnoval vojsko? Drachau? Sám Černokněžný král?“ zasmál se výsměšně Tz’arkan.

„To bych spíš uspěl u svého otce,“ řekl Malus hořce. Najednou se napřímil a svraštil tmavé obočí. „Na druhou stranu…“
Démon se mu zavlnil pod žebry. „Ano?“
Malus se usmál široce jako vlk. „Jsem blázen. Všechny kousky skládačky leží přímo přede mnou. Jen potřebuji zatáhnout za některé provázky. Je to dokonalé.“
Cítil, jak se na něm usadila tíha démonovy pozornosti jako ledový plášť. „Jaké šílenství plánuješ? Pověz mi to!“
Malus vyrazil ke dveřím a v duchu usilovně skládal kousky plánu dohromady. Přestože byl unavený, dnes se nevyspí. „Všechno po pořádku,“ řekl si pro sebe i pro démona. „Pokud se nedostanu do postele dřív, než se probudí otroci ve věži, pak by skutečně mohlo dojít k mrzutostem.“
Dole na podlaze arény lidský otrok zaječel hrůzou, vykopl oblak rudě zbarveného písku a vrhl se stranou dřív, než chladný zaútočil. Mladík to skoro dokázal, ale načasoval si skok o zlomek vteřiny později a nauglirovy čelisti se mu sevřely kolem strupatých nohou. Ostré tesáky, dlouhé jako nože odtrhly obě nohy pod kolenem. Mladík upadl, z pahýlů mu tryskala krev. Černě oděný jezdec na nauglirovi zatáhl za otěže, snažil se ovládnout dychtivost zvířete a objet otroka, zatímco urození na tribuně výsměšně syčeli nebo povzbudivě pokřikovali.

Vířivá hra shakhtila se blížila ke konci a malá aréna se otřásla pod vahou tuctu chladných. Z šedesáti otroků, kteří hru začali, přežila méně než třetina a ta byla roztroušená po celém hracím poli. Většina přeživších dosud svírala hrubé oštěpy nebo těžké krátké meče, měli bledé tváře a divoce otáčeli hlavami ze strany na stranu, jak se snažili udržet všechny chladné v zorném poli. Malus sledoval, jak se beznohý otrok snaží po rukou odvléct po podlaze arény, ale dva jezdci v rudých zbrojích z týmu protivníků ho zahlédli a pobídli svá zvířata k němu. Druchii vepředu pozvedl zakrvácenou šavli, zatímco druhý člen týmu potěžkal dlouhý štíhlý oštěp. Jezdci dokonale řídili rychlost svých zvířat, mířili přímo jako šíp na bezmocného muže. Než si mohl otrok všimnout nebezpečí, šavle se zablýskla a usekla mu hlavu. Ještě když se smutná trofej točila ve vzduchu, kopiník ji obratně nabodl na hrot. Černý jezdec zařval bezmocí i vzteky, zatímco rudý kopiník trofej zvedl, aby ji vidělo publikum nahoře.

Aréna patřila mezi nejluxusnější ve městě a sloužila výhradně nejbohatším rodům z Hag Graefu. Marnotratně vybavené lóže obklopující arénu obvykle dokázaly pojmout o něco víc než dvě stě druchii a jejich vazalů, ale dnes se jezdci předváděli pro méně než dva tucty urozených. Všichni byli oblečeni v lesklých zbrojích s řetězy ze zlata a stříbra. Mnozí pozvedli poháry zdobené klenoty na pozdrav rudému týmu, zatímco jiní se probírali lahůdkami nabízenými na stříbrných podnosech nebo se mezi sebou hádali o kvalitách různých jezdců. Všichni to byli mladí a bohatí muži, kteří nosili své dva meče s okázalou pýchou a chovali se s bezstarostností všemocných. Nicméně si Malus nemohl nevšimnout, že každý z nich, bez ohledu na to, co dělal, seděl tak, aby viděl na nehybnou ženu, která odpočívala v jejich středu.

Malus se zastavil na vrcholu mramorového schodiště vedoucího z galérie dolů k lóžím. S jistým překvapením se přistihl, že kontroluje, co má na sobě, upravuje si emailovanou plátovou zbroj a uspořádání obou mečů, které mu poskytla jeho sestra. S oktagonem bylo relativně snadné uniknout Nagaiřiným ochranným kouzlům, aniž by vyvolal poplach. Silara a jeho muže Malusův náhlý příchod do znovuvybavené věže překvapil, ale několik přísných rozkazů je popohnalo, aby se urychleně vydali zjistit, kde se zrovna nachází osoba, s níž si Malus přál se setkat.

Silar a Arleth Vann trvali na tom, že s ním pošlou náležitý doprovod, ale Malus byl nucen jim rozkázat, aby se drželi zpátky. Jeho instinkty mu napovídaly, že by jejich přítomnost všechno jen zkomplikovala. To poslední, co potřeboval, byl příliš rozpálený šlechtic, který by si špatně vysvětlil nějaké slovo nebo gesto, a v důsledku toho by došlo ke krveprolití. Už takhle neměl o nepřátele zrovna nouzi.

Malus se zhluboka nadechl, vzal rozum do hrsti a vykročil dolů ze schodů. Nejméně tři šlechtici najednou rychle vyskočili, aby mu s rukama na jílcích mečů zatarasili přístup do lóže. Tolik mladých bláznů, kteří si musí něco dokazovat, pomyslel si. Jeho znechucení se mu na tváři nijak neprojevilo.

Na jeden prchavý okamžik si Malus nebyl jistý, jak ty muže oslovit. Byl to složitý problém etikety – na jednu stranu ho každý z nich převyšoval co do osobního bohatství a prestiže, na druhou stranu to byli vazalové a on sdílel krevní pouto se ženou, jíž sloužili. Také tu byl fakt, že pravděpodobně zabil v boji víc mužů než všichni přítomní dohromady a v tuhle chvíli nebyl v náladě se před kýmkoli plazit. „Ustupte, psi,“ řekl s lehkým úsměvem a hrozivým zábleskem v očích. „Jdu si promluvit se svou sestrou.“
Vůdce trojice, muž s ostrými rysy, zašpičatělými zuby a řadou zlatých kruhů zavěšených v každém uchu, se naklonil kupředu a okázale tasil jeden z umělecky zdobených mečů. „Tohle je uzavřená společnost, Temná čepeli. Jestli si přeješ získat potěšení ze společnosti naší paní, domluv si schůzku s jejím komorníkem, jinak tě hodím do arény, ať se naugliři nažerou.“
Malus se urozenému podíval do očí. „Stojíš příliš blízko,“ řekl klidně.

„Ano?“ Urozený se naklonil ještě trochu blíž, až se s Malusem skoro dotýkali nosy. „Znervózňuje tě to?“
Malus ho levičkou popadl za loket ruky se zbraní a pravičkou ho udeřil do krku. Vazal vypoulil oči a v předklonu bezmocně lapal po dechu. Malus ho odstrčil tak prudce, že narazil do jednoho ze svých druhů a oba upadli na zem.

Třetí muž na to jen překvapeně zíral. Než se vzpamatoval natolik, aby sáhl po zbrani, Malus byl u něho tak blízko, že se málem dotýkali čelem. Urozený couvl, aby získal místo na tasení meče. Malus mu posloužil tvrdým úderem doprostřed hrudníku. Urozený vyjekl a zapotácel se, svalil se na jednu hromadu se svými druhy a zbraň mu vypadla z ruky.

Z lóže se ozvaly vzteklé výkřiky. Půl tuctu čepelí vyjelo z pochev, ale i přes sílící melu a hřmot boje v aréně byl slyšet klidný hlas ženy, který všechny okamžitě zastavil.

„Dost. Dost! Pokud si můj bratr se mnou přeje mluvit tak moc, že riskuje svou vzácnou kůži, pak si poslechnu, co mi chce říct.“
Vazalové ztuhli. I muž, kterého Malus udeřil do hrdla, se pokusil lapat po dechu tišeji. Ženina přítomnost zaplnila lóži jako chladné zimní slunce a šlechtici bez váhání poslechli. Vrátili se k tomu, co dělali před vyrušením, a nechali Maluse jít k pololežící Yasmir.

Ta jej sledovala s výrazem mírné zvědavosti a Malus si nechtěně musel přiznat, že má pocit, jako by ho ty velké fialové oči vtahovaly do sebe. V tu chvíli si uvědomil, že magický sex-appeal, který na něj Nagaira při slavnosti zkoušela, nebyl ničím než chabou imitací Yasmiřina osobního kouzla. Byla každým coulem ideál druchijské krasavice – štíhlá a smyslná, s dokonale alabastrovou pokožkou a jemnými rysy obličeje, který jako by zářil proti záplavě nádherných černých vlasů. Ani Eldiřina děsivá impozantnost se s tím nedala srovnat – ta byla založená na magii, obrovském vlivu a prozíravosti. Yasmiřina krása byla lehká a nenucená, jako slunce třpytící se na ledovci. Skrývalo se v ní i velké nebezpečí, tím si byl jistý, nicméně ho ignoroval.

„Rád tě vidím, sestřičko,“ vypravil ze sebe a snažil se znovu nabýt ztracený klid. Připadalo mu, že to je poprvé, co skutečně mluví s Yasmir. Jako třetí z Lurhanových dětí byla téměř dospělá, když se Malus narodil. Kromě každoročních povinných obřadů, jako je Hanil Khar, se spolu nikdy neviděli. „Já… jsem neměl tušení, že se zajímáš o sport.“
Yasmir se usmála, což vyznělo znepokojivě upřímně a přirozeně. „Řekla bych, že to závisí na povaze hry,“ odpověděla. Měla melodický a tichý hlas, hebký jako sobolí kožešina. Nebylo v něm nic drsného a Malus uvažoval, jestli za celý svůj život musela někdy zakřičet. „Vaklyr a lord Kurgal se snaží dokázat, čí bojové umění je lepší, a tak se svými vazaly soupeří o hlavy v aréně. Zdá se, že vede tým lorda Kurgala a Vaklyrovi muži prohrají víc než tuhle hru.“ V očích se jí zablesklo pobavení. „Co si myslíš o jejich jezdeckých schopnostech, Malusi? Říká se, že prý jsi na chladné odborník.“
Malus pokrčil rameny. „Lord Kurgal sloužil léta našemu otci jako Mistr jezdectva a jeho muži jsou skuteční odborníci. Já jen někdy fušuji do chovu nauglirů, pokud zrovna nemám na práci nic lepšího.“ Snažil se zakrýt svůj neklid studiem jezdců v aréně. „Vaklyr je příliš dychtivý. Příliš agresivní. Jasně se pokouší vyhrát víc než jen hru.“
Bylo jasné, že si vybral chvíli, kdy zrovna probíhal poslední souboj mezi oběma zapálenými rivaly. Neustále se snažili upoutat Yasmiřinu pozornost a jí se vždy podařilo dát jim důvod k naději, takže se jejich pohledy vracely znovu a znovu. Říkalo se, že Yasmir připravila Hag Graef o víc rytířů než všechny nepřátelské armády dohromady. Malus dobře věděl, kolik umění je k takovým manipulacím třeba, ale teď mu předváděla jejich chuť. Lurhan by ti měl nařídit, aby sis vybrala manžela, pomyslel si. Nebo tě zahnat do chrámu, kde bys už nemohla nic provést.

Yasmir se zasmála. Byl to jasný zvonivý zvuk, který Maluse rozechvěl. „Vaklyr je celý žhavý,“ souhlasila. „Tak vášnivý a nespoutaný. Obávám se, že to daleko nedotáhne, navzdory stykům své rodiny, ale zrovna teď je jeho upřímná touha tak zábavná.“ Pozorovala Maluse téměř apaticky. „Po čem toužíš ty, bratře? Musím říct, že tvoje návštěva je pro mne velkým překvapením.“
Maluse opět zarazila naprostá přímost takové otázky. Ona neví nic o lsti? A pak mu to došlo – samozřejmě že ví. Jen má pocit, že to vědět nepotřebuje. Yasmir byla uvolněná, otevřená a upřímná, aby mu ukázala sílu. Jelikož ji zbožňovali nejmocnější šlechtici v Hag Graefu, neměla důvod se někoho bát, až snad na samotného drachaua.

„Přicházím tě požádat o pomoc, sestro.“ Malus vykouzlil na tváři úsměv. „Je tady jedna záležitost a já bych rád, abys ji předložila našemu staršímu bratrovi, jakmile se se svými loďmi vrátí do Clar Karondu.“
K jeho překvapení – a podráždění – se Yasmir znovu zasmála. „Hledáš další sponzory pro nový lov na otroky? Nemyslím si, že bys dokázal získat podporu hospody plné opilých námořníků, natož korzárského lorda, jako je můj milovaný bratr.“ Při zmínce o Bruglirovi, nejstarším synovi Lurhana, probleskl Yasmiřiným obličejem skutečný hlad. Viděli se jen jednou za čas na měsíc nebo dva, když lodě Bruglirovy flotily potřebovaly doplnit zásoby, než se znovu vydaly na moře lovit. Když byl Bruglir v Hag Graefu, byli ti dva nerozluční. To jediné odrazovalo šlechtice, aby byli ve věci Yasmiřiny svatby důraznější. Nikdo si nepřál vstoupit do cesty muži, který bude příštím vaulkharem – muži, který byl znám jako nejlepší šermíř v Naggarothu a nejmocnější korzár, co se kdy plavil po moři.

Malus cítil, jak jeho úsměv trochu zakolísal a problesklo jím podráždění. Opět se pokusil nabýt své duševní rovnováhy. „Kdybych v tom byl sám, nepochybně bys měla pravdu, sestro,“ řekl. „Ale proto tě žádám o pomoc. Každý ví, že ty máš Bruglirovu naprostou důvěru. Kdybys promluvila v můj prospěch, vyslechl by mě určitě i tak skvělý korzárský lord.“
„Možná,“ opáčila Yasmir nedbale. „Jsi v lichocení trochu lepší, než jsem si myslela, Malusi. Možná jsi trénoval s Nagairou? Jste prý teď párek.“
„Hm… n-ne.“ Malus se přistihl, že koktá. Znovu se ho zmocnilo podráždění. Slyšel, jak se vazalové tiše pochechtávají. „Nemyslel jsem si, že bych tě získal pouhým lichocením,“ řekl. „Chci ti za tvou pomoc dobře zaplatit, drahá sestro.“
Yasmir se na chvilku odmlčela. Malus cítil, jak mezi šlechtici projel záchvěv napětí. „A co bys mi asi tak mohl nabídnout, co tihle boháči ne?“
Malus se k Yasmir otočil s vlčím úsměvem. „Samozřejmě hlavu našeho bratra Uriala.“
Yasmir se prudce narovnala. Její nedbalé chování bylo rázem pryč. Nyní na něj upírala jasný a zářící pohled. „To je odvážná nabídka, bratře.“
„Nedokážu si představit dar, který by tě byl víc hoden, drahá sestro,“ odpověděl Malus. Věděl, že to je jediná věc, kterou chce skoro tak jako samotného Bruglira. Urial se netajil svou touhou po Yasmir, přestože ji svým pokřiveným tělem a myslí odpuzoval. Ve své touze byl neodbytný a měl takové vazby na drachaua i chrám, že se proti němu nikdo neodvážil zvednout ruku. „Jelikož jsi dobře informována, určitě už víš o… mrzutosti mezi Urialem a mnou. Jsme spolu na kordy i ohledně jiných záležitostí – takže s ním mohu buď vyjednávat, nebo ukončit tuto hrozbu jednou provždy.“
„Když zabiješ Uriala, přijde tě to draho. Chrám neodpustí ani nezapomene.“
Malus pokrčil rameny. „Už jsem s nimi stejně ve válce, sestro. Prozatím mi to docela vyhovuje. Nicméně to už nebude tvá starost, že? Urial už tě nebude obtěžovat a já budu čelit následkům místo tebe.“
Yasmir ho dlouze pozorovala s napjatým výrazem. „Než jsi odjel na sever, nemyslela bych si, že bys byl něčeho takového schopen,“ řekla. „Ale nyní? Přiznávám, že je to velice lákavá nabídka.“ Opřela se o divan a natáhla ruku. Okamžitě k ní přiskočil mladý lord s číší vína. Yasmir se na muže krátce zářivě usmála a pak obrátila svou pozornost zpátky k Malusovi. „Co ode mne chceš?“
„Pouze tvou podporu. Hodlám si promluvit s Bruglirem, jakmile připluje se svou flotilou do Clar Karondu. Pokud mi pomůžeš a přesvědčíš ho, aby se k výpravě přidal, postarám se o Uriala.“
Yasmir se na něho svůdně usmála. „A co když požádám o platbu předem? Jako důkaz dobré vůle?“
Nyní byla řada na Malusovi, aby se zasmál. „Jsi úžasně okouzlující sestra, ale prosím.“
„Myslela jsem jen na tvé dobro, drahý bratře. Mohl by ses o ten problém postarat právě teď. Věřím, že když si pospíšíš, mohl bys ho chytit, než dojde ke stájím. Nedá se čekat, že s tou pokroucenou nohou dokáže chodit moc rychle.“
Malusův úsměv zakolísal a nedokázal jej silou vůle povolat zpět. „Promiň, sestřičko?“
Yasmir ho pozorovala s výrazem nevinného překvapení, i když výraz v očích mluvil o něčem jiném. „No, byl právě tady, bratře, a snažil se získat mé sympatie pro to své odporné tělo. Když mi jeden z mužů oznámil, že jsi vešel do arény, velice ho to rozrušilo a odešel.“
„Opravdu? To je zajímavé,“ odpověděl Malus. „Možná si spolu nakonec skutečně promluvíme. Aby si hledal svá potěšení jinde.“ Mysl urozeného pracovala na plné obrátky. Kolik vazalů si Urial s sebou přivedl? Kolik by jich dokázal přivolat krátkým vzkazem? Musím odtud vypadnout.

„Ano? To by mě velmi potěšilo,“ řekla Yasmir.

Malus se hluboce uklonil. „Pak mohu počítat s tvou podporou u Bruglira?“
„Za námahu, kterou si dáš s Urialem? Ovšem.“
„Skvělé,“ odpověděl Malus. „Pak tedy odejdu. Zdá se, že je načase, abych si s Urialem popovídal.“ Jen ne tady a teď, doufal Malus. Vyčítal si, že nechal svoje muže ve věži.

Nedal Yasmir čas na odpověď. Urození na něho nenávistně hleděli, když šel kolem, ale on si těch psů vůbec nevšímal.

Z podlahy arény se ozval řev, jak další muž krvácel pro Yasmiřino potěšení. Malus věděl, že nebude zdaleka poslední.
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Malus bral schody k horní galerii po dvou, a když se přiblížil k tmavému portálu, který vedl k rampě pro pozorovatele za ním, silou vůle potlačil nutkání tasit meč. Bylo dost zlé, že ho Yasmir a její pobočníci vidí utíkat, ale nehodlá začít bodat do každého stínu, kolem kterého projde.

Všechno nebylo úplně ztraceno. Neměl ve stájích arény žádné zvíře, protože sem ten kousek došel z pevnosti pěšky. To mu poněkud poskytlo výhodu, protože bylo pravděpodobné, že Urial svou léčku přichystal právě ve stáji. Pokud půjde rychle, mohl by to vzít trochu oklikou přes přízemí a ven jednou z mnoha otevřených bran arény do ulic plných lidí. Bylo pozdě odpoledne, kdy se v tomhle městě zavírá většina obchodů, a tak jeden urozený navíc na ulici nepřivábí mnoho pozornosti.

Kůži měl pod vahou zbroje chladnou a tepnami mu líně proplouval černý led. Malus zvažoval, že požádá Tz’arkana o pomoc. Démon byl podivně tichý, jako kočka, která si prohlíží nic netušící myš, a to ticho urozeného zneklidňovalo. Jak hluboko zapustil Tz’arkan kořeny, zatímco Maluse věznili ve vaulkharově věži? Jak blízko byl tomu, aby ho démon úplně ovládl? To Malus nedokázal říct jistě. A smrt by mu vysvobození také nepřinesla – kdyby zemřel, činil by si Tz’arkan nárok na jeho duši až do konce světa.

Takže bych se měl raději snažit přežít, pomyslel si Malus zachmuřeně – jen s mečem a svou požehnanou nenávistí. Jako za starých časů.

Urozený prošel temným průchodem. Na chvilku měl oslepené oči, když si zvykal na nedostatek světla, a v tu chvíli Urialovi muži zaútočili.

Do levého nárameníku ho sekl meč, odrazil se od rytinami zdobeného kovu a připravil urozeného o kousíček ucha. Další čepel zasvištěla vzduchem zprava, ale Malus se instinktivně sehnul a ostří minulo jeho hlavu sotva o palec. Rychle se vrhl vpřed a zaklel; narazil do dalšího muže, jehož meč mu neškodně sklouzl po hrudním plátu. Překvapený vazal se pokusil ucouvnout, ale Malus se hnal dál a smetl ho na zem.

Malusův meč vyjel z naolejované pochvy, jakmile se urozený dostal ke zdi. Jeho oči si rychle zvykaly na šero a z bolesti v rozseklém uchu mu zpívala krev, ale s ledovým klidem se soustředil na své okolí. Na zastíněné rampě pro diváky bylo pět mužů, všichni v černém šatu a kheitanu. Měli na sobě těsně přiléhající kápě a stříbrné caedliny, dokonce i za denního světla; jemné masky byly vytvarovány do podoby lebek. V temných očních důlcích útočníků se nezračila lítost ani zájem. Všichni drželi obouruč velké zahnuté meče a ovládali je s lehkostí školených šermířů. Naštěstí pro Maluse žádný z vazalů na sobě neměl těžkou zbroj, jen černěné kroužkové košile zakrývající trup a nadloktí. To mi poskytuje jistou výhodu, pomyslel si Malus, ale bude to stačit? Uriala nebylo nikde vidět a Malus si nebyl jistý, jestli to je dobré, nebo špatné znamení.

Muž, kterého Malus srazil, už zase stál na nohou a všech pět se společně vrhlo na urozeného. Vytvořili půlkruh a snažili se ho přitlačit ke zdi arény za jeho zády. Jenže Malus jim nehodlal nic usnadňovat – se zavrčením se vrhl na nejbližšího muže a vztekle zakroužil mečem. Protivníkův meč se zableskl ve slabém světle tak rychle, že byl pouhou šmouhou. Snadno vykryl Malusův útok a zvrátil jej do úderu namířeného na lebku urozeného. Až příliš pozdě si uvědomil, že Malusův výpad byla jen dobře načasovaná finta; jeho meč sjel dolů a nízkým obloukem sekl vazala do pravé nohy. Malusův meč vykoval opravdový mistr a ostří pronikalo kůží a svaly stejně snadno jako látkou. Kamennou dlažbu zkropil proud krve a vazal se s tichým zasténáním zhroutil. Malus vážně zraněného muže přeskočil a utíkal po rampě pro diváky k východu na ulici.

Za sebou slyšel tiché ševelení kroků pronásledovatelů. Něco ho škráblo do zad, ale vržená dýka se odrazila od silné oceli zbroje a neškodně zazvonila o zem. Rampa se stáčela za roh, který Maluse na chvíli skryl před dalšími útoky.

Rampa opsala další oblouk, takže nyní byl jedno patro nad úrovní ulice. Tady byla ve vnější zdi arény řada vysokých oken, kterými dovnitř pronikalo bledé denní světlo. Malus bez rozmýšlení skočil k nejbližšímu z nich, ve výskoku se otočil, bokem narazil do tenkého skla a snažil se protáhnout úzkým prostorem. Jak padal dolů na ulici, na tváři ho zastudil chladný vzduch.

Ještě v letu se sbalil do klubíčka a dopadl na záda chráněná zbrojí. Náraz jím otřásl až do hloubi kostí a vyrazil mu dech, ale jak se kutálel po dlažbě a snažil se vstát, rychle se zase vzpamatoval. Slyšel překvapené výkřiky a tlumené kletby kolemjdoucích, ale ignoroval je. Ještě ani pořádně nepopadl dech, a už sahal po meči. Živě si při tom představoval, jak se Urialovi vazalové ženou s tasenými zbraněmi po rampě do přízemí.

Ale když se mu konečně podařilo vrávoravě se zvednout na nohy, nestál proti němu žádný z vazalů v masce lebky, ale sám Urial Opuštěný a oči mu žhnuly jako roztavená mosaz.

Stejně jako Malus, i Urial na sobě měl kvůli návštěvě u Yasmir plnou zbroj. K pasu si připnul dva krátké štíhlé meče, které vypadaly spíš jako cvičné čepele dospívajícího kluka než skutečné zbraně. Jelikož byl zakutý v oceli, nebyla jeho znetvoření téměř vidět, pokud člověk nevěděl, kam se má dívat. Nikdo mezi nimi nestál – najeden prchavý okamžik Malus málem podlehl pokušení vrhnout se na svého zmrzačeného nevlastního bratra a na místě splnit Yasmiřino přání. Pak ale Urial zvedl zdravou ruku, ukázal na Maluse a pohnul úzkými rty při zaklínání.

Urozený se otočil a divže se nedal na panický útěk, jenže věděl, že je pozdě, příliš pozdě. Bolest mu projela celým tělem jako vlna. Zavrávoral a otevřel ústa v bezhlesém výkřiku. Každý nerv, každý sval v něm syčel jako rozžhavená ocel.

Matně si uvědomoval, že k němu někdo běží. Když se mu vrátil hlas, zavrčel jako podrážděné zvíře a sekl mečem před sebe. Zasažený vazal překvapeně vytřeštil oči a zhroutil se s proťatým hrdlem. Malus se otočil a přinutil své končetiny opět fungovat. Zprvu se trochu potácel, ale klopýtal dlážděnou ulicí, jak nejrychleji mohl.

Ulice Čtvrti urozených se hemžily sluhy, kteří spěchali za záležitostmi svých pánů, obtížení balíčky s nákupy z krámků místních řemeslníků. Urození byli v tuto pozdně denní dobu vidět venku jen zřídka – většina z nich odpočívala ve svých věžích a připravovala se na zábavu, kterou nabídne noc. Jen druchijští vazalové nebo nižší šlechtici občas procházeli úzkými ulicemi na cestě za svými úkoly nebo postávali v malých skupinkách a tiše pletichařili.

Rezavá bolest se vytrácela. Malus lapal po dechu, i když měl pocit, jako by měl plíce plné skleněných střepů. Druchii mu ustupovali z cesty, mnozí sahali rukou na jílec meče nebo drtili mezi zuby kletby. Jdi pořád dál, říkal si. Jdi pořád dál. Najdi nějaký velký dav a ztrať se v něm, zahni za roh, najdi vedlejší uličku. Jdi dál.
Malus se divoce rozhlížel a snažil se vzít rozum do hrsti. Jen čirou náhodou se mu podařilo při útěku z arény vydat správnou cestou. Věže Hagu nebyly dál než čtvrt míle. Běžel stále vpřed, prodíral se davem otroků, proplétal se kolem hloučků nižších druchii a hledal skupinu urozených, mezi nimiž by se ztratil. Kousek před ním postávalo na rohu větší množství druchii ve zbroji. Už byl skoro u nich, když se rozestoupili doleva a doprava a vytvořili uličku – a tou se přímo k němu hnal hlouček ozbrojených chrámových akolytů.

„Matko noci,“ zalapal Malus po dechu a vytřeštil oči. Tápavě vytáhl z pochvy i druhý meč. Odhadoval, že má proti sobě skoro tucet svatých bojovníků v tmavě červeném šatu se stříbrnými kyrysy na hrudích. Každý z nich držel v ruce lesklý draich – obouruční popravčí meč, oblíbenou zbraň Khainových bojovníků, kterou ovládali s udivující zručností. 1 v šeru byla vidět zuřivost v jejich tvářích a Malus poznal, že konec se neodvratně blíží.

„K čertu s vámi všemi!“ zařval a v sebeobraně zvedl meč. „Tak pojďte a prolijte svou krev na mé čepeli!“
Akolyté se na něho vrhli. V jejich mosazných očích se třpytila smrt. Pak ho zasáhl zezadu do hlavy ostrý úder a svět se ztratil v záblesku bílého světla.

Vzduch se chvěl vytím zatracených.

Znovu běžel po krvavě rudé zvlněné pláni, zatímco obloha nad ním vřela a zvracela popel a kostěný prach. Obklopily ho zástupy duchů, sápali se po něm pokroucenýma rukama a cvakali čelistmi. Krásnou zbroj už měl na mnoha místech posekanou a proděravěnou, i když z chladných ran pod ní netekla žádná krev.

Jeho meč jimi procházel bez účinku. Rosolovitá měkká těla a beztvaré lebky se měnily v ohavné výpary, když je jeho čepel přesekla, jen aby se zhmotnily o kousek dál. V nejlepším případě si dokázal před sebou pročistit cestu, jak běžel ke svému cíli, který jen matně tušil.

Horizont před ním byla plochá beztvará linie tmavá jako staré cihly, ostře se rýsující proti rozvířené šedé obloze. Tyčila se tam jediná věž, hranatá a černá, jasně viditelná proti zemi i nebi. Zdála se být nemožně daleko, a přesto jako by vyzařovala kompaktnost, jakou neměla ani ta cizí krajina. Byl to zdroj pří četnosti v rozlehlé pláni šílenství. Probojovával si cestu vpřed s maniakální zuřivostí topícího se muže. Ale ať udělal, kolik chtěl kroků a jakkoli rychle, věž se nepřiblížila ani o kousek.

„Probuď se, Temná čepeli! Synové vražd přicházejí a čas tvé smrti se blíží!“
Malus otevřel oči, avšak ani dlouho poté si nebyl jistý, jestli je má skutečně otevřené. Vzduch byl naplněn rudou září a chvěl se tak, že rozmazával geometrii stěn, dveří i stropu. Dokonce ani bližší předměty nebyly konstantně pevné – v jednu chvíli byl temný kámen okolo něj tvrdý a tísnivý, pak zase bledý a průhledný, zezadu osvětlený agresivním rudým světlem. Ve vzduchu se ozývalo drsné, jakoby kovové bzučení. Když se na něj soustředil, dokázal rozeznat hlasy – krvežíznivé, vzrušené, trpící.

A pak bolest. Sílila a vytrácela se s měnící se realitou okolí. Bylo zvláštní, že čím byly věci kolem něj nezřetelnější, tím byla jeho bolest intenzivnější. Ležel na žebříku z různě dlouhých mosazných jehel, který ho držel téměř zpříma uprostřed malé osmiúhelníkové místnosti. Každý úder jeho srdce rozechví val desítky těch tenkých mučivých hrotů a vibroval mu v kostech. Když se stěny ztrácely v kouři, byla jeho agónie nepopsatelná, až lapal bolestí po dechu, než se hmatatelná realita zase vrátila. Nedokázal se pohnout ani o palec, jehly byly rozmístěny tak, aby mu ochromovaly svaly. Přišpendlily ho jako živý exponát v galerii groteskností.

Umístili ho proti dvojitým dveřím s železnými závěsy a mosazným obklady. Z oblouku nade dveřmi na něj hleděl pár obličejů z lesklého stříbra. Byly rozjásané a bestiální, s očima jako černé díry – byly prázdné, a přece z nich vyzařovalo vědomí. Zahleděl se do těch bezedných hlubin a okamžitě věděl, kde je.

„Kéž tě Vnější temnota pohltí, démone!“ řekl Malus a slova z něj vycházela jako pouhý chraptivý šepot. „Ty jsi jen nečinně přihlížel, zatímco mě Urialovi muži zajali!“
„Tvůj nevlastní bratr není jako ta tvoje zanícená, ale do sebe zahleděná sestra,“ odpověděl Tz’arkan kysele. „Jeho pohled je ostřejší než břitva. Kdyby vycítil mou přítomnost, jednoduše by tě na místě zabil a nic, co bych mohl udělat já, by mu v tom nezabránilo.“
„Takže jsi mě vydal do jeho rukou? Dovolil jsi mu a těm zatraceným chrámovým lokajům, aby mě odtáhli do jeho věže? Stojíme v bráně k říši vražd! Co po mně chceš teď?“
„Potěšilo by mě, kdyby ses pro změnu zachránil sám, ty blázne!“ Démonův hlas byl vzrušenější, než Malus kdy slyšel. Měl snad i on strach? „Urial a jeho kněží jsou blízko, Malusi. Pokud tě provedou tamtěmi dveřmi, bude to tvůj konec. Z toho rudého místa, kam tě vezmou, už nikdy nevyjdeš.“
Malus zaskřípal zuby a přinutil se pohnout. Vložil všechnu svou černou vůli do sundání pravé paže z jehlového lože. Žíly na spáncích mu naběhly a celé jeho tělo se chvělo úsilím, ale jeho končetiny se ani nehnuly. Další vlna mučivé bolesti, která ho zalila, byla tak intenzivní, až si Malus myslel, že mu pukne srdce. To, že k tomu nedošlo, bylo dalším důkazem Urialova pekelného umění.

„Ušetři mě svých urážek a pomoz mi, prokletý duchu! Propůjč mi svou sílu, abych se dostal z těch odporných jehel, když už nic jiného! Jak se mám odtud dostat, když se nemůžu ani hnout!“
„Nemohu, Temná čepeli. Tady ne. Je to příliš nebezpečné.“
Malusovi se podařilo se trpce zasmát. „Příliš nebezpečné? Pro koho?“
Ale Tz’arkan neodpověděl. Dveře se náhle rozlétly, jejich železné závěsy zasténaly. Na prahu stála skupinka zakrvácených druchii s miskami a mosaznými noži v rukou. Pomalu a mlčky zaplnili místnost, polovina zahnula doleva, polovina doprava. Když ho obstoupili, místnost mu připadala méně a méně reálná a vlny nezvladatelné bolesti jím projížděly všude, kde mu do kůže pronikla mosazná jehla.

Urial vešel jako poslední. Stejně jako kněží měl na sobě bílý šat se skvrnami čerstvé krve, ze které jako by se kouřilo. Beze zbroje nebo vrstveného oděvu z těžkých látek byla Urialova vychrtlá postava vystavená všem na odiv. Na úzkém kostnatém hrudníku a hranatých ramenou mu vystupovaly svaly jako tenké ocelové provazce, což dodávalo jeho obličeji ještě více dravci výraz. Znetvořenou pravou paži si lehce tiskl k boku. Tato ruka byla ještě víc zmrzačená než zbytek těla, deformovaná v nehybný spár s dlaní obrácenou vzhůru a prsty zkřivenými dovnitř, jako by se kroutily v ohni.

Bývalý akolyta Khainova chrámu nezakrýval své kulhání, otevřeně za sebou vlekl pokřivenou levou nohu, ale oči měl jasné a hlavu držel hrdě vztyčenou jako král, ne jako prokletý žebrák. Do kůže na hrudi a pažích měl vyřezány podivné runy. Bílé vlasy měl spletené do silného copu, který mu visel přes pravé rameno až skoro do pasu. Třetina jeho délky byla obarvená na červeno krví. V levé ruce držel dlouhý nůž se širokou čepelí popsanou děsivými znaky. Kolem zbraně se chvěla rudá záře; jako by se kolem ostří zhmotňovala krev ze samotného vzduchu. Z nebezpečného hrotu padaly těžké karmínové kapky a rozstřikovaly se na dlažbě.

Přiliv bolesti s každým Urialovým krokem sílil. Malus soustředil poslední zbytky své vůle a sklonil hlavu na uvítanou. „Krásné setkání, bratře,“ vydechl skrz zaťaté zuby. „Je to… čest být pozván do tvé svatyně, ale kvůli mně… nebylo třeba inscenovat něco takového.“
Urialovi se ve tváři neprojevily žádné emoce. Pozoroval Maluse stejně netečně, jako si kněz prohlíží otroka určeného k rituální oběti. Když promluvil, zněl jeho hlas jasně a pronikavě jako tón činel nebo zvonu. „To mně je ctí,“ řekl Urial beze stopy skromnosti nebo soucitu. „Pánovi čepele nelze nabídnout lepší oběť, než je vlastní příbuzný. Byl jsem trpělivý a oddaný a nyní mi tě Khaine vložil do rukou.“
„Požehnaný vrah,“ zaintonovali kněží.

„Já… jsem ti učinil příkoří, bratře,“ řekl Malus a usilovně se snažil vymyslet, jak Uriala odvést od jeho vražedných záměrů. „A krev tvého majetku lpí na mých rukou. Přeji si odškodnit tě.“
Urial se zarazil a lehce svraštil obočí. „To uděláš,“ odpověděl mírně pobaveně. „Tvoje useknutá hlava spočine na pyramidě lebek, kde budeš obdivně shlížet na Khainovu slávu. O to se postarám.“
„Požehnaný ten, kdo zabíjí v Khainově jménu,“ zapěli kněží.

„Ale… není řečeno, že všichni válečníci jednou pohlédnou do Khainovy tváře?“
Urial se znovu zarazil. „Ano. Je to tak.“
„Tak nač pospíchat?“
„Vloupal ses do mé věže. Ukradl jsi můj majetek, zabil jsi mé otroky a poskvrnil jsi mou svatyni svou nečistou přítomností,“ odpověděl Urial drsně. „A pak je tu ta věc s dluhem krve u chrámu. Přísaha složená Pánu vražd nemůže být popřena.“
„Na volání krve odpovídá rozervané maso,“ řekli kněží.

„Ale to je dluh, který jsi na mne uvrhl ty,“ namítl Malus. „Takže bys mě ho mohl zprostit, kdybys chtěl. Byl jsem oklamán…“
Nyní se Urial zatvářil naprosto zmateně. „Dluh krve jsem na tebe neuvrhl já,“ řekl. „To Nagaira.“
Malus na chvilku nebyl mocen slova. Pokoušel se strávit, co mu Urial řekl, a uvědomil si plný rozsah klamu, který kolem něj vystavěli. „Požehnaná Matko,“ vydechl, „pořád si se mnou hrála. Všechno, co řekla, byla lež.“
Urial zachmuřeně přikývl. „Takové jsou způsoby všech živých – stezka slabosti a klamu je vykoupená krví zabitých.“ Postoupil kupředu a zvedl dýku. „Brzy poznáš pravdu, bratře. Požehnání oceli setře všechny lži.“
Ale Malus už neposlouchal, protože ho zalila vlna chladného, čistého vzteku, která splachovala bolest i strach. „Odepři mi to požehnání a nech si ho pro ty, co si ho zasluhují víc. To Nagaira ze mě udělala svůj nástroj. Řekla mi, že máš u sebe lebku, a poskytla mi prostředky k vniknutí do tvé svatyně. To ona si zasluhuje tvou pozornost. Já jsem byl jen nástroj v její ruce.“ Při řeči se mu v hlavě začal tvořit plán. „Chtěl bych odčinit svoje zločiny, bratře. Přeji si očistit svou duši krví nevěřícího. Pokud zastavíš svou ruku, odměním chrám i tebe bohatým darem zabíjení, který ti zaručí Khainovu přízeň.“
Mezi shromážděnými kněžími to zašumělo, ale Urial se tvářil neúprosně. „Ty prosíš Khainova služebníka o slitování?“
„Ne! Jen žádám o možnost sloužit jeho věci a poskytnout větší oběť v jeho jménu.“ Podíval se bratrovi do očí. „Co kdybych ti řekl, že přímo uvnitř hradeb Hagu vzkvétá Slaaneshův kult?“
Urial podezřívavě přimhouřil oči. „Chrám už má dlouho podezření, že se tak děje. Naši agenti hledají stopy vyznavačů v Hagu i kdekoli jinde.“
„Ta skvrna sahá hlouběji, než tušíš, bratře. Až do nejmocnějších rodin města,“ odpověděl Malus. „Zadrž svou ruku a já ti je dovedu – naše sestra Nagaira je u nich velmi ctěna. Pomysli na to. Představ si, jaká by byla oběť z ní.“ Po chvilce dodal: „A je toho víc.“
Ozvalo se šeptání, kterým kněží reagovali na ty zprávy. Urial je umlčel pohledem. „Víc? Co víc mi můžeš nabídnout?“
„Yasmir.“
Urial ztuhl. Vrhl se na Maluse překvapivě rychle na to, že měl zmrzačené tělo. „Neopovažuj se špinit její čest, Temná čepeli! Ona je silná a milována před bohem!“
„Ne! To jsem neměl na mysli, bratře – zadrž ruku!“ Malus ztišil hlas, takže jej slyšel jen Urial. „Myslím tím, že ti ji mohu přivést.“
Urial zíral na Maluse nevěřícíma očima. „Ona myslí jen na Bruglira,“ řekl smutně. „A odmítá se ho vzdát.“
„Samozřejmě,“ souhlasil Malus. „Samozřejmě. Víš to stejně dobře jako já. Ale všichni válečníci časem pohlédnou Khainovi do tváře, ne?“
Urial se tvrdě zadíval Malusovi do očí s nečitelným výrazem ve tváři. „To ano,“ zašeptal. „Samozřejmě.“
„Pak to lze zařídit, bratře. Vyřídím to. Ale budu potřebovat tvou pomoc. Můj plán vyžaduje schopného čaroděje.“ Pokusil se pokrčit rameny, ale zapomněl na paralyzující účinek jehel. „Přiznávám, že jsem zamýšlel využít Nagairu, ale takhle je to mnohem lepší. Skoro by se dalo říct, že je v tom zásah Khainovy ruky.“
Po dlouhé chvíli Urial sklonil čepel. Něco se mu zalesklo v očích, ale jestli to byla touha nebo šílenství, Malus nedokázal říct. Možná v tom nebyl takový rozdíl.

„Snad,“ řekl Urial nakonec. „Nemohu popřít, že tvoje nabídka poskytne Khainovi skvělý dar. Také je ale pravda, že jsi kluzký jako úhoř. Tohle všechno by mohla být lež.“
Malus opět s úctou sklonil hlavu. „Je to tak a já tě nemám jak přesvědčit. Takže se musíš ptát sám sebe – co ztratíš, když lžu, a co bys mohl naopak získat, jestli mluvím pravdu?“
Urialův výraz se změnil. Nebyl to úsměv, spíše mu jen trochu změkly přísné rysy. „Dobře řečeno, bratře,“ odpověděl a ukázal na kněží. „Nemohu mnoho ztratit, když tě ještě chvilku ušetřím. Ale řekni, jak dovedeš ty vyznavače do našich rukou?“
Khainovi kněží Maluse obstoupili, uchopili ho do zakrvácených rukou a zvedli z lůžka agónie. Bolestivý výkřik zamaskoval drsným triumfálním smíchem.

„Copak jsem ti to neřekl, bratře? Zítra mám být uveden do jejich kultu.“
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Malus čekal ve stínu a připravoval se na nadcházející boj. Nagaira byla vzteky bez sebe, když zjistila, že utekl. Už bylo dávno po setmění, když s Urialem dokončili své plány a Malus odešel z jeho věže. Pak zamířil přes pozemky pevnosti ke své věži, vstoupil dovnitř a informoval svoje muže o úloze, kterou sehrají v nadcházejícím zasvěcení. Praanův osmiúhelník nechal zamčený v okované skříňce ve svém bytě, takže musel přejít úzký větrný most spojující jeho věž se sestřinou. Stráže nepřekvapilo, když ho slyšeli zaklepat. Měli přikázáno na něj čekat už od chvíle, kdy si Nagaira uvědomila, že je pryč.

Malus se pohodlně opřel v křesle a na tváři se mu objevil úsměv, když si pomyslel, jak jeho sestra zuří. Nikdy dřív ji tak vzteklou neviděl – metala na něj otázky jako blesky a vyžadovala, aby se zodpověděl z každého kroku, který udělal mimo její věž. Trochu ji uklidnil, když jí řekl, že je připraven podstoupit zasvěcení. Zprvu ji to potěšilo – ale pak začala být zase ostrá jako břitva a chtěla po něm, aby jí vysvětlil, jak se mu podařilo uniknout z její věže, aniž by ona o tom něco věděla. To vedlo k další sérii výhrůžek a kleteb, skutečných i naznačených, což trvalo po většinu noci, až nakonec povolala své vazaly a vykázala ho do jeho komnat, kde měl vyčkat do obřadu zasvěcení Slaaneshovi.

Následujícího večera se mu do pokoje nahrnulo procesí sluhů přinášejících oblečení, jídlo a pití, aby byl na slavnost náležitě připraven. Otroci mu svlékli zbroj, kheitan i šaty a oblékli ho do luxusního bílého tilejského plátna a opasku z kůže a křišťálu, jaký nikdy dřív neviděl. Na hlavu mu položili čelenku se šesti drahými kameny a v pokoji rozmístili ohřívadla s pronikavě vonícím kadidlem. Pak ho tam nechali čekat v tichu; vdechoval voňavý vzduch a cítil příjemné mravenčení, jak byliny působily na jeho duši i tělo.

Hodiny míjely a Malus slyšel za dveřmi zvuky vytrvalého pobíhání sluhů a stráží, jak se Nagaira připravovala na rituál. Byla už skoro půlnoc a uhlí v ohřívadlech dohořívalo, když se dveře doširoka rozletěly a Nagaira vtrhla dovnitř jako vichřice. Na rozdíl od předchozí slavnosti, při níž se snažila vystupovat co nejsvůdněji, se nyní nesla jako kněžka, oblečená v bílých šatech s hradním plátem z tepaného zlata, pokrytým čarodějnými runami. Tentokrát na sobě měla jinou masku, rohatou lebku, menší, ale nikoli méně děsivou, než byla ta veleknězova. Stejně jako on držela v rukou přetékající pohár.

„Čas se nachýlil, suplikante,“ řekla Nagaira vážně. „Napij se se mnou, zatímco budeme očekávat Knížete rozkoší.“
Malus opatrně zvažoval své možnosti. Ve víně byly pravděpodobně drogy, ale nedokázal vymyslet přijatelný způsob, jak by mohl odmítnout. Vzal si od ní opatrně pohár a beze slova se napil. Víno bylo husté a sladké se smolnou příchutí. Další víno pro obchodníka, pomyslel si a potlačil úšklebek. Podal pohár zpátky čarodějce a překvapilo ho, že se napila také.

„V tyglíku touhy jsme si všichni rovni,“ odpověděla na výraz jeho tváře. „Po dnešní noci spolu budeme spojeni pevněji než rodina, důvěrněji než milenci. Když se zasvětíš Knížeti rozkoší, zasvětí se i on tobě a tvé zasvěcení bude odměněno šestinásobně. Sláva čeká, bratře. Každá tvá touha bude brzy naplněna.“
„V to doufám, sestro,“ řekl s úsměvem. „Z celého srdce.“
Dovnitř vešel zahalený suplikant a uklonil se Nagaiře. Miluše překvapilo, že druchii nemá masku. Poznal v něm jednoho z drachauových osobních vazalů. „Kníže rozkoší čeká,“ řekl a spiklenecky se na Maluse usmál.

Nagaira natáhla ruku. „Pojď, bratře. Je čas se přidat ke slavnosti.“
Malus podanou ruku poslušně přijal. Když se Nagaira obrátila, aby ho vyvedla z pokoje, rychle si přejel po šatu, jestli je ukrytá dýka stále na svém místě.

Opět sestoupili do nitra věže. Kráčeli mlčky mezi stíny. Čarodějná světla byla ztlumena a Maluse se brzy zmocnil pocit, jako by byl vtahován do moře temnoty, kam jej vede ruka z lesklého alabastru. To způsobuje to víno, pomyslel si a snažil se zkoncentrovat své myšlenky. Čím víc se soustředil, tím víc se jeho pozornost tříštila, jako by se snažil polapit rtuť. Už mu nepomáhal ani vztek, který v něm doutnal jako vyhaslé uhlí, zasmušilé a bez žáru.

Než to zjistil, došli na úpatí dlouhého točitého schodiště. Vysoká socha byla ozářena zevnitř svou vlastní magií. Její světlo se matně odráželo od přileb a hrudních plátů, hrotů oštěpů a nárameníků. Nagaiřini válečníci stáli ve vyrovnaných řadách a sledovali jejich sestup s bledými obličeji ozářenými jasným ohněm.

Pomalu scházeli po úzkém schodišti. Zvolna se nořili do vlhkého vzduchu vonícího kadidlem a naolejovanými těly. Z temnoty se ozývala zvláštní pisklavá hudba. Byla nemelodická a tajemná, píseň stvořená pro nelidské uši, ze které trnuly zuby, a přesto naplňovala srdce strašlivou touhou, stejně cizí jako neodolatelnou.

Když prošli poslední otáčkou, bylo to, jako by náhle pohlédli do světla hvězd. Shromáždění suplikanti drželi v pozdvižených rukou drobné koule čarodějného světla, které po místnosti vrhaly podivné stíny. Nikdo neměl masku až na strašlivého velekněze, který stál na opačném konci místnosti za mořem pomalu se vlnících těl. Nazí, svíjející se otroci pokrývali podlahu jako koberec, omámení vůní kadidla a povzbuzováni podivným nápěvem nelidských fléten.

Jakmile suplikanti spatřili příchozí, začali prozpěvovat zdušenou litanii v šíleném kontrapunktu k flétnám. Malus cítil, jak se mu ježí chlupy na krku. Vzduch se tetelil zvláštním napětím. Vytvářelo tlak, který cítil na šíji a ramenou; jako by rouhačská píseň vyvolávala pozornost bytosti pohybující se v místech ležících mimo chápání smrtelníků. Malusovi se začal vkrádat do srdce pocit ohrožení. Ten tlumil účinky vína s drogami, ale atavistický strach zůstával, a ten mu málem ochromil končetiny.

Suplikanti se před ním a Nagairou rozestoupili a nechali je projít. Vedla ho k veleknězi, který tam čekal se dvěma pobočníky. Jeden držel kožené důtky se žílami pošitými stříbrnými háčky, druhý zlaté umyvadlo a zahnutou kamennou dýku. Velekněz měl ruce založené na prsou. Jeho dlouhé bledé prsty líně poťukávaly jako nohy lovícího pavouka. Malus pocítil náhlý šok z prozření. Bylo to možné?

Nagaira se před veleknězem uklonila. „Přináším dary pro Knížete, který čeká,“ zarecitovala. „Přijde k nám?“
Prozpěvování a flétny zmlkly. Zavládlo ticho, těžké a dusivé. Malus cítil, jak v místnosti sílí přítomnost něčeho strašlivého. Zorné pole se mu na okrajích kymácelo, jako by se něco tlačilo do tkaniva reality. Urozený cítil, jak mu zchladlo srdce.

„Kníže přijde!“ zarecitoval velekněz a zvedl ruce nad hlavu. Suplikanti vykřikli radostí i hrůzou a temnotu v místnosti naplnilo strašlivé sténání. Pak hrozivě zapraskala omítka i kameny a vzduch rozechvěly nadšené válečné výkřiky.

„Na volání krve odpovídá trhání masa!“
Draichnyr na Khaine vzali místnost útokem, vyhrnuli se z mezer v chrámových stěnách se zahnutými draichy zdviženými vysoko nad hlavou. Válečníci měli na sobě těžké kroužkové košile se zesílenými náramenicemi, pancíře a přilbice z bronzu. Velké meče se míhaly vzduchem jako vrbové větvičky ve větru a zanechávaly za sebou krvavou stopu.

Malus vytrhl svou ruku z Nagaiřiny dlaně a ohnal se ze strany pěstí po její masce. Byl to neohrabaný, pomalý pohyb, takže jen narazil na kostěný čenich kozla a posunul jej stranou. Prokleté drogy, pomyslel si Malus. Nagaira se z úderu rychle vzpamatovala a zaklela, na okamžik oslepená posunutou maskou. Když uchopila rukou kozlí čenich, Malus vytáhl dýku ukrytou v oděvu.

Nad pandemoniem se rozlehl strašný výkřik. Malus se otočil a uviděl, jak velekněz zvedá nad hlavu láhev z těžkého tmavého skla. Urozený cítil jeho nenávist jako rozžhavený hrot oštěpu přitisknutý na své tělo. „Matko noci, co to dělá?“
„Hasí svou žízeň po pomstě,“ odpověděl chladně Tz’arkan. „Myslel sis, že Slaaneshův zasvěcenec bude bezmocný?“
Než mohl Malus odpovědět, zaječel velekněz zaklínadlo, které jej ohlušilo jako zahřmění, a pak uviděl, jak láhev dopadá na kamennou podlahu. Rozbila se a vyvalila se z ní purpurová vířící mlha, která bobtnala a nabírala na síle.

V kouři se objevily obličeje – šklebící se, obscénní tváře parodující smrtelné smysly. Malus trpce zaklel. Láhev byla magická nádoba obsahující spoutané duše děsivých démonů.

Místnost zaplnil mrak švitořících a ječících duchů; vyli jako duše zatracených. Ozvaly se další nesrozumitelné rozkazy a démoni se snesli na panicky pobíhající otroky. Malus viděl, jak se jeden člověk nedaleko od něj svalil na zem a začal se svíjet a dusit, jak mu jeden z duchů lezl do nosu a úst. Během chvilky začal muž měnit barvu, kůže se mu napjala a svaly nafoukly. Jeho šátrající ruce se kroutily a deformovaly, maso se mu trhalo a odpadávalo. Místo něj se objevovala zakrvácená klepeta vytvořená z přetavených kostí. Malus s výkřikem skočil na posedlého otroka a bodal jej znovu a znovu dýkou do očí a krku. Jedno masivní klepeto jej z boku udeřilo do hlavy a shodilo ho na zem.

Malus dopadl na záda a před očima se mu roztančily hvězdičky. Posedlý otrok se vzpřímil. Ze zničených očí a obrovské rány na krku mu tekla purpurová kapalina, ale démon vedl otrokovo tělo neomylně k bezmocně ležícímu Malusovi. Bytost se nad ním sklonila a zacvakala klepety, ale pak se zableskl bronz, jak krvavý draich v rukou popravčího dopadl. Velký meč projel otrokovým nadouvajícím se tělem, zpřerážel mu žebra jako suché větvičky a zastavil se až o páteř. Posedlý otrok se zapotácel, zamával rukama a padl k zemi – přitom se mu však podařilo zachytit jedním obrovským klepetem útočníkovu hlavu. Smrtelné křeče stvůry mu ji doslova utrhly a do vzduchu vytryskl gejzír krve. Obě těla spadla na omráčeného Maluse.

Tak tohle se nevyvíjí podle plánu, pomyslel si Malus a divoce ze sebe skopával mrtvoly. Šaty měl promáčené krví a nemohl najít dýku. Převrátil tělo mrtvého otroka na bok a sevřel oběma rukama jílec draichu. Zaklel a škubl, páteř praskla a meč byl venku.

Místností se rozléhaly zvuky boje. Ve tmě zavládl chaos, v němž se zmateně proplétali válečníci i posedlí. Na bojovníky i otroky sršely blesky, jak suplikanti bezcílně vrhali kouzla do davu. Nedalo se určit, kdo má navrch, ale Malus si byl jistý, že početní převaha je na straně vyznavačů kultu.

Nedaleko práskl blesk z purpurového ohně. V jeho světle Malus uviděl velekněze, jak splétá rukama složitá gesta. Urozený nedokázal uhodnout, co velekněz dělá, ale věděl určitě, že netouží čekat na výsledek.

Je čas zjistit, kdo se doopravdy skrývá pod tou lebkou, pomyslel si Malus s divokým úšklebkem a přes hromady mrtvol vyrazil k veleknězi.

Urozený zůstával přikrčený, meč držel skloněný a snažil se upoutávat co nejmenší pozornost. Očekával, že mu každou chvíli skočí na záda nějaký posedlý otrok, ale ti se plně soustředili na zbývající popravčí. Fatální chyba, pomyslel si Malus a připravoval se zabít.

Připlížil se k veleknězi z pravé strany a stiskl rukama jílec draichu. Rychlý pohyb útočníka a mihnutí dýky po Malusově levici bylo jediné varování, když mu veleknězův pomocník skočil po krku.

Instinkty získané na tuctu bojišť Maluse přiměly přenést váhu na levou nohu, otočit se a změnit bodnutí v sek namířený na pobočníkův trup. Dýka pokračovala ve své dráze a vyryla Malusovi na čele krvavou rýhu, zatímco draich rozťal útočníkovi břicho. Při pádu málem strhl Maluse na zem. Urozený muže kopl do ramene a vytrhl meč z rány – a po půlce tváře se mu rozlily plameny žhavého ohně, jak jej tam zasáhly důtky druhého pobočníka.

Maluse přemohla bolest a s divokou kletbou klesl na kolena. Důtky dopadly znovu, stříbrné háčky sjely po pravém spánku urozeného a zasekly se hluboko do jeho ramene. Další úder do hlavy ho srazil na zem; jílec draichu mu při tom vypadl z ruky.

Malus upadl přímo na suplikanta s vykuchaným břichem. Ucítil krev a zápach vnitřností, které vyhřezly na podlahu, když se muž zmítal ve smrtelných křečích.

Levým okem zahlédl na podlaze záblesk kovu a vrhl se k němu, když mu důtky znovu dopadly na záda. Urozený sevřel rukou jílec obětní dýky a odkutálel se stranou. Právě včas, další úder mířil na jeho hlavu.

Malusova levá ruka se vymrštila a zachytila hrst řemínků důtek. S bolestným zařváním je sevřel a škubl, čímž připravil suplikanta o rovnováhu a strhl ho přímo na nastavenou dýku. Zahnutá čepel probodla muži hrudní kost a zarazila se o páteř; přitom mu rozřízla srdce na dva kusy. Malus sledoval, jak nenávist vyprchává z nepřítelových očí, a pak odhodil mrtvolu stranou.

Ani ne o tři kroky dál pokračoval velekněz ve svém tajemném rituálu – byl příliš zabraný do spletitosti kouzla, než aby si všímal boje na život a na smrt, který zuřil kolem něho. Malus si přetřel pravé oko rukávem a ulevilo se mu, když zjistil, že skrz krev stále vidí. Popadl jílec draichu a vytrhl zbraň z mrtvého těla; pak bez váhání zaútočil zakrváceným mečem veleknězi na hlavu.

V poslední chvíli si uvědomil svůj omyl. Bez přemýšlení namířil na přední část veleknězova krku místo na nechráněný zátylek. Čepel narazila do beraní lebky, kterou měl velekněz na hlavě, a přestože ji roztříštila, úder tím ztratil sílu. Místo aby meč srazil veleknězi hlavu, vyryl jen dlouhý krvavý šrám do jeho hrdla a pravého ramene. Vzduchem se rozstříkla sprška jasně rudé krve a nažloutlých odštěpků kosti.

Velekněz klesl najedno koleno a z rozbitého čenichu masky vytryskla krev. Malus přiskočil a zvedl meč k další ráně, když veleknězova zjizvená ruka vystřelila a ozvalo se bublavé zaklení. Maluse zaplavil žár a ohlušilo jej burácení hromu. Cítil, jak ho něco zvedlo do vzduchu. Náraz o podlahu jej připravil o vědomí a draich mu vyletěl z ruky.

Malusovi se zdálo, že uplynula celá věčnost, než se mu zase rozjasnilo před očima. Většina slavnostního šatu na něm shořela. Na hrudi, pažích a obličeji měl drobné popáleniny. Buď ho zasáhl jen odražený úder, nebo se veleknězi nepovedlo seslat zaklínadlo správně. Malus se se zasténáním posadil a spatřil, jak velekněz vrávoravě prchá do malé místnosti, kde předminulou noc stál trůn z těl. Malus našel meč a vyrazil za ním, odhodlaný dokončit to, co začal.

Když dorazil ke vchodu, byl připraven na další magický útok, ale místo toho zjistil, že velekněz unikl úzkým průchodem v protější stěně místnosti – únikovou cestou původně skrytou nějakým kouzlem. Kolem dveřního otvoru, kterým velekněz prošel, se zablýskly runy. Pak oslnivě jasně vzplály a Malus si uvědomil nebezpečí. Otočil se a tak tak stačil vyběhnout ven, když dveře vybuchly v záblesku purpurového ohně a malou místnost zasypala lavina kamení a hlíny.

Zem se mu zachvěla pod nohama a vyvalil se oblak prachu. Druchii, kteří ještě byli naživu, to srazilo na zem. Malus vstal a zjistil, že jeskyni zalévá světlo z čarodějných koulí, které mladí zasvěcenci chrámu nesli na tenkých tyčkách. Otroci padali pod zbraněmi bojovníků nebo byli doslova roztrháni na kusy, jak démoni, kteří je posedli, ztráceli sílu a vraceli se do své vlastní říše.

Všichni suplikanti byli mrtví nebo umírali, z jejich těl se kouřilo, jak jim v ranách vřely strašlivé žíraviny. Mezi nimi plavně klouzaly bledé, krví zbrocené sylfidy a na otrávených čepelích se jim leskla krev. Rozpuštěné vlasy se jim vlnily kolem nahých těl jako hříva. Malus cítil, jak se mu při pohledu na krásné nezemské ženy tiše se vznášející mezi mrtvolami zadrhl dech v hrdle. Anwyr na Khaine byly zřídkakdy vidět mimo chrám, bývaly povolávány jen v čase války nebo velké potřeby. Otrávené čepele a jejich strašlivé umění jasně zvrátily boj ve prospěch Pána vražd. Nyní se pídily mezi mrtvými po další krvi, kterou by prolily v jeho jménu.

Malus zahlédl Uriala doprovázeného tělesnou stráží. Pozoroval scénu z uctivé vzdálenosti. Když elfí čarodějky tančily mezi mrtvými, bylo nemoudré stavět se mezi ně a jejich kořist. Urozený se rozběhl k němu, klopýtal a klouzal mezi kusy zmrzačených těl poházenými po podlaze.

„Kde je Nagaira?“ zavolal na bratra.

Urial zavrtěl hlavou a zvedl ve zdravé ruce zakrvácenou sekeru. „Naše sestra mezi mrtvými není.“
Malus divoce zaklel. „Musela využít zmatku a utéct po schodech. Pospěš si!“
Aby se dostal ke schodům, musel proběhnout mezi čarodějkami. Cítil, jak se mu zježily chloupky na krku, když k sobě na okamžik přilákal jejich pozornost. Rychle odvrátil oči a bral schody po dvou, přitom uvažoval, jaký má Nagaira asi náskok a jestli nahoře ještě čekají stráže.

Bylo dost zlé, že jim utekl velekněz. Vzhledem k tomu, že Nagaira viděla, jak ji Malus zradil, nemůže si dovolit nechat ji uniknout.

Z iluzorní sochy se vynořil přímo do zuřícího boje. Urialův plán útoku byl promyšlený a rázný – zatímco válečníci zaútočili na zasvěcovací sál skrz klikaté průchody Podzemí, jeho osobní vazalové vyrazili bránu v přízemí věže a zaútočili na její stráže. Ve sklepení už boj skončil, ale v přízemí stále ještě pokračoval. Nagaiřini přívrženci byli na domácí půdě a bylo jich víc než útočících druchii. Vazalové čarodějnice se semkli a tlačili Urialovy muže zpátky k rozbité bráně. Za zády obránců zůstal volný, nehlídaný prostor. Malus bez váhání vyběhl ke schodům. Výstup nahoru mu připadal nekonečný. Vzdáleně si uvědomoval, že slyší hřmění, ale věděl, že v tuto roční dobu to bouřka být nemůže. Za chvíli proběhl kolem hořícího otroka, který se řítil opačným směrem. Jeho bolestné ječeni se rozléhalo ozvěnou ještě dlouho poté, co mu zmizel z dohledu.

Aniž by na to byl připraven, dorazil do strážnice pod svatyní. Vpadl do zakouřené místnosti páchnoucí spálenými vlasy a masem. Na kamenné podlaze leželo půl tuctu těl, rozházených prudkou explozí jako loutky.

Z kouře vyběhly postavy ve zbrojích se zdviženými zakrvácenými meči. V poslední chvíli se jejich vůdce zastavil a zvedl ruku. „Stát!“ nařídil Arleth Vann svým mužům. „Můj pane! Málem jsme vás považovali za jednoho z kultistů.“
Malus se zastavil a lapal v páchnoucím vzduchu po dechu. „Nagaira? Kde je?“
Arleth Vann kývl směrem ke stropu. „Prohnala se tudy jako bouře, právě když jsme dobíjeli posledního strážce mostu. Zabila dva z našich a čtyři vlastní nějakým bleskem a utíkala dál.“
„Jak je to dlouho?“
Vazal pokrčil rameny. „Pár minut, víc ne. Silar šel s několika muži za ní.“
Malus přikývl. Doufal, že jeho muži budou moci zaútočit od mostu a dostat se do svatyně během zmatku při boji dole, ale průběh bitvy zmařil i nejjednodušší plány. „Dobrá. Nyní vem své muže zpátky přes most. Urial a jeho akolyté tu budou každou chvíli.“
Další zahřmění otřáslo horním patrem věže. Tentokrát se ze stropu začal sypat prach. Malus jatý zlou předtuchou se vrhl ke schodům.

Předpokoj svatyně byl plný kouře a vířících světel. Dvojité dveře vedoucí do Nagaiřiny studovny zmizely a zanechaly po sobě jen zubatý otvor ve zdi. Silar a jeho muži leželi na zemi a ze zbrojí se jim kouřilo. Někteří byli zkroucení v agónii nebo se váleli mezi hromadami trosek.

Pokojem se prohnal vyjící vítr, vanoucí dírou k samotné svatyni. Uvnitř planula bouře mnohobarevných světel.

„Jdeš příliš pozdě!“ křičel Tz’arkan. „Zmiz odsud, než tě to kouzlo, co seslala, pohltí!“
Přesto se Malus nedokázal přinutit vzdát se, když už měl kořist takřka na dosah. Když viděl, co natropila v předchozí místnosti, věděl, že si nemůže dovolit nechat svou sestru uniknout.

Urozený se zastavil jen na tak dlouho, aby zvedl Silara na nohy a nařídil mu opustit s muži místnost. Pak se vrhl do proraženého otvoru.

Bouře ve svatyni mu skoro vyrazila dech. Světlo ho oslepovalo, podivné vzory a zvuky nabývaly každým okamžikem na síle.

Strop už zmizel, pohlcen zuřící energií uvolněnou čarodějčinou magií. Nagaiřina postava v dlouhém šatu se vznášela ve vzduchu, obklopena divokým vírem. Na kůži se jí lesklo nezemské světlo. Pak Nagaira uviděla Maluse a po tváři se jí rozlil triumfální úsměv. V tu ránu pochopil, že mu démon radil dobře. Udělal strašnou chybu.

„Tak tady jsi, bratříčku,“ burácel Nagaiřin hlas jako bouře. „Čekám tu na tebe. Mám pro tebe za tvou zradu dáreček.“
Vzduch kolem čarodějky zhoustl. A začal krvácet. Aura chaotické energie kolem ní dostávala tvar, protínána rozeklanými oblouky purpurových blesků.

Tz’arkan se v Malusovi svíjel. „Vypadni odsud, ty blázne! Ona vyvolává bouři samotného Chaosu!“
Malus zavrčel; pomyšlení na ústup ho dohánělo k šílenství. Když se obracel k odchodu, zahlédl u nohy rozbitého divanu knihu vázanou v kůži. Impulzivně se pro ni sehnul, právě když blesk proletěl místem, kde původně stál. Po zdi za ním tancoval oblouk moci, vyrýval si cestu v kameni a zanechával po sobě divoký vzor z masa, šupin a vnitřností.

Urozený sevřel v rukou Ak’zhaalovu knihu, zatímco další blesk proměnil trosky divanu v kaluž páchnoucího slizu. Vír kolem Nagairy se zvětšoval a nabíral na rychlosti. Malus padl na kolena a jednou rukou po ní hodil draich. Než vstal a vyběhl do předpokoje, stačil ještě zahlédnout, že se meč rozpadl na kapky rozžhavené oceli.

Vzápětí za ním vyletěl další blesk a za zády mu vřískal čarodějčin vzteklý hlas. Vzduch kolem něj praskal a sténal. Cítil, jak se mu kroutí vlasy a rozpíjejí se do usychající krve na těle.

Proběhl předpokojem a ještě větším tempem se hnal ke schodišti. Nagaiřin jekot narostl v nezemské vřískání – a pak zmlkl.

Výbuch, který následoval, převrátil svět naruby.

Když se potácel ze schodů, proletěla přes něj vlna energie a on cítil, jak se tkanivo světa rozpadá. Na jediný nekonečný úder srdce visel na jakémsi srázu a povlával na hranici nekonečna. Prostíraly se před ním celé vesmíry, jeden větší než druhý, každý méně příčetný než ten předchozí.

A co hůř, zahlédl nepředstavitelné bytosti, které se krčily v prázdnotě mezi vesmíry – a na okamžik ony zahlédly jeho.

Malus zaječel čistou šílenou hrůzou – a pak se vlna zhroutila do sebe a celý vrchol Nagaiřiny věže vybuchl v kouli nadpřirozeného světla.

Udeřil hlavou do kamenného schodu a oslepující záblesk požehnané bolesti vrátil jeho vědomí zpět do fyzického světa. Malus se odrážel od stěn a schodů, dokud se nedokutálel do zničené strážnice dole.

Bolest byla intenzivní a příjemná. Připomněla mu jeho místo ve světě. Po nekonečnou chvíli dokázal jen svírat knihu v rukou a smát se jako šílenec, vděčný za to, že už nevidí strašné prostory táhnoucí se za světem smrtelníků.

Malus neměl tušení, jak dlouho to trvalo, než mu došlo, že není sám. Když mu smích konečně odumřel na rtech a dokázal zaostřit oči, uviděl, jak se nad ním sklání Urial. V očích mosazné barvy měl zvláštní pohled.

„Je pryč,“ bylo to jediné, co Malus dokázal říct.

Urial přikývl. „Možná je to tak lepší. Otázka zní: Vrátí se?“
Ta myšlenka Maluse zamrazila. „Matko noci, modlím se, aby ne.“
Urial se opět upřeně zahleděl na Maluse, pak se k němu natáhl a podal mu zdravou ruku. Měl překvapivě silný stisk a bez námahy zvedl Maluse na nohy. „Raději by sis měl modlitby nechat na později,“ řekl s nečitelným výrazem ve tváři. „Vaulkharovy oddíly vstoupily do věže, aby tu nastolily pořádek. Mají rozkaz odvést nás do drachauovy věže. Vypadá to, že budeme mít dost co vysvětlovat.“
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Nagaiřina věž dál hořela, horní patra obtáčel bílý plamen, který šlehal k nočnímu nebi do výše více než sta stop. Tajemný svit hořící věže se odrážel jako polární záře skrz křišťálové průhledy zasazené v klenutém stropu drachauova vnitřního dvora. Na dlážděné podlaze vykresloval složité vzory světla a tmy, svíjející se uzly bílého světla a inkoustových stínů, které odpoutávaly Malusovu pozornost od nezpochybnitelného pána Hag Graefu. Malus se pokusil soustředit se na muže sedícího na stupínku uprostřed velké síně, ale stíny se dál kroutily a svíjely na okraji jeho zorného pole. Zachytil v nich náznak vzoru, který by tam neměl být.

Maluse a Uriala dovedli k drachauovi a tam museli počkat, až dostane hlášení od svých pobočníků a na příchod vaulkhara. Malus se stěží držel na nohou, celé tělo měl potlučené a potrhané. Rána na čele mu krvácela, byl zesláblý a točila se mu hlava. Drachau jim však nenabídl, aby se posadili, a urozeného by ani nenapadlo jej o něco takového požádat. Slabost se v drachauově přítomnosti netolerovala; jen silní mohli stát v jeho stínu a doufat, že jim dá najevo svou spokojenost.

Malus nevěděl, jak dlouho tam mlčky stál a sváděl zoufalou bitvu se svým vyčerpáním. V jistém okamžiku uslyšel, jak se rozlétly vysoké dvojité dveře a dovnitř vtrhl jako bouře válečný lord Hag Graefu v rudé emailované zbroji a s prastarou čepeli, Trhačem, po boku. O majestátnosti velkého dvora svědčil fakt, že jej Lurhanova přítomnost nezaplnila jako rozbouřené moře. I tak Malus cítil ve vzduchu elektrické napětí, jakmile se otec přiblížil, a bylo mu jasné, že to v neblaze proslulém vaulkharovi jen vře.

Uthlan Tyr, drachau Hag Graefu, měl na sobě rovněž plátovou zbroj – ne tu památeční velkou zbroj, kterou nosil při slavnostech, jako je Hanil Khar, nebo na válečném poli, ale běžnou zbroj vhodnou pro každodenní nošení, která určitě stála celé jmění. Zatímco vaulkhar nesl přilbici pod paží, drachau velkou dračí přilbou svého stavu opovrhoval. Dlouhé černé vlasy splývající až na ramena mu přidržovala zlatá čelenka. Přestože mu bylo skoro osm set let, měl štíhlý, téměř chlapecký obličej. Malé oči se mu leskly pod impozantním čelem jako odštěpky onyxu. Byl Lurhanovým vzdáleným bratrancem. Oba měli ostrý patricijský nos svých předků a vzdornou bradu. Na rozdíl od vaulkhara spočívala Tyrova ruka na hrušce obnažené čepele, jejíž ostrý hrot zabodl do dřevěné podlahy stupínku. Byl to draich, zbraň podobná té, kterou Malus použil ve věži, ale tento štíhlý zahnutý meč nesl značky mistra řemeslníka. Na čepeli byly vyryté runy moci, takže rozsekla ocel stejně snadno jako kůži. Mezi urozenými rody v Hag Graefu se říkalo, že Lurhan bojoval ve více bitvách, než kolik má vlasů na hlavě, ale Uthlan Tyr prý zabil mnohem víc mužů než on. Pro drachaua bylo prolévání krve tak přirozené – a nezbytné – jako dýchání. Malus nepochyboval, že jeho život – a možná i Urialův – denně balancuje na ostří téhle břitké čepele.

Vaulkhar vystoupil po schůdcích na stupínek a poklekl před svým pánem. „Mí muži zajistili věž,“ řekl hlasem ochraptělým z vykřikování rozkazů v hlomozu boje. „Nagaiřini vazalové raději bojovali až do úplného konce, než by se vzdali. Zůstala naživu jen hrstka otroků ve věži a ty si mí muži odvedli k výslechu. Z té… místnosti… pod věží zůstala jen jáma plná mrtvol. Zdá se, že tam bylo zabito nejméně dvě stě kusů otroků. Mnohé z nich zmutovaly účinky mocné magie. A co hůř, bylo tam nalezeno šedesát urozených, zabitých jedovatými čepelemi nebo draichy popravčích chrámu.“ Lurhan se chladně otočil k Urialovi. „Když jsme dorazili, jejich těla mrzačila skupina chrámových nevěst.“
Urial se netečně zadíval otci do očí. Po chvíli se vaulkhar znovu obrátil ke svému pánovi.

„Nebyli to jen tak nějací urození, strašlivý. Byli to synové a dcery tvých nejmocnějších spojenců. Když ty zprávy dorazí k jejich příbuzným, poteče ve stokách krev, dej na má slova.“
Drachauovy oči pohrdavě přejely po Malusovi a zastavily se na Urialovi. „Vysvětli to,“ přikázal.

Slabší muž by pod Tyrovým vražedným pohledem zakolísal, ale s Urialem to ani nehnulo. „Nestojím před tebou jako tvůj vazal, ale jako jednatel Khainova chrámu,“ odpověděl. „Je to záležitost chrámu – zahráváš si s ní na své vlastní nebezpečí.“
Lurhanovi zbělel obličej vzteky, ale k Malusově překvapení drachau svůj hněv ovládl. Jedinou známkou napětí bylo lehké stisknutí ruky na hlavici meče. Pak klidným hlasem řekl: „Pokračuj.“
„Khainův chrám vyhladil sněť rozrůstající se v samotném srdci tohoto města. Slaaneshův kult rozšířil svou odpornou hnilobu až mezi nejvyšší šlechtu Hag Graefu – včetně vaulkharovy dcery Nagairy.“
„Pozor, Uriale! Teď se ty pohybuješ na tenkém ledě,“ pronesl Lurhan hlasem plným tiché hrozby.

Bojí se, že do toho bude zatažen taky? pomyslel si Malus. Nebo ví, že nákaza kultu sahá ještě hlouběji do jeho domu, a bojí se, jak bude drachau reagovat? Urozený byl tak soustředěný na své vlastní plány, že nedocenil, jak politicky ničivé by události tohoto večera mohly být. Pár Urialových pečlivě zvolených slov a vaulkhar by najednou mohl sám klečet před katem na nádvoří chrámu. Drachau by neměl na vybranou, musel by nařídit Lurhanovu smrt, už jen z toho důvodu, aby se vyhnul témuž osudu, kdyby se o tom dozvěděl Černokněžný král.

To poznání zažehlo trochu ohně v Malusových žílách. Lurhan a drachau měli důvod se bát, a to Malusovi nad nimi dávalo moc, i když poněkud diskutabilní.

„To jsou vážná obvinění,“ řekl Tyr opatrně. „Kde máš důkaz?“
Urial se na drachaua zamračil. „Důkaz? My jsme Khainovi zasvěcenci. My nemusíme předkládat důkazy.“ Bývalý akolyta zvedl ruku, aby předešel drachauovu vzteklému protestu. „Samozřejmě si uvědomuji, že vás tyto události staví do ošidné pozice, takže vás seznámím s jistými detaily.“
Kývl hlavou směrem k Malusovi. „Všechno to začalo vaším rozkazem umučit mého bratra za jeho nedávná provinění k smrti. Poté, co vaulkhar Maluse zmučil víc, než kdy vydržel jakýkoli druchii, bylo rozhodnuto, že vaše přání splnil, nakolik to bylo možné, a že Malus bude propuštěn do péče své sestry.“
Drachau vrhl po válečném lordovi mrazivým pohledem a pak obrátil pozornost zpátky k Urialovi. „Tohle vím,“ řekl temně.

Urial bezmyšlenkovitě přikývl. Měl naprosto nezaujatý výraz, jak se soustředil na řetězec událostí uložený ve své mysli. „Zatímco Nagaira Maluse ošetřovala – jak s pomocí drog, tak s pomocí nezákonné magie, mohl bych dodat – využila jeho oslabeného stavu a pokusila se ho svést ke svému zkaženému kultu.“ Urialův výraz se vyjasnil a chladně se na Maluse zahleděl. „Malus a Nagaira byli nějaký čas spojenci – někdo by řekl, že víc než spojenci. Nejednou využila své zapovězené znalosti k tomu, aby ho podpořila. Věřím, že ho časem hodlala zničit.“
Tyr si znechuceně odfrkl. „Tohohle zpustlíka? Co by z toho měla? Nemá co nabídnout.“
„Mohlo by to tak vypadat,“ opáčil Urial neutrálním hlasem. „Pravdou ale zůstává, že kult na jeho počest uspořádal krátce po uzdravení slavnost, předvedli jej před velekněze a vyzvali ho, aby se k nim přidal.“
Urial se obrátil k Malusovi. Výrazné kulhání bylo jediným viditelným projevem vyčerpání, které zmrzačený druchii cítil. „Jakmile to bylo možné, přišel Malus s touto informací za mnou a splnil tak svou povinnost. Předložil mi rovněž plán, v němž hodlal využít svého zamýšleného zasvěcení k vymýcení jádra kultu tady ve městě.“
„Podle práva měl přijít nejdřív za mnou!“ zabručel Lurhan. „Cest našeho rodu –“
„Čest tvého či kteréhokoli jiného rodu je druhořadá v porovnání se záležitostmi chrámu,“ opáčil Urial neutrálně. „Je naší povinností uchovávat duše druchii čisté, osvobodit je od slabosti našich zrádných příbuzných v Ulthuanu. Tohle není jen Khainův rozkaz, ale i přání samotného Malekitha. Chcete o tom diskutovat?“
„To je pravda, Uriale,“ zasáhl drachau. „Pokračuj.“
„Malus nám udal polohu zasvěcovací síně. Předpokládal, že je součástí tunelů pod městem. Vyslal jsem zvědy do podzemí a našel jsem chodby, které byly zazděny, aby tak vznikl prostor izolovaný od zbytku labyrintu.“ Urial pokrčil rameny. „Pak už šlo jen o to zburcovat chrám a povolat svaté bojovníky do Khainova posvátného díla. Prorazili jsme stěny těsně před vyvrcholením ceremoniálu a pokusili jsme se odpadlíky zajmout.“ Bývalý akolyta se mrazivě usmál. „Naštěstí se rozhodli postavit se nám na odpor.“
Bílá záře na nočním nebi najednou zablikala a zhasla. Drachau se podíval k průzorům s očividnou úlevou a pak obrátil pozornost k Malusovi. „O jakém veleknězi to Urial mluvil?“
„Bojoval jsem s veleknězem v sále zasvěcení,“ řekl Malus chraptivě. „Ačkoli jsem ho vážně zranil, podařilo se mu uniknout. Věřím ale, že nalézt jej nebude nijak těžké. Jako všichni odpadlíci, i on musí být vysoce postavený druchii – někdo blízký nejmocnějším vůdcům ve městě.“ Malus se úkosem zadíval na otce. „Navrhl bych prohledat všechny věže v Hagu, pánové. Najděte druchii s poraněným hrdlem a máte velekněze. Řekl bych, že nebudete muset chodit příliš daleko.“
„Co tím naznačuješ, ty nemanželský parchante?“ Lurhan vykročil proti Malusovi a zatápal rukou po dlouhém kostěném jílci meče, co měl u levého boku. „Už tak je dost zlé, že jsi nejdřív ty a pak tvoje sestra zneuctili naši čest – teď se na nás snažíš naházet další hnůj?“
„Nenaznačuji nic,“ odsekl Malus. „Ale leží-li ti tak na srdci čest tvého rodu, pošli stráže do věže našeho bratra Isilvara. Vytáhni ho z jeho doupěte s masem a zeptej se ho, co ví o tom prokletém kultu. Ale varuji tě – možná mu mluvení bude dělat potíže.“
„Zmlkni!“ zaburácel Lurhan a seběhl ze schodů jako blesk. Jeho ruka pevněji sevřela jílec meče.

„Dál ani krok!“ Drachau vyskočil a namířil na Lurhana hrot draichu. „Drž se zpátky, vaulkhare. Zdá se mi, že tvoje děti mají pravdu – upřednostňuješ čest rodu před bezpečností státu, a to je vážná chyba. Ten velekněz musí být zničen, a to co nejdříve. Prohledáme Hag, jak Malus navrhl, protože to poslouží našim zájmům. Teď,“ pokračoval, „mi řekněte o Nagaiře.“
Malus dělal, že neslyšel, ale Urial odpověděl. „Už tu není,“ řekl.

Drachau přikývl. „A oheň?“
„Zrodil se z bouře Chaosu, strašlivý pane. Nagaira uvolnila ve snaze uniknout a zničit důkazy, které by nás dovedly k jejímu patronovi, mocné kouzlo.“
„Patronovi?“ zamračil se drachau. „Myslíš velekněze?“
„Vůbec ne, strašlivý pane. Myslím osobu, která ji naučila zakázanému umění magie a poskytla jí rozsáhlou knihovnu, zabírající celou horní část věže. Bylo veřejným tajemstvím, že porušuje zákony Černokněžného krále,“ Urial se vyčítavě podíval na Lurhana, „ale nikdo proti ní nechtěl zakročit. Možná si nikdo neuvědomoval, že se z ní stala víc než jen znalkyně tajemná… nebo možná i kvůli postavení jejího patrona.“
„A řekni mi, Uriale, kdo by to podle tebe měl být?“
Když zazněl ten chladný, autoritativní hlas, všechny hlavy se otočily. Eldire se jakoby zhmotnila ze stínu a neslyšně klouzala po dlažbě směrem ke stupínku. Nikdo neslyšel, že by předtím prošla vysokými dveřmi vnitřního dvora. Malus si tím vůbec nebyl jistý. Vaulkharův zuřivý výraz se ztratil a dřívější hněv byl zapomenut. Drachau Eldire ostražitě sledoval, ale tváří v tvář jejímu nečekanému příchodu držel jazyk za zuby.

Urial se otočil k čarodějce s tvrdým a prázdným výrazem. „Já… mám jisté teorie, ale zatím žádný důkaz. Ve městě je jen hrstka lidí, kteří mají takové vědomosti… a většina z nich sídlí v konventu čarodějek.“
„To si dokážu představit,“ odpověděla Eldire chladně. „Zbytek jsou zločinci proti státu – koneckonců, vyučují tajemnému umění ty, kdo na to nemají právo. Například muže, jako jsi ty.“
Malus se kousl do jazyka a pečlivě se snažil udržet neutrální výraz, zatímco vzduch houstl napětím. Urial ztuhl a zatvářil se upjatě, ale mlčel.

„Přišla jsi na můj dvůr neohlášena, yrilo,“ zasyčel drachau.

„Přišla jsem oznámit, že konvent uhasil požár věže,“ řekla Eldire suše. „Myslela jsem, že to rád uslyšíš. Mám tedy říct svým sestrám, aby jej znovu zažehly a počkaly, dokud nebudeš připraven nás přijmout?“
„Ty jsi ale netrpělivá, Eldire,“ řekl drachau rozmrzele. „Pověz mi o škodách.“
„Energie uvolněná magií pohltila téměř polovinu věže – bez našeho zásahu by oheň hořel tak dlouho, dokud by tam byl nějaký kámen, který by jej živil. Celé město mohlo být ztraceno.“ Eldire se zahleděla na Uriala. „Pokud Nagaira skutečně měla patrona, pak značně podcenil její moc. Poradit si s kouzly, které vyvolala, bylo nad schopnosti jednoho čaroděje. I tak bude muset být zbytek věže zbořen, jelikož jím nákaza Chaosu prosákla až do základů. Ta nákaza by se mohla nekontrolované šířit celým městem.“
On, uvažoval Malus, nebo ona? Pozoroval matku s novým respektem… a nejistotou. Učila Nagairu? Pokud ano, proč – a jak do toho všeho zapadám já?

Tyr zvážil, co se dozvěděl, a vážně přikývl. „Pak jsi svou povinnost splnila dobře, yrilo. Tak. A co ta těla urozených v sále zasvěcení?“
Eldire se usmála. „Těla kultistů byla vydána ohni. Připadalo nám, že tak to bude nejvhodnější.“
„Vy jste je spálili? Všechny?“ nevěřil drachau svým uším. „To je ohavné! Jejich příbuzní povstanou se zbraní v ruce, až o tom uslyší!“
„V tuto chvíli se kultisté pohřešují, nejsou mrtví,“ řekla Eldire ostře. „Magie Chaosu je úplně pohltila – v tom, co zbylo, nelze poznat druchii, natož rozlišit konkrétní osoby. Zítra se Hagem rozšíří zpráva, že Nagairu a její dům pohltil magický požár, o kterém nepochybně můj manžel i Chrám –“ Eldire se významně zahleděla na Lurhana i Uriala „– prohlásí, že je osudem každého, kdo se zaplete do zakázaných umění. Bude přislíbeno vyšetřování a potrestání každého nezákonného čaroděje ve městě. Moc bych se divila, kdyby si vaši spojenci dovolili za takových okolností předstoupit a rozhlašovat, že jejich synové nebo dcery byli přítomni v čarodějčině věži.“
Drachau se posadil na trůn a zamyšleně si zamnul bradu. „A co přítomnost popravčích, nemluvě o Khainových nevěstách, co tam byly?“
Urial pokrčil rameny. „Vešli podzemím a stejnou cestou také odešli. Viděni byli jen mí vazalové a vaulkharovy oddíly. Lze pravdivě říct, že ti tam byli proto, aby skoncovali s Nagaiřinou magií.“
Tyr přikývl a po úzkém obličeji se mu rozšířil lstivý úsměv. „Pak na veřejnost pustíme tuhle historku,“ prohlásil. „Nepochybně dojde na soukromé stížnosti, ale to spraví čas a jisté odškodné. Takže zbývá jen poslední záležitost.“
„A to je co, strašlivý pane?“ zeptal se Malus. Rád by probral své vlastní záležitosti, když už se naskýtala příležitost.

Drachauův výraz ztvrdl. „Jestli tě zabít hned, nebo tě veřejně popravit jako člena Slaaneshova kultu.“
„Popravit mě? Ten kult jste zničili díky mně –“Malus hledal podporu u Uriala. Bývalý akolyta mlčel a jen drachaua ostražitě sledoval.

Uthlan Tyr se krutě usmál. „Znáš zákon, Malusi. Kterýkoli druchii, který ochutná zakázané ovoce Slaaneshova kultu, musí zemřít. Podle toho, co jsi přiznal, k tomu došlo, ne?“
„Těžko mě můžete popravit, aniž byste zároveň nepřiznali, že vám tu kult kvetl přímo pod nosem,“ opáčil Malus. „A pak budou vaši spojenci volat po vaší krvi, strašlivý pane.“
Tyr vstal z křesla. „Takže tě zabijeme hned, daleko od slídivých očí.“ Drachau ignoroval Eldiřin vražedný pohled a místo toho se obrátil k Lurhanovi a Urialovi. „Máte proti tomu nějaké námitky?“
Lurhan se podíval na Eldire a pak na svého pána. „Mou povinností je sloužit,“ řekl trochu nervózně. „Čiňte dle svého přání, strašlivý pane.“
Drachau přijal pokývnutím hlavy toto prohlášení. „Uriale?“
Urial se tvrdě zahleděl na Maluse. V očích se mu mísily vztek, touha a frustrace. Nakonec se otočil k drachauovi a zavrtěl hlavou. „To nelze. Prozatím je to agent chrámu, a tudíž je mimo tvůj dosah, Uthlane Tyre.“
Tyr sebou trhl a překvapeně vytřeštil oči. „Jsi šílený? Copak jsi netoužil po jeho krvi celou zimu?“ Podal Urialovi meč. „Tu máš. Sám mu sraz hlavu. Vykoupej se v jeho poskvrněné krvi! Copak to není to, co jsi chtěl?“
Urial zaťal zuby. Rty mu zkřivil trpký úsměv. „Co dělám, dělám pro dobro chrámu,“ řekl. „Musí pro mne ještě vykonat jeden úkol. Dokud jsem naživu, nesmí ho do té doby nikdo ohrozit.“
Drachau zavrtěl hlavou. „Jsi blázen, Uriale!“ Sklonil meč. „Nejsem věštec, ale ujišťuji tě, že takovou šanci už podruhé mít nebudeš.“ Zahleděl se na Maluse. „Tohle je podruhé, co jsi unikl smrti z mé ruky, Temná čepeli. Nemůžeš mít štěstí věčně.“
Malus se usmál. Vycítil příležitost. „Nepochybně máte pravdu, strašlivý pane. Musím tedy využít své výhody, dokud mohu. Žádám, abyste mi udělil železný glejt.“
Uthlan Tyr se zasmál. „Nemá ti dát i své konkubíny a věž?“
„Ne, to nebude nutné,“ odpověděl Malus pevně a klidně. „Glejt bude stačit.“
„Tak dost té drzosti,“ zavrčel Lurhan a zvedl pěst. „Drachau musí dodržet přání chrámu, ale já ne!“
„Ne, ty musíš vzít v úvahu jiné sliby,“ řekla Eldire. „A pokud je porušíš, budou následky mnohem horší.“
Lurhan se zarazil a obličej mu zbledl. Tyr se tvářil vyplašeně. Obrátil se k Malusovi, ale veškerý sarkasmus byl pryč. „Proč si myslíš, že bych osobě, jako jsi ty, svěřil tolik moci?“
„Ze všech náležitých důvodů – hodlám sloužit státu ze všech sil a přinést slávu a čest městu i vám,“ odpověděl Malus. „A abyste si zajistili mé mlčení ohledně toho, co se stalo ve věži, samozřejmě.“
„O jakém úsilí to mluvíš? Chceš vypít město dosucha nebo unavit všechny domy s masem v Korzárské čtvrti?“
Malus překvapil Tyra srdečným smíchem. „Za něco takového dáváte glejt? Pak bych ho rád dostal. Ne, potřebuji vaše zmocnění k uspořádání výpravy. Budu potřebovat lodě, námořníky a zkušené válečníky a času není nazbyt.“
„Z jakého důvodu?“
Malus opatrně zvážil odpověď. „Nedávno jsem našel ztracený ostrůvek Morhaut,“ řekl. „Hodlám vyhnat Stahovače ze severního moře.“
Uthlan Tyr zavrtěl s nevěřícným výrazem hlavou. „To je nemožné. Jak ses to dozvěděl?“
„Není důležité, jak jsem se to dozvěděl,“ řekl Malus. „Uvažte, co nabízím. Stahovači obtěžují naše lodě a soupeří s námi o kořist. Pokud uspěju, naše zisky v následujících letech se zdvojnásobí. Nehledě na to, že ostrov je pověstný loděmi a poklady ztracenými na jeho pobřeží. Jako autor glejtu se budete podílet nejen na slávě, ale i na kořisti. Finanční stav města během dlouhého sporu s Naggorem značně utrpěl – to se může během několika málo měsíců změnit. Potřebuji jen ten glejt.“
Drachau začal něco namítat, ale Malus už v jeho očích viděl jiskřičku zájmu. „Nemáš šanci. Stahovači tě zabijí dřív, než se dostaneš na míli od ostrova.“
„U muže, který chtěl nařídit mou popravu, mě náhlý zájem o mé blaho překvapuje.“
Drachau se podíval na Uriala. „Co říká chrám na úmysly toho blázna? Neřekl jsi právě, že pro něj máte nějaký úkol?“
Urial si povzdechl. „Vydej ten glejt, Uthlane Tyre. Nelíbí se mi to o nic víc než tobě, ale i v tomhle slouží zájmům chrámu.“
Drachau sevřel rukou meč. „Takže jsem obklíčen ze všech stran,“ řekl s tichým hněvem. „Tak dobře, Malusi, budeš mít svůj železný glejt. Kéž ti přinese štědrý dar krve a ohně.“
„O tom ani trochu nepochybuji, strašlivý pane,“ odpověděl Malus s tvrdým triumfálním výrazem. „A přisahám, že jeho plody budeš plně sdílet se mnou.“
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Ztratil se.

Byly před ním dveře z černého dřeva se stříbrným knoflíkem ve tvaru šklebícího se démonického obličeje. Zatlačil do nich a otevřel je. Za nimi se nacházela šestiúhelníková místnost. Uprostřed vedla čtyři schodiště nahoru do čtyř různých směrů.

Totéž, je to pořád totéž, pořád totéž… zněl mu v hlavě hlas. Zavřel dveře.

Zaburácel za ním řev. Nyní blíž než kdy dřív.

Dřív? Kdy?

Řev zazněl znovu, mnohem blíž. Škubnutím dveře otevřel a našel schodiště klesající do tmy.

Nyní slyšel kroky. Těžké, dunivé kroky jako tlukot zvířecího srdce. Tam-tam, tam-tam, tam-tam –

Prchal dolů ze schodů.

Schodiště se prudce stočilo, narovnalo a pak zahnulo na druhou stranu. Proběhl průchodem – a zjistil, že schází po schodišti ve volném prostoru dolů do šestiúhelníkové místnosti. Vedla do ní další tři schodiště ze třech různých směrů.

Do jedné stěny byly zasazené dveře z černého dřeva. Když dorazil dolů, otřásly se pod silným úderem v závěsech. Zpoza nich zazněl hromový řev.

* * *
Malus se s výkřikem probudil, posadil se mezi zmuchlanými přikrývkami a tápal ve tmě po zbrani. Když sevřel v ruce jílec meče ležícího vedle postele, uvědomil si, že se mu to zdálo, a s roztřeseným povzdechem padl zpátky do postele. Rána na čele mu tepala v rytmu srdce a potrhané strupy na pravé straně obličeje píchaly, jak se mu tvář stáhla do unavené grimasy.

Okenními tabulkami ložnice pronikalo dovnitř bledé měsíční světlo. Noční obloha byla nepřirozeně jasná, bez jediného mráčku. Malus si nevzpomínal, kdy naposled viděl něco takového – nad Zemí chladu vždycky visely těžké mraky, zejména během pozdních zimních měsíců. Uvažoval, jestli to má něco společného s ohněm z předešlé noci nebo s kouzly na jeho uhašení. Všechno mu to připadalo zvláštní, zneklidňující.

Se zasténáním se posadil a roztřeseně se zvedl z postele. Pohyboval se nejistě, svaly na zádech, ramenou a bocích se bolestivě ozývaly při každém šouravém kroku. Po pravdě řečeno se ale cítil o něco lépe, než když po rozhovoru s drachauem vklopýtal do věže. Blouznil z únavy a ztráty krve, takže mu cesta do pevnosti trvala víc než hodinu, než se konečně zhroutil na černé dubové dveře u paty věže. Když o tom tak teď přemýšlel, neměl tušení, co bylo dál – v paměti mu uvázlo jen, že dveře se otevřely a on spadl dovnitř. Pak už jen slyšel Silarův překvapený výkřik a to bylo vše.

Malus dovrávoral k velkému kulatému stolu, který stál v rohu ložnice. Mezi hromadami nepořádku ležel tác s lahví vína a pohárem. Vedle tácu uviděl Ak’zhaalovu knihu. Urozený popadl láhev, zuby vytáhl korek a plivl jej do nejbližšího rohu. Zhluboka se napil způsobem stěží uctivým ke značce a náhodně knihu otevřel.

…kámen položený na kameni, vyzdvižený kouzlem a šílenstvím, tak Eradorius budoval věž mimo tok let…
Ozvalo se tiché zaklepání na dveře. Malus se zamračil a znovu pomyslel na meč u postele. Potom si připomněl, že Nagaira je pryč a dluh krve u chrámu propadl, a přinutil se uklidnit. „Vstupte,“ řekl.

Dveře se se zaskřípáním otevřely – málokterý urozený byl tak neprozíravý, aby nechal naolejovat panty na dveřích své ložnice – a do místnosti vešel jeden z jeho vazalů. Malusovi chvilku trvalo, než poznal Hauclirův zjizvený obličej. Bývalý kapitán gardy utržil v posledním boji několik nových ran ve tváři, včetně dramatického šrámu táhnoucího se šikmo z čela dolů přes nos až k bradě.

„Máš ve zvyku vykrývat údery protivníkovy čepele obličejem, Hauclire?“ řekl Malus místo pozdravu.

„Pokud je to taktika dost dobrá pro mého pána a velitele, pak je dost dobrá i pro mne,“ opáčil Hauclir. „Promiňte, že vyrušuji, můj pane, ale je zde váš bratr Urial. Trval na tom, že s vámi musí, i přes tu naprosto nevhodnou hodinu, okamžitě mluvit.“
„A kolik je vlastně hodin?“
„Je hodina vlka, můj pane.“
„Matko noci,“ zaklel Malus a znovu se napil pro povzbuzení. „Ten muž je skutečně netvor. Přines mi šaty a uveď ho dovnitř.“
Hauclir přelétl očima pokoj a došel pro šat na spaní, pohozený na druhém konci postele. Hodil jej Malusovi. Urozený nechal zmuchlanou látku narazit do své hrudi a sklouznout na zem. Významně se zadíval na oděv a pak se zdviženým obočím na svého nového vazala.

„Tohle jsem už na sobě měl.“
„Výborně,“ řekl bývalý gardový kapitán. „Pak máte jistotu, že vám to padne.“
„Hm,“ odpověděl Malus. „Jinou noc bych tě nechal pověsit za zadek na řeznický hák, ale na to jsem dnes příliš unavený. Jdi přivést mého bratra.“
Hauclir se uklonil. „Zajisté, můj pane,“ řekl a tiše vyklouzl z místnosti.

Malus si přehodil hedvábný šat přes ramena. Dával pozor na rány a strupy na horní části zad a na pravé paži. Sotva si zapnul opasek, zaskřípaly dveře ložnice a dovnitř pomalu vešel Urial s Hauclirem v patách. Vazal předvedl nešikovný pokus Uriala uvést, pak vysekl úklonu a ztratil se z dohledu.

„Ty žiješ jako netopýr, drahý bratře,“ pronesl Malus po loku vína. Nabídl láhev Urialovi, který si ji pohrdavě prohlédl.

„Spánek je pro slabé, bratře,“ odpověděl Urial. „Stát nikdy nespí a jeho praví sluhové také ne.“
„Právě před chvílí jsem si říkal něco podobného.“ Malus postavil láhev opatrně zpátky na podnos. „Proč jsi přišel?“
Urial se na bratra zamračil a vytáhl z opasku nějaký předmět. Byla to destička z tmavého kovu zasazená do rámečku z nažloutlé kosti, asi stopu dlouhá a čtyři palce široká.

Přes všechnu únavu a zranění Malusovi poskočilo srdce, když uviděl drachauův glejt. „Na co to máš?“
„Podle zákona a zvyku předává drachau dokument chrámu, který jej doručí zvolenému jednateli. Děláme to proto, abychom se přesvědčili, že delegování moci přejde do náležitých rukou, a také abychom jednali jako záruka jeho dočasné povahy.“ Urial podržel destičku s napjatým výrazem před sebou. Zhluboka se nadechl a pronesl nezbytná slova: „Malusi, synu Lurhanův, drachau Uthlan Tyr z Hag Graefu si přeje, abys provedl neobyčejný čin ve službách státu. Vkládá do tebe veškerou autoritu a moc svého postavení, abys mohl svěřený úkol provést se ctí a co nejrychleji. Zavazuje tě tímto železným glejtem. Nos jej před sebou a žádný druchii v zemi se ti nepostaví do cesty.“
V tu chvíli byl Malus vděčný, že mu víno zahřívá vnitřnosti a uklidňuje nervy. Aniž by cokoli řekl, natáhl ruku a sebral glejt z Urialových ztuhlých prstů. Kovové pláty byly tenké a překvapivě lehké. Otvíraly se na drobných naolejovaných pantech. Pod nimi se ukázal popsaný pergamen a složité pečeti chráněné v mělkém prostoru uvnitř. „Je menší, než jsem si představoval. Je to pravda, že když selžeš, roztaví ty železné pláty a nalijí ti je do hrdla?“
„V to doufám,“ řekl Urial. „Pokud jsou mé informace správné, jsi osmý urozený v historii města, který ho dostal.“ Nevěřícně potřásl hlavou. „A dostat jej za vydírání drachaua. Už jen ten nápad je děsivý.“
„Zmiňují se tvé zdroje o tom, jak jej dostalo těch zbývajících sedm? Soukromě bych si tipnul, že úplně stejným způsobem,“ zamumlal bezmyšlenkovitě Malus, zatímco s rostoucím úžasem pročítal pergamen. V rozsahu pověření glejtu měl moc jako samotný drachau.

„Ať už je to jakkoli, tahle autorita se nevztahuje na chrám a jeho agenty,“ pokračoval Urial. „Tohle si vyjasníme hned na začátku. Teď mi možná vysvětlíš, jak tohle přinutí Yasmir opustit svůj chlípný život a odevzdat se do posvátných pout chrámu.“
Malus zavřel obal glejtu a potlačil úšklebek. Doufal, že se mu podaří tenhle rozhovor ještě chvíli odkládat. „Tak dobře,“ řekl s povzdechem. „Po léta žije naše sestra jako princezna ztraceného Nagarythu, využívá svou krásu, aby vyždímala každého muže z horních vrstev, který ji zaujme. Zahrnují ji bohatstvím a privilegii, jaká by jejímu stavu stěží příslušela. Každý z nich doufá, že ji přesvědčí, aby vyslyšela jeho žádost o ruku. A přitom ji o ni zatím nikdo nepožádal. Pročpak to?“
„Protože k ní cítí náklonnost její starší bratr,“ zavrčel Urial a zaťal zdravou ruku v pěst.

„To je pravda a Bruglir je velmi mocný, žárlivý a smrtelně nebezpečný muž,“ řekl Malus. „Pouští se do soubojů jen proto, aby si ověřil, zda má ostré meče. Kdokoli, kdo se odváží žádat o Yasmiřinu ruku, se musí zodpovídat Bruglirovi a náš otec zatím neprojevil ochotu ho zkrotit.“ Zvědavě se na Uriala podíval. „Vždycky mi vrtalo hlavou, proč nikdy nevztáhl ruku na tebe. Neděláš zrovna tajnosti s tím, jak po ní toužíš.“
Urialův výraz ztvrdl. „Copak to není očividné? Protože ví, že pro něho nepředstavuji žádnou hrozbu.“ Bývalý akolyta se prudce otočil a sebral láhev z podnosu. Na obličeji se mu neobjevily žádné emoce, když si opatrně naléval číši, ale hořkost v hlase byla nepřeslechnutelná. „Yasmir mi jednou řekla, že si mu na mne stěžovala a on se jí vysmál. Tehdy něco takového udělala poprvé a naposled, nebo to alespoň tvrdila. Na nějakou dobu ji to hrozně rozčílilo.“
„V podstatě jde o to, že úhelným kamenem Yasmiřiny existence je Bruglir. Bez něj bude… zranitelná.“
Urial zamyšleně přikývl a opatrně se napil vína. „Takže ty máš v úmyslu ho zabít.“
„Spíš bych řekl, že bych ho raději uvedl do postavení, které pravděpodobně ukončí jeho život,“ řekl Malus opatrně. „Neodvážil bych se ho zabít sám. Jednak nechci riskovat Yasmiřinu zášť, kdyby mě dopadli, a jednak si nejsem jistý, že by se mi to povedlo.“ Malus se usmál. „Ne, potká ho slavná smrt při vyhánění Stahovačů ze severních moří. Pak se Yasmir rozhodne, co bude v jejím zájmu.“
„Vychytralý plán,“ připustil Urial a zakroužil vínem v poháru. „Ale jak do toho zapadám já? Řekl jsi, že potřebuješ čaroděje.“
Malus přikývl. „To ano.“ Ukázal na Ak’zhaalovu knihu. „Pokud jsou moje informace správné, pak ostrůvek Morhaut chrání mocná magie. Budu potřebovat velmi schopného čaroděje, aby jí pronikl.“
Urial si knihu kriticky prohlédl, jako by šijí všiml teprve nyní. „Nikdy v životě bych si nedokázal představit něco takového.“
„Co? Že potřebuji pomoc?“
„Ne, že umíš číst.“ Urial udělal krok, položil pohár a dychtivě obracel stránky rukou v rukavici. „Takže ty skutečně chceš bojovat se Stahovači?“
Malus pokrčil rameny. „Jen pokud budu muset. To, po čem jdu doopravdy, leží ve věži na ostrůvku – svatyně vybudovaná během První války čarodějem jménem Eradorius.“
„První války? To bylo před tisíci lety! Co tě vede k přesvědčení, že takové místo stále existuje?“
Urozený chvíli neodpovídal. „Říkej tomu třeba intuice,“ řekl. „V Pustinách Chaosu jsem viděl věci, které byly ještě starší než Eradoriova legendární věž, takže vím, že je to přinejmenším možné.“
Urial vzhlédl od knihy a zabodl své mosazně zbarvené oči do Malusových. „Má to něco společného s lebkou, co jsi sebral v mé věži?“
Malus se neuhýbavě střetl s Urialovým pohledem. „To Nagaira mě poslala tu lebku ukrást. Podezřívám ji, že to mělo něco společného s jejími plány ohledně kultu.“
„To není odpověď na mou otázku.“
„Je to jediná odpověď, kterou dostaneš,“ odsekl Malus. „Záleží na tom, pokud bude Yasmir na konci tvoje?“
Urial naposled pohlédl na zažloutlé stránky knihy a pak ji pomalu a opatrně zavřel. „Ne, nejspíš ne.“
Urozený si v duchu oddechl. „Výborně. Nyní musíme my tři během následujících týdnů připravit cestu do Clar Karondu. Chci tam být v okamžiku, kdy se Bruglir s flotilou vrátí pro zásoby. S trochou štěstí se mi celý ten proces podaří s pomocí glejtu uspíšit a za měsíc můžeme být na cestě na sever.“
„My tři?“ zopakoval Urial.

„Potřebujeme Yasmir, aby nás na cestě doprovázela,“ řekl Malus. „Ačkoli mám dokument od drachaua, ani tebe, ani mne nepřijme náš bratr zrovna s otevřenou náručí. Budeme stovky mil od civilizace, obklopeni armádou jeho hrdlořezů. Hodlám Yasmir použít k tomu, aby udržela Bruglira pod kontrolou.“
„Aha. A kdo udrží pod kontrolou Yasmir?“
Urozený se zasmál. „Já samozřejmě.“ A ty budeš bič, který nad ní budu držet.

Urial zamyšleně přikývl a přejížděl prsty po runách na obálce knihy. „Zajímavý plán, bratře. Aleje příliš na dlouhé lokty. Drachau bude čím dál netrpělivější a glejt může kdykoliv zrušit.“
Malus rozhodil ruce. „Nedokážu vítr přinutit, aby foukal rychleji, bratře. Předpokládám, že se Bruglir ještě ani nevydal na cestu domů. Úžina kolem Karond Karu bude zamrzlá ještě alespoň několik týdnů.“
Urial se na Maluse mrazivě usmál. „Odpusť mi mou ignoranci. Na rozdíl od vás ostatních jsem nikdy neměl dovoleno vydat se na plavbu hakseer. Otec neriskoval tu hanbu, že bych nedokázal sehnat posádku ochotnou vydat se na moře pod velením mrzáka. Přesto,“ dodal a poněkud spiklenecky se usmál, „co kdybych řekl, že je možné se za Bruglirem vydat hned? Setkat se s ním, když má lodě ještě na moři, a začít tu výpravu okamžitě?“
Malus přimhouřil oči. „Takže magie je kacířská jedině tehdy, když ji provádí někdo mimo chrám?“
„Nesnaž se plést dohromady ohavné rituály odpadlíků s požehnáním Pána vražd,“ zabručel Urial.

Malusovou první myšlenkou bylo nabídku odmítnout. Nestál o to ocitnout se uprostřed Bruglirovy flotily bez varování nebo příprav, aniž by měl čas vyslechnout členy posádky a možná si otestovat jejich věrnost pomocí drobné zlaté mince. Na druhou stranu čas byl klíčový a rozhodně ho neměl nazbyt. Potřebuji získat každý den, který se získat dá, pomyslel si hořce. Pak si něco uvědomil a srdce mu vynechalo. Ví to? Měl Ehrenlishovu lebku u sebe spoustu měsíců – ví o Tz’arkanovi a pěti artefaktech? Má podezření, oč mi jde?

„Záleží na tom?“ zeptal se Tz’arkan. „Mění to nějak to, že se musíš dostat na ostrov a získat idol a že na to potřebuješ jeho magii?“
„Ne,“ zamumlal Malus napůl pro sebe. „Ne, samozřejmě že ne.“
Urial stroze přikývl. „Pak dej zprávu Yasmir a připrav se na cestu. Ty i ona si s sebou můžete vzít jednoho člena doprovodu, pokud si to přejete – víc by bylo příliš velké riziko.“
„Cože?“ probral se Malus s úlekem ze svého zadumání. „Tedy… ano, ovšem. Kdy budeš připraven?“
„Můžeme odcestovat dnes večer,“ odpověděl Urial skoro nadšeně. „Měsíc a příliv budou příznivé. Přijď za soumraku do mé věže, těsně před tím, než padne mlha, a vydáme se na cestu.“
Než stačil Malus přijít na nějakou odpověď, otočil se Urial na podpatku, vykulhal z místnosti a nechal ho přemýšlet o tom, do čeho se to právě zapletl.

Malus zvedl glejt a prohlížel si kovový obal. Žalostně zavrtěl hlavou. Vážně absolutní moc.

Figurka byla stěží víc než stopu vysoká, vytvořená z jediného kousku obsidiánu. Zobrazovala chrámovou kněžku, která pije mozek z lebky poraženého nepřítele. Byla víc než sto let stará a zhotovil ji známý umělec Luclayr před svou slavnou sebevraždou. Určitě stála jmění. Ostře zahvízdla, jak proletěla vzduchem, a rozbila se o zeď sotva pár palců od Malusovy hlavy. Urozený se instinktivně sehnul a zašklebil se před sprškou pichlavých střepů.

„Cesta po moři? S ním?“ Yasmiřiny fialové oči plály nenávistí. Přecházela sem tam po opačném konci ztemnělé ložnice a zpola otevřený hedvábný šat za ní vlál jako rubáš ducha. Pleť jí v místech, kde se jí dotklo denní světlo, zářila – představovala klasickou druchijskou krásku, která je nejsvůdnější, když zuří. Dokonce i Malus musel připustit, že mu vyráží dech, ale když si vytahoval střípky černého skla z tváře, došel k závěru, že čím je Yasmir hezčí, tím víc pozornosti musí on sám věnovat tomu, aby zůstal naživu.

„Na tomhle jsme se nedomluvili,“ zasyčela Yasmir. Další předmět – číše na víno – udeřil s třesknutím do zdi vedle Maluse. „Žádal jsi mě o pomoc při přesvědčování Bruglira, aby podpořil tvou výpravu. Nic víc. Za to jsi slíbil zabít Uriala, ne vydat se všanc jeho zatracené magii!“
„Plány se mění, drahá sestro,“ opáčil Malus a připravoval se uskočit před další střelou. „Drachau se velmi zajímal o mé úmysly a poskytl mi svou neomezenou podporu, jak vidíš.“ Ukázal na glejt, který ležel otevřený na malém stolku. „S glejtem v ruce jsem mohl přikázat Urialovi, aby nás okamžitě přesunul na Bruglirovu loď, místo abychom čekali kdovíkolik týdnů, až se jeho flotila vrátí do přístavu. Hlavní je čas, Yasmir, a tak musím bohužel trvat na tom, abys mě doprovázela.“
„Trvat!“ To slovo vyslovila se syčivým zaskřípáním. Pokojem proletěla salva střevíců, pak se mu další soška, pohybující se příliš rychle, než aby Malus dokázal poznat, co znázorňuje, rozbila o hrudní pancíř. Zbytek vzteklé odpovědi zanikl ve frustrovaném zavřísknutí – četla glejt pečlivě a věděla, že nemá moc odmítnout jeho žádost.

Malus sledoval Yasmiřin záchvat se značným zájmem. Uvažoval, kdy jí naposled někdo něco přikázal. Nejdřív se k ní ohlásil brzy zrána, ale otroci mu řekli, že je indisponována. Hodiny míjely, ráno přešlo v poledne a pak odpoledne. Když Maluse odmítli potřetí, vytáhl glejt a jednoduše odstrčil vyděšené otroky z cesty. Yasmiřini vazalové se na něho vrhli jako vzteklé masožravé včely, ale výchova urozených zapracovala v jeho prospěch. Stačil jediný pohled na železnou schránku a okamžitě se zastavili. A tak vrazil do ložnice, následován davem poplašeně kvokajících otroků, čímž přinutil Yasmiřiny bohaté a mocné spolunocležníky spěšně šmátrat po oblečení.

Nejdřív reagovala na vyrušení s týmž malátným klidem, jaký předvedla v aréně – dokud neuviděla glejt. Pak klid ustoupil vzteku. Příliš si zvykla všechny a všechno ovládat, pomyslel si Malus. Když jí to seberete, začne být děsivá. A nebezpečná, připomněl si.

„Náš obchod dosud trvá, drahá sestro. Změnily se jen okolnosti,“ řekl a snažil se, aby to znělo smířlivě. „Stále potřebuji tvou pomoc, aby mi zajistila Bruglirovu spolupráci, a také potřebuji Uriala, abych pronikl magickými ochranami obklopujícími ostrov. Jakmile se o to postará, můžeme ho klidně odpravit. Mezitím si budeš moci užívat společnosti svého milovaného Bruglira o několik týdnů déle než obvykle. Copak sis nikdy nepřála plavit se s ním na nájezdy, účastnit se krvavých bitev a vybírat si ty nejhezčí cetky z truhlic s poklady, jak se na korzárskou královnu patří?“
Yasmir se zarazila. „Připouštím, že na tom, co říkáš, něco je. Navíc budu mít Bruglira a jeho posádku, aby toho chrámového červa udrželi co nejdále ode mne.“
Malus slyšel, jak se zhluboka nadechla, a pak vstoupila do světla. Přitáhla si šat k půvabnému tělu. „Tak tedy dobrá,“ řekla a snažila se získat zpátky svůj obvyklý klid. „Jen jednoho společníka jsi říkal? A máme odcestovat za…?“
Malus zvažoval, kolik je venku světla. „Jen za pár hodin, sestro. Než padne mlha. Snažil jsem se ti to říct dřív, ale –“
„Ano, ano, já vím.“ Narovnala se do plné vznešené výšky. „Budu připravena v určený čas. Ať se neříká, že nesplním své dohody do puntíku, Malusi. Postarej se, aby to platilo i o tobě.“ Yasmir sebrala železnou schránku ze stolu a podala ji Malusovi. „Tenhle glejt ti nebude tisíce mil od Hagu příliš platný. Na moři je jediným zákonem náš drahý bratr námořní kapitán.“ Prohnula plné rty do krutého úsměvu. „Zklameš mě, a možná se bude tvá hlava kutálet po palubě vedle Urialovy.“
Malus si od ní glejt vzal. „Nic menšího bych nečekal.“
* * *
„Proč já? Proč ne Silar Krvavý trn nebo Arleth Vann?“ Hauclir hleděl na zlověstnou siluetu Urialovy věže z prázdného nádvoří před okovanými vraty. Tvář bývalého gardového kapitána byla v časném ranním světle nazelenalá – stejně jako každý v Hag Graefu už slyšel legendy o strašlivé věži Opuštěného. Malus ho s jistým pobavením pozoroval a uvažoval, jak by ten muž reagoval, kdyby mu řekl, že všechny ty příběhy jsou pravdivé.

„Protože Silar řídí mou domácnost a stále ji ještě reorganizuje. A Arleth Vann se dost těžko snáší s chrámovými vojáky,“ řekl urozený. „Ty, na druhou stranu –“
„Jsem postradatelný,“ odpověděl Hauclir se zachmuřeným obličejem. Vazal měl na sobě přes kheitan a šaty kompletní zbroj. U boku mu visel jediný meč. Na jednom rameni nesl velký vak se šatstvem a zásobami pro sebe i svého pána.

Malus pleskl Hauclira po zádech. „Ale no tak, Hauclire, tak to není. Všichni mí vazalové jsou postradatelní. Ty jsi jen právě teď postradatelnější než ostatní.“
„A když si pomyslím, že o tohle jsem žádal,“ zabručel Hauclir a posunul si vak na rameni.

„To ano,“ přikývl Malus. „Rozkošné, že?“
Právě v tu chvíli Malus zahlédl skupinku druchii, kteří vcházeli na nádvoří z opačné strany. Yasmir šla obklopena svými zachmuřenými vazaly. Několik jich drželo koule čarodějného světla na dlouhých tyčích, aby jí posvítili na cestu. Pár kroků za nimi šla otrokyně, téměř sehnutá v pase pod obrovským vakem, který nesla na zádech.

Malus se sestře uklonil, sotva došla blíž. „Rád tě vidím, sestro. Těšíš se, že se setkáš s naším vznešeným bratrem?“ Urozený si vychutnával sklíčené pohledy Yasmiřina doprovodu.

Yasmir přikývla. „To ano. Je to jediná část téhle prokleté cesty, na kterou se skutečně těším.“
Byla oblečená celá v černém; na sobě měla jemné vlněné šaty a dlouhou černou kroužkovou košili, která jí zakrývala paže a sahala těsně nad kolena. Štíhlý pas jí obtáčel široký opasek z naugliří kůže. Na něm měla dvě dýky, u každého boku jednu. I když ještě nepadla mlha, nasadila si stříbrný caedlin. Na rozdíl od mnoha urozených, kteří nosili noční masky v podobě nestvůr nebo démonů, Yasmiřina maska zobrazovala její vlastní rysy, téměř jako posmrtná maska. Malus si představoval šok, jaký musí cizinci při spatření téhle nadpozemské masky utrpět – a pak když po sundání masky spatří tu překvapující krásu pod ní.

„Pak pošli svoje psy pryč, drahá Yasmir. Měsíce vyšly a Urial čeká.“
Podle očekávání se Yasmir nezdržovala žádným melodramatickým loučením – jen kývla na otrokyni a odkráčela od hloučku šlechticů bez jediného slova. Malus cítil jejich žhavé pohledy vzadu na krku, když vedl Yasmir k vysokým dveřím věže. Sotva zvedl pěst, aby udeřil do letitého dřeva, portál se neslyšně otevřel a na dlažbu venku se vylila záplava karmínového světla.

Jeden z Urialových vazalů s maskou v podobě lebky mlčky pokynul urozeným a jejich doprovodu, aby vešli. Malus se přistihl, že do věže vstupuje s jistým znepokojením. Nedokázal překonat zamrazení, když uviděl řadu stříbrných masek lemujících okrouhlou místnost. Byl si až příliš dobře vědom toho, jaké zlomyslné bytosti jej sledují prázdnými očními otvory.

Urial čekal uprostřed pokoje, stál před velkým mosazným kotlem plným krve. Za kotlem bylo vidět něco jako vysoký rám zrcadla z leptaného bronzu. Sklo uvnitř rámu chybělo a Malus uviděl malé schůdky postavené před prázdným oválem. Půl tuctu Urialových vazalů stálo v diskrétní vzdálenosti od svého pána spolu s hrstkou zahalených akolytů s hlavami skloněnými soustředěním. Malus je slyšel, jak prozpěvují v nějakém jazyce, ze kterého se mu ježily vlasy.

„Jdete právě včas,“ řekl Urial. „Měsíc je ve správném postavení. Jakmile se průchod otevře, budete jím muset projít rychle – budeme mít málo času.“
S tím se otočil ke kotli a doširoka rozpřáhl ruce.

Z jeho rtů splynulo zvučné prozpěvování, které opakovali nedaleko stojící akolyté. Yasmir se podívala na Maluse; urozený pokrčil rameny a došel ke kotli.

Krev uvnitř začala vřít, jako by ji míchaly neviditelné ruce. Z povrchu stoupala pára tvořící načervenalý opar před rámem zrcadla. Prozpěvování sílilo a objevil se oblak páry, který se kroutil jako nálevka víru a roztahoval se až k prázdnému rámu.

Vířící mlha dosáhla do prostoru za kovovým oválem a rozprostřela se po něm, jako by se dotkla neviditelné desky zavěšené v rámu. Krev se odrážela na této desce v soustředných vlnách, chvěla se nadpřirozenou mocí, až se dostala k okraji rámu a znovu se obrátila k jeho středu. Malus nyní slyšel slaboučké vytí pocházející z karmínového zrcadla – byly to duše zatracených? Ne, uvědomil si. Byl to vítr vanoucí od moře, chladný a nespoutaný.

Najednou se vír rozplynul. Kotel byl prázdný a uvnitř rámu se chvěl rudý odlesk, jako bublina vytvořená v kaluži sražené krve. „Teď, rychle,“ zvolal Urial napjatým hlasem. „Projděte tím! Nebude to trvat déle než několik okamžiků.“
Yasmir se opět podívala na Maluse – odložila masku a on teď hluboko v jejích očích uviděl strach. Výsměšně se na ni usmál a přistoupil k rámu, zatínaje zuby nad vlastní nervozitou. Tak blízko portálu Malus slyšel přes kvílení větru i jiné zvuky – vrzání dřeva a provazů, sténání trupu lodi prorážející vlny. Zaváhal jen na okamžik a pak s hlubokým nádechem vešel do vířícího vzoru z krve.
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Po dobu jednoho úderu srdce Malusovi připadalo, že visí v nemožně prázdném prostoru naplněném vyjícím větrem a míhajícími se rozzuřenými duchy. Pak se přes něj převalil ledový chlad jako mrazivá vlna a Malus upadl.

Necítil, že by mu po těle proudil vzduch, jen se mu zvedal žaludek, když se řítil tmou. Čím déle to trvalo, tím nabíral větší rychlost, až mu připadalo, jako by se uvnitř rozpadal jako rozmotávající se klubko svalů, šlach a cév. Malus se soustředil na to, aby zadržel křik. Náhle se bez varování dotkl nohama pevného dřeva a přes obličej se mu přelila vlna studeného mořského vzduchu – a v příštím okamžiku vrávoral po houpající se palubě plující druchijské lodi.

Malusovi se stále držela v očích nezemská temnota, když se opile potácel po palubě. Divoce mžoural, aby tu lepkavou čerň zahnal. Zrak se mu vracel a zase mizel, chvílemi se objevovaly podivné překrývající se obrazy, které mu scénu před ním ukazovaly ve dvou nebo třech verzích. Malus viděl tmavé dřevo paluby lesknoucí se v časném měsíčním světle, pak se všechno rozmazalo, a když znovu zaostřil, uviděl praskat hlavní stěžeň a trosky z boje rozházené po zakrvácené palubě za plného denního světla. Zamrkal a divoce potřásl hlavou. Když oči znovu otevřel, po palubě pobíhaly černě oděné postavy s obnaženými meči v rukou. Postavy se rozmazaly, staly se z nich pouhé zakrvácené a potrhané siluety, aby po chvíli znovu nabyly svou původní podobu.

Urozený zaťal zuby, aby neklel, a zavřel oči. Soustředil se na udržení rovnováhy na pohupující se palubě. Co je tohle za magii, pomyslel si. To mi hushalta navždy poničila tělo i mysl, neboje v tom něco jiného?

„Ať už je to cokoli,“ zašeptal. „Musí to přestat tady a teď.“
Ta slova probrala démona a vyvolala u něj tichý smích. „Tady a teď? Nic takového tu není, maličký druchii. Pokud tohle nechápeš, jsi skutečně ztracen.“
Než mohl Malus odpovědět, dupání bot na dřevěné palubě mu připomnělo mnohem naléhavější starosti. Urozený otevřel oči a uviděl dvě desítky druchijských korzárů ozbrojených meči, tesáky a sekerami, kteří se ze všech stran sbíhají k němu. Většinu tváře jim zakrývaly těžké šátky s namrzlou jinovatkou, ale v tmavých očích se jim nepochybně leskl vztek a znepokojení. Urozený zvedl ruce a ukázal otevřené dlaně, ale jak viděl rozzuřenou posádku, rychle si uvědomil, že si s ním rozhodně nechtějí povídat.

Jeho prvním impulzem bylo sáhnout po mečích, ale věděl, že kdyby to udělal, jen by tím stvrdil svůj konec. Jeho dezorientovaná mysl rychle pracovala, snažila se vymyslet, co dál, ale než mohl promluvit, ve vzduchu zapraskala elektřina a na palubu vedle Maluse dopadlo další tělo. Námořníci se zarazili a Malus se otočil. Uviděl Hauclira klečícího na jednom koleni před oválnou karmínovou mlhou, která houstla a řídla asi stopu nad palubou. Vazal se divoce rozhlížel kolem sebe a jeho tvář byla maska čiré hrůzy.

„Co je tohle za šílenství?“ zvolal jeden z námořníků a těkal očima z Maluse na Hauclira a zase zpět. Ve vzduchu opět zapraskal neviditelný blesk a korzáři začali couvat. Námořník se po nich ostře podíval. „Zůstaňte stát, vy černí ptáci!“ rozkázal strohým hlasem a korzáři poslechli.

Jako další prošla Yasmir a její otrokyně. Urozená pod účinkem Urialova kouzla lehce vrávorala, ale s ostrou kletbou zahnala vedlejší příznaky transportu a vladařsky se před nemotornými námořníky napřímila. Její otrokyně, bledá lidská žena s jasně rezavými vlasy a živýma modrýma očima, udělala jediný krok a zhroutila se na palubu, kde sebou nekontrolované zmítala.

„Jsem Yasmir, dcera vaulkhara Lurhana z Hag Graefu,“ pronesla Yasmir vztekle, jako by tlupa ozbrojených korzárů před ní byla spíš urážka než smrtící hrozba. „Přeji si okamžitě vidět svého bratra.“
Vůdce korzárů přešel po houpající se palubě blíž s lehkostí zkušeného námořníka. „Kapitán nemá zájem tě vidět,“ pronesl s drsným zachechtáním. „Já jsem na hlídce, zatímco on je dole, takže budeš mluvit se mnou, mořská čarodějko, nebo nechám chlapce, aby tě políbili ocelí.“
Yasmiřina tvář vzplála vztekem. Sáhla po dýkách u pasu. Malus rychle postoupil dopředu a vytáhl železnou destičku z opasku. „Jsem Malus, syn vaulkhara Lurhana. Mám železný glejt, kterým mi sám drachau Hag Graefu přiděluje vaše služby! Schovejte zbraně, nebo jsou vaše životy ztraceny!“
Námořník s drsným hlasem odsekl: „Jsi osm týdnů plavby od přístavu v Clar Karondu a jediný zákon na téhle palubě určuje náš kapitán.“ Vzdor svému arogantnímu postoji však stále víc třeštil oči, jak se snažil pochopit, oč jde. Malus věděl, že ten muž jen dává průchod své nervozitě a snadno může nařídit ostatním, aby zaútočili, pokud něco situaci rychle neuklidní.

V tu chvíli se ve vzduchu ozval ohavný trhavý zvuk, jako by rozervali obra ve dví, po něm následovalo ostré prásknutí hromu, až se všichni na palubě zapotáceli. Tam, kde visela narudlá mlha, se zablesklo rudé světlo a na palubě se objevil Urial se šesti vazaly stojícími v těsném hloučku. Pokud bývalý akolyta a jeho muži v umrlčích maskách cítili nějaké vedlejší účinky kouzla, nedali to na sobě znát.

Několik námořníků ohlušených tou ranou padlo na kolena. Malus se snažil zachovat neutrální výraz, přestože v duchu zuřil. Šest mužů, a každý z nich je smrtelně nebezpečný bojovník. Urial mu lhal!

Teď však nebyl čas na vzájemná obviňování. Malus ovládl svůj vztek a rychle se pohnul, aby využil chvilkového omráčení námořníků. Přiskočil ke korzárskému důstojníkovi a tiše a naléhavě mu řekl: „Urazili jsme dlouhou cestu za nepříjemně krátkou dobu kvůli důležité výpravě ve státním zájmu. Pokud budeš vzdorovat moci glejtu ve prospěch kapitánova zákona, pak je na kapitánovi, aby rozhodl, co s tebou udělá, ne na mně.“ Pak ostře ukázal na potácející se korzáry. „Pošli ty mořské krkavce zpátky na hrad a zavolej Bruglira. Věř mi, že s námi promluví hned, jak zjistí, kdo přišel na palubu.“
Chvíli bylo ticho, jak se námořníci zvedali z paluby a jejich důstojník se pokoušel vyrovnat se s povinností rozhodnout, kterou nečekaná událost vložila na jeho bedra. Jedinými zvuky bylo kvílení větru v plachtoví a skřípání stěžňů, kvůli nevlídnému počasí nesoucích jen malé množství plachet. Oba měsíce pluly mezi stříbrnými mraky nad jejich hlavami jako velryby a zalévaly loď stříbřitým světlem.

Korzár ze sebe setřásl strašnou představu a úsečným gestem zastavil své muže. Otočil se k Malusovi. „Kapitán si nepřeje být nikým rušen,“ řekl trochu otřeseně. „Je dole se svou mořskou milenkou.“
Yasmiřina otrokyně vyděšeně vykřikla, ale hned zase zmlkla. Malus se otočil a uviděl, že jeho nevlastní sestra přišlápla ležící otrokyni nohou hrdlo. Otrokyně po ní slabě chňapala a zmítala se, jak lapala po dechu. Yasmiřin výraz byl strašlivý a krásný zároveň. „Co jsi to řekl, mořský ptáku?“ pronesla hlasem chladným jako ocel.

Důstojník ještě víc vytřeštil oči a svěsil ramena, jako by si poprvé uvědomil, s kým to mluví. „Draci z hlubin mě vemte,“ zaklel tiše – nebo vzhledem k tomu, s kým mluvil, to možná byla modlitba. „No… chtěl jsem říct, že je dole s prvním důstojníkem, obávaná paní. Nejspíš jsou ponořeni do map a určují náš kurz na příští týden.“
„Kde?“ štěkla Yasmir. Do lýtka jí bušily malé bílé pěsti. Otrokyně už měla jasně purpurový obličej a oči jí lezly z důlků.

„V… v kapitánově kajutě, obávaná paní,“ odpověděl důstojník mdle. „Ale když je ve své kajutě, posádka ho nesmí rušit –“
„Očividně až na jeho prvního důstojníka,“ odsekla Yasmir jedovatě. „Naštěstí my nepatříme k Bruglirově posádce, ale k jeho milovaným příbuzným.“ Rychle sundala otrokyni nohu z krku. Zena se překulila na bok a bezmocně lapala po dechu. Yasmir s rychlostí zmije tasila dlouhou dýku a popadla otrokyni za vlasy. Jediný plynulý pohyb a hlava otrokyně zaduněla o palubu. Pod proříznutým hrdlem se jí rozlévala rychle se zvětšující kaluž krve.

Yasmir se napřímila. Ze zakrvácené dýky jí padaly kapky na spodní část šatů. „Vezměte mě k mému milovanému bratrovi,“ řekla s děsivým úsměvem. „Ať už byly kapitánovy plány jakékoli, ujišťuji vás, že je změní.“
Když průvod procházel zešeřelým středním průchodem Bruglirovy lodi, Malus si uvědomil, že tohle je za jediný den už podruhé, kdy se chystá bez pozvání vrazit do ložnice mocného a nebezpečného druchii. Připadalo mu to jako zvláštní způsob, jak vést státní záležitosti, ale musel připustit, že to otevírá zajímavé možnosti do budoucna.

Zatímco do války ženy pochodovaly spolu s muži, v době míru se obecně očekávalo, že složí zbraně a budou se věnovat činnostem vhodnějším pro jejich pohlaví, jako je například vedení domácnosti nebo hledání způsobů, jak tajně zavraždit manželovy nepřátele. Výjimkami z tohoto pravidla byly chrámové kněžky a námořníci na druchijských korzárských korábech s černými trupy. Volání moře bylo pro většinu druchii posvátnou věcí. Poměřovali moře stejně jako úctu a strach, protože právě bouřící oceán utopil kdysi dávno jejich starý domov Nagarythe, a tak bylo moře jediným spojením se slávou jejich minulosti. Jelikož si oceán přisvojil jejich dědická práva, druchii si naopak zabrali oceán a brázdili jeho vlny na cestách za kořistí a slávou, která udržovala jejich lid naživu. Ačkoli druchii chtěli po svých ženách, aby v době nenáviděného míru odložily zbraně, nikdy by je nežádali, aby se vzdaly moře.

Maluse nikdy nenapadlo, že by Bruglir mohl mít mořskou milenku. Věděl, že je má mnoho kapitánů, ale vždycky si myslel, že Bruglir je oddaný Yasmir stejně jako ona jemu. Celá ta propletená síť podvodů okamžitě nabyla nových rozměrů a jeho mysl se rychle jala zkoumat všechny možnosti.

Pirátský důstojník je váhavě vedl ke kapitánově kajutě. Pohyboval se jako odsouzenec a Yasmir se tyčila za jeho zády jako bouřkový mrak. Malus je následoval v těsném závěsu, zatímco Urial se držel někde vzadu. Nepřestal na Yasmir zírat od chvíle, kdy vzala dýku na svou třeštící otrokyni, a jeho výraz vyjadřoval nesmírnou touhu. Ten pohled byl patetický a zároveň hluboce znepokojující.

U kapitánových dveří nestály žádné stráže – byl to jistý výraz statečnosti, že nepotřebuje cizí ochranu před dýkami ve tmě. Malus při pohledu na zakrvácenou dýku v Yasmiřině ruce zauvažoval, jestli Bruglir už brzy své zvyklosti nezmění.

Druchijský důstojník se zastavil u dveří a chystal se zaklepat, ale Yasmir mu položila ruku na hlavu a překvapivou silou ho odstrčila. Malus si na okamžik myslel, že jeho sestra tenké dveře vykopne, ale jen je otevřela a zůstala v nich stát jako Khainova nevěsta v extázi, s rozpřaženými pažemi a vysoko zdviženou zakrvácenou dýkou.

„Zdravím tě, milovaný bratře,“ pronesla chladným a smyslným hlasem. „Chyběla jsem ti?“
Kapitánova kajuta se utápěla ve tmě, osvětlená pouze čtverci měsíčního světla, které se ztrácelo a objevovalo mezi plujícími mraky. Na široké posteli se k sobě tiskly dvě postavy, jejichž nahou kůži zalévalo stříbřité světlo. Při zvuku Yasmiřina hlasu se odtrhly od sebe, jedna s vyděšenou kletbou a druhá se zavytím připomínajícím opařeného lustrijského tygra. Ozvalo se zarachocení oceli a do měsíčního světla vstoupila žena, nahá jako čepel v její ruce. Byla štíhlá a tvrdá jako provaz, bledá kůže jí zhnědla po letech strávených na moři. Její tělo tvořily jen pevné svaly a jizvy, získané v mnoha bojích a krveprolévání. Bruglirova první důstojnice měla nápadně hezký, i když přísný obličej, znetvořený dlouhou jizvou táhnoucí se od levého spánku k hornímu rtu. Úder meče ji oslepil na levé oko a stáhl jí ret do neustálého úšklebku. Zdravé oko měla zářivě černé a planulo jí vzteky.

„Odejdi, jhindaro,“ nařídila korzárka a potěžkala meč. Byla to krátká těžká čepel, široká a s jedním ostřím jako tesák, zubatá od častého používání. „Pokus se mi ho vzít a budeš se tady svíjet ve svých vnitřnostech!“
Yasmiřin smích zněl lehce a klidně. „Kdo je čarodějka a kdo je spasitel, ty mrňavá zjizvená křupanko?“ Tasila druhou dýku a s naprosto neosobním a soustředěným výrazem lovícího sokola jako by spíš doplula, než došla ke korzárce. „Tanči se mnou a uvidíme, koho má Pán vražd raději!“
„Tak dost!“ zaburácel velitelský hlas, který obě ženy zadržel. Skočila mezi ně vysoká svalnatá postava. Bruglir měl otcovu výšku, byl o půl hlavy vyšší než Yasmir, a měl neobvykle široká ramena, která mu přidávala na impozantnosti. Korzárský lord připomínal svými ostře řezanými rysy a orlím nosem, jenž mu propůjčoval zuřivý vzhled, i když odpočíval, vaulkhara v jeho mladých letech. Divoké vzezření ještě umocňoval dlouhý černý knír, který se svými konci dotýkal Bruglirovy špičaté brady. „Je moje, Yasmir, je to část mé posádky podle přísahy a krve a ty ji nemůžeš dostat.“
Yasmir pozorovala svého milovaného se smrtící vášní. „Je tvoje, ale copak ty nejsi můj, milovaný bratře? Nesložil jsi mi snad slib, který obnovuješ pokaždé, když se vrátíš do Hagu?“ Hlas se jí zvýšil do jekotu zuřícího vichru. „A jestli tahle… tahle zmrzačená ubožačka je tvoje, pak je podle práva i moje a mohu si s ní dělat, co chci, ne?“ Naklonila se k Bruglirovi blíž, až se rty skoro dotkla jeho úst, a dýky se jí v rukou chvěly. „Odpověz mi,“ zašeptala. „Odpověz mi.“
Krveprolití bylo na spadnutí. Panoval tu určitý druh napětí, které Malus téměř cítil, jako nabitý vzduch ohlašuje blížící se bouři. Urozenému to myslelo rychle. Vystoupil vpřed a vytáhl destičku. „Ve skutečnosti teď všichni patříte mně,“ prohlásil nahlas. „A dokud vás budu potřebovat, budete mne poslouchat, jinak se budete po návratu do Hag Graefu zodpovídat drachauovi a našemu otci.“
Bruglir se při zvuku Malusova hlasu otočil. Jeho charakteristický úšklebek se ještě prohloubil, když si poprvé všiml Maluse a pak i svého bratra Uriala. „Cože? Temná čepel a ten odporný červ z chrámu pošpinili mou palubu?“ Zahleděl se na Yasmir. „Ty jsi je sem vzala?“
„Ne, bratře,“ odpověděl Malus. „Spíš naopak. Myslel jsem, že tě setkání s milovanou sestrou potěší, ale vypadá to, že jsem se zmýlil.“ Opatrně pozoroval Yasmir. „Druchijská žena může mít milenců, kolik chce, ale když se druchijský muž jednou zaváže, předpokládá se, že zůstane věrný na důkaz své síly. Upřímně řečeno, bratře, očekával jsem od tebe něco lepšího.“
Bruglirův výraz byl čím dál nevyzpytatelnější a pak zbledl hněvem. „Nevím, jak se ti to podařilo, Temná čepeli, ale –“
Malus postoupil vpřed á podržel destičku Bruglirovi pod nosem. „Ty jsi nedával pozor, bratře. Poslouchej pozorně. Od drachaua Hag Graefu mi byl udělen železný glejt, kterým odevzdává tebe i tvou flotilu pod mé velení za účelem výpravy proti Stahovačům. Drachauova vůle je má vůle, a kdokoli mi zkříží cestu, se za to bude zodpovídat svým životem.“
„Jediným zákonem na moři je zákon kapitána,“ vyprskla první důstojnice, aniž spustila oči z Yasmir.

„Ale pokud si kapitán přeje vrátit se někdy do svého domova – a vzít si majetek nashromážděný za celá léta – pak bude od něj moudré svůj zákon učinit i mým zákonem.“
Bruglir vytrhl destičku Malusovi z rukou. Otevřel prudce schránku, jako by očekával, že tam nic nenajde. Mračil se, když četl dokument na pergamenu a zkoumal pečeti.

„Je nás deset,“ pokračoval Malus. „Budu požadovat kajutu pro sebe a řekl bych, že ji bude chtít i Urial. Sestro?“
Yasmir stále vrhala vražedné pohledy na první důstojnici. Spolkla zamýšlenou odpověď. „Vezmu si její kajutu,“ řekla po chvíli. „Je jasné, že ji nepoužívá.“
„Máte nás všechny za blázny?“ vyštěkla první důstojnice. „Nedostali jste se sem na lodi, ale pomocí magie. Nikdo doma netuší, co se s vámi stalo. Můžeme hodit vaše vnitřnosti mořským drakům a plout domů –“
„Táni, to stačí,“ nařídil Bruglir unaveně. První důstojnice se na něho vztekle podívala, ale zmlkla. „Obleč se a jdi na palubu.“
Táni stroze přikývla. „Jak si přeješ, pane.“ Popadla šaty se skvrnami mořské soli z truhly u postele a navlékla si je. Nespouštěla oči z Yasmir a při oblékání si přehazovala tesák z jedné ruky do druhé. Na chvíli to vypadalo, že dojde k další konfrontaci, jelikož Yasmir jí stála v cestě, ale druchijská žena v poslední chvíli ustoupila stranou.

Bruglir šel za ní ke dveřím a pak je zavřel Urialovi před nosem. Otočil se k Yasmir a zvedl destičku. „Je tohle nějaký padělek?“
Nenávistná a zářící Yasmir zavrtěla hlavou.

„Pak se zřejmě splnily mé nejhorší noční můry,“ řekl kapitán kysele a hodil destičku na rozházenou postel. Podíval se na Maluse. „Prozatím mě tedy máš,“ řekl hlasem zbaveným jakýchkoli emocí, ačkoli jeho oči byly jezírka čiré zuřivosti. „Ale tohle podrobení má své meze. Dřív nebo později to drachau odvolá a pak tě zničím.“
Malus vyloudil úsměv. „Možná bych se tě bál víc, kdybychom se tu nesetkali s tvou mořskou milenkou,“ odpověděl. „Být tebou, víc bych se bál o své vyhlídky na přežití, až glejt začne fungovat.“
Bruglir pohlédl na Yasmir a zjistil, že hledí do očí stejně chladných a přímých jako dýky v jejích rukou. „Zatraceně, Temná čepeli,“ zasyčel. „Kdybych nikdy neměl udělat nic jiného, přísahám před Draky z hlubin, že tě zničím. Ale do té doby,“ zavrčel, „já i má flotila jsme tu na tvůj rozkaz.“
Pro Urialovy vazaly s maskami smrti železný glejt očividně mnoho neznamenal – když Malus došel k zábradlí na levoboku, vytvořili mezi ním a svým pánem stěnu z oceli a svalů. Urial visel hlavou dolů přes zábradlí a nasucho dávil, jak se mu žaludek bouřil proti pohybům moře a lodi.

Malus pohodil hlavou a zasmál se. Utrpení svého nevlastního bratra si opravdu vychutnával. „No, tohle je ale ironie,“ pronesl nahlas. „Dar od samotné Temné matky.“
Urial se obrátil a opřel se o zábradlí zády. Na tváři a bradě měl kapky uschlých zvratků. Ze rtů mu stékal pramínek slin, který se tvrdohlavě stáčel v chladném větru. „Tohle nenávidím,“ zabručel a svezl se na palubu. „Už jsem zabil lidi pro méně.“
Malus se krutě usmál. „Chtěl bys vidět mou horkou krev přelévat se po téhle houpající se palubě?“
„U boha s krvavýma rukama, drž hubu!“ zaskučel Urial a oči se mu protáčely v důlcích jako dvojice hozených kostek. Malus se protáhl kolem vazalů a naklonil se nad zábradlí, aby se zhluboka nadechl slaného vzduchu. Překvapilo ho, jak moc mu moře chybělo, co se vrátil do Hagu. „Víš, za starých časů prý druchii, který nedokázal získat ‘mořské nohy‘, přinášel neštěstí a jednoduše jej hodili přes palubu Drakům z hlubin.“
„Pokud je moře v hloubce klidné, pak mě tam hoď,“ zasténal Urial. „Ať si mě vezmou a třeba se mými kostmi udáví.“
Malus se rozhlédl ve tmě. Před nedávnou výpravou na otroky by byl při pohledu na inkoustově černé nebe naprosto slepý, ale nyní jeho zkušené oči dokázaly rozeznat ve tmě slabé obrysy – dlouhé pobřeží rozeklaných útesů méně než deset mil mimo kurz. Vítr vál na západ od levoboku. Bruglirova vlajková loď křižovala na sever, její štíhlý trup prořezával nevlídné vlny.

„Ty jsi mi lhal,“ řekl Malus přímo.

„Ne.“
„Řekl jsi, že vzít víc než jednoho vazala by bylo riskantní.“
Urial přikývl. „To ano – protože jsem měl v úmyslu vzít šest svých mužů. Nečekal jsi snad, že se budu spoléhat na tvé slovo, že Bruglir a Yasmir glejt uznají?“
Malus pokrčil rameny a skryl hněv. „Ne, asi ne.“
„Co jiného náš proslulý bratr řekl?“
„Jeho flotila je rozptýlena podél pobřeží a ještě sbírá před návratem domů poslední drobky,“ řekl urozený. „Jakmile se dají dohromady, otočíme a zamíříme po větru na jih. Myslí si, že to bude trvat tři nebo čtyři dny a pak zamíříme na sever.“
S upřímným zasténáním se Urial chytil zdravou rukou zábradlí a zvedl se. „Co je to tamhle za pobřeží?“
Malus se na něho úkosem zadíval. „To je Bretonnie. Jsme blízko Lyonnesse, řekl bych.“
„Ach,“ přikývl Urial a zřejmě se mu ulevilo. „To je dobře.“
„Proč?“
„Protože jsem se bál, že by to mohl být Ulthuan. V tom případě bych byl velice zklamán,“ odpověděl Urial. „Doufám, že jednoho dne uvidím domov našeho rodu. Očekávám, že je nádherný a hornatý a zvedá se z moře jako koruna.“ Toužebně se usmál do tmy. „Sním o tom, že na vlastní oči uvidím, jak jeho bílá města hoří.“ Najednou se otočil k Malusovi. „Na něco jsem se tě chtěl zeptat.“
„Ptej se,“ řekl Malus, ale jeho hlas nic nesliboval.

„Tehdy v Hagu jsi řekl drachauovi, že jsi našel ostrůvek Morhaut. Jak? Jeho poloha je přinejmenším dvě stě let ztracená. Ani v obrovské chrámové knihovně o něm není ani zmínky.“
„Jo tohle.“ Malus se podíval na Uriala a široce se usmál. „To byla lež. Nemám nejmenší tušení, kde ten ostrov leží.“
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„Ty jsi lhal drachauovi,“ řekla Yasmir mrazivě potěšeným hlasem. „Takže ten železný glejt nemá cenu ani toho kovu, co ho drží pohromadě.“
Malus si založil ruce na prsou a zamračil se na svou nevlastní sestru. Snažil se posunout záda do pohodlnější pozice, aniž by vzbudil dojem, že se ošívá. Když Yasmir obsadila kajutu prvního důstojníka, pro ostatní neočekávané hosty už moc míst ke spaní nezbylo. Urial byl odsouzen sdílet vlhkou, temnou celu v podpalubí s lodním chirurgem a nádobami mastí, balzámů a částí zvířat. Po jistém vyjednávání se Malusovi podařilo zabrat si pro sebe navigátorskou kajutu – byl to malý přístěnek páchnoucí zatuchlinou a starým papírem, až po strop nacpaný krabicemi srolovaných map, s jedním dlouhým stolem táhnoucím se až k vnějšímu pažení. Stůl, doplněný tenkou kopřivovou přikrývkou a polštářem z náhradního pláště, mu v současné době sloužil jako postel. Malus se v této chvíli pokoušel na této provizorní posteli odpočívat, se zády opřenými o polštář a s hlavou ohnutou kvůli zakřivení přepážky za sebou.

„Měla jsem pravdu, když jsem tam v Bruglirově kajutě řekla, že naším prvním úkolem je ostrov najít,“ pokračovala Yasmir. Pod černým závojem z tilejské krajky byla vidět jen špičatá brada a smyslný úsměv, jinak zakrýval všechny rysy. Malus si nedokázal představit, co ji to napadlo vzít něco takového s sebou na cesty, ale nyní jej měla na sobě, kdykoli vyšla ven z kajuty. Bylo to něco, co by nosila manželka, která drží posmrtné plačky za svého manžela. Jenže ať Yasmir dělala cokoli, měla vždy úsměv na rtech, jako by se tajně něčím bavila. Od jejich příchodu na Bruglirovu loď uplynul jeden den, ale Malus už začínal uvažovat, jestli nedávný otřes, který jeho oslnivá rozmazlená sestra utrpěla, ji nějak neposunul k hranici šílenství.

„Ty jsi donutil drachaua věřit, že víš, kde Morhaut je – kdyby Bruglir strávil víc času čtením obsahu glejtu než ověřováním autenticity, prokoukl by tě a už by ses houpal na stěžni.“
„Naštěstí byl poněkud rozrušený,“ odpověděl Malus klidně, s nevyzpytatelným výrazem. „Nevěděl jsem, že jsi v právních záležitostech tak puntičkářská, drahá sestro.“
„Jen když jde o mou svobodu. Ty jsi ten dokument použil, abys ses ze mne pokusil udělat otroka! Nemáš tušení, jak odporné mi to připadá!“
„Vskutku, sestro. Máš docela pravdu. Nikdy jsem si nedokázal představit, jaké by to mohlo být,“ odpověděl Malus chladně. Rozpřáhl ruce. „Tak dobrá. Jsi volná. Co teď uděláš? Půjdeš se svěřit svému milovanému?“
Yasmir se zasmála zurčivým, upřímným smíchem, ze kterého Malusovi trnuly zuby. „U Matky, samozřejmě že ne! Ať se zmítá v řetězech, dokud ho tam necháš.“ Sklonila se k němu s obličejem jen pár palců od jeho. Malus cítil její voňavý dech a téměř se ho dotkla hedvábnými rty. Rozrušilo ho, jak moc je jeho tělo přitahováno k jejímu, jako železo k magnetovci. Zašeptala: „Moje mlčení má svou cenu, Malusi. Zaplatíš ji?“
„Ty víš, že ano,“ řekl a posunul se k přepážce, tentokrát z úplně jiných důvodů. Zatracený stísněný prostor! Měl uhodnout, že se na něco chystá, když za ním tak neohlášené vtrhla do jeho kajuty. Nyní využívala všechny prostředky, co měla k dispozici, aby ho vyvedla z rovnováhy, a on byl proti tomu naprosto bezmocný.

„Chci, aby ta zjizvená mořská děvka zemřela,“ řekla a ta slova jí splývala z usmívajících se rtů jako jed. „Nezáleží mi na tom jak, ale musí zemřít a čím dřív, tím lépe.“
Malus se pokusil zasmát. „Už jsem ti slíbil Urialovu hlavu, sestro! Copak ty nikdy nemáš dost?“
Ale jeho falešné veselí vyhaslo před sestřinou neústupností. „To je cena za tvé přežití, bratře,“ zašeptala Yasmir. „Prozatím jsme my dva spojenci, protože chci vidět Bruglira trpět. Musí pykat za to, co mi provedl, a to ponížení, že ti musí sloužit, je tak sladké. Takže mi nevadí, když bude tvá výprava pokračovat. Dokonce ji budu podporovat, dokud se mi to bude hodit. Teprve pak mohu Bruglira přinutit, aby se oddal jen mně. Rozumíš?“
„Když chceš, aby zemřela, proč ji nezabiješ sama?“
Yasmiřin úsměv se na okamžik rozplynul. „Nebuď blázen, Malusi,“ zasyčela. „Samozřejmě že ji mohu zabít, ale tím bych nic nezískala. Pokud zemře mou rukou, z Bruglira se stane můj nepřítel a to by mi dost ztížilo mé plány.“
„Takže bys byla radši, abych si ho znepřátelil já?“
„Ovšem, pokud to splní účel,“ odpověděla Yasmir. „Ale ty téhle výpravě velíš. Nepochybuji, že už najdeš nějaký šikovný způsob, jak poslat tu odpornou ženskou na smrt a přitom si neušpinit ruce. Přemýšlej o tom, bratře. Přemýšlej důkladně. Čím dříve, tím lépe, nebo bych mohla ztratit trpělivost a říct Bruglirovi pravdu.“ Zpod černého závoje zazářil oslňující úsměv. „Určitě by byl vděčný za to, že unikl glejtu. Možná by tu děvku zabil prostě jen proto, aby mě potěšil, ale to nehodlám riskovat, dokud nebudu muset.“ S tím se otočila na patě, otevřela dveře do zešeřelého průchodu a elegantně odkráčela z dohledu.

Než mohl Malus shodit nohy ze stolu, vrazil do přecpané místnosti Hauclir žvýkající kus chleba. Držel v ruce dřevěný talíř se sýrem, klobásou a plátky jablka. Podal jídlo Malusovi. „Zdá se, že jsme to načasovali dobře. Ani ne před dvěma dny přepadli lidskou vesnici a doplnili si zásoby. Předtím měli o jídlo nouzi, takže když kličkovali mezi bretonskými pobřežními hlídkami, jedli krysy. Vás bratr je šílenec, když tu zůstal tak dlouho.“ Hauclir ukázal na sýr – malý půlkruh velký asi jako dlaň. „Myslím, že je kozí. Měl byste to ochutnat.“
Malus si vzal nabízený talíř a podíval se na svého vazala. Přitiskl bříška prstů k talíři a prohlížel si množství drobků sýra, které z něj sebral. „Hauclire,“ řekl kysele, „i když je tvou povinností přesvědčit se, jestli v mém jídle není jed, nemusíš kvůli tomu sníst toho sýra polovinu.“
Hauclir se zarazil ve žvýkání. „Zkoušet, jestli v jídle není jed, můj pane?“
Bruglirova vlajková loď byla dlouhá, štíhlá ebenová krasavice jménem Ničitel, postavená nejlepšími loďmistry v Clar Karondu a vybavená nejzručnějšími řemeslníky a kouzly, jaké si kapitánova pokladnice mohla dovolit. S trojdílnými stěžni a dlouhým úzkým trupem mohla létat po vodě s plnými plachtami. Posádka znala tanec větru a vln stejně dobře jako svou rodnou zemi. Pro některé bylo moře jediným domovem, co kdy poznali, a bylo vším, po čem toužili, i když zakotvili někde v přístavu.

Ale vlastnosti, které učinily Ničitele rychlým, také zhoršovaly jeho ovládání v drsném počasí. Kvůli vysokým stěžňům a úzkému trupu byl na rozbouřeném moři náchylný k nebezpečnému nakláněni, čemuž ta hbitá loď čelila i teď. Zima se na bretonském pobřeží stále tvrdohlavě odmítala vzdát jaru. Z otevřeného moře vál přes hradbu těžkých šedých mraků ostrý západní vítr. Oceán barvy leštěné oceli běsnil a narážel do trupu nájezdnické lodi, která se prodírala na jih do oblasti, kde lovily zbývající lodi z flotily. Za poslední tři dny Bruglir posbíral rozptýlené loďstvo. Použil předem domluvená místa pro setkání a tajné signály pro komunikaci za hluboké noci. Za Ničitelem se nyní vleklo osm dalších lodí a jejich kapitáni byli hodinu od hodiny nervóznější, jelikož flotila černých lodí mohla snadno upoutat pozornost hlídky na pobřeží.

Ztlumené výkřiky a dusání nohou zvedly Maluse na nohy a s Hauclirem po boku vyrazil na palubu. V ovzduší se něco změnilo, jakýsi spodní proud napětí, který znal ze své plavby z předchozího roku a naučil se mu věnovat pozornost. Něco se dělo a posádka byla velice nervózní.

Do tváře ho udeřil chladný slaný vítr a hmátl po vlněné kapuci, která mu visela na ramenou. Oblékl se do zbroje a měl na sobě plášť ze surové vlny, který měl ochránit cennou ocel před vodou. Ničitel se opile potácel na další syčivé vlně a námořníci v lanoví si předávali pokyny od ženy stojící u kormidelního kola. První důstojnice Tanithra se rozhlížela po bouřkové frontě na západě a obratně vedla loď ve veselém tanci po neústupných vlnách. Nalevo mezi Ničitelem a pobřežím uviděl Malus další dvě korzárské lodi s nakloněnou přídí namířenou na sever, jak křižovaly proti větru.

Hauclir se zapotácel, když se loď zhoupla opačným směrem poté, co do ní udeřila vlna. Bývalý kapitán ještě nezískal mořské nohy, i když jeho žaludek si očividně zvykl snadno. „Vypadá to, že se dva mořští ptáci vrátili a pro změnu našli nás,“ křikl přes vlny a vyjící vítr.

„Vypadalo by to tak,“ odpověděl Malus a pozoroval palubu. Zbytek posádky byl, až na denní hlídku, v podpalubí, protože věděl, že si mrazivého větru a vodní tříště užijí i tak dost. „Otázkou je proč.“
Urozený se otočil a zamířil na záď ke kastelu. Z kastelu kapitán velel lodi v boji, protože odsud viděl celou horní palubu a přes zvýšenou palubu reduty na příď lodi. Kormidelní kolo se nacházelo na kastelu před dvojicí silných katapultů, které dokázaly vrhat na nepřítele blížícího se od zádi mohutné střely s kovovou hlavicí. Ze střední paluby sem vedla dvě krátká schodiště, jedno z pravoboku a druhé z levoboku. Malus mechanicky zamířil ke schodišti na pravoboku. V tu chvíli do trupu udeřila další vlna a loď se zhoupla jako láhev v příboji. Hauclir se s ostrou kletbou zapotácel, nechtěně vrazil do Maluse a odhodil ho, až se skutálel k úpatí schodiště.

Urozený natáhl ruku, aby se zachytil, a najednou se ho zmocnila ochromující vlna závrati. Svět se mu zahoupal před očima. Blížila se k němu a zase odplouvala kakofonie zvuků – hlučný třesk a výkřiky bolesti i vzteku. Vlhko, teplé a husté, mokrá dlaň. Malus se odkutálel stranou a zvedl ruku, na níž uviděl navzdory zamlženému vidění tmavě rudou skvrnu. Tady jsem zemřel, objevilo se mu bláznivě v hlavě.

Pak jej popadla za ramena silná ruka a pevně jej podržela. Malus divoce potřásl hlavou a svět se vrátil do starých kolejí. Ohlédl se přes rameno a uviděl Hauclira, jak ho svírá oběma rukama.

„Omlouvám se, můj pane,“ řekl Hauclir poněkud rozpačitě. „Jak si může někdo zvyknout na tohle neustálé houpání?“
Malus ze sebe setřásl Hauclirovy ruce. „Možná bych tě měl dnes v noci nechat celou noc chodit po palubě, dokud se to nenaučíš.“
„Bude to předtím, nebo poté, co mi vytrháte nehty na rukou a vydloubete oči rybí kostí?“
„Eh?“
„Zatím jste mi slíbil, že mi vytrháte nehty za to, že jsem se opozdil se snídaní, a pak jste mi řekl, že mi vydloubete oči, protože jsem vám vy větral dobrý plášť a nechal jej nasáknout slanou vodou.“
Malus se zamračil. „A to všechno za tu krátkou dobu, co jsme na lodi?“
„To všechno od rána. Včera jste řekl –“
„Nevadí,“ zamumlal urozený a zaskřípal zuby. „Až se vrátíme domů, nakrmím tebou chladné, takže to zatím necháme tak.“
Hauclir přikývl s bezvýrazným obličejem. „Dobrá, můj pane. Poznamenám si to.“
„Děláš si ze mě legraci, ty drzý neřáde?“
„Jen se snažím mít vše pod kontrolou, můj pane. Jsem tu, abych sloužil.“
„Skutečně? Tak už s tím laskavě začni.“
Malus se propracoval ke schodům a vylezl na palubu kastelu. Jeho vazal šel poslušně za ním. „Promiňte, můj pane,“ řekl strnule. „Vím, že pokud jde o jídlo a oblečení, nejsem zrovna nejlepší sluha. Možná kdybyste mi dal úkol, který by byl přiměřenější mým schopnostem?“
„Myslíš vydírání? To zvládnu sám,“ zabručel Malus. „I když přiznávám, že v tomto oboru prokazuješ určitou šikovnost.“
„Ctižádost je ctnost, můj pane,“ řekl Hauclir šibalsky. „Takže pokud jde o mé schopnosti. Jsem rychlý s nožem i s klackem. Vím, jak se zbavit nepohodlných těl, a mám celkem dobrý odhad, co se tomu druhému děje v hlavě, pokud chápete, co tím myslím.“
„Byl jsi strážce v drachauových službách, nebo kriminálník?“ zeptal se Malus, když šplhal po schodech.

„Je v tom velký rozdíl, můj pane?“
„Ne, asi ne. Tak dobrá. Co jsi pochopil z naší současné situace?“
„Jsme hozeni chladným, můj pane, a máme kolem krku krvavé bifteky.“
Ta představa urozeného rozesmála. „To je dobré, co?“
Hauclir pokrčil rameny. „Posádka uzavírá sázky, kdo z vašich sourozenců do vás vrazí nůž jako první. Každý z nich – i ten mrzák Urial s prázdnýma očima – si vás prohlíží jako nějaký zvláštní druh hmyzu. Právě teď je docela zajímá, co jste zač a na co se chystáte – ale dřív či později v jejich očích uvidíte, že se vás chystají rozšlápnout a jít dál.“
„Nic z toho mě nepřekvapuje,“ řekl Malus. „Takže ty se teď dobře znáš s posádkou, ano?“
Hauclir pokrčil rameny. „Je to banda, co drží při sobě, stejně jako většina mořských krkavců, ale jsou to hazardní hráči a pijani a stěžují si jako gardisté, takže jsem si s několika z nich vcelku popovídal.“
Malus se zastavil nahoře na schodišti a zamyšleně si poklepal na bradu. „Tak dobrá, mám pro tebe úkol. Chci vědět, komu jsou ti mořští ptáci věrní. Jak jsou Bruglir a jeho první důstojnice oblíbeni? Kdyby ten skvělý kapitán měl zemřít, za kým by šli?“
Vazal rozkaz zvážil a pak přikývl. „To lze snadno zjistit, můj pane.“ Podíval se na urozeného a zasmál se. „Vypadá to, že jste slíbil každému sourozenci hlavu toho druhého. Už jste se rozhodl, které zabijete?“
Malus se ohlédl na Hauclira s chladným úsměvem a třpytícíma se očima. „Chci, aby nakonec zemřeli nebo byli zničeni všichni, Hauclire. Kdo bude žít, nebo zemře na konci této plavby závisí na tom, nakolik by mi mohl být do budoucna užitečný. Včetně tebe.“
Hauclir se při Malusově výhružném tónu napřímil a vytřeštil oči, ale rychle se sebral. „Jak rozkazujete, můj pane,“ řekl lhostejně, pak se otočil a zamířil dolů.

Paluba kastelu byla víc než šedesát kroků dlouhá a dvacet široká. Když na ní byla pouze denní hlídka, byla jen málo obsazená. Čtyři strážní, dva na každé straně, stáli u zábradlí a pozorovali dlouhými dalekohledy šedý horizont i pobřeží Bretonnie.

U každého zábradlí stál na hlídce vysoký námořník s těžkým lodním hákem a první důstojnice předváděla sólový výstup s kormidlem a plachtami. Prsty jí na leštěném týkovém kole lehce tančily. Mladší důstojník přecházel po palubě a dohlížel ostrým zrakem na každého člena posádky a na to, jestli provádí své úkoly. Hlídka na konci zábradlí na pravoboku, zjizvený veterán mnoha plaveb, pozoroval Maluse ostražitě s bojechtivostí starého hlídacího psa, ale ustoupil stranou a nechal ho projít.

Malus pomalu kráčel po palubě k první důstojnici. Korzárka měla zjizvený obličej napjatý a ve zdravém oku nepřítomný pohled, jak posuzovala síly vyjádřené chvěním trupu a zmítáním plachet nad hlavou. Přesto cítil, že si je jeho přítomnosti vědoma a pozorně sleduje jeho pohyby, stejně jako sleduje vítr, příliv a pozici lodí kolem Ničitele.
Urozený došel ke kormidlu na délku paže a postavil se vedle první důstojnice po větru, aby k ní snadno dolehla jeho slova. „Nějaké zprávy? Nemyslel jsem si, že se máme do soumraku setkat s dalšími společníky.“
„Na jih od nás loví bretonská pobřežní hlídka naše lodi,“ zachraptěla první důstojnice. Její drsný hlas snadno přehlušil vítr i vlny. „Zahnali Krvavý nůž a Mořskou čarodějku z pozic, kde hlídkovaly, směrem k nám. Jejich kapitáni před chvílí přibyli na palubu a nyní se v kajutě radí s Bruglirem.“
Malus se zamračil a vyhlédl na rozbouřené břidlicově šedé vlny. V tomhle sem dopluli? „Mají nějaký problém?“
Pokrčila rameny. „Od Bretonců by to mohla být léčka, při níž spolupracují s další hlídkou severně od nás. Mohli by nás nahnat mezi sebe a odříznout nás od pobřeží.“ První důstojnice se na Maluse na okamžik jízlivě podívala. „Nepochybuji, že každá stráž na pobřeží od Lyonnesse po Broadhead, když vidí, jak se tu takhle pohromadě vlečeme, okamžitě alarmuje pobřežní hlídky. Nejspíš si myslí, že jsme invazní flotila.“
„Mohu nás Bretonci chytit?“
Korzárka opět pokrčila rameny a pečlivě zkoumala bouřkovou frontu nad západním horizontem. „Bretonci se v počasí vyznají stejně jako my,“ řekla. „A ty jejich staré bachraté bárky se na vlnách drží trochu lépe než naše lodě. Takže je to možné, pokud jsou jejich kapitáni dost chamtiví a dost odvážní.“
„Nemohou být odvážnější než Bruglir a jeho kapitáni,“ pronesl Malus s důvěrou. Odhadoval první důstojnici pohledem. „Tanithro Bael,“ oslovil ji pomalu plným jménem. „Ty sama jsi důstojnice s nemalou reputací. Když jsem loni nabíral posádku v Clar Karondu, slyšel jsem nejednou padnout tvé jméno. Přesto stále sloužíš pod Bruglirem. Myslel bych si, že už budeš kapitánem vlastní lodi.“
Baelin výraz se nezměnil, ale Malus viděl, jak jí lehce ztuhla záda. „Všechno má svůj čas,“ zabručela. „Ženy se mohou plavit s korzáry, ale kapitánek je málo. Kdybych vyrazila na svou pěst, měla bych dokonce i se svou reputací problém najít posádku. Bruglir mi slíbil příští loď, co bude k dispozici, a posádku si vyberu z flotily.“ Usmála se a představila si loď, s níž plula každou noc ve snu. „Pak kolem toho velkého kapitána a mne zrudne moře krví!“
Urozený zamyšleně přikývl. „Ale ty sloužíš jako jeho důstojník už víc než sedm let. To na tu loď čekáš trochu dlouho, ne?“
Tanithřin úsměv se vytratil. „Postavit dobrou loď nějakou dobu trvá,“ odpověděla. „Tady Ničitel byl v doku skoro deset let, než do něj loďmistři vložili všechna kouzla. Můj čas přijde.“
„Samozřejmě, samozřejmě,“ souhlasil Malus. „Ale teď tuje ta záležitost s jeho sestrou –“
„Co je s ní?“ vyštěkla Tanithra a tentokrát se k němu otočila tváří, i když oběma rukama stále svírala kolo. „Miliskuje se s ní každý rok pár týdnů, zatímco já zůstávám na lodi, abych ji dala do pořádku. Je mi jedno, co dělá na souši. Na moři je můj. Kdyby se ho Yasmir pokusila vyhnat z mé postele, místo aby zabrala mou kajutu, viděl bys, na kterou stranu by se Bruglir přiklonil.“
Malus přikývl. Po pravdě řečeno ho překvapilo, že Yasmir v tomto bodě příliš nenaléhala. Možná také vycítila pravdu a odmítla ji uznat? To stojí za úvahu, pomyslel si. „Přesto,“ pokračoval, „ona teď o tobě ví. Nemůžeš očekávat, že hrdá a rozmazlená urozená, jako je ona, nechá takovou urážku být. A v Hagu jí naslouchá mnoho mocných urozených. Mohla by ohrozit Bruglirovy ambice ohledně následnictví po otci.“
Tanithra na něho ostražitě pohlédla, ve tváři měla ustaraný výraz. „Možná,“ řekla a pak pokrčila rameny. „Ale to je daleká budoucnost. Do té doby budu mít svou loď a zbytek se uvidí.“
Urozený přikývl a v duchu se vychytrale usmál. „Určitě máš pravdu,“ řekl. „Dokud Yasmir neudělá nic, aby otrávila Bruglirovu mysl proti tobě, nebo nenajde způsob, jak tě zavraždit, případně dokud nevyvolá změny, které by donutily jejího milovaného vzdát se moře, je tvá pozice bezpečná.“
První důstojnice přikývla a pak už Malus jen sledoval, jak se mračí, když jí začala docházet jeho slova. S napjatým výrazem v obličeji se otočila zády ke kormidlu. Malus vyloudil krátký úsměv a sledoval, jak v ní jeho slova zapouštějí kořeny.

Pak se ozval slabý výkřik z přídě, ale vítr slova rozmetal. Tanithra okamžitě zapomněla na své obavy a zpozorněla. Po chvíli námořník na střední palubě volání zopakoval a předal tak vzkaz na záď.

Malus se naklonil dopředu a snažil se zachytit slova. „O čem to mluví?“
„Milostivé panny,“ vyštěkla Tanithra a zamumlala ostrou kletbu. „Čtvercové plachty – bretonské lodi před námi.“ Našla si důstojníka na palubě a zavolala na něj ostře: „Zatrub bojový poplach! Muži nahoru a připravte se rozvinout plachty!“
Mladší důstojník se při zvuku Tanithřina hlasu zarazil v chůzi a bez váhání přiložil ke rtům stříbrný roh. Vyloudil z něj sténavý zvuk podobný dudám, který Maluse rozechvěl do morku kostí. Téměř okamžitě se mu paluba pod nohama roztřásla, jak posádka vyrazila do akce a chvátala na své pozice nebo na spodní palubu. Během chvilky Malus zaslechl ozvěny toho troubení, které se k němu nesly s větrem – ostatní lodě flotily uslyšely válečný roh Ničitele nebo samy zahlédly nebezpečí a připravovaly se k boji.

Z průlezů se vyrojily temné postavy jako hladoví ptáci, některé mířily do ojínělého plachtoví, zatímco jiné se připravily s kopím a štítem nebo stahovaly naolejované kryty z hrozivých katapultů na přídi a zádi. Tanithra pohlédla na Maluse a zdravé oko měla chladné a tvrdé jako krkavec.

„Tak teď uvidíme, z jakého jsou tihle Bretonci těsta,“ řekla a vycenila zuby ve vlčím úsměvu.
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„Tady je další!“ zakřičela hlídka a ukázala na jednu bretonskou loď. Ostřílení námořníci na kastelu sotva otočili hlavy, ale Malus se nedokázal ubránit tomu, aby s hrůzou nesledoval, jak se z přídě jedné lodi vznesla k nebi černá tečka a jakoby se líně plazila vzduchem.

Ta tečka byla koule z leštěné žuly, vystřelená z obléhacího katapultu přimontovaného na přídi bretonské válečné lodi – byl tak velký, že každá loď unesla jen jeden, nebo to alespoň korzáři tvrdili. Dominovaly přídím velkých břichatých bretonských lodí a byly nedávným vylepšením výzbroje pobřežní hlídky, a přestože si korzáři bretonského námořnictva příliš nevážili, střelecké umění jim s bručením přiznávali. Hlídky na zádi sledovaly let koule s obrovským napětím. Malus viděl, jak tečka jakoby na jeden úder srdce zamrzla ve vzduchu a pak se hrozivou rychlostí zvětšila. Zdálo se mu, že míří přímo na něj – koule velká jako jeho hrudník a těžká jako tři muži dohromady. Malus si uvědomil, že mu vyschlo v ústech. V posledním okamžiku se dráha zkrátila a koule dopadla do lodní brázdy asi deset kroků od lodi. Hlasitě pleskla do vody a bílá pěna vystříkla vysoko do vzduchu.

„Ta byla zatím nejblíž,“ řekl Hauclir hned za Malusovým levým ramenem. Vyběhl nahoru, jen co zaslechl roh; během pěti minut byl v plné zbroji a připraven do boje. Strážce u schodiště kastelu se mu pokusil zabránit ve vstupu, ale Hauclir jej zmrazil zlověstným důstojnickým pohledem a připojil se ke svému pánovi, aby po jeho boku sledoval dlouhou honičku po moři, která začala odpoledne.

Bruglir se dostavil na kastel několik minut po té, co uslyšel roh. Propustil ostatní kapitány a domluvil se s nimi na hlášení hlídek. Jakmile kapitáni ve veslicích odpluli zpátky na své lodě, nařídil vytáhnout sérii signálních praporků, které by flotilu stočily na sever, pryč od blížících se lodí pobřežní hlídky. Bretonci zřejmě neměli víc než pět lodí – dvoustěžňových, se čtvercovými plachtami safírové nebo karmínové barvy, seřazených do stupňovitého sledu na levoboku – ale zdálo se, že Bruglir nemá v úmyslu pouštět se do boje a riskovat poškození své flotily, když je nejbližší přátelský přístav stovky mil na západ a není šance, že by se tam brzy dostali. Korzárský kapitán doufal, že si před Bretonci udrží náskok až do soumraku, kdy černé lodi své pronásledovatele ve tmě snadno setřesou. Jenže křižování proti silnému větru a boj s rozbouřeným mořem druchijské lodě značně zpomalily. Vlny narážely do boků štíhlé korzárské lodi a vrhaly ji zpátky, zatímco břichaté pobřežní koráby se kolébaly jako tlusté kachny a tvrdohlavě se prodíraly vpřed. Vzdálenost mezi nimi se pomalu, ale jistě zkracovala. Malus se zahleděl k zamračené obloze. Do soumraku zbývalo ještě víc než dvě hodiny. Teď, když změnili kurz o sto osmdesát stupňů, zůstal Ničitel a jeho sesterské lodi Mořská čarodějka a Krvavý nůž v zadním voji korzárské flotily, nejblíž k bretonským pronásledovatelům. Urozený se pokusil odhadnout rychlost lidských lodí a zjistil, že není s to určit, kdo tenhle závod vyhraje.

„Doufají, že zasáhnou stěžeň nebo kormidlo,“ řekl Bruglir, který také pozoroval postup Bretonců. Kapitán stál vedle kormidelního kola, kterého se ujal mladší důstojník. Tanithra odešla na příď, kde bylo její místo během boje. „Bretonci nás už zaměřili – teď už jim stačí přiblížit se o pár yardů a budeme vydáni osudu napospas.“
Malus se zahloubal. „A pokud nám nezničí nějakou životně důležitou část lodi – udržíme si vzdálenost do soumraku?“
Kapitán se zamračil, až se dlouhým knírem skoro dotkl emailovaného hradního pancíře. „Ne. Nejspíš ne.“ Se zachmuřeným pohledem se otočil k Urialovi, který stál se svými muži a se sekerou v ruce nedaleko. „Dokázal bys nějakým kouzlem zvýšit naši rychlost?“
Urial hleděl na kapitána netečně. „Ne,“ řekl. „Cesty Pána vražd se nepropůjčují k letu.“
„Jak jinak,“ odfrkl si Bruglir opovržlivě. „Temná matka zakazuje chrámu přispět čímkoli kromě mrzačení.“
Ani Malus nedokázal při tak očividném výsměchu v Bruglirově hlase potlačit výraz překvapení. Zdá se, že ta léta na moři tě možná udržela stranou od malicherných domácích sporů, ale mizerně tě připravila na politickou realitu v Hagu, pomyslel si Malus. Jestliže si znepřátelíš Khainův chrám, nebudeš vaulkharem dlouho. „Proč jim tu střelbu neoplatíme?“ zeptal se a ukázal na katapulty stojící na zádi.

Bruglir zavrtěl hlavou. „Vane příliš silný vítr a šípovité střely by ty velké mořské krávy stejně moc nezpomalily,“ namítl.

„Nemáš na palubě dračí oheň?“
Kapitán se na něho zamračil. „Trochu ano, ale nepoužiju ho, dokud nebudu opravdu muset. Každá střela je jako vyhodit pytel zlata do moře. A něco mi říká, že tam, kam máme namířeno, jej budeme potřebovat mnohem víc,“ dodal temně. „Ne, máme ještě jednu možnost.“ Ukázal na bouřkovou frontu na západě, která se během doby, kdy flotila křižovala pomalu, ale vytrvale dál od pobřeží, hodně přiblížila. „Zamíříme do bouřky a ztratíme se v ní.“
„Nebude to nebezpečné?“
Bruglir pokrčil rameny. „Bude. Pro ně stejně jako pro nás a oni neuvidí dál než na pár yardů kterýmkoli směrem. Flotila se zase rozptýlí, ale to teď příliš nevadí. Pokud do nikoho nevrazíme v bouři, můžeme bez problémů uniknout.“
Malus nechtěl myslet na důsledky kolize uprostřed zuřící zimní bouře. „Kdy se rozhodneš zamířit do bouřky?“
Jedna z hlídek vykřikla a pak se ozvalo hlasité hučení, zlomek vteřiny před tím, než záď Ničitele zasáhl tmavý projektil. Námořníci se rozprchli do úkrytů, zatímco koule roztříštila kus zábradlí vlevo od katapultu na zádi a zasáhla jednoho muže z jeho obsluhy. Nešťastný námořník byl doslova rozerván na kusy krvavého masa a vnitřností. Koule se odrazila od týkového dřeva paluby a srazil hlídku na vrcholu pravého schodiště. Malus viděl, jak ocelová zbroj na mužově těle pod úderem praskla, muž byl vyhozen do vzduchu, přepadl přes bort a skončil dole v objetí vln.

Urozený se narovnal. Teprve teď si uvědomil, že se už při prvním nárazu instinktivně přikrčil. „Očistěte palubu!“ zařval Bruglir. Nezranění námořníci odtáhli své zraněné druhy dolů do felčarovy kajuty. Obsluha katapultu naházela kusy svého druha do moře s rychlou modlitbou k Drakům v hlubinách. Kapitán se otočil k důstojníkovi, který měl na starosti signalizaci. „Vlajky nahoru,“ nařídil. „Signalizuj ostatním, aby se stočili o tři čárky k západu. Jestli se rozptýlíme, sejdeme se v Perlovém pytli.“ Důstojník opakoval rozkaz a zamířil k zábradlí. Cestou si připravoval červenou a černou vlajku.

„Zhruba tři čárky na levobok,“ přikázal Bruglir. Jeho hlas snadno doléhal až na středopalubí i k mužům v plachtoví. „Uvolněte nadkošové plachty a lana! Uvidíme, jak pevnou mají páteř, až jim bude na palubě rachotit led!“
Malus se díval, jak korzáři vytáhli další plachty. Loď okamžitě vyrazila jako kůň do zvedajících se vln. Ostatní lodě flotily už také měnily kurz. Koutkem oka zachytil nějaký pohyb – Urial na něj kývl.

„Zůstaň tady,“ řekl Malus Hauclirovi a vydal se přes houpající se palubu za svým nevlastním bratrem. Urial zřejmě konečně získal mořské nohy a podvědomě se kolébal zároveň s dřevěnou palubou.

„Co se děje?“ zeptal se Urial, když Malus došel blíž. Bledý obličej bývalého akolyty byl napjatý. Tuší bitvu nebo něco jiného? pomyslel si Malus.

„Obracíme se do bouře,“ řekl. „Bruglir doufá, že v ní unikne Bretoncům.“
Urial se zamračil. „Proslulý korzárský kapitán se vyhýbá boji?“
„Myslí na zadní kolečka,“ opáčil Malus. „Tam, kam plujeme, si boje užije víc než dost a musí šetřit síly. Na jeho místě bych udělal totéž.“
„Ale co když nás Bretonci v bouřce najdou?“
„Pak přece jen dojde na boj,“ řekl Malus. „Boj muže proti muži a velice brutální. Budou mrtví.“
Urialovi při té vyhlídce zazářily oči. „Samozřejmě,“ řekl dychtivě. „Dokonce i našemu skvělému mořskému kapitánovi by mohl někdo vrazit dýku do ledvin. Ani by nevěděl, odkud to přišlo, kdyby byl útočník dost pohotový.“
Malus vytřeštil oči. Naklonil se blíž a ztišil hlas do drsného šepotu. „Nezapomněl jsem na svůj slib, bratře,“ řekl. „Ale na vraždy ze zálohy teď není pravá chvíle. Potřebujeme Bruglira, aby udržel flotilu pohromadě. Jestli zemře, jeho kapitáni se přestanou řídit společným zájmem a buď mezi sebou začnou bojovat o velení, nebo zamíří domů. To nemůžu dopustit. Ještě ne.“
Urialova tvář se zkřivila do grimasy. „Dokud budeš pamatovat na svůj slib, Malusi,“ zasyčel, „máš mou podporu. Ale moje trpělivost má své meze.“
„Samozřejmě, bratře,“ odpověděl Malus a ze všech sil se snažil skrýt své podráždění. „Řekni mi, viděl jsi od chvíle, co zazněl roh, naši sestru?“
„Ne. Myslím, že zůstala dole,“ řekl Urial. „Jsem trochu zklamaný. Doufal jsem, že ji vyhlídka na boj vytáhne z kajuty.“
Nebo by mohla být na horní palubě, plížit se mezi posádkou a čekat na příležitost dostat se blízko k Tanithře, pomyslel si Malus. Nebyl si jistý, jak by Bruglir zareagoval, kdyby našli jeho první důstojnici s nožem v zádech. Pomstil by se Yasmir? To se nedalo odhadnout. Maluse napadlo, že pošle Hauclira dolů, aby na Tanithru dohlédl, ale prakticky okamžitě tu myšlenku zase pustil z hlavy. Co by vazal mohl udělat? Postavit se mezi první důstojnici a urozenou dámu rozhodnutou vraždit? Čeho by tím dosáhl kromě Hauclirovy smrti?

Po palubě se přehnal vítr, nafoukl Malusovi kapuci a vmetl mu hrst drobných ledových krystalů do obličeje. Jak se Ničitel blížil k frontě a nořil se do zimní bouře, obloha tmavla. Brzy bude obtížné dohlédnout víc než pár stop kterýmkoli směrem a nebezpečí tedy může bez varování udeřit prakticky odkudkoli.

I odsud, pomyslel si Malus a prohlížel si posádku. Na mysl mu přišlo staré přísloví.

Když padne temnota, vytahují se nože.
* * *
Bouře se na ně vrhla jako obrovský had. Bičovala trup, stěžně a plachty neviditelnými důtkami ledového větru, syčela po palubě a v plachtoví sprškami mrznoucího deště. Týkové pláňky a silné konopné provazy byly pokryté tenkou vrstvou ledu. Každý krok byl zrádný a mohl se snadno stát osudným, jelikož se Ničitel divoce kolébal a házel sebou v zuřící bouři.

Už to bylo skoro půl druhé hodiny, co lodi zmizely v šedé mlze. Posádka se rozmístila kolem zábradlí a vyhlížela do beztvarého šera, jestli nezahlédnou tmavou siluetu, která by mohla být lodí. V takovéhle bouři byla každá loď nepřítel – srážka s korzáry by byla stejně smrtící jako srážka s Bretonci a obojí by přišlo stejně nečekaně.

Malus se i pod těžkým pláštěm třásl zimou. Vítr si našel cestu až k holé kůži i přes vrstvy oblečení a během chvilky byl promočený na kost. Na okrajích kapuce a na ramenou mu namrzal a praskal led. Tiskl se k zábradlí na pravoboku kousek od Uriala a vyhlížel do mlhy stejně jako ostatní. Urozený dokázal rozeznat moře a oblohu jen podle různých odstínů šedé. Všichni byli napjatí, mnozí bubnovali prsty na jílci svého meče, zamlklí strachem, že se před nimi z mlhy vynoří temná skvrna.

Malus zaskřípal zuby, otočil se od šedého příšeří a zadíval se přes hlavy posádky. Bruglir pořád stál u kormidla, tvář nastavenou větru. Na přední části pláště i na špičkách bot se mu bělala ledová krusta, ale vyjící vítr ho z míry zřejmě nijak nevyváděl. Kormidelník vedle něj křečovitě svíral kolo a snažil se následovat příkladu svého kapitána. Urial postával se svými vazaly na pravoboku jen pár stop od zábradlí, částečně chráněn před ledovým větrem zahalenými postavami svých strážců.

Hauclir jako obvykle stál za Malusovými zády a jednou rukou se přidržoval zábradlí. Bývalý gardista měl kápi staženou dozadu a hleděl přimhouřenýma očima do bouře. Malus se k němu naklonil. „Chceš přijít o nos nebo uši kvůli omrzlinám, ty blázne?“
Vazal zavrtěl hlavou, „Omrzliny jsem měl už víckrát, než dokážu spočítat, můj pane. Trocha obkladů z černého kořene, jak je připravuje moje matka, a kůže je jako nová. Nemám rád, když mi něco překáží v rozhledu, obzvlášť v takovéhle situaci.“ Svěsil ramena. „Ježí se mi chlupy na krku, jako by na mne někdo mířil kuší. Jak dlouho budeme tohle muset snášet?“
Malus pokrčil rameny. „Dokud kapitán nebude mít pocit, že jsme nepříteli unikli. Brzy bude tma, takže očekávám, že se pokusí zamířit do klidnějších vod.“ I když nemám ponětí, jak se mu to povede, dodal v duchu.

„Už jsme z nejhoršího venku,“ pokračoval, spíš aby ujistil sám sebe než Hauclira. „Každým okamžikem se od Bretonců vzdalujeme –“
Najednou se ve vyjícím větru na pravoboku ozval tříštivý zvuk následovaný praskáním lámajícího se dřeva. „Srážka!“ vykřikl jeden námořník a v podstatě zbytečně ukázal do mlhy. „Něco narazilo do Krvavého nože!“
„Nebo se dvě tlusté bretonské bárky v té mlze políbily,“ nadhodil slabě další námořník.

„Ticho tam u zábradlí!“ Bruglirův hlas zasyčel jako čepel vyjíždějící z pochvy. Muži zmlkli. Malus se ohlédl na svého staršího bratra – a uviděl velký temný obrys zhmotňující se v šeru na opačné straně lodi, který se k nim blížil rychlostí blesku.

Všichni muži u zábradlí vykřikli takřka najednou a Bruglir bez rozmýšlení skočil ke kormidlu. „Ostře na pravobok!“ zařval na kormidelníka a vlastníma rukama mu pomohl točit s kolem, seč mu síly stačily. Loď se začala otáčet, ale pomalu, příliš pomalu. Malus se díval, jak muži prchají od zábradlí na levoboku jako hejno špačků, které někdo vyhání ze sadu. „Držte se!“ zařval a sám se chopil zábradlí a pak se Ničitel vzepjal jako kousnutá kobyla, jak přímo do něj narazila bretonská loď.

Dřevo se při srážce lodí tříštilo a praskalo s dlouhým drásavým sténáním. Paluba druchijské lodi se víc a víc nakláněla, jak do ní tlačila těžší loď lidí. Černě odění námořníci se zoufale chytali zledovatělého lanoví, zatímco se ráhna na stěžních nahýbala stále blíž k hladovému moři. Malus se držel zábradlí na pravoboku oběma rukama a cítil, jak se mu svírají vnitřnosti; nějaký čas to vypadalo, že se loď převrátí úplně. Pak, v poslední chvíli, dopadl Ničitel do brázdy vedle vlny, vyrazil vpřed, jeho trup se zhoupl zpátky doleva a vrátil bretonské lodi ránu.

Bruglirova změna kurzu na poslední chvíli je zachránila. Místo aby byla zasažena doprostřed trupu přídí bretonské lodi, stočila se korzárská loď stranou, a druhé plavidlo ji jen po celé délce odřelo.

Nyní ale byly obě lodi zaklíněny do sebe, s ráhny vzájemně svázanými propletenými lany. Malus viděl, že lidská posádka se z nárazu rychle vzpamatovala a námořníci hází přes zábradlí druchijské lodi naloďovací lana. V příštím okamžiku už se Bretonci hnali na palubu se sekerami a tesáky v rukou, protože byli na setkání s kořistí už předem připraveni.

„Sa’an’ishar!“ zařval Bruglir do vyjícího větru a zvedl meč vysoko nad hlavu. „Všichni do útoku!“
Bretonská loď byla širší, ale nižší; korzárský kastel se tyčil vysoko nad jejich horní palubou. Námořníci se škrábali zpátky na levobok a sekali do poutačích lan sekerami s krátkými topory, ale na střední palubě se už přes zábradlí přelila vlna útočníků a vrhla se na omráčené druchijské námořníky. V lanoví nahoře námořníci sekali do plachtoví nepřátel a stříleli z kuší po Bretoncích, kteří se naopak pokoušeli udržet lodě u sebe.

Malus tasil meč a snažil se dostat zpátky cit do ztuhlých prstů, jimiž svíral jílec omotaný kůží. Obrátil se na Uriala a námořníky stojící kolem něj. „Dolů na střední palubu! Držte ty lidi dál od schodů na kastel a zažeňte je zpátky na jejich loď!“
Urial okamžitě pochopil, co Malus říká. Zvedl vysoko sekeru popsanou runami. Kolem jejího ostří tančila svatozář karmínové energie. „Krev a sláva!“ vykřikl, pak zvrátil hlavu a zavyl do bouře. Shromážděnými korzáry to trhlo a popohnalo je to k činu. Přebrali Urialův výkřik a hnali se se zdviženými zbraněmi ke schodům. Malus se prodíral do přední linie, protože věděl, že každým okamžikem proudí na loď další příval útočníků připravených rvát se na život a na smrt.

Dav zatarasil přístup na schodiště. Malus bil do námořníků čepelí meče naplocho, ale oni nemohli ustoupit ani zrychlit. Se zavrčením se začal prodírat k zábradlí nad střední palubou a tam uviděl, že lidé zahnali druchii dál na loď, takže odřízli opevněnou palubu a drželi posily odděleně od bojujících skupinek korzárů obklíčených dole.

Hauclir ho dohnal a nahlédl mu přes rameno. „Skoro nás dostali,“ konstatoval. „Co teď?“
„Za mnou!“ křikl Malus. Vyskočil na zábradlí a s řevem se vrhl na muže dole.

Lidé stěží měli čas vzhlédnout, když na ně Malus dopadl a srazil tři z nich na zem. Čtvrtému rozpoltil lebku. Na palubě se vytvořil propletenec končetin a těl, provázený spoustou kleteb. Malus nad sebou uviděl řvoucí obličej a vrazil mu hrušku meče do oka. Nějaká ruka se jej pokusila popadnout za hrdlo. Na pravém nárameníku mu zarachotila čepel a někdo ho kopl do boku. Urozený sebou házel jako ryba na suchu a divoce kolem sebe mlátil ve snaze získat prostor, aby se mohl postavit na nohy. Pak se ozvalo zadunění, jak Hauclir přistál skoro na něm a ihned začal kolem sebe rozdávat rány mečem v jedné a tři stopy dlouhým klackem v druhé ruce. Muži začali od urozeného kvapně couvat, protože jeho vazal s netečným výrazem řezníka zabil nebo zmrzačil každého v dosahu. Urozený se odkutálel stranou a u schodiště se pokusil vstát.

Rámus, který se ozýval kolem, byl ohlušující. Desítky lidí i druchii ječely válečné pokřiky a bili do sebe jako šílení. Malus přes ten hřmot neslyšel ani vytí větru a zvonění v uších. Nohy mu klouzaly na krvi a ledu. Překvapení lidé se už vzpamatovali z jeho náhlého útoku a vrhli se na něj. Sekali po něm krátkými těžkými tesáky nebo se mu snažili podtrhnout nohy lodními háky. Muž s vytlučenými zuby po něm skočil s tesákem, ale přehnal to a minul – hrot se neškodně zabodl do dřeva schodů. Malus mu plynulým tahem meče prořízl hrdlo a odkopl tělo z cesty. Další útočník ho chytil za kotník a snažil se ho strhnout na zem. Hauclir se otočil a usekl muži ruku v zápěstí.

Ze všech stran pršely šipky z kuší od střelců na palubách nebo v plachtoví obou lodí. Muž těsně vedle Maluse náhle vykašlal proud tmavé krve a svalil se na palubu. Ze zad mu trčela černá druchijská šipka. Nějaký námořník sekl Hauclira tesákem do spánku. Malus mu zarazil hrot meče pod paži; čepel prořízla svaly i kloub a smrtelně poškodila vnitřní orgány.

Tlak pomalu slábl. Malus najednou zjistil, že má kolem sebe prostor. Po schodech se protlačili další korzáři a přidali se k boji.

Pak uviděl hlouček černě oděných postav, jak se k němu blíží od paty schodiště. Velké draichy kroužily v karmínových obloucích – Urialovi strážci sekali nepřátele na kusy. Mezi lidskými útočníky zazněly vyděšené výkřiky a Malus odpověděl vlastním řevem, při němž tuhla krev v žilách. S mečem ve střehu se vrhl vpřed.

Pak se mu náhle zamlžil zrak a žaludek mu rozhoupala závrať. Hluk boje slyšel s podivnými ozvěnami, jako by poslouchal několikanásobnou verzi téže bitvy. Muže před sebou viděl dvakrát, třikrát i čtyřikrát. Byl to stejný pocit, jaký už jednou na témže místě u schodů na pravoboku měl.

Najednou ho zaplavila předtucha smrti. Bez přemýšlení klesl na koleno a opřel se rukou o palubu slizkou od krve. Zavřel oči a divoce potřásl hlavou. Chloupky na krku se mu ježily napětím, jak očekával, že každou chvíli někdo z útočníků využije jeho dezorientace. Ale smrtící úder nedopadl a za chvíli se svět opět vrátil do starých kolejí. Malus se vrhl vpřed a viděl, jak se útočníci rychle stahují a ženou se k zábradlí na levoboku. Lodi se začaly od sebe odtrhávat. Pak se dav najednou rozestoupil, jako když se rozhrne voda, a objevila se zářivá postava s nahým tělem skropeným kouřící krví. Malus okamžitě pochopil, co se stalo.

Yasmir se objevila na palubě mezi nepřáteli s dýkami v rukou a bez ohledu na své bezpečí mezi nimi tančila jako chrámová kněžka. Každým ladným pohybem ruky vzala něčí život. V úžasu a zděšení nad krásnou vražedkyní se od ní všichni rozutekli a to umožnilo korzárům přidat se k boji; posily rychle seběhly po levém schodišti kastelu a okamžitě začaly sekat do lan spojujících obě lodi. Během chvilky byl Ničitel volný a útočníci, kteří si mysleli, že mají vítězství skoro jisté, najednou zjistili, že by je mohl potkat strašný osud lidí, kteří uvízli na druchijské lodi. Muži šplhali na zábradlí a skákali do vody mezi oběma plavidly rychle se vzdalujícími od sebe. Raději riskovali smrt dole ve vodě, než by se dali zajmout pomstychtivou posádkou druchijské lodi. Yasmir stála uprostřed jatek, které rozpoutala, krásné tělo zalité krví, a smála se jako šílená. Ona sama neměla ani škrábnutí.

Malus udělal pár kroků směrem k nepřátelům a najednou ho přepadla strašlivá únava. Sklonil zakrvácený meč a v ledovém vzduchu lapal po dechu. Díval se, jak bretonská loď mizí na levoboku. Někdo na kastelu namířil katapult a ustřelil jí kormidlo, takže zůstala vydána napospas bouři. Od přeživších se ozvalo strašné zakvílení, když se širokoboká loď bezmocně potácela na vlnách, dokud ji nepohltila vířící mlha.

Urozený sledoval scénu ze střední paluby. Všude ležela těla, ze kterých se v mrazivém vzduchu kouřilo. Druchijští námořníci procházeli mezi nimi, dobíjeli zraněné nepřátele a házeli těla přes palubu. Korzáři se pohybovali váhavě, téměř uctivě, kdykoli sáhli na mrtvé kolem Yasmir. Prohlíželi si její dílo s čímsi podobným profesionálnímu ocenění vraha. Urial k ní přistoupil se svými muži a všichni před ní padli na kolena. Tvář bývalého akolyty byla maskou zbožného vytržení.

Malus se znechuceně odvrátil. Levou ruku měl jako z ledu. Podíval se na zakrvácenou dlaň a zachvěl se. Tohle jsem už viděl, pomyslel si a cítil, jak po něm přejela chladná ruka hrůzy.

Jako ve snu došel k pravému schodišti. Kousek od něj klopýtl o tělo jednoho mrtvého nepřítele a při pádu se levou rukou chytil schodu.

Vedle ruky mu ze dřeva trčela černá šipka z kuše. Byla ve výši hrudi, přímo tam, kde chvíli předtím stál.

Tady jsem zemřel, pomyslel si. Nebo bych zemřel, kdybych neměl tu předtuchu. Jak je to možné?

Jedinou odpovědí mu byl démonův smích.
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Bylo jen hodinu po úsvitu, když zuřící bouře ztratila na síle a mraky ustoupily časnému jarnímu slunci. Zjistili, že jsou daleko na moři, v dohledu není žádná země a míří na severoseverozápad, v přibližném kurzu k Ulthuanu. Tmavé plachty z lidské kůže se naduly sílícím větrem a Ničitel se brzy rozlétl po vlnách jako pták.

Bruglir vedl loď na severovýchod. Plul podle severního kurzu nájezdníků kolem východního pobřeží elfí domoviny. Během několika týdnů dopluli k Ulthuanu a minuli jej pozdě v noci. Urial tehdy držel svou vlastní hlídku a vyhlížel do tmy jako vlk, ztracen v myšlenkách na oheň a ruiny.

Poté, co byli zabiti poslední útočníci, se Yasmir stáhla do své kajuty. V jednu chvíli stála mezi hromadami mrtvol a najednou byla pryč. Její příbytek byl na stejné palubě, kousek za navigátorskou kajutou, ve které se pokoušel usnout Malus. Občas pozdě v noci slýchal slabé šeptání. Jednou vstal ze svého provizorního lůžka a plížil se ke dveřím. Nahlédl do matně osvětlené chodby a uviděl Uriala klečet za sestřinými dveřmi, jako při modlitbě, a potichu něco prozpěvoval – jako by klečel před svatyní Boha s krvavýma rukama.

Ve zmatku krvavého boje byl zázrak, že nebyla zabita ani Tanithra, ani Urial, o Bruglirovi nemluvě. Jediným urozeným na lodi, který unikl té noci smrti jenom o vlásek, byl on sám.

A proč ne? Mimo glejtu se ho neměli proč bát. Bruglir a Tanithra měli své lidi, kteří by je pomstili. Yasmir měla houfy oddaných ctitelů. Urial měl chrám. Malus neměl nic. Ta myšlenka stačila na to, aby ho udržela po setmění v kajutě, kde se rozptyloval popíjením vína, které pro něj Hauclir kradl v lodní kuchyni.

Od bitvy v bouři už ho nesužovaly žádné sny. Předpokládal, že za to vděčí tomu značnému množství vína, co vypil. Určitě to uklidnilo i démona, což už samo o sobě stálo za to.

Týden poté, co se dostali z bretonské pasti, doplul Ničitel k Perlovému pytli, dohodnutému místu setkání ukrytému mezi drobnými atoly, kde kdysi ležel ztracený Nagarythe. Než dorazila Bruglirova loď, skrýval se zbytek flotily v chráněné zátoce, jejíž indigová voda vrhala perleťové odlesky, sotva do ní zasvítilo bledé slunce.

Dvě lodi chyběly. Krvavý nůž byl považován za ztracený, protože se srazil v bouři s bretonskou lodí. Další, Dračí dráp, prostě zmizel. Naposled ho viděli, jak pluje pod plnými plachtami. Možná zabloudil nebo byl tak poškozený, že byl nucen opustit kurz a odbelhat se do Clar Karondu. Flotila čekala ve skryté zátoce celé tři dny a hlídky vyhlížely na moři jakoukoli známku blížící se lodi, až Bruglir nakonec prohlásil, že déle už čekat nemohou a nařídil flotile zvednout kotvy. Čím dřív se vypořádají se Stahovači, tím dřív se budou moci vydat domů.

„Problém je,“ zamračil se Bruglir na mapu rozloženou před sebou, „že lodě Stahovačů s sebou žádné mapy nevozí.“
Sluneční svit pronikal otevřenými okny kapitánovy kajuty a přinášel s sebou šumění vody v brázdě za Ničitelem a vůni soli. Byli čtyři dny na severoseverozápad od Ulthuanu, téměř rovnoběžně s průlivy, které vedly ke Karond Karu položeném zhruba tři sta mil západně. Pluli okrajem divokého severního moře. Nyní už se dostávali každým dnem hlouběji do říše Stahovačů.

Mapa rozprostřená na drsném povrchu kapitánova stolu byla tím nejlepším, co měli druchijští námořníci o moři severovýchodně od Naggarothu k dispozici. Malusovi připadalo, že to není nic moc. Čáry zobrazující mořské proudy se na otevřeném moři kroutily jako hadi, proplétaly se mezi dlouhými řetězci ostrovů bez označení a jména. Pobřežní oblasti velkého kontinentu byly označeny jmény zmutovaných kmenů Chaosu, kteří si na ně činili nárok – Aghallové, Graelingové, Vargové a jiní. Kartograf všude přikreslil drobné obrázky čehosi se spoustou chapadel, co trhalo lodi na kusy neboje táhlo ke dnu.

Urozený seděl na židli proti kapitánovi a popíjel z cínového poháru naředěné víno. Od chvíle, co minuli Ulthuan, bylo skoro všechno na lodi na příděly, protože si nikdo nebyl jistý, jak dlouhou cestu mají před sebou. Bylo to rozumné opatření, to Malus věděl, ale jeho důsledky na morálku posádky byly strašlivé. Ani jemu to na náladě nepřidalo.

„No tak, bratře. Nejsem takový mořský pták jako ty, ale i já vím, že je to nemožné,“ odpověděl kysele. „Jak by bez nich navigovali?“
Bruglir pokrčil rameny. „Mají svoje základny na mnoha ostrovech v téhle oblasti,“ ukázal na shluk drobných teček na listu. „Myslím, že mají mapy uložené tam. Když tam kapitán přistane, prostuduje si, co potřebuje až k příští zastávce, a vydá se dál. To je jediné možné vysvětlení, které mne napadá.“ Kapitánovy kníry se zkroutily do znechuceného výrazu. „Stahovači jsou ohavná stvoření, ale svým způsobem jsou chytří.“
„Co zkusit mučení?“
„Jak?“ odfrkl si znechuceně Bruglir. „Kůže se jim mění na sliz a stéká jim z kostí. Maso na kostech se jim hýbe nákazou a v žilách jim proudí hnis rozkladu. Sáhni na některého z nich nožem a mezi posádkou ti propuknou nemoci jako požár.“
Malus se zamračil do poháru. „Pak budeme muset zaútočit na některý z jejich úkrytů.“
Bruglir přikývl. „Přesně to je i můj názor. Ale něco takového se snadněji řekne, než udělá.“ Opřel se v křesle s vysokým opěradlem a založil si paže na prsou. „Nejsi první urozený, který se pokusil tu havěť vyhladit. Sám jsem to před pár lety zkoušel. Nikdo neuspěl, a to ze dvou důvodů. Za prvé, celá ta oblast je jako hnízdo sršňů – každá základna na těchto ostrovech je nanejvýš den plavby od další, takže se zprávy šíří velice rychle. Na každém ostrově je přinejmenším jedno plavidlo připravené okamžitě vyplout. Při prvním náznaku potíží vyrazí a vyhlásí všude poplach. Do dvou dnů se bude moře kolem ostrova hemžit loďmi plnými Stahovačů bažících po pomstě. Za druhé – a to je důležitější – je tady ten problém s nákazou. Už jejich lodi jsou dost zlé, ale ty jejich ostrovy jsou doslova semeništěm všech možných nemocí. Přines na palubu téhle lodi jediný kousek pergamenu a posádka bude do několika dnů zdecimována.“
„Před odplutím z Hagu jsem mluvil s Urialem a on řekl, že má prostředky na potlačení té nákazy,“ odpověděl Malus. „Můžeš zaručit, že ti během nájezdu žádná loď Stahovačů neunikne?“
Bruglir zamyšleně stiskl rty. „Mám dost lodí na obklíčení malého ostrova,“ řekl. „A Stahovači jsou přinejlepším obstojní námořníci. Nic není jisté, ale věřím, že máme slušné šance.“
„Tak dobrá,“ přikývl Malus, ne úplně spokojený s odpovědí. „Myslíš na nějaký konkrétní ostrov?“
Zjizvený prst poklepal na malou inkoustovou tečku na mapě. „Tenhle,“ řekl Bruglir. „Stahovači pro něj možná mají jméno, ale je to jen hromada kamení trčící z moře, možná tři míle v průměru. Už léta tam mají malou mezistanici, protože leží tak blízko našim nájezdním trasám. Musíme se k tomu ostrovu přiblížit opatrně – v té oblasti budou pravidelné hlídky, takže mám v plánu rozdělit flotilu na tři menší skupiny a rozeslat je do různých směrů. Ničitel, Mořský drak a Černá břitva jsou nejrychlejší, takže poplují společně. Můžeme tam být za dva dny.“
„Víš určitě, že tam ty mapy budou?“
„Jsem snad Stahovač? Samozřejmě že to nevím určitě,“ zabručel Bruglir. „Ale je to to nejlepší, co jsem dokázal vymyslet.“
„Pak to budeme muset zkusit,“ prohlásil Malus a vstal. Dopil víno a postavil pohár na stůl. „Půjdu říct Urialovi, aby začal s přípravami.“ Skoro u dveří se zastavil a ohlédl se na kapitána. „Taky bys měl přikázat svým kušiníkům, aby víc cvičili. Ten chlap, co mě měl zabít během útoku, byl mizerný střelec.“
Bruglir na něho vytřeštil oči. „Opravdu se tě někdo pokusil zabít, bratře? O tom nic nevím. Možná to byla Tanithra – nemluví o ničem jiném, než že ti podřízne krk, od chvíle, kdy jsi na palubu přivedl naši drahou sestru.“
Malus se usmál. „To jsou plané výhrůžky, bratře. Tvoje první důstojnice mě možná nemá ráda, ale mou smrtí nic nezíská. Spíš by vztáhla ruku na Yasmir než na mě. Ty, na druhou stranu, bys mou smrtí získal mnoho, přinejmenším osvobození od moci glejtu.“ Zlomyslně se zasmál. „A pokud jde o Tanithru, být tebou, měl bych starosti o své vlastní zdraví. Musí jí být jasné, že Yasmir to dřív nebo později hodlá mezi vámi třemi vyřešit jednou provždy a výsledek hodně závisí na tom, na kterou stranu se přikloníš. Vol moudře. Řekl bych, že na tom závisí tvůj život.“
Aniž by čekal na odpověď, otočil se a vyšel z kajuty. Jeho kroky zaduněly na skřípající palubě. Hauclir opírající se o přepážku za kajutou se probral ze zamyšlení a vydal se za svým pánem.

„Řekl jste mu o té šipce z kuše?“ zeptal se.

„Ano,“ odpověděl Malus přes rameno a nijak se neobtěžoval skrýt své podráždění.

„Co na to řekl?“
„Popřel to, jak jsem očekával. Ale umožnilo mi to zasít semínko pochybností ohledně Tanithry. Co ses dozvěděl od posádky?“
„Vlastně pár docela zajímavých věcí,“ odpověděl Hauclir a obezřetně se rozhlédl, jestli je někdo náhodou neslyší. „Kdybyste se zeptal těch ptáků před třemi týdny, za kým by šli hned po Bruglirovi, řekli by, že za Tanithrou.“
Malus se zastavil. „A teď?“
„Teď ji kvůli jejímu sporu s Yasmir odepsali. Zdá se, že si ti mořští krkavci vzali do hlavy, že je to nějaká svatá, nejspíš kvůli její kráse, záhadnému chování a tomu masakru, co onehdy v bouřce způsobila mezi Bretonci. Viděl jste v poslední době dveře do její kajuty? Námořníci začali do dřeva vyřezávat modlitbičky a žádají ji o ochranu na cestě.“
„Skutečně? Tak to je vážně zajímavá zpráva.“ Malus si poklepal ukazováčkem na bradu. „Zdá se, že okouzlila nejen mé bratry. A to se nebojí ani Tanithřina hněvu?“
„Ne, můj pane. Naopak, myslí si, že je svým pletichařením proti Yasmir všechny vystavuje riziku.“
Urozený chvilku uvažoval a pak se usmál. „Skvělé. Přilož na oheň, Hauclire. Rozšiř řeči, že kdyby se Yasmir náhodou něco stalo, Urial se obává, že by sám Khaine volal za to k zodpovědnosti celou posádku.“
Hauclir si Maluse pátravě přeměřil. „Takže jste se už rozhodl, jak budete hrát dál?“
„Skoro,“ odpověděl urozený. „Ale neměj obavy, Hauclire,“ otočil se a plácl vazala po rameni. „Pořád tě vedu v patrnosti. Je docela možné, že tě zabiju dřív, než to celé skončí.“
Dva měsíce postříbřily neklidné moře svým svitem. Malus vdechoval vzduch páchnoucí rozkladem, který se mu usazoval v plicích jako hustá mlha a vyvolával hnisání. Měl pocit, že se mu uvolňuje kůže a nezadržitelně mu klouže dolů z masa a kostí.

V dálce uviděl vysoký stěžeň a černou trojúhelníkovou plachtu tyčící se na horizontu jako strašlivá korouhev.

Vzduch se vlnil jako voda, byl čím dál šedivější a chladnější. Nemohl dýchat. Kolem hrdla se mu svíraly kostnaté ruce a strkaly mu hlavu pod hladinu slizovité vody. Bil kolem sebe, kopal, vrčel a vyplivoval špinavou břečku. Vší silou se vzepjal a zvedl se – a zjistil, že čelí hroznému netvoru, jehož shnilé tělo bylo zahalené v cárech kůže se skvrnami slizu, které na něm visely jako špatně ušité šaty. Cítil, jak kašovité prsty roní shnilou krev a tisknou se mu kolem hrdla. Oči, které se na něho upíraly, byly stěží víc než šedozelené rosolovité koule planoucí nenávistí z hlubin kápě, ušité z rozkládající se lidské kůže. Otevřel ústa, aby promluvil, ale nos i krk měl plný zápachu z hnijících mrtvol, který mu zdusil slova v přívalu hořké žluči.

K první stvůře se připojila druhá, popadly jej za ramena a vší silou ho strkaly k hladině. Chtějí ho utopit ve splaškách v podpalubí! Další ruce ho uchopily za paži, pas a nohu. Zvedaly ho ze země. Hlava mu klesla do špinavé studené vody. Zmítal se v jejich páchnoucím stisku, ale držely ho pevně…
Malus zamotaný do přikrývek se s polekaným výkřikem zřítil ze stolu na hromady map. Bolestivě dopadl na zem a loktem tvrdě narazil o leštěné dřevo. Ale ani ostré bolesti se nepodařilo rozptýlit vlny závrati a rozmazaných výjevů, z nichž se mu točila hlava a které mu naplňovaly mysl zmatkem.

„Zatraceně!“ Malus se převalil na záda, křečovitě zavřel oči a se skřípáním zubů čekal, až záchvat paniky odezní. „Prober se, démone! Pomoz mi!“
Tz’arkan mu sklouzl po žebrech. „Ale Malusi, vždyť jsem už udělal všechno, co jsem mohl. Cestu z tohoto labyrintu si musíš najít sám.“ Démon se krutě zasmál, jako by ho pobavil nějaký vtípek, kterému rozumí jen on sám.

Urozený zavrčel a začal bušit hlavou do paluby, dokud mu z ní bolest závrať nevyhnala. Nakonec otevřel oči, zuby vyceněné, jak mu obličej stahovala bolest. Bylo pozdě; oba měsíce visely nízko na obloze a vysílaly paprsky bílomodrého světla skrz malé průzory nad jeho provizorní postelí.

Zadíval se na bledé světlo a zachvátil ho ochromující pocit hrůzy. Rychle se zvedl na nohy, natáhl si boty, připjal opasek s mečem a rozběhl se nahoru.

Noc byla chladná a větrná. Na palubě vládlo naprosté ticho, až na drnčení plachet a skřípání trupu Ničitele ženoucího se na sever. Na pravoboku Malus viděl v dálce elegantní siluetu jedné ze sesterských korzárských lodí, jejíž štíhlý trup bez námahy klouzal po ocelově šedých vlnách. Urozený stál dlouho u zábradlí a snažil se proniknout očima skrz tmu na obzoru. Nakonec to vzdal a zamířil na obrněnou příď.

Horní paluba na přídi byla dvakrát delší než kastel. Stály na ní čtyři katapulty místo dvou a ležela tu stočená naloďovací lana s háky zaklesnutými o zábradlí. Nedaleko schodiště stál Ruuvalk, druhý důstojník, kouřil dýmku s dlouhou troubelí a mlčky dohlížel na hlídky na přídi. Podezíravě se na Maluse zadíval. „Jdete s námi držet vlčí hlídku?“
„Tam venku je loď,“ řekl Malus. „Vysoký stěžeň s trojúhelníkovou černou plachtou.“
Ruuvalk okamžitě zpozorněl. „Kde?“
„Já… nevím.“ Urozený se rozhlédl a snažil se vyvolat v mysli představu lodi ze snu. Srovnával to, co viděl ve spánku, s tím, co viděl teď, a pak pohlédl k pravoboku. „Tam,“ řekl a ukázal do tmy. „Tam něco je.“
Hlídky na pravoboku se otočily určeným směrem, protože nedokázaly vzdorovat velitelskému tónu urozeného. Ruuvalk zamyšleně hleděl na Maluse a pomalu vrtěl hlavou. „Promiňte, obávaný pane,“ řekl opatrně, „ale nejste opilý?“
„Plachta tam!“ Jedna z hlídek vymrštila ruku a ukázala na severovýchod. „Dvě čárky od přídě.“
Ruuvalk vytřeštil oči. Úkosem pohlédl na Maluse a rozběhl se k zábradlí. Vtiskl se mezi dvě hlídky. „Zatraceně, černý trojúhelník,“ zamumlal a zahleděl se do tmy. „Určitě zvěd Stahovačů. Viděli nás?“
„Pravděpodobně ano,“ řekla hlídka zachmuřeně. „Objevili se najednou. Vypadá to, že se chystají k útěku.“
„Zatraceně! Myslel jsem, že se dostaneme blíž, než bude vyhlášen poplach,“ zamumlal Ruuvalk. „Měli jsme klidné moře a dobrý vítr. Ti moroví psi ještě neodpluli.“ Odklonil se od zábradlí a zahleděl se na záď. „Černá plachta na pravoboku před přídí,“ zařval na mladšího důstojníka. „Zatrub signál do boje! Plné plachty a tři čárky na pravobok.“
Když se nocí rozlehly první kvílivé zvuky válečného rohu, otočil se Ruuvalk k Malusovi. „Kdybychom nevěděli, kam se dívat, nikdy bychom je neobjevili. Mohli stáhnout ocas a odplížit se za obzor, aniž by je někdo zahlédl. Jak jste věděl, že tam jsou?“
Malus hleděl námořníkovi do očí a zvažoval možné odpovědi. Nakonec pokrčil rameny a rozhodl se říct pravdu.

„Viděl jsem je ve snu.“
Loď Stahovačů byla kdysi lustrijská toulavá loď, nebo tak jí alespoň druchijští námořníci říkali – dlouhá, posazená nízko nad vodou, se širokou zádí a dvěma stěžni, ale s trojúhelníkovou plachtou místo bretonských čtvercových. Oproti druchijským korzárským lodím byla hbitá jako tanečnice, ale nedokázala krájet vlny tak dobře jako černé trupy jejích pronásledovatelů. Proto se k ní druchijské lodi kousek po kousku blížily a hnaly ji jako trojice hladových vlků.

Hauclir tiše bručel při dotahování poslední přezky na Malusově zbroji. Urozený pomalu zatočil pažemi, aby vyzkoušel, jak řemení sedí, pak krátce kývl na svého vazala a vrátil se ke skupince druchii, kteří sledovali pronásledování z přídě. Bruglir s Tanithrou stáli bok po boku u zábradlí kousek od hlídek na pravoboku a občas si tichým hlasem profesionálů sdělovali svá pozorování. Katapult napravo byl odkrytý a připravený, jeho obsluha lelkovala kousek od něj. Malus cestou k zábradlí minul trojici reptajících námořníků, kteří vlekli otevřený sud plný vody. Ze sudu trčely tři šipky, jejich ocelové hroty byly omotané bavlnou a ponořené pod hladinu. Námořníci sud opatrně posouvali po palubě; byli si moc dobře vědomi, jak jsou šipky s výbušným dračím dechem nebezpečné. Přestože byly jejich ocelové hroty a skleněné baňky omotané vrstvami cupaniny, šplouchající vodu osvětlovala magická smaragdová záře, která z nich vycházela.

Jedna z hlídek najednou ukázala rukou. „Šípy!“ vykřikl muž. Mezi obě lodi dopadla záplava černě opeřených šípů. Po dvou a půl hodinách pronásledování se korzáři konečně dostali na dostřel. Měsíce zapadaly a oblohu na východě zesvětlovala bledá záře falešného úsvitu.

„Jak dlouho ještě?“ zeptal se Malus a opřel se o zábradlí po kapitánově pravici.

Bruglir se otočil od Tanithry a podíval se na nevlastního bratra s očividnou nechutí, jako by mu vlezl do soukromí. „Pár minut. Začneme tím, že se jim pokusíme potrhat lanoví a plachty, pak k nim doplujeme a zapálíme je.“
Malus zabručel. „Překvapuje mě, že se nepokoušejí začít boj sami.“
Kapitán pokrčil rameny. „Vyhlásit poplach je důležitější. Každá minuta, kdy plují pod plnými plachtami, je minuta, která je může dovést k dalším lodím Stahovačů. Pokud dokážou rozšířit poplach, vyhráli. Na ničem jiném jim nezáleží.“ Bruglir se otočil k posádce katapultu. „Zkuste náměrnou ránu. Zjistíme, jak blízko jsme.“
Malus nepřítomně sledoval, jak obsluhy katapultu napínají těžká ocelová lana a nabíjejí standardní šipky do dlouhého lože. Stahovači vystřelili další salvu šípů; k druchijské lodi opět nedostřelili. Katapulty zaduněly na lafetách – o dvě vteřiny později se jedna šest stop dlouhá šipka zabodla do brlení na zádi nepřátelské lodi a ozvalo se štípání dřeva.

Bruglir souhlasně přikývl. „Nabijte lamače stěžňů,“ přikázal.

Malus najednou ztuhl. „Poplach…“ zamumlal. Pak se otočil a kývl na Hauclira. „Jdi za Urialem a přiveď ho sem.“
Zatímco obsluhy katapultů znovu nabíjely, Malus poklepal Bruglira po paži. „Musíme tu loď zajmout,“ řekl.

Bruglir se na Maluse podíval, jako by se zbláznil. „Tu starou pramici, do které teče? Pokud toužíš po kořisti, tak za tuhle starou, červy prolezlou rachotinu moc nedostaneš.“
„K čertu s kořistí,“ zasyčel Malus. „Ten zvěd je naší cestou do úkrytu Stahovačů. Můžeme připlout až na jejich základnu, aniž vyvoláme poplach!“
Kapitán zavrtěl hlavou. „Ta loď je semeniště moru –“
„Jejich pevnosti budou ještě horší. Sám jsi to říkal. Rozumnější je zjistit, jestli Urial nákazu opravdu zvládne, teď na volném moři než po vylodění na pobřeží, nemyslíš? Pošli mě tam s výsadkem a sám se drž dál. Pokud se nedokážeme ubránit nákaze na palubě té lodi, ztratíš jen pár tuctů mužů.“ A taky toho, co ti nad hlavou drží glejt, dodal pro sebe, ale nahlas to neřekl.

Možná si Bruglir přečetl nevyslovenou myšlenku v Malusových očích, protože se zatvářil zamyšleně. „Kdo bude velet kořisti?“
Tanithra je překvapila oba. „Já. Nech mě vybrat výsadek a vplujeme přímo do zálivu Stahovačů,“ řekla. První důstojnice se podívala na svého kapitána a pak si zamračeně změřila toulavou loď. „To bude pravděpodobně nejblíž, co se dostanu ke skutečnému velení.“
Jestli si Bruglir všiml hořkosti v Tanithřině hlase, nedal to najevo. „Dobrá,“ řekl rázně. „Sežeň si muže, Táni. Potřebuju předat signál Černé břitvě a Mořskému drakovi.“ Odebral se na kastel, kde už čekal signalista s lucernami. Tanithra ho následovala a cestou vyvolávala jména mužů, kteří s ní půjdou na loď Stahovačů.

Muži u katapultů už natáhli zbraně a nyní nabíjeli do lože speciální střely. Místo špičatých ocelových hrotů měly tyhle tvar půlměsíce a podobaly se srpovitým čepelím. Dokázaly způsobit strašné škody mezi posádkou, ale jejich hlavní funkcí bylo trhat plachty a lanoví. Na krátkou vzdálenost dokázaly rozštípat stěžeň na třísky. Katapulty zadrnčely a střely se obloukem vznesly nad hladinu. Jedna dopadla někam na palubu a druhá křísla o zadní stěžeň, vyštípla z něj vějíř třísek a jako třpytící se větrník odletěla někam do vody.

„Volal jsi mě?“
Malus se obrátil k Urialovi. „V Hagu jsi říkal, že si dokážeš poradit s nákazou Stahovačů. No, tvoje umění teď podstoupí zkoušku.“ Ukázal na nepřátelskou loď. „Za několik minut na ni vystoupíme. Budeš do té doby připraven?“
Urial přikývl. „Musím se modlit. Zavolejte mě, až bude čas,“ řekl a odkulhal.

Malus obrátil svou pozornost k vývoji honičky, právě včas, aby zahlédl další salvu šípů z nepřátelské lodi. Tentokrát už byli na dostřel a černé šípy zabubnovaly o trup a palubu. Nějaký námořník ucouvl s divokou kletbou na rtech a tahal si šíp z ramene.

Teď už byli tak blízko, že Malus viděl lučištníky stojící u zábradlí na zádi – ramenaté beztvaré muže zahalené šedivými výpary, kteří přikládali šípy k černým zvratným lukům z rohoviny a šlach. Vypadali jako ty příšerné postavy z jeho snu. Těla jim halily otrhané hávy z hrubě sešité kůže, které zakrývaly jejich paže, hrudník a většinu hlavy. Malus ohrnul nos, když zachytil slabý zápach vycházející z prchající lodi – byl to odporně nasládlý puch zahnívajícího masa, jako na bitevním poli za horkého letního dne.

Katapulty vystřelily znovu. Z levého boku výzvědné lodi odletěly třísky, pak zadrnčela lana a vymrštila se do vzduchu, jak lamač proletěl dolní polovinou záďové plachty. Druhá střela se jen otřela o zábradlí a vytvořila širokou mezeru v řadě lučištníků. Dva z mužů, kteří dostali přímý zásah, doslova vybuchli v gejzíru žluté a zelené žluči. Co ale vyděsilo Maluse daleko víc, byl muž, kterého střela zasáhla do hrudi jako sek meče. Z těla mu vystříkla hustá tekutina připomínající shnilou žluč. Vrávoravě o krok ustoupil – a pak se shýbl, aby sebral spadlý šíp, jako by se nic nestalo. Malus cítil, jak mu vyschlo v ústech.

Když zbavili výzvědnou loď poloviny plachet, výrazně zpomalila. „Katapulty! Připravte se vystřelit lana s háky,“ nařídila

Tanithra, přecházející rozhodným krokem po obrněné palubě. Po schodech scházela skupina mužů. Někteří nesli kuše, jiní meče a štíty nebo potěžkávali oštěpy. Štítonoši se rozmístili podél zábradlí, kušiníci se přikrčili za ně a začali nabíjet zbraně. Mezi posádkou se začalo šířit jisté dychtivé napětí – druchii se těšili na bitvu.

Stahovači mezitím znovu zaujali pozice a začali střílet z luků. Druchijští útočníci se krčili za štíty a opětovali palbu. Minuty míjely a Ničitel se řítil na toulavou loď jako lovecký sokol. „Přiveď Uriala,“ nařídil Malus Hauclirovi. „Už je skoro čas.“
Tanithra se přikrčila vedle Maluse. Měla na sobě lehkou drátěnou košili přes korkovou vestu – ocelová zbroj byla v boji užitečná, ale pokud její nositel spadl přes palubu, znamenala rozsudek smrti. Sekáč držela u boku jako meč. „Copak se k nám ta tvoje sestra s krvavýma rukama nepřipojí?“ zeptala se temně.

Malus pokrčil rameny. „Není moje, takže jí nerozkazuji, Tanithro. Jen Khaine ví, nač v těchto dnech myslí.“
Mezi shromážděnými muži to zašumělo. Malus vzhlédl a uviděl Uriala, jak se prodírá davem. Každého z mužů se dotkl na hlavě a zamumlal jakousi krátkou větu. Všichni, na které sáhl, se otřepávali jako psi a sledovali zmrzačeného čaroděje se směsicí údivu a strachu.

Tanithra se postavila na špičky, aby nahlédla za stěnu ze štítů. „Připravit katapulty! Zacílit! Pal!“ Obě zbraně vystřelily zároveň. Těžká naloďovací lana se se syčením rozmotávala. Malus se také napřímil. Viděl, že se Stahovači shlukují u levého boku lodi, mávají zrezavělými meči a sekerami a pokřikují na druchii drsným krákoravým jazykem. Lana s háky doletěla k trupu nepřátelské lodi a železné hroty se hluboko zasekly do prken paluby na levoboku.

Tanithra se obrátila k výsadku. „Přivázat a zatáhnout!“ rozkázala. Muži se rozběhli ke dvojici velkých dřevěných rumpálů usazených hned u katapultů a začali s nimi co nejrychleji otáčet. Během chvilky se naloďovací lana napjala a obě lodi se nezadržitelně začaly blížit k sobě. Kušiníci u zábradlí začali střílet po Stahovačích, kteří se pokoušeli lana uvolnit nebo přeseknout.

Malus cítil, jak mu po čele přejely konečky prstů a tichý hlas zamumlal slova praskající v ranním vzduchu. Okamžitě jej zaplavila vlna horka. Na chvilku se chladný dotyk démona vytratil a Malus se cítil silný a rozechvělý. Jsem neporazitelné, jako by říkalo jeho tělo, ale pak se opět pohnula Tz’arkanova studená chapadla ovinutá kolem Malusova srdce a oheň, který Urial roznítil, vyhasl v pochmurné uhlíky.

„On tě nemůže mít!“ pronesl Tz’arkan s překvapující naléhavostí. Malus si nebyl jistý, jestli démon míní Uriala, nebo samotného Khaina.

Jak loď plula po větru od té márnice, na její obrněnou palubu se sneslo odporné miazma. Puch shnilého masa, hnisající kůže a vyvrhlých vnitřností tvořil zápach, který Malusovi připadal takřka hmatatelný. Ve vzduchu bylo slyšet pronikavé bzučení. Nejdřív si urozený myslel, že jsou to vzdálené hlasy, ale pak si uvědomil, že to pochází od hejna velkých černých much, které poletovaly nad odpadky rozházenými po palubě lodi Stahovačů.

Lodě už byly velice blízko sebe a šípy létaly z jedné paluby na druhou. Jeden druchijský šermíř padl bezvládně na palubu s šípem trčícím z oka. Další vykřikl a zavrávoral – překvapeně zíral na šíp, který prošel jeho štítem i paží pod ním. Šipky z kuší pršely i na nepřátelskou posádku, zabodávaly se do těl s lepkavým čvachtnutím, které vyvolávalo skřeti výkřiky vzteku a bolesti. Malus v duchu stále viděl Stahovače, který se oklepal po zásahu lamačem stěžňů. Do čeho se to zase namočil? „Vzdají se, pokud zabijeme jejich kapitána?“ zeptal se Tanithry.

Druchijská žena pohodila hlavou a zasmála se. „Stahovači se nevzdávají,“ řekla. „Boj skončí, až bude poslední z nich mrtvý. A nezapomeň se přesvědčit, že jsi toho svého skutečně zabil – rozdrť mu lebku nebo usekni hlavu. U nich si nemůžeš být ničím jistý.“
V tu chvíli na sebe obě lodi dunivě narazily. Malus zavrávoral a taktak se zachytil nataženou rukou, ale Tanithra hbitě vyskočila. „Nalodit!“ vykřikla a korzáři ji s hromovým válečným pokřikem poslechli.
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Kušiníci u zábradlí vystřelili nepravidelnou salvu a pak klesli na kolena. Tanithra s první vlnou útočníků přeskočili zábradlí a vrhli se na loď Stahovačů, zbraně se jim ve slabém ranním světle divoce leskly. Téměř okamžitě se z paluby nepřítele ozval třesk bitvy. Malus se rozběhl kupředu s druhou vlnou útočníků, naposled si zkontroloval meč a hbitě se přehoupl přes zábradlí.

O necelých tucet stop níž zuřil zoufalý boj. Salva šípek z kuše zabila nebo zranila určitý počet Stahovačů, ale zbytek očekával příchod druchii s nelidskou odhodlaností. Tanithra a její korzáři na ně doslova padali shora, sekali do nich a bodali, ale Stahovači neustoupili ani o palec. Tanithra bojovala proti dvěma rozkládajícím se protivníkům současně a odrážela jejich útoky těžkým mečem, zatímco oni ji tlačili krok za krokem k zábradlí.

Malus s válečným pokřikem dopadl na loď Stahovačů. Schválně přistál vedle jednoho z dvojice, která bušila do Tanithry. Jenže zatímco padal, zaútočil na druchijskou ženu třetí Stahovač. Máchl jí po noze lodním hákem s krátkou násadou a přitom vlezl Malusovi přímo do cesty. Nohy urozeného zasáhly Stahovače přímo do hlavy schované v kápi a oba se v rachotu zbraní a zbrojí svalili na smrdutou palubu.

Prkna paluby páchla hnilobou, pokrývaly ji hromady hnijícího odpadu a louže hnědé a žluté tekutiny. Malusovi se zadrhlo vzteklé zavrčení v hrdle, jak se nadechl miazma stoupajícího z rozkládající se lodi. Uklouzl na jakémsi šlemu a ještě se pokoušel vstát, když Stahovač, na kterého dopadl, vytáhl z opasku zrezivělou dýku a s bublavým výkřikem se na něho vrhl.

Malus zarazil rozběhlého útočníka zvednutou nohou, kterou mu zaryl podpatkem do ramene. Čepel nože mu sklouzla po hrudním plátu; špička se zlomila, ale Stahovač bodal o to zuřivěji a snažil se najít slabé místo, kudy by se dostal urozenému na tělo.

Malus znovu sklouzl po mazlavé palubě a pokusil se najít oporu, až konečně narazil hlavou a rameny o levoboční zábradlí lodi. Stahovač se nad ním vztyčil s pozvednutou dýkou, ale urozený se vymrštil jako útočící had. Sekl mečem zleva, zasáhl útočníka pod čelist a rozťal mu lebku zprava doleva. Stahovačova hlava praskla jako přezrálý meloun a vylil se z ní páchnoucí sliz ze zkažené krve, morku a svíjejících se červů. Malus divoce zaklel, kopl útočníka do hrudi a odvalil mrtvolu stranou.

Plivající a řvoucí Malus vyskočil na nohy a pohledem zkontroloval Tanithru, která byla zcela zaujata bojem se dvěma nájezdníky sotva pět stop od něho. Oba Stahovači se soustředili jen na to, jak se dostat přes její kryty, a tak je Malus zastihl nepřipravené. Bližšímu z nich jediným úderem srazil hlavu z beztvarých ramen.

Tanithra vzápětí vyřídila druhého a přidala se k boji probíhajícímu napravo od ní. Hrnuli se odtamtud další Stahovači, jelikož první protiútok zakolísal a druchii začali ovládat záď nepřátelské lodi. Malus se podíval ke kormidlu, které držel sám kapitán lodi a dvojice Stahovačů s oštěpy mu dělala stráž. Urozený tasil levou rukou druhý meč a obešel je zprava s nadějí, že se k nim dostane nepozorovaně. Proběhl kolem vyvýšeného roubení lodního prostoru na zádi – velkého čtverhranného přístřešku asi patnáct stop napříč a ještě o třetinu delšího. A vběhl přímo do hloučku Stahovačů přicházejících z opačné strany.

Na úvahy nebyl čas, a tak se Malus se vzteklým zavrčením vrhl do boje. První protivník zvedl potlučený štít, aby si kryl hlavu, ale urozený jej smetl z cesty levoručním mečem a seknutím zprava uťal muži hlavu. Kopnutím hodil bezhlavé tělo na jeho druhy a vrhl se vpřed, mávaje oběma meči ve vzduchu v divokém proplétajícím se obrazci.

Stahovači před ním couvali, čímž se sami vystavili střelbě z kuší. Šipky vztekle hvízdaly vzduchem, trhaly jejích nafouklé svaly a pytle hnijících vnitřností. Náhle se jeden Stahovač vrhl na Maluse a bodl ho oštěpem se širokým hrotem do břicha. Urozený se otočil na patě pravé nohy a nechal oštěp sklouznout; pak rozťal útočníkovi hrdlo. Stahovač se zapotácel a Malus jej druhým sekem dorazil. Stahovačova hlava dopadla s mokrým plesknutím na palubu. Urozený zvrátil hlavu a vítězně zařval, zcela pohlcen nadšením z boje.

Stahovač zařval v odpověď a skočil po něm; holýma rukama se mu sápal po krku. Malus instinktivně bodl mečem dolů a propíchl muže skrz naskrz. Ocelová čepel hladce pronikla mezi žebry a vyjela ze zad. Příliš pozdě si Malus uvědomil, že čepel uvízne v těle – a Stahovač po něm pořád šel s oteklými rty zkřivenými do vzteklé grimasy.

Další útočník se vrhl na Maluse z boku. Malus měl stěží čas vykřiknout, než do něj probodnutý Stahovač narazil a postříkal ho páchnoucími tekutinami vytékajícími ze široké rány na hrudi. Malus při tom nárazu zavrávoral – potom mu noha uklouzla na něčem slizkém a Malus padl zády na stříšku záďové nástavby. Shnilé dřevo povolilo a urozený i se svými protivníky propadli do chladné zapáchající temnoty.

Malusovi bolestně luplo v zádech, když dopadl dolů na dno lodního prostoru. Pod rameny mu zakřupalo něco jako staré kosti a váha na levé ruce se zabručením povolila. Pak se ozvalo další zaskřípání, praskání lámajícího se dřeva a Malus padal znovu. Tentokrát přistál v páchnoucí tekutině, která se mu s mastným plesknutím zavřela nad hlavou.

Splašky v břiše lodi! Dopadl mezi kosti věkem sešlých Stahovačů, které se převalovaly ve špinavé vodě stojící na dně trupu. Vidina z Malusova snu ožila s děsivou naléhavostí, zrovna když mu Stahovač, kterého před chvílí probodl, sevřel hnijící ruce kolem krku a tiskl ho hlouběji do páchnoucí vody.

Malus sebou házel a zmítal se, pokoušel se o něco zapřít, ale pravou ruku měl uvězněnou pod tělem útočníka. Levou ruku měl prázdnou – při pádu přišel o meč – a tak jen neúčinně bušil pěstí do hnijící kápě. Zoufale kolem sebe zatápal, zachytil kápi a hrábl prsty po očních důlcích. Jeden našel a zabořil do něj prst. Cítil, jak mu po zápěstí stéká chladná hustá tekutina. Stahovač sebou zazmítal a Malus ještě víc zatlačil. Podařilo se mu vytáhnout hlavu z odporné páchnoucí vody. Zalapal po dechu a odporná pachuť v ústech ho donutila zvracet. Chvilku divoce mžoural, aby dostal olejovitou vodu z očí. Ale viděl jen roztřepenou díru vysoko nad sebou a skvrnu šedého světla – všechno ostatní se ztrácelo v jeskynní temnotě podpalubí. Jeho soupeř slábl. Malus si vzpomněl na dýku u pasu a zašátral po ní – právě když Stahovač, kterého setřásl v prostoru nad nimi, proskočil dírou a přistál Malusovi na ramenou.

Urozený se zhluboka nadechl vzduchu a pak mu opět zatlačili hlavu pod vodu. Jako by na něj padala zeď – ať s muži zápasil, jak chtěl, nehnul s nimi ani o píď. V uších mu dunělo a kůže na tvářích ho začala pálit. Snažil se promluvit, zavolat na pomoc démona, ale ústa mu zalila páchnoucí voda. Vzácný vzduch mu vytryskl z plic v proudu bublinek. Začalo ho bolet na prsou a potřebou se nadechnout mu praskala žebra.

Najednou přišel další tvrdý náraz – tak silný, že Malusovi přirazil hlavu k prohnutým žebrům lodi – a tíha na hrudi zmizela. Urozený sebou slabě zaplácal. Už si nebyl jistý, jestli má ruce pod vodou, nebo ne, dokud ho někdo nepopadl a nevytáhl ze splašek na dně.

„Neměl byste být takhle zbrklý, můj pane,“ prohodil Hauclir nedbale. „Hlídat vám záda je dost těžká práce, natož vás ještě celou dobu honit.“
Malusovi se podařilo převalit se v páchnoucí vodě na kolena. Kašlal, plival a snažil se vytřást olejovitou tekutinu z vlasů a uší. „Ti zatracení Stahovači mě vzali na prohlídku své lodi a já jsem neměl možnost proti tomu něco namítat,“ zachraptěl. „Jak to jde nahoře?“
„Co jsem viděl naposled, tak Tanithra zabila kapitána Stahovačů a šla s muži dorazit zbytek posádky,“ řekl vazal.

„A bude vítána,“ řekl urozený, převrátil tělo útočníka, ve kterém mu uvázl meč, a uchopil dlouhý jílec oběma rukama. Meč s mlaskavým zvukem vyjel ven. „Matko noci, ti Stahovači ale smrdí,“ zamumlal, když ucítil, jak se mu znovu zvedá žaludek. „Pojď, najdeme schody, vrátíme se na palubu a budeme se modlit, aby zafoukal pořádný vítr.“
Než se Malus a jeho vazal dostali na palubu, bylo po bitvě. Tanithřini muži sehnali zbytek posádky do hloučku na přídi a metodicky je likvidovali meči a šipkami z kuší. Svlékali těla z kožených přehozů a házeli je přes palubu. Mrtvé korzáry zabalili do jejich plášťů a dopravili je na palubu Ničitele, aby jim Urial udělil poslední požehnání.

Dalších několik hodin strávili překládáním zásob a nástrojů z Ničitele, aby mohli opravit poškozený stěžeň. Provizorní posádka stahovačské lodi se vrhla na svůj úkol s veškerou energií, navázali přesekaná lana a z prostoru v podpalubí vytáhli náhradní koženou plachtu. Dopoledne byly škody opravené a loď byla připravena k vyplutí.

„Pokud vydrží příznivý vítr, můžete se dostat do jejich úkrytu do půlnoci,“ křikl Bruglir na Maluse a Tanithru z obrněné paluby Ničitele. „Budeme na vás čekat na jihozápadě, těsně za horizontem. Nezapomeňte být připraveni vyplout, hned jak získáte mapy.“
Malus přikývl. „Kolik Stahovačů může být na ostrově?“ zeptal se a zastínil si oči rukou, aby se mohl podívat nahoru na kapitána.

Bruglir pokrčil rameny. „To se nedá říct. Možná pár lodí plus malá posádka. Jejich počet se během roku mění spolu s pohybem lodí. S trochou štěstí nebudete mít s proklouznutím na základnu moc potíží.“
„Hlavně buď po půlnoci tam, kde jsi slíbil. Nepochybuji, že nás Stahovači budou pronásledovat až do Vnější temnoty a zpátky, jakmile jim dojde, co jsme sebrali.“
„Odrazit!“ křikl Bruglir na své muže. „Budu čekat, Malusi,“ řekl a zvednutou rukou pozdravil Tanithru. „Dobrý lov, kapitáne! Dobře se starejte o svou novou loď!“
Posádka na obrněné palubě se rozchechtala, když se Ničitel odlepil od hnijící lodi. Tanithra pozdrav opětovala, ale Malus viděl, jak zatíná zuby při posměšcích hulákaných jejím směrem. „Určitě jen vtipkoval,“ řekl.

Tanithra neodpověděla, jen se na Bruglirovu mizící postavu temně zamračila. Malus se v duchu spokojeně usmál. Hezky se to vyvíjí.

Otevřeli všechny jícny, aby se dovnitř dostal mořský vítr, ale proti zápachu to nijak nepomohlo. Malus se opřel o pažení, zahleděl se na čtverec noční oblohy nad hlavou a naslouchal syčení vody kolem trupu. Mohlo by to být mnohem horší, uvědomil si. Těch pár námořníků, co nechali na palbě, bylo nuceno si přes sebe přehodit kůže svlečené z těl mrtvé posádky.

Čtyřicet druchijských korzárů sedělo v páchnoucím podpalubí, čistili si zbraně nebo hráli hazardní hry a přitom se dohadovali tichým napjatými hlasy. Od Maluse a Uriala se drželi v uctivé vzdálenosti; přední část podpalubí přenechali urozeným. Hauclir si opřel hlavu o přepážku napravo od Maluse a začal tiše chrápat, přitom se kolébal podle pohupování lodi. Přestože byl Malus také unavený, nedokázal usnout. Ten zápach byl strašný, ale ještě víc se bál toho, jaké hrůzy by ho čekaly ve snu.

Podíval se na svého nevlastního bratra, který seděl na palubě jen o pár stop dál, zmrzačenou nohu nataženou před sebe. „Mám na tebe otázku, bratře,“ řekl.

Chladné oči se pomalu obrátily a upřely se na něho jako zrak sovy. „Ptej se,“ nesliboval nic Urial.

Urozený se neradostně usmál, když slyšel, jak na něj bratr zavrčel. „Jak to, že věštci mohou nahlédnout do budoucnosti?“
Urial překvapeně zamrkal. „Protože nic takového není.“
„Žádné čarodějnické hříčky, bratře,“ opáčil Malus. „Jsem unavený, smrdím jako hromada hoven a na filozofování nemám náladu.“
„Pak poslouchej a uč se,“ řekl Urial a naklonil se blíž. „Představ si, že stojíš uprostřed řeky.“
„To půjde snadno,“ zamumlal Malus. „Už pár hodin se mi zdá o koupeli.“
„Uprostřed řeky si uvědomuješ jen vodu, která ti teče kolem pasu. Jediným vztažným bodem je to místo na dně, kde stojíš. Všechno ostatní je v pohybu, mění se to v každém okamžiku přímo před tvýma očima. Tak smrtelníci vnímají tok času.“
Malus to zvážil a zamyšleně přikývl. „Dobrá.“
„Nyní si představ, že z té řeky vystoupíš a postavíš se na břeh. Tvá perspektiva se změnila. Můžeš se podívat na řeku a vidět její tok v obou směrech. Když budeš chtít, můžeš očima zachytit plovoucí kousek dřeva a sledovat jeho dráhu v proudu. Vidíš, odkud vyplul a kam směřuje, protože vidíš tok jako celek. Tak věštci vnímají budoucnost – změnou perspektivy a vnímáním celistvosti existence.“
Malus se zamyslel nad tím, co mu akolyta řekl, a formuloval odpověď. „Je… je možné, aby někdo, kdo není věštec, tímto způsobem změnil svou perspektivu?“
Urial dlouho mlčel. „Je to možné,“ řekl nakonec. „Pokud má člověk vystoupit z říše fyzického světa, může se ohlédnout na řeku života a sledovat její tok. Nebo může mít vize, pokud jej posedne dostatečně silný duch.“ Pátravě se na svého nevlastního bratra podíval. „Proč se ptáš?“
Než mohl Malus odpovědět, nahlédla přes okraj poklopu postava v kápi, v temnotě stěží rozeznatelná. „Vplouváme do zátoky,“ zašeptala. „Skupina, co se má vylodit, na palubu.“
Malus byl za přerušení vděčný. Dloubl nohou do Hauclira. Vazal se okamžitě probral a tiše vstal. Malus, Hauclir a čtyři korzáři, všichni vybraní pro svou schopnost tiše se pohybovat i zabíjet, se shromáždili u žebříku na horní palubu.

Urial také vstal a dokulhal k nim. „Dosud vás chrání Bůh s krvavýma rukama,“ řekl tiše. „Ale moc nepřátel bude na jejich území velmi silná. Nedotýkejte se ničeho, čeho nebudete muset, nebo ani moje moc nebude stačit na to, aby vás ochránila.“
„Příště řeknete, že nikoho nesmíme zabít,“ podotkl Hauclir kysele.

Urial se chladně usmál. „S tím si nedělej starosti. Prolévejte krev v Khainově jménu a jeho požehnání zůstane silné.“
„Tak pojďme splnit svou svatou povinnost,“ zabručel Malus, kývl na muže, aby ho následovali, a začal šplhat po žebříku.

Mořský vítr byl chladivý a svěží. Malus vylezl na palubu, ale neměl čas si to vychutnat. U žebříku na něho čekala Tanithra zahalená do páchnoucí kůže. Z obličeje jí byla vidět jen dolní polovina, ale Malus si i tak všiml, že se korzárka tváří ustaraně. „Máme problém,“ zasyčela a ukázala přes rameno.

Malus se otočil. Před ním se otevírala zátoka, jejíž vody se leskly v bledém měsíčním světle. V přístavišti kotvilo šest stahovačských lodí, všechny dvakrát větší než malá toulavá loď. Byla skoro půlnoc, přesto Malus viděl posádky pobíhající po palubách. Bylo jasné, že se připravují k vyplutí. Mezi loďmi a pobřežím pendlovaly veslice, které převážely zásoby. Urozený spolkl kletbu. „Někdo chystá velký nájezd,“ zabručel.

„A vsadím se, že tahle stará kocábka byla na výzvědách,“ řekla Tanithra. „Nezbývá nám moc času, než si ten, kdo má právě službu, uvědomí, že tady nemáme být, a pošle sem někoho se spoustou nepříjemných otázek.“
„Pak si budeme muset pospíšit,“ řekl Malus, aby předešel otázce, kterou viděl v Tanithřiných očích. „Nedošel jsem až sem, abych se vrátil s prázdnýma rukama. Buďte připraveni po našem návratu okamžitě vyplout.“
Pozorně si prohlédl skalnaté pobřeží, až našel místo, kde Stahovači nakládali na čluny zásoby. Pak se zadíval hlouběji do vnitrozemí a sledoval pohledem mravenčí řadu nosičů, až asi půl míle od pobřeží narazil na hranatou věž téměř neviditelnou proti tmavým jedlím. Ukázal na ni. „Tam budou ty mapy,“ řekl shromážděným druchii. „Budeme muset jít kus po souši – na pobřeží je příliš vidět.“
Urozený tiše přeběhl k zábradlí na pravoboku, kde skupinka námořníků spouštěla člun na klidnou vodu zátoky. Aniž by se ohlédl, přehodil nohu přes zábradlí a sešplhal po provazovém žebříku do člunu. Ještě neseděl na přídi, když za ním do člunu vlezl Hauclir s nabitou kuší v ruce. Vazal předal zbraň Malusovi a posadil se vedle něj. Zbytek výsadku rychle a tiše zaujal svá místa. Na Malusovo kývnutí je veslař nalevo odstrčil veslem od trupu výzvědné lodi a o chvíli později už pluli k pobřeží. Částečně je při tom zakrýval trup zakotvené lodi.

Cesta k pobřeží trvala celou věčnost. Malus poslouchal slabé zvuky nesoucí se od Stahovačů na zakotvených lodích. Očekával, že každou chvíli uslyší poplašný křik. Tak se soustředil na zvuky nesoucí se nocí, že ho přistání člunu na mělčině překvapilo. Dva námořníci vyskočili téměř bez cáknutí do vody, aby podrželi člun ostatním a ti mohli vystoupit. Malus překročil bok a tiše se odplížil do stínu, zatímco korzáři vytahovali těžký člun na břeh.

Pod stromy nebylo mnoho světla, ale ve srovnání s hustými hvozdy na dalekém severu byl les na ostrově téměř bez podrostu. Skupinka se tiše pohybovala mezi vysokými kmeny za zvuků nakládky na pobřeží. Maluse překvapilo, že nenarazili na žádné stráže, které by hlídaly přístup od lesa – zřejmě byl každý muž, kterého mohli postrádat, zapojen do přípravy lodí k vyplutí.

Základna Stahovačů byla vlastně malá pevnost s dřevěnou věží tři patra vysokou a hrstkou dřevěných budov obklopených palisádou. Korzáři se přikrčili u okraje lesa a sledovali vytrvalý proud lidí, kteří tahali vozíky skrz otevřenou bránu. Podél cesty byly v pravidelných intervalech zaražené dlouhé louče poskytující dostatek světla nakladačům – i strážím u brány.

Malus cítil, jak se Hauclir přikrčil vedle něj. „Všechno tohle pobíhání sem a tam nám pomůže,“ řekl vazal. „Uvnitř palisády bude zřejmě rušno jako v úle – skupinka dělníků navíc by neměla vzbudit nežádoucí pozornost. A stráže se soustředí na pohyb v bráně.“ Kývl hlavou směrem k věži. „Podíváme se na zadní stranu palisády, jestli se dá přelézt.“
Korzáři se tiše zvedli a neslyšně jako stíny se kradli pod jedlemi obklopujícími pevnost. Obcházeli ji dokola, až se dostali k zadní stěně. Tady si lehli na břicho a plížili se řídkými keři a kapradím, dokud neměli dobrý výhled na palisádu a hranatou věž za ní. Po dlouhých minutách pozorování se Malus a Hauclir na sebe podívali. Neviděli žádné hlídky. Ten děsivý nedostatek ostražitosti Malusovi zježil chloupky vzadu na krku. Něco zjevně přehlédl, ale nedokázal si představit, co by to mohlo být, a nemělo smysl ztrácet čas planým hloubáním. Proto nakonec pokrčil rameny a mávnutím ruky vyslal dva korzáry vpřed.

Muži opustili úkryt, přeběhli přes vykácený prostor kolem palisády a zmizeli ve stínu. Po chvíli Malus zaslechl tiché hvízdnutí. Zvědové usoudili, že hradbu lze přelézt. Urozený se přikrčeně zvedl a zbytek skupinky jej následoval.

Kmeny pocházely z místních jedlí, široké, statné a pospojované silnými železnými hřeby. Ve škvírách mezi kmeny rostl bílý mech a hemžila se tam hejna hmyzu. Urozený se vypětím vůle snažil ignorovat živý koberec pokrývající palisádu a zaměřil se na obličeje zvědů. „Hradba není příliš vysoká,“ řekl jeden z mužů. „Můžeme jednoho vysadit nahoru a s jeho pomocí lézt postupně za ním.“
Malus přikývl. „Dobrá. Hauclire, ty první.“
Hauclir se na svého pána drze podíval. „Žiju, abych sloužil,“ zašeptal a vložil nohu do sepjatých rukou jednoho zvěda. Ten s tichým zabručením vyzvedl Hauclira nahoru a vazal si okamžitě našel dobré úchyty nahoře na zdi. Zaklesl se mezi zahrocenými konci dvou kmenů a pak natáhl ruku dolů, aby pomohl dalšímu. Za okamžik vylezl nahoru druhý muž a oba začali vytahovat zbytek skupinky, jak nejrychleji je dokázali zvednout.

Malus šel jako poslední. Dva druchii ho popadli za ruce a vytáhli ho nahoru, jako by byl slaměný panák. Aniž by se zastavil, přehodil nohy přes palisádu a seskočil na druhou stranu. Sotva dopadl, připravil si kuši. Ze svého výhodného postavení viděl, že hranatá věž stojí na druhém konci dlouhé hodovní síně, podobné těm, co stavěli autarii nebo barbaři na severu. Úzkými střílnami prosvítalo světlo a ze dvou komínů stoupal hustý, odporně sladký kouř. Mezi nimi a síní stály ještě dvě čtyřhranné dřevěné budovy s temnými okny se zavřenými okenicemi. Skupina korzárů se skryla ve stínu jedné z nich a Malus přeběhl k nim. Hauclir a druhý muž slezli z palisády a přikrčili se za budovou proti té, kde se ukrýval Malus.

Několik minut pozorovali a naslouchali. Nezjistili žádnou aktivitu. Malus čekal tak dlouho, jak se odvážil, pak obešel roh budovy a vedl své muže k věži.

Čím byli blíž, tím větší napětí cítil Malus ve vzduchu, jako těsně před vypuknutím letní bouře. Magie, pomyslel si trpce. Začínal ten pocit až příliš dobře znát.

Věž vypadala, že by se na jejích zdech našel pro zkušeného lezce dostatek oper. Stěny byly z jedlových kmenů jako palisáda, i když na povrchu byly přetažené nějakou lesklou membránou. Malus natáhl ruku a dotkl se jí. Praskla jako hnijící pergamen a vyvalil se z ní strašný smrad jako z roztrženého střeva. Kolem díry se to hemžilo hmyzem, který se rozbíhal na všechny strany. Pod membránou stěna vypadala jako ucpaná nějakou vlhkou červenou hlínou.

Malus zamračeně pozoroval věž. „Není divu, že nepotřebují stráže,“ zasyčel. „Kdo se zdravým rozumem by dobýval něco takového?“ Vzhlédl a odhadoval délku výstupu. Nakonec si povzdechl a sáhl po nejbližším úchytu, čímž roztrhl membránu ještě víc a zaplnil vzduch dalším ohavným plynem.

Korzáři, zvyklí šplhat ve dne v noci po mokrých lanech a plachtoví, klidně stoupali vzhůru. Malus s Hauclirem za nimi rychle zůstali pozadu. V každém patře byl úzký okenní otvor a nájezdníci se jim širokým obloukem pečlivě vyhýbali.

Malus s Hauclirem už byli skoro u druhého patra, když se z jednoho okna najednou vyklonila temná silueta a rozhlédla se nalevo i napravo po zdi. Urozený ztuhl, přitiskl se k dřevu plnému hmyzu a modlil se k Temné matce, aby to nemocemi prolezlé stvoření nenapadlo podívat se přímo pod sebe. Kuše, nabitá a natažená, mu visela na zádech, jenže právě teď mohla být klidně i tisíc mil daleko a vyšlo by to na stejno.

Urozený se díval, jak si zahalená postava ještě jednou prohlédla stěny a pak se zamyšleně zarazila. Nejspíš se nažila přijít na to, co byly ty podivné zvuky, které zaslechla. Po chvíli se postava stáhla – pak se najednou vyklonila znovu a podívala se dolů. Malus zjistil, že hledí do mdlých šedých očí jen pět stop od své hlavy.

Ozvalo se cinknutí tenkého kovu, jako když se rozepíná náhrdelník, a Malus spíš vycítil, než viděl, že Hauclir prudce švihl rukou. Vzduchem proletěl tenký řetěz jako bič a těsně se omotal Stahovači kolem krku. Zahalený muž měl stěží čas zalapat po dechu, než vazal trhl rukou a vytáhl ho z okna. Tělo tiše proletělo kolem nich a s vlhkým žuchnutím dopadlo na zem.

Malus pohlédl na Hauclira a pochvalně přikývl. Oba pokračovali ve šplhání a o několik minut později se připojili k ostatním, kteří už byli nahoře.

Vrchol věže byl opatřený cimbuřím a poskytoval dobrý výhled na celou základnu. Čtyři korzáři leželi na břiše uprostřed, aby byli z dohledu. Malus se k nim připlazil. Jeden druchii ukázal na roh podlahy. Byly tam padací dveře s tmavým železným kruhem.

Když se Hauclir uložil vedle korzárů a lapal po dechu, přeplazil se Malus na opačnou stranu věže a opatrně vstal, aby nahlédl přes cimbuří, co se děje dole. Za hlavní branou pevnosti stály řady beden a sudů; mnohé z nich byly chráněny před nepřízní počasí velkými koženými plachtami. Prostranství osvětlené pochodněmi se hemžilo Stahovači – pravděpodobně zde byla i značná část posádek zakotvených lodí.

Maluse zaujal ruch u brány. Stahovač s prázdnýma rukama doběhl k bráně a něco vzrušeně povídal strážím. Po chvilce zřejmě došli k nějakému rozhodnutí a jeden ze strážců ukázal k věži. Muž bez váhání vyrazil. Očividně někomu nesl zprávy.

Malus se obrátil k ostatním. „Vypadá to, že si v zálivu někdo všiml naší lodi,“ řekl tiše. „Už nemáme čas.“
[image: image23.jpg]Bapitola sedmydcta

SMARATOOUY UHER

N




Malus se stáhl od cimbuří a rychle uvažoval. Zaútočily už lodě v zálivu na průzkumnou loď a zabily Tanithřinu posádku, nebo zatím jen žádaly o povolení zaútočit na nového protivníka? A co hůř, co když si nějaký bystrozraký námořník všiml člunu?

Na druhou stranu to s námi nemusí mít nic společného, pomyslel si Malus vztekle. Neexistoval způsob, jak se o tom přesvědčit, ale zřejmě bylo moudré očekávat nejhorší.

Přelezl k padacím dveřím zasazeným v severovýchodním rohu podlahy a pokynul kuší druchii, aby šli za ním. Ukázal na Hauclira a pak na železný kruh, potom se zvedl do dřepu a namířil kuši na dveře. Druhý druchii provedl na protější straně dveří přesně totéž.

Vazal popadl kruh oběma rukama, zhluboka se nadechl a pomalu a opatrně dveře zvedl. V otvoru bylo vidět načervenalé světlo pochodní, které druchii proměnilo v pekelné postavy zalité karmínovou a oranžovou září. Spolu s kouřem stoupal zevnitř zápach rozkladu a žluklého tuku.

Malus dole zahlédl konec točitého schodiště a širokou plošinu osvětlenou pochodněmi zasazenými do držáků na stěnách. Většina plošiny ležela ve stínu, ale jasně rozeznával dřevěné dveře téměř přímo pod nimi. Malus podal Hauclirovi beze slova kuši a sáhl po žebříku pod otevřenými dveřmi.

Scházet do věže bylo jako potápět se do parní lázně. Vzduch páchl, byl vlhký a pulzoval vlastním životem. Lnul Malusovi k holé kůži jako olej, mastně vklouzával do každého záhybu a skuliny a kůže při jeho doteku ostře štípala. Malus se nenápadně přesunul ke dveřím a tasil jeden z mečů. Zdola se nesl nezřetelný rachot – Malus si představil síň plnou Stahovačů, kteří se připravují na cestu. Ale teď budou zvědavě sledovat posla, který dorazil z přístaviště.

Urozený se podíval, co se děje na žebříku – Hauclir slézal jako poslední. Už byl na půl cesty k podlaze, zatímco ostatní korzáři se rozešli po schodech a dívali se na urozeného v očekávání dalšího rozkazu. Malus řekl dvěma mužům s kušemi, ať hlídají schodiště, a kývl na ostatní, aby jej následovali. Pak se otočil a položil ruku na kovový kruh na dveřích. Opatrně dveře pootevřel a nahlédl do místnosti za nimi. Bylo tam šero – matné světlo ze dvou ohřívadel ozařovalo nějaký stůl. Na jeho desce se slabě zmítala nějaká postava, očividně svázaná provazem. Ve vzduchu visel těžký zápach prolité krve spolu se známým puchem hniloby.

Malus dveře rozrazil a vběhl do místnosti s mečem ve střehu. Nahlédl do slabě osvětlených koutů, jestli neuvidí nepřátele. Ale kromě ubožáka zmítajícího se na stole tam nikdo nebyl. Urozený se chvilku rozhlížel se směsicí úlevy a údivu.

Místnost byla prostou svatyní Boha s krvavýma rukama. Dřevěný stůl uprostřed byl opotřebovaný a pokrytý vrstvami zaschlé krve. Podlaha lepila, protože i na ní stály louže staré krve. Chvějící se postava připoutaná s roztaženýma rukama byla nahá a – jak si Malus všiml, když šel kolem – od pasu nahoru dost neuměle stažená z kůže. Po jejím obnaženém mase lezli červi, mouchy a červené vosy. Ze zničených dásní a odhalených lícních svalů čněly zažloutlé zuby. Ústa fungovala, ale z poničeného krku nevyšlo nic než sípavý šepot.

Přes tři výklenky ve stěnách místnosti byly zatažené kožené závěsy. Naproti dveřím stála socha v životní velikosti připomínající Stahovače se širokými rameny, s kápí zdobenou dvojicí mohutných, dolů zahnutých rohů. Jeho pravá ruka byla vztažená ke stolu, jako by žádala porci masa, která mu právem náleží. Stahovači oblékli sochu do nádherného šatu z kůže, který jí dodával znepokojující zdání života. Záhyby šatu slabě šelestily v průvanu vyvolaném otevřenými dveřmi.

Hauclir se zastavil ve dveřích a znechuceně se rozhlížel. „Co je tohle za místo?“
Malus pokrčil rameny. Ve vzduchu byl slabý podtón napětí, kolísavého jako tlukot neviditelného srdce. Další magie, domyslel si. „Asi nějaká svatyně,“ řekl a ukázal mečem na sochu. „Ať už je to cokoli, je to pro Stahovače důležité. Prohledejte výklenky.“
Korzáři se pustili do práce noži, rozřezávali kůže a zkoumali předměty naskládané za nimi. Byly to zaprášené svazky a svitky, lebky vykládané drahokamy a pozlacené zbraně, nádoby se záhadnými tekutinami a uzamčené skříňky popsané zvláštními runami a omotané stříbrným drátem.

„Vypadá to jako pokladnice,“ poznamenal Hauclir, který si s chamtivým úšklebkem prohlížel dvojici zdobených mečů.

„Pamatuj na to, co říkal Urial,“ varoval ho Malus. „Dotýkej se jen toho, čeho musíš, jinak bys mohl skončit tak, že se ti kůže sloupe z těla.“ Urozený se pozorně zadíval na hromady kořisti. „Neobvyklé poklady,“ zamumlal. „Ani jeden pytel mincí, což znamená, že hlavní část je uskladněna někde jinde. Tady mají jen ty nejcennější kusy.“ Zamračil se a dloubl hrotem nože do jedné knihy. „Pokud je to tak, tak námořní mapy musí být také tady.“
Přejel pohledem po výklencích a nahlédl do jejich stínu. Na té místnosti bylo něco špatně, ale nedokázal říct, co to je. Otáčel se kolem dokola, prohlížel si stěny, až se nakonec vrátil k rohaté postavě tyčící se nad korzáry. Její šat tiše šelestil a pak Malusovi došlo, co tu chybí.

„Na téhle úrovni bylo okno,“ řekl, když přistoupil k soše. Zašmátral mečem a odhrnul šat stranou. Za nimi nebylo tělo sochy, ale úzké dveře.

Malus se široce ušklíbl, uchopil železný kruh na dveřích a zatlačil. Dveře se otevřely a odhalily druhý pokoj osvětlený jen úzkými pruhy měsíčního světla z okna naproti. Z místa, kde stál, viděl Malus dřevěné nádoby plné úzkých rolí pergamenu a srdce se mu rozbušilo rychleji. Pak z hlubokého stínu v jednom rohu pokoje zaslechl slabé zacinkání řetězů.

„Pochodeň,“ natáhl Malus ruku. „Rychle!“
Hauclir stál ve chvilce vedle něho. Vzal pochodeň z držáku na zdi u schodiště. Malus strhl oděv ze zdi, čímž vyrušil mrak světélkujících mušek. Zvedl pochodeň vysoko a pomalu se naklonil dovnitř.

Místnost byla skutečně skladištěm námořních map. Nádoby byly nastavěny kolem podobného dřevěného stolu, na jakém rozkládali mapy na Ničiteli. Jakmile světlo zalilo místnost, ozvalo se ostré zachřestění řetězů. Malus se zorientoval, podle zvuku a popošel vpřed s připraveným mečem v ruce.

Narudlé světlo zahnalo stíny, až nakonec dosáhlo i do rohu, kde odhalilo přikrčenou postavu s pouty na zápěstích a nohou. Její tělo pokrývala špína a zhnisané boláky. Člověk pozvedl hubené paže, jako by se chtěl chránit před jasným světlem, a pak najednou ztuhl. Přes syčení pochodně Malus zaslechl pátravé začenichání.

Člověk se nehýbal. Obličej zastíněný mastnými dlouhými černými vlasy se pomalu otočil k urozenému. Malus viděl, že otrok má vypálené oči, po kterých zůstaly jen díry, tam kde kov kauterizoval rány. Čenichal jako honicí pes a pak se začal chvět. Jeho bezzubá ústa se otevřela a tvor ukázal na Maluse pokřiveným prstem. Pak ze sebe vyrazil strašlivý, paralyzující jekot.

Z lidského hrdla nevyšel zvuk, ale magická síla, která projela druchii jako mrazivý vichr. Výkřik korzáry zmrazil na místě, s rukama přitisknutýma k uším bolestí a šokem. A jekot pokračoval stále dál, dlouho poté, co by jakékoli smrtelné plíce už musely přestat.

Malus vycenil zuby a zařval. Cítil, jak ochromení zakolísalo v žáru jeho vzteku. Přeběhl přes místnost s mečem nad hlavou. Zahnutá čepel se zaleskla a otrokova hlava se zaduněním dopadla na podlahu.

Náhlé ticho bylo ohlušující. Malus vrávoral; snažil se vyčistit si hlavu, ale sílící dupání desítek nohou na schodech ho rychle přivedlo na správné myšlenky. Obrátil se k svým mužům. „Vezměte ta ohřívadla ve svatyni a všechno, co bude hořet, a naházejte to na schody – pochodně, šaty, cokoli! S trochou štěstí bude tahle věž hořet jako knot svíčky.“
Hauclir vyskočil a hnal se splnit úkol. Hlasem zkušeného důstojníka štěkal rozkazy na všechny strany a korzáři bez odmlouvání poslouchali. Malus, spokojený s tím, že provádějí jeho příkaz, se otočil ke dřevěným nádobám a vytáhl největší a nejsilnější mapy, co našel. Svázal je do otepi provázky, které vytáhl z opasku. Pak je, jak nejrychleji mohl, prostrčil úzkým oknem.

Od schodiště za ním se ozývaly výkřiky a drnčení tětiv kuší. Ohřívadla se se zaduněním převrátila a pak všeobecný zmatek ještě zesílil, zdůrazněný třeskem oceli. Malus popadl otroka za zápěstí a přetáhl tělo doprostřed místnosti, až se řetězy napjaly. Asi osm stop každý, odhadl, když z nich začal odsekávat ruce a nohy. Jakmile byly řetězy volné, zatáhl za železné skoby držící řetězy ve stěně, ale vytrhnout je nedokázal. Otočil se ke dveřím. „Přineste mi sekeru!“
Jeden z korzárů vrazil do místnosti s krvácející ranou na čele. „Schody hoří, pane,“ vydechl. „Ale Stahovači pořád útočí i skrz plameny. Nevím, jak dlouho je zadržíme.“
Urozený ukázal na zeď. „Uvolni ty tři řetězy – jen tři – a nebudeme je muset zadržovat vůbec.“
„Jak si přejete, můj pane,“ řekl druchii a dal se do práce. Pár prudkých úderů a držel v ruce tři řetězy. Malus je vzal a utíkal ke dveřím. „Stáhněte se do svatyně!“ zavolal na muže bránící schodiště. „A zataraste dveře!“
Zatímco korzáři ustupovali z hořící plošiny, Malus se dal do díla na řetězech. Protáhl jeden řetěz zavřeným poutem druhého a táhl, až se obě pouta setkala. Pak sebral jednu skobu ve tvaru U a prostrčil ji nejdřív skrz zavřené pouto na řetěze dosud upevněném ve zdi a potom skrz poslední článek jednoho volného řetězu. Sáhl po sekyře a opačnou stranou jako kladivem měkkou železnou skobu uzavřel. Rychle vyzkoušel, co udělal, a hodil prodloužený řetěz z okna. „Nedosáhne to až k zemi,“ řekl a vrátil sekeru majiteli, „ale je to dost blízko. Jdeme!“
Korzár přikývl a beze slova prolezl oknem. Malus se vyklonil a sledoval, jak muž slezl po řetězu a posledních pár stop mrštně seskočil na zem. Spokojeně utíkal zpátky do svatyně. Korzáři odtáhli těžký stůl i s připoutanou obětí ke dveřím a zapřeli je; nyní s narůstajícím strachem sledovali kouřící portál.

„Všichni oknem ven,“ nařídil Malus. „Jakmile budete na zemi, popadněte co nejvíc map a utíkejte k palisádě!“
Korzáři uposlechli. Hauclir se postavil vedle urozeného. „Něco se děje,“ řekl a ostražitě pozoroval dveře. „Křik ustal, ale myslím, že jsem přes praskání ohně slyšel prozpěvování.“
Tz’arkan se pohnul. „Cítím magii,“ zašeptal démon. „Mocnou magii. Někoho jsi hodně rozzlobil, Temná čepeli.“
„Ven z okna,“ zavrčel Malus. „Pospěš si!“
„Nejdřív vy, můj pane,“ řekl Hauclir a vtom dveře na druhé straně místnosti vybuchly v kouli zelených plamenů.

Vzduchem hvízdly smrtící úlomky hořícího dřeva, které za sebou vlekly stuhy plamenů. Těžký stůl přeletěl nad Malusem a Hauclirem a rozbil se o hlavu a ramena rohatého Stahovače. Jeho trosky zasypaly oba druchii. Ve dveřích stála postava ozářená ohněm. Malus zahlédl nahé tělo bez kůže se silnými provazci svalů na hrudi, které byly popsané složitými magickými runami. Postava měla oči jako koule planoucího zeleného ohně. Všechno ostatní se Malusovi rozmazalo, jak se otočil a co nejrychleji utíkal k oknu.

Malus vyskočil na stůl s mapami a volnou rukou popadl řetěz. Za ním se ozvaly zvuky, jako by se ocel zatínala do masa spolu s proudem slov, která jedovatě syčela ve vzduchu. Záblesk zeleného světla a silná exploze udeřily Maluse do hrudi a prohodily ho oknem. Padal skoro dvanáct stop, než jeho tělo narazilo zpátky do stěny věže, což jeho sestup částečně zpomalilo. Napůl oslepenému bolestí se mu podařilo omotat nohy kolem řetězu a zbytek cesty dolů alespoň částečně řídit. Když se dotkl nohama země, překvapilo ho to tolik, že se mu podlomila kolena a zhroutil se. Hauclir dopadl na zem vedle něho o úder srdce později, šaty mu doutnaly a většinu svých krátkých vlasů měl spálených.

Čísi ruce Maluse popadly a snažily se ho zvednout na nohy. S vrávoráním se napřímil a pohlédl na věž. Úzkým oknem pronikalo zelené světlo a hranatý vrchol věže olizovaly zuřivé plameny. Malus se podíval na vazala. „Co jsi tam prováděl?“
Hauclir se roztřeseně zvedl. „Hodil jsem po něm nožem. Myslel jsem, že s čepelí v hrudi toho čarování nechá.“ Přejel si rukou po hlavě a podíval se na hrst plnou spálených vlasů. „Očividně to byla chyba.“
„Nebo možná důvod, proč jsme stále naživu,“ opáčil urozený. „Nebudeme už dál pokoušet štěstí. Popadněte mapy a mizíme odsud.“
Navzdory jeho rozkazům žádný z korzárů zatím neutekl. Jindy by ho takové gesto věrnosti potěšilo, ale teď muže postrkoval a popoháněl pryč. Hauclir čaroděje možná zranil, ale Malus z vlastní zkušenosti věděl, jak je obtížné takové stvoření zabít.

Byl jen pár kroků od ní, když palisádu najednou ozářil záblesk nazelenalého světla. Vzduchem zasyčela energie a Malus se ohlédl. Uviděl rozeklaný světelný oblouk sahající od vrcholku věže k zemi, prchajícím korzárům těsně za patami. Nahoře v okně zahlédl čarodějovu temnou siluetu. „Rychle!“ zakřičel na druchii naložené břemeny.

První muž k němu doběhl a skočil mu do nastavených rukou. Urozený jeho nohu zachytil a trhl jí prudce nahoru, až korzár vyletěl do vzduchu. Šikovně se zachytil nahoře na palisádě a přehodil přes ni jednu nohu, aby mohl sáhnout dolů a pomoci dalšímu. Malus ho také zvedl, druhý korzár se rovněž usadil a pomáhal dalším.

Vzduchem zapraskal další světelný oblouk, vypálil na zemi klikatou čáru a olízl jednu stranu přístavby. Budova ani tak nevybuchla, jako se rozpadla; po zásahu magickým bleskem shnila na kaši. Ze vzdálené strany síně se ozvalo vytí a vzteklý křik. Malus pomohl nahoru třetímu a čtvrtému. Zbýval už jen Hauclir a tentokrát se nesnažil zůstat poslední; obličej měl zelený strachy, když vložil nohu do Malusových rukou a vyskočil na vrchol palisády.

Za rohem budovy nejblíže k síni se objevil dav běžících Stahovačů. Právě v tu chvíli čaroděj vypustil další blesk. Tentokrát udeřil do rohu nedaleké budovy a pak se uzemnil asi yard od místa, kde Malus stál. Ten vyděšeně zaklel a skočil k nataženým rukám korzárů na palisádě. Ti ho zachytili na první pokus a skoro ho přehodili přes zašpičatělé kmeny.

Malus dopadl na zem, zavrávoral a obrátil se, aby zaječel na muže nahoře. V tu chvíli se znovu zeleně zablesklo. Korzáry sedící obkročmo na hradbě to smaragdové světlo doslova vymazalo. Na muže dole dopadla jen sprška kouřících kusů masa a kostí. Urozený klopýtl a padl na záda, sražený strašlivou sílou výbuchu. Zmizeli nejen oba druchii, ale i značná část hradby, na které seděli. Skrz pramínky kouře stoupající z rozbitých klád Malus zahlédl postavu zahalenou zeleným světlem, jak vykročila přes okraj věže a snášela se dolů na svíjejícím se sloupci smaragdového světla.

„Požehnaná Matko noci,“ vydechl Malus s očima vytřeštěnýma hrůzou. Rychle se zvedl na nohy a otočil se ke strnulým, krví zmáčeným mužům, „Leťte, mořští ptáci, leťte!“ řekl a rozběhl se.

Než se palisáda pod magickými blesky rozpadla, byli druchii pryč. Běželi o život v hlubokém stínu lesa.
[image: image24.jpg]Rapitola vsmydcta

ORATI POLIEEK
N





Jako by se Malus vrátil zpátky do pustin Chaosu, když prchal lesem jako zvíře. Temný porost se rozezněl vytím a vzteklým řevem Stahovačů, kteří se vyřítili z pevnosti. Urozenému připadalo, jako by je Stahovači obkličovali v širokém kruhu, což mu napovědělo, že jsou to hlavně mizerní stopaři a pak si ani nejsou jisti, kam záškodníci utekli. Zbytek skupiny pádil v neuspořádané řadě za Malusem, aby po sobě zanechali co nejméně stop. Každý yard, kterým se vzdálili od pevnosti Stahovačů, znesnadňoval určení směru jejich útěku.

Malus se zastavil, aby zjistil, kde jsou. Připadalo mu, že napravo vidí mezerami mezi stromy hladinu zátoky. Odhadoval, že člun je asi dvě a půl míle od pevnosti a zatím urazili možná polovinu té vzdálenosti. Výkřiky pronásledovatelů byly nyní slabší, ale z vlastní zkušenosti věděl, že v hustém lese může sluch klamat. Hauclir a zbývající korzáři se urozeného drželi s obličeji napjatými strachem. Malus trhl hlavou ve směru jejich cesty a znovu vyrazil.

V dálce se ozvalo hlasité volání následované sborem štěkavých hlasů.

O několik minut později odbočil urozený ze stezky a zamířil k pobřeží. V krajině nebyly žádné výrazné body, podle kterých by se mohl řídit, ale terén a uběhlý čas mu připadaly zhruba správné. Vynořil se z lesa na skalnatém pobřeží a ulevilo se mu, když zahlédl člun jen o tucet yardů dál.

Z dálky zazněl křik. Malus se otočil a uviděl skupinku Stahovačů s pochodněmi, jak běží po skalách k nim. „Rychle!“ zavolal na své muže.

Korzáři už byli u člunu a vlekli jej do studené vody. Hauclir čekal nedaleko s kuší v rukou. Malus pádil přes zrádnou břidlici jako šílenec. „Vlez si do lodi, zatraceně!“ zařval.

Hauclir počkal, dokud urozený neproběhl kolem něj, pak vystřelil varovný výstřel podél břehu a přebrodil se příbojem ke člunu. Korzáři už seděli u vesel. Sotva Malus popadl svého vazala za límec a vtáhl ho do člunu, ponořili listy vesel do vody a rychle vyrazili do zátoky. Stahovači stáli na pláži, křičeli a kleli. Vzduchem začaly hvízdat šípy a slabě šplouchaly do vody. Jeden zasáhl trup člunu s ostrým ťuknutím, což přinutilo Maluse se sehnout. Většina šípů ani nedoletěla, jelikož se člun rychle vzdaloval z dostřelu. Urozený sledoval, jak Stahovači vypálili ještě pár šípů a pak se začali přesouvat po břehu zpátky k přístavišti.

Obloha nad pevností zčernala dýmem a oblaky žhavého popela. Vypadalo to, že Stahovači s uhašením věže moc štěstí neměli. U přístaviště se shromáždil dav a na moře vyplouvaly veslice, které se zuřivě hnaly k šestici lodí zakotvených v zátoce. Malus se ohlédl přes rameno na výzvědnou loď, která se s každým záběrem vesel blížila. Na palubě uviděl pobíhající postavy s bledými obličeji – Tanithra a ostatní korzáři přestali cokoli předstírat a připravovali loď k okamžitému vyplutí.

O několik minut později přirazil jejich člun k páchnoucímu trupu ukořistěné lodi. Malus a Hauclir vyšplhali po provazovém žebříku nahoru. Pomačkané role námořních map drželi pod paží.

Tanithra už na ně s napjatým výrazem čekala na horní palubě. „Takže tohle je ta tvoje lstivost a nenápadnost,“ řekla.

„Magie se vysměje nám všem,“ zavrčel Malus. „Kde je můj vážený nevlastní bratr?“
„Odešel do podpalubí, hned jak začal ten rachot na pobřeží.“
Malus zabručel. „Doufejme, že pro jejich čaroděje připravuje nějaké překvapení. Kdy můžeme vyplout?“
„Už zvedáme kotvu.“ Kývla k pomačkaným mapám. „Našli jste, pro co jste tam šli?“
„Nemám tušení,“ pokrčil rameny Malus. „Ti Stahovači nebyli příliš vstřícní.“ Podal svůj díl map Hauclirovi a šel k zábradlí, aby se podíval na lodě Stahovačů. „Co myslíš, že hodlají dělat?“
„Za normálních okolností bych řekla, že se rozjedou rozšířit poplach na všechny okolní základny. Ale pokud vědí, že jste utekli s jejich námořními mapami, dá se předpokládat, že nás budou pronásledovat třeba až do Clar Karondu, aby je získali zpět.“ Ukázala na úsilí, které Stahovači vyvíjeli při veslování na člunech. „Dobrou zprávou je, že většina posádek byla na pobřeží a jejich lodě nejsou připraveny k vyplutí. Kapitáni budou mít krušné časy, než to celé zorganizují.“
V tu chvíli se dav na pobřeží rozprchl jako hejno krys. Objevila se mezi nimi postava zahalená zeleným ohněm. Když čaroděj došel k okraji vody, zvedl ruku a začal stoupat na praskajícím sloupu ze smaragdových blesků. Zvedal se výš a výš jako ohnivý šíp vystřelený do vzduchu nad zátokou, pak se pomalu snášel dolů a klesal na jednu z bližších nepřátelských lodí. Stahovači lezli na palubu, zezadu ozářeni čarodějovou postavou.

„Myslím, že tenhle kapitány pořádně popožene,“ poznamenal Malus a hlas se mu chvěl bázní. „Vypadněme odsud.“
Úsvit zastihl výzvědnou loď daleko na jihu od ostrova Stahovačů, jak klouže po vlnách v silném větru z pravoboku. Tanithra nechala vytáhnout všechny plachty, co kocábka měla, a sama se postavila ke kormidlu. Loď pod jejím vedením reagovala hbitě jako závodní kůň, hnala se se smečkou mořských vlků v zádech přímo k obzoru.

Dvě hodiny po vyplutí ze zátoky si hlídky všimly plachet prvních pronásledovatelů. Byla to směsice tilejských a bretonských lodí se dvěma stěžni, jako měla výzvědná loď, ale s větším oplachtěním, takže dokázaly lépe využít vytrvalý vítr. Druchijské lodě jako Ničitel dokázaly takovým lodím se širším trupem snadno utéct, ale Tanithra s Malusem se mohli jen s rostoucím neklidem dívat, jak pronásledovatelé pomalu, ale vytrvale zmenšují vzdálenost mezi sebou a jimi.

Při východu slunce vyšel Urial na palubu a připojil se s ustaraným výrazem k Tanithře a Malusovi. Bývalý akolyta nesl runovou sekeru, ale držel ji spíše jako talisman než jako bojovou zbraň. „Po Bruglirovi zatím ani stopy?“
Malus zavrtěl hlavou. „Už by to nemělo trvat dlouho, nebo tak to alespoň říká Tanithra. Snad hodina, možná méně.“
„Možná tolik času ani mít nebudeme,“ odpověděl Urial a podíval se na lodě Stahovačů. „Cítím čaroděje na palubě té první lodi. Vyvolává proti nám strašlivé síly.“
„Nemůžeš udělat něco, co by nám přidalo na rychlosti?“ zeptal se Malus mírně podrážděným hlasem.

„Moje umění je jiného druhu než vítr a vlny,“ odsekl Urial. „Věřím, že dokážu vzdorovat většině kouzel Stahovačů, ale bude to tvrdá zkouška.“
Malus zavrtěl hlavou. „Stahovači nepotřebují kouzla na to, aby nás dorazili. Ty velké lodě mají na palubě stejné katapulty, jako měly bretonské pobřežní hlídky. Dokážou z nás udělat pochodeň nebo třísky a my s tím nic nesvedeme.“
„Pak bychom se měli modlit, aby Bruglir byl tam, kde slíbil, že bude.“
Než mohl Malus odpovědět, vykřikla hlídka: „Střílejí!“
Z katapultu na první lodi Stahovačů vyletěl hrubě otesaný kámen a řítil se na výzvědnou loď. Malus sledoval jeho dráhu a v hrdle měl sucho. Balvan dopadl s hlasitým cáknutím do vody kousek od prchající lodě.

„Nástřelná,“ zachmuřil se Malus. „Dosud jsme mimo dosah, ale dlouho to nevydrží. Pokud můžeš vyvolat nějaké síly, navrhuji, abys začal.“
Urozený nechal Uriala na zádi a přidal se k Tanithře u kormidla. Ta zdravým okem neustále přejížděla od plachty na horizontu k okolnímu moři a zase zpět a při tom upravovala kormidlem kurz. Tvářila se napjatě, ale Malus měl pocit, že se slabě usmívá, když je při honu na moři jako první.

„Zřejmě nemůžeme plout rychleji?“ zeptal se.

Tanithra ukázala na nejbližší stěžeň. „Proč nevyšplháte tam nahoru a nefouknete do plachet? Pak by to vaše funění bylo alespoň trochu k užitku.“
Malus se široce ušklíbl. Začínal mít tu drsnou korzárku rád.

Z předního stěžně se ozvalo volání. „Plachty na horizontu!“
Malus se sehnul, aby viděl pod nízkými ráhny a přes příď. Neviděl nic, ale Tanithra vykřikla a ukázala mírně na pravobok. „Tam! Dvě čárky na pravoboku! Ale vidím jen tři lodě. Kde je dalších šest?“
„Kdo ví?“ odpověděl Malus. „I čtyři proti šesti je mnohem lepší vyhlídka, než co jsme měli před chvílí!“
Tanithra změnila kurz, aby zamířila k blížícím se druchijským lodím, právě když Stahovači zkusili vystřelit znovu. Balvan zasvištěl vzduchem a dopadl tak blízko, že zmáčel celou záď. „Spíš tři proti šesti,“ řekla Tanithra vztekle. „My proti těm lodím nemůžeme dělat vůbec nic.“
Malus se pokusil o šibeniční humor. „No, odvádíme dobrou práci tím, že na sebe poutáme jejich pozornost.“
Do moře dopadly další dva balvany, jeden před a druhý za loď. Stahovači zdvojnásobili své úsilí, aby prchající loď poškodili nebo potopili. Jeden z korzárů na zádi vykřikl a ukázal dozadu. Malus se otočil a uviděl zelenočerný oblak halící první loď. Vzduch se barvil jako modřina, jak čaroděj sbíral sílu.

Druchijské lodě konečně zahlédly výzvědnou loď i její pronásledovatele. Dvě z nich se stočily na pravobok a namířily si to k pronásledované lodi, zatímco třetí držela kurz a pokračovala na sever. Kdyby výzvědná loď držela kurz, dostala by se mezi druchijskými loděmi a první lodí Stahovačů do křížové palby. Malus sledoval korzárské lodi, které krájely vlny jako žraloci a pohybovaly se lehce, i když měly vítr od přídě. Ohlédl se za záď a uviděl, jak se lodě Stahovačů roztáhly do formace, aby čelily nové hrozbě. Dvě lodě se stočily na jihovýchod a jedna na jihozápad, přímo k druchijským lodím. Tři zbývající se vrhly na výzvědnou loď.

Malus viděl, jak se na přídi nejbližší nepřátelské lodi objevila skvrna zeleného ohně. Čaroděj se konečně projevil. Urial se napřímil, zaměřil si ho a zvedl sekeru, jako by chtěl odrazit úder.

Z přídě nepřátelské lodi vyletěl kámen. Malus sledoval jeho dráhu a bylo mu jasné, že tentokrát už štěstí mít nebudou. „Kryjte se!“ zaječel na muže na zádi. Korzáři se rozprchli nalevo i napravo, zatímco vzduchem létaly třísky, jak balvan drtil zábradlí na zádi. Poskakoval po palubě jako kladivo nějakého boha, až se loď při každém odrazu roztřásla a rozhoupala. Minul kormidlo sotva o yard, odrazil se od zadního stěžně a prorazil poklop jícnu.

Tanithra stočila kormidlo ostře na levobok. „Lyrvane!“ křikla na jednoho z korzárů. „Jdi dolů a podívej se, jestli ten kámen neprorazil trup! Pokud máme díru pod čarou ponoru, je po nás!“
Na palubě se válelo několik zraněných a zápasilo s dlouhými třískami, které jim trčely z paží, nohou a trupů. Jeden korzár se svíjel ve smrtelných křečích. Krev mu stříkala kolem třísky zaražené do krku. Objevila se tmavá šmouha – další balvan proletěl Malusovi nad hlavou, a než spadl do moře na druhé straně lodi, proděravěl plachtu na zádi. Stahovači byli průměrní námořníci, ale šlo jim o něco úplně jiného. Tři lodě, které pronásledovaly výzvědnou loď, vůbec nezměnily směr a vypadalo to, že jí proplují za zádí v jižním kurzu, i když ona mířila na jihozápad. Zatímco se rychle blížily, urozený zoufale skřípal zuby a přál si, aby mohl všechno nepříteli oplatit.

Dál od jihu se ozvalo zuřivé zasyčení. Malus se ohlédl právě včas, aby spatřil jazyk zeleného plamene protínající oblohu, jak dopadá na palubu jednoho z pronásledovatelů. Koule dračího ohně připevněná ke střele se rozbila a pokryla příď lodi plamennou přikrývkou všestravujícího ohně. Zahalené postavy prchaly od hladových plamenů, mnohé z nich hořely jako fakule. Druchii začali jásat a Malus se k nim přidal.

Další dva pronásledovatelé s překvapující mrštností změnili kurz, namířili přídě přímo na výzvědnou loď a snažili se dostat od korzárů dál na jih. Malus teď čaroděje viděl úplně jasně. Planoucí postava zvedla ruce k nebi. Urozený cítil, jak mu srdce zamrzlo, a jeho varovný výkřik zazněl ve stejném okamžiku, kdy čaroději vyletěl z rukou klikatý zelený blesk. Jako by mířil přímo na Maluse – a pak se rozplynul s ostrým prásknutím na polokouli červeného světla jen pár stop od lodní zádi.

Napravo od Maluse syčel a praskal vzduch. Otočil se a uviděl Uriala, jak vyzývavě hledí na čaroděje se sekerou vysoko pozdviženou. Runy na obou ostřích zbraně planuly ohnivou červení a vzduch kolem se chvěl žárem. Na prchavý okamžik se urozenému ulevilo – pak jim nad hlavou prosvištěl kámen z druhé lodi a s prásknutím zasáhl záďový stěžeň. Po palubě se rozletělo železné kování, přervané provazy bičovaly vzduch a stěžeň se skácel na palubu jako podťatý strom. Tanithra se musela sehnout, když proletěl kolem kormidla. Výzvědná loď se začala převracet na levobok a stočila se směrem ke svým pronásledovatelům.

Malus uháněl po nakloněné palubě, ale už věděl, že jeho úsilí je zbytečné. Kormidlo bylo pohřbené pod stovkami liber dubového stěžně a zapletené do pavučiny přetrhaných lan. Ohlédl se přes rameno a viděl, že příď lodi Stahovačů na ně míří jako čepel sekery a s každou vteřinou je blíž a blíž. Srážce se nebylo možné vyhnout.

„Připravte lana k zahákování!“ zařval Malus. „Držte se, narazíme!“
Loď Stahovačů najela výzvědné lodi s hromovým praskáním prken přímo doprostřed trupu. Menší loď se zastavila. Její paluba se prudce zhoupla k pravoboku a Maluse to srazilo na zem, přičemž se pořádně udeřil o vyvrácený stěžeň. Chvíli to vypadalo, že se menší loď z nárazu nevzpamatuje, ale pak se těžce zhoupla zpátky; ačkoli při tom dřela o příď nepřátelské lodi. Obě lodě byly zaklíněné do sebe a Malus viděl, že u nepřátel panuje stejný zmatek a panika jako u nich. Čaroděje nebylo nikde vidět.

Muži křičeli strachem a vzteky. Urozený se vymotal ze změti lan, tasil meč a zvedl jej vysoko do vzduchu. „Na ně, mořští ptáci!“ křikl. „Hoďte lana!“
Korzáři odpověděli divokým zavytím. Dychtili pomstít se Stahovačům za to, co jim provedli. Zaklesli hákovací lana a přelezli na druhou palubu, kde se divoce vrhli na strnulé Stahovače. Hauclir s Urialem se připojili k Malusovi u kormidla. Urial se pohyboval s překvapující silou a hbitostí. Oči mu horečnatě plály. Sekera mu v rukou stále jasně zářila. Malus si ho přeměřil zkoumavým pohledem. „Myslíš, že dokážeš přeskočit na nepřátelskou loď?“
„Buď ano, nebo bude plavat!“ ozvala se vztekle Tanithra, která obešla konec poraženého stěžně s mečem v ruce. „Po tom nárazu ty staré necky úplně popraskaly. Jdeme rychle ke dnu!“
Na nepřátelské lodi se zablesklo zelené světlo a muži zaječeli bolestí a hrůzou. „Hauclire, jdi dolů a posbírej mapy!“ nařídil Malus. „Tanithro, ty budeš velet útoku. Urial a já jdeme zabít toho čaroděje!“
Malus se rozběhl k levoboku potápějící se lodi, s Urialem v patách. Vyskočil na rozbité zábradlí, sevřel drnčící hákovací lano a hbitě přelezl na palubu nepřátelské lodi.

Ocitl se uprostřed šíleného masakru. Po celé palubě zalité zkaženou krví a jinými ohavnými tekutinami leželi mrtví Stahovači. Vzduchem hvízdaly šípy a kameny metané z lanoví obou stěžňů. Malus zahlédl další záblesk smaragdového ohně a objevil čaroděje, jak stojí na střední palubě zády k hlavnímu stěžni. Z hrudi mu trčely šipky z kuše a zrezavělé čepele. Vztekle útočil na každého v dosahu, ať to byl přítel, nebo nepřítel. Nad chumlem bojujících Stahovačů a korzárů se zaklikatil blesk a proměnil je všechny ve zčernalé kosti a páchnoucí kaši.

Urial se protáhl před Maluse. „Zůstaň za mnou,“ řekl a zuřivě se zašklebil. Pak klidně zamířil k čaroději, sekeru připravenou ve zdravé ruce. Malus tasil levičkou nůž a vydal se opatrně za ním.

Boj kolem stěžně prořídl, jelikož se bojovníci rozprchli, aby unikli čarodějovu hněvu. Malus viděl, jak se Stahovač bolestivě napřímil. Pronesl slova moci, oči a otevřená ústa mu vzplanula zeleným ohněm a zahalila jej aura energie. Zbraně, které mu trčely z těla se rozpadly; v jediném okamžiku zetlely a zrezivěly.

Dva prchající Stahovači se náhodou dostali Urialovi do cesty. Sekera se zableskla v karmínovém oblouku a oba dopadli na zem s rozpáranými, kouřícími útrobami. Jasné světlo sekery jako by se ještě víc rozzářilo a Urial zvolal hromovým hlasem: „Sluhové hniloby! Otroci Pána rozkladu! Snáší se na vás očistný oheň Boha s krvavýma rukama! Spaste se na ostří jeho milosrdenství, nebo odešlu vaši duši do Vnější temnoty!“
Druchii i Stahovači se pod nezemskou silou vyzařující z Urialova hlasu zapotáceli. Dokonce i Malus, který kráčel po okraji říše vražd a zahlédl v Propasti světy, o nichž se mu ani nesnilo, ke svému úžasu uslyšel z jeho úst vycházet Khainův hlas.

Čaroděj se zapotácel, jako by utržil ránu. Rameny narazil do stěžně tak silně, že popraskal po celé délce – pak se však vzpamatoval, otevřel ústa a vyzvracel na svého soka proud černé žluči.

Přes Urialovy ochrany se přelil kyselý sliz a vybuchl v karmínových plamenech, které dopadly v hořících kuličkách na palubu. Okamžitě se prožraly skrz dubová prkna. Malus se přikrčil a nahnul se mírně dopředu, jako by šel proti vichru, a ten hořící hnus nechal proletět nad sebou. Oba druchii postupovali vytrvale k čaroději a sekera v Urialově ruce už zářila jako pouštní slunce.

Z čarodějových uslintaných rtů vyletěla slova moci. Všichni Stahovači na třicet kroků kolem něj zasténali bolestí a hrůzou. Na jejich nafouklých tělech zatančily oblouky nazelenalého ohně a potáceli se, jako by už neovládali své končetiny. Pak se z tuctu rozpadajících se hrdel vydralo jediné zoufalé zavytí a Stahovači se vrhli na Uriala.

Oddaný Khainův sluha se postavil jejich zuřivému útoku s ironickým smíchem a v mžiku rozpoutal masakr. Stahovači narazili na ochranu tvořenou ostrou magickou ocelí. Sekera zavířila v hladových křivkách a útočníci padali s usekanými končetinami a roztříštěnými těly. Jejich krev hořela jako obětina Pánu vražd. Ale Stahovači útočili s takovou bezmyšlenkovitou zuřivostí, že Urialův postup přece jen zpomalili. O zbroj mu třeskaly meče a po hrdle se mu sápaly ruce pokryté snětí. Každý úder ho trochu zpomalil, až už skoro stál. Čaroděj se na Uriala divoce zašklebil a pak rozpřáhl ruce. Pomalu začal stoupat na praskajícím pilíři smaragdového světla.

„Tak to tedy ne,“ řekl Malus chladně, vystoupil zpoza Uriala a hodil po čaroději nožem.

Štíhlá čepel letěla přímo k čarodějově srdci. Stahovač vytřeštil planoucí oči a v poslední chvíli zvedl ruku. Stříbřitá ocel mu projela dlaní. Čaroděj zavrčel bolestí a pronesl strašnou kletbu.

Stiskl pěst a nůž se rozpadl na rezivý prach. Zaměstnalo ho to jen na chvíli, ale po tu dobu přestal stoupat a jeho krátké zaváhání Malusovi stačilo, aby se na něj vrhl.

Vší svou váhou narazil do čarodějovy hrudi. Překvapilo ho, že místo nafouklého masa ostatních Stahovačů, s nimiž bojoval, našel svaly tvrdé jako kámen. Malus se na čaroděje svalil a zvedl čepel, ale čaroděj ho popadl jednou rukou za hrdlo a druhou sevřel zápěstí jeho ruky s mečem. Pak začal Maluse táhnout dolů, ke svým planoucím očím a rtům.

Tz’arkan se zmítal a házel sebou Malusovi pod žebry. Urozený se podíval čaroději do očí a uviděl dalšího démona, jak na něj hledí.

Cítil, že Urialovo požehnání začíná uhasínat jako svíčka, která dohořela do konce knotu. Čistý oheň, který ho chránil, pohasl a zůstávala po něm jen strašná horečka. Z hladových úst posedlého čaroděje začal stoupat černý kouř. Malus ještě stačil zaznamenat, že se v něm hemží nějaká havěť, a pak mu ty výpary vklouzly do krku. Rozklad se mu rychle šířil plícemi a zapouštěl kořeny ve vnitřnostech. Z očí mu po tvářích tekly proudy hnisu.

Čaroděj si přitáhl Maluse blíž, až měli tváře jen několik palců od sebe. Urozený cítil hemžení morového ducha uvnitř Stahovače. Čaroděj se zasmál. Z rozložených plic mu vybublal jeho skutečný hlas. „Pohlédni do tváře démona a zoufalství,“ zasyčel.

Malus se čaroději podíval do očí a chladně se zasmál. „Jak si přeješ,“ řekl. „Ukaž mu svou tvář, Ty, kdo piješ světy.“
Žilami mu projel černý led, zmrazil mu nákazu v těle a nafoukl mu nelidskou silou svaly. Urozenému zčernaly oči, až byly jako nekonečná temnota věčné noci. Nehty se protáhly v drápy a jeho zuby se zaostřily do děsivých tesáků. Čaroděj ztuhl. Démon v něm se schoulil před Tz’arkanovou zuřivostí a Stahovač zaječel hrůzou.

Malus mu vrazil levou ruku do břicha. Drápy ostrými jako břitva vytrhl muži vnitřnosti. „Plaz se, plaz, červíčku,“ pronesl Malus hlasem, který nebyl jeho. „Schovej se do doupěte nádorů a hniloby, ale mně neutečeš.“
Meč mu spadl na palubu. Čaroděj se svíjel a vřeštěl, škemral o milost. Urozený ho rozerval na kusy. Roztrhl mu hrudník, zlámal žebra, sáhl mu do hrdla a do lebky, až nakonec vytáhl dlouhého černého červa, který se mu zuřivě svíjel v zakrvácených rukou. Malus jej rozdrtil v pěsti. Cítil Tz’arkanovu extázi, když byl menší démon s jekotem uvržen zpátky do podzemní říše.

Trvalo dlouho, než Malusovi došlo, že se démon stáhl. Seděl na palubě a v uších mu zněl hromový řev. Z jeho zakrvácené zbroje stoupaly obláčky zmrzlé mlhy. Z čaroděje nezbylo skoro nic, co by se dalo identifikovat.

Po chvíli se řev změnil na rachot boje a Malus si vzpomněl, kde je. Po zádech mu přejela hrůza, když mu došly důsledky toho, co provedl. Divoce se rozhlédl. Očekával, že uvidí nad sebou stát Uriala s ohnivou sekerou připravenou k úderu.

Ten se místo toho cele oddal svému vlastnímu pánovi a nechal se unést extází boje. Zabil každého Stahovače, kterého proti němu čaroděj poslal, a krveprolití si náležitě vychutnával. Postupoval na záď, kde dosud zuřil boj o loď. Vpadl mezi obránce lodi jako blesk. Korzáři poznali božský dotek, vzmužili se a také zdvojnásobili své úsilí. Malusovu přeměnu neviděl nikdo kromě mrtvého a v tu chvíli s ním byl sám.

Urozený vstal. Cítil se strašně unavený. Moře kolem lodi zrudlo ohněm. Na pravoboku viděl poslední ze tří lodí, které je pronásledovaly, jak ji unáší vítr a na palubě zuří peklo. Kolem hořícího vraku proklouzla trojice černých lodí a zamířila na jih, než se obrátila proti větru. Dál na pravoboku křižoval moře Ničitel, otlučený, ale nepokořený. Z nepřátelské lodi, která na něj zaútočila na počátku bitvy, teď byla planoucí hranice potápějící se pomalu pod hladinu.

Na levoboku bitva nešla tak dobře. Černá břitva plula v hořícím objetí se stahovačskou lodí – posádka z jedné lodi vyšplhala na palubu té druhé a v zuřivém boji obě lodi vzplály. Požár už nikdo uhasit nedokázal. Mořský drak se pomalu potápěl, vlny se mu přelévaly přes zábradlí, jak dírami proraženými v trupu proudila dovnitř voda. Ale jeho pokořitel neměl čas si vychutnat vítězství. Poslední loď Stahovačů byla nyní daleko na jihu, vlekla za sebou zlomený stěžeň a hořící plachty a lana a v patách měla tři druchijské lodi, které ji pronásledovaly jako hladoví vlci.

Bruglir proti sobě nikdy neměl početní převahu, uvědomil si Malus. Rozdělil své síly na tři menší skupiny, dvě z nich poslal na východ a západ těsně za horizont. Když začala bitva, dal jim znamení a ony se vrhly na Stahovače z boku, čímž je sevřeli jako do kleští.

Zvuky boje pomalu slábly. Malus se otočil a uviděl kapitána Stahovačů, jak pouští z ruky meč a padá před Tanithrou na kolena – Urialův planoucí zjev a jeho sekera očividně stačily na to, aby se zbaběle vzdal. Tanithra radostně vykřikla, srazila mu hlavu z ramen a posádka dlouze vítězoslavně zaječela.

Oslavné výkřiky byly tak hlasité, že Malus téměř neslyšel slabé kvílení ozývající se z přídě. Urozený se zamračil. Ty zvuky mu připadaly povědomé. Pak si vzpomněl: Hauclir!

Výzvědná loď byla pryč, spolkly ji hladové vlny. Urozený nahlédl přes bort a uviděl vazala, jak visí na hákovacím laně a svírá role promáčených map. Malus polekaně vykřikl a vší silou zatáhl za lano. Přál si, aby mu ještě zůstalo trochu démonovy síly.

Teprve po dlouhých minutách se Hauclir převalil přes zábradlí. Z vlasů i bledého obličeje mu kapala voda a zpod těžké zbroje mu vytékala celá záplava. Dosud křečovitě držel mapy. Pohled, který Malusovi uštědřil, byl zděšený i vzpurný zároveň.

„Temná matko, odpusť,“ řekl Hauclir roztřeseně. „Ale jestli ještě někdy budeme na potápějící se lodi a něco zůstane dole, tak si pro to zatraceně můžete jít sám, můj pane!“
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„Tady to je,“ prohlásil Bruglir a poklepal rukou v železné rukavici na zažloutlou pergamenovou mapu. „To je ostrůvek Morhaut.“
Malus si založil ruce pod svůj těžký plášť a snažil se potlačit třesavku. Ledový dotek démona ještě přetrvával, i když od boje na lodi Stahovačů už uplynuly víc než čtyři hodiny. Bylo skoro poledne a rozvlněné severní moře se v chladném rozptýleném slunečním svitu třpytilo jako leštěná ocel. Druchijští korzáři pobíhali po palubě bosí a bez košile. Vyhřívali se na přívětivém slunci jako ještěrky, ale Malus byl pořád prokřehlý na kost. Tanithře a ostatním řekl, že se promočil, když tahal Hauclira z vody. Zimní plášť vyvolal u Bruglira i Uriala jen prchavý zájem. Urozený se sklonil nad kapitánovým stolem a přimhouřenýma očima studoval mozaiku z jemných čar a podivných poznámek na mapě Stahovačů. Už viděl čarodějnické knihy, které bylo snazší rozluštit. „Jak si můžeš být tak jistý? Všechno je to v jakési podivné hatmatilce.“
„Vlastně je to norština,“ odpověděl Bruglir. „Podívej se sem.“ Odtáhl prst od drobné značky představující ostrov a ukázal na osm větších ostrovů rozptýlených na přístupových cestách k severnímu moři. „Tři z těchto ostrovů jsou dobře známé jako pevnosti Stahovačů a nyní můžeme předpokládat, že i ostatních pět patří mezi jejich důležité základny. Všimni si, že všechny mají kolem sebe jasně stanovené trasy, které je navzájem spojují.“ Přejel prstem po dlouhých, zahnutých čárách táhnoucích se od jednoho skalnatého obrysu ke druhému, každý popsaný podivným runovým písmem. „Co ještě ty ostrovy mají společného?“
Malus studoval mapu. Když ho na to Bruglir navedl, odpověď vyskočila ze spleti čar a run sama. „Všechny mají kurz zakreslený k ostrovu uprostřed, který je menší než ostatní.“
Kapitán přikývl. „Přesně. Tenhle středový ostrůvek je jejich hlavní stan. Žádné jiné vysvětlení nedává smysl.“ Natáhl se a probral hromádku druchijských map naskládaných vedle na stole, až nakonec jednu vzal a rozložil ji. Tenký pergamen ležel na mapě Stahovačů a bylo skrz něj vidět totéž moře. „Vidíš, že se ten ostrov na našich mapách neobjevuje?“ usmál se krutě Bruglir. „Tohle je to tajemství, co se tak usilovně snažili uchránit. Teď víme, kde leží jejich srdce – a můžeme jim ho vyrvat a podržet před jejich nevěřícími obličeji!“
Malus zaskřípal zuby, jak jej znovu roztřásla zimnice, a rozhlédl se po ostatních druchii v kajutě. Tanithra přikyvovala, zatímco se zamyšleným výrazem studovala mapu. Urial Opuštěný stál naprosto vzpřímeně, s jasným a nelítostným výrazem ve tváři. Očividně mu v žilách ještě zpívala extáze z boje. Pohled, který na bratra upřel, by se dal skoro považovat za jasnou výzvu. Urozený uvažoval, jestli Urial někdy dřív bojoval v bitvě. Očividně mu to zachutnalo. Malus pomyslel na změny, ke kterým od příchodu na Ničitele došlo u Yasmir, a pokusil se uhodnout, co to bude znamenat pro jeho plány. Bude muset jednat velmi brzy a nemůže si dovolit, aby Urial nebo kdokoli jiný udělali něco nepředvídatelného.

Bitva se Stahovači trvala ještě hodinu poté, co Tanithra a její muži zajali jejich loď. Tři z nepřátelských lodí byly úplně zničeny, jejich trupy strávil magický oheň dračích plamenů. Ze tří zbývajících na dvou sebrali všechno, co bylo k užitku, a pak je zapálili tak, že na palubu vylili smůlu. Neměli dost mužů na to, aby je obsadili. Krvavý nůž byl také vydán plamenům – kapitán a skoro celá posádka byli mrtví a plachty i lanoví byly prakticky úplně zničeny během boje. Většina posádky Mořského draka byla také mrtvá. Umrzli k smrti v chladných vodách, než mohla dorazit jiná loď, aby je zachránila. Takže zbyla jen loď, kterou zabrala Tanithra – a soudě dle pádných požadavků ohledně námořníků a zásob, jež vznesla k Bruglirovi, zjevně očekávala, že si ji nechá.

Jakmile bitva skončila, plul Ničitel vedle zajaté lodi. Malus a Urial odešli na palubu s mapami a urozený poslal Hauclira se usušit a zjistit, co se stalo během doby, kdy byli pryč. Nyní zbytek flotily křižoval na sever a pomalu, ale jistě se blížil k ostrůvku Morhaut.

„Dobrá,“ řekl Malus. „Zdá se, že všichni souhlasí s tvými závěry, kapitáne. Co dál?“
Bruglir pokrčil rameny. „Pokud cestou nenarazíme na další Stahovače, doplujeme k Morhautu asi za týden,“ řekl. „Pak bude na Urialovi, aby nás dostal kolem ochran ostrova – pokud na to jeho schopnosti stačí.“
Urial ještě víc ztuhl a bledé tváře mu zrudly. „Moje schopnosti stačí na spoustu věcí, bratře,“ pronesl překvapivě jedovatě. „Velmi brzy to zjistíš.“
Malus si v náhlém tichu odkašlal. „Co vlastně víš o ochranách ostrova, Uriale?“
Urial a Bruglir se ještě chvíli probodávali nad rozloženou mapou pohledy. Nakonec se Urial odvrátil. „Naneštěstí je konkrétních informací jen velice málo,“ řekl Malusovi. „Knihovny v Hag Graefu neobsahují o ostrůvku skoro nic určitého, ale podařilo se mi zjistit něco o Eradoriovi, čaroději, který tam sídlil a zřejmě ty ochrany před tisíci let vytvořil.“ Urialovy oči barvy mosazi svítily jako žhavé mince. „Zdá se, že Eradorius byl sluha Chaosu během První války – jako dobyvatel a mistr tajných učení. Byl strašlivým nepřítelem Aenariona a jeho zmutovaných příbuzných, až nakonec Uprchl ze svého hradu ze železa a kostí. Útočiště našel na vzdáleném ostrůvku v severním moři.“
Malus cítil, jak mu v ústech vyschlo. „Uprchl, říkáš?“
„Tak to vypadalo. Pravděpodobně se proti němu z touhy po bohatství a moci obrátili jeho pobočníci,“ odpověděl Urial. „Ať už se Eradorius bál čehokoli, využil všechny své zbývající síly k tomu, aby unikl. Podle legendy umístil kolem ostrůvku Morhaut mnoho ochranných kouzel, které mají zničit každého, kdo je natolik hloupý, aby se k němu přiblížil.“
Tanithra se zamračila. „Ochranná kouzla?“ zašklebila se, jako by se jí nelíbila chuť toho slova. „Jaká? Bouře krve a smečky démonů?“
Urial se zasmál. „Ne. Taková ochranná kouzla vyžadují stálou údržbu a bez pravidelných dodávek moci by nevydržela. Tyhle ochrany byly mnohem rafinovanější. Nejspíš měnily vnímání narušitelů tak, že si ostrůvku vůbec nevšimli.“
„A když ano?“
„Pak by byli navěky ztraceni.“
Tanithra zavrtěla hlavou. „Nerozumím.“
Bývalý akolyta rozpřáhl ruce. „To je vše, co legendy říkají. Budu vědět víc, jakmile budu mít možnost to prostudovat na místě.“
„Využijeme zajatou loď Stahovačů,“ rozhodl Bruglir. „Jakmile Urial najde cestu skrz ochranná kouzla, vezmeme tam i zbytek flotily.“
„Takže to znamená, že dostanu zbytek posádky, který potřebuji?“ zeptala se Tanithra.

Bruglir se zhluboka nadechl a narovnal se v celé své výšce, až se hlavou dotkl trámů nad sebou. „Po poslední bitvě má flotila málo mužů nazbyt,“ řekl opatrně. „Nechci nechat naše lodě bez posádky, když hrozí další boj.“
„Jednu necháváš s nebezpečně malou posádkou právě teď,“ odsekla Tanithra.

„Nemám vůbec v úmyslu vzít tu loď do bitvy,“ odpověděl Bruglir. „Jakmile najdeme cestu skrz ochranná kouzla a já budu mít představu, co leží za nimi, tak tu loď potopíte. Jako kořist pro mne nemá cenu.“
Tanithře klesla čelist. V tmavých očích jí probleskl vztek. „Mluvíš o mé lodi, kapitáne. Já jsem ji získala krví a ocelí a o jejím potopení nerozhodne nikdo kromě mne.“
„Měla jsi loď, Taní, a ztratila jsi ji v bitvě,“ odpověděl Bruglir chladně. „A každý kapitán v téhle flotile slouží mé vůli. Až doopravdy začne bitva, budu tě potřebovat zpátky tady na Ničiteli.“
Malus pozorně sledoval reakce obou korzárů. Pak si odkašlal. „Bratře, jsi ke své první důstojnici nespravedlivý. Řídila tu výzvědnou loď skvěle a dovedla posádku k vítězství nad dvakrát silnějším nepřítelem. I já vím, že zákony moře jí přiznávají nárok na kořist.“ Kvůli většímu efektu se odmlčel. „Jestli je to kvůli Yasmir –“
„Je to kvůli velení mé flotile,“ vyštěkl Bruglir. „To je něco, na co tvůj vzácný glejt nemá sebemenší vliv. Toto jednání je u konce,“ dodal chladně a poskládal mapy před sebou. „K Morhautu doplujeme za šest dní. Teď vypadněte.“
Malus se otočil na podpatku a skryl pobavený pohled. Než došel ke dveřím kajuty, Tanithra se kolem něho prohnala jako bouře a skoro ho odstrčila stranou, jak spěchala do chodby. Hauclir čekající za dveřmi jí tak tak stihl uskočit z cesty.

Urial šel Malusovi v patách a zavřel za sebou dveře. „Tohle máš v plánu?“ zeptal se drsným šeptem. „Vyprovokovat Tanithru k vraždě?“
Malus se na Uriala podíval přes rameno. „Nejsem si jistý, že chápu, o čem mluvíš, bratře,“ zasyčel. „Koneckonců, tohle je nezakotvená loď a i jen mluvit o tom, co jsi zmínil, by bylo důvodem k veřejné vivisekci.“
Ale bývalého akolytu slabě zastřené varování nezastrašilo. Přistoupil k Malusovi blíž a ztišil hlas, i když nijak nezmenšil jeho naléhavost. „Ona ho nezabije,“ zašeptal Urial. „Ostatní kapitáni by ji okamžitě roztrhali na kusy. Očekával jsem, že se do toho vložíš víc přímo.“
Malus se prudce otočil, až do sebe s Urialem skoro narazili nosem. „Aha, takže by kapitáni roztrhali na kusy místo ní mě?“ Změřil si Uriala od hlavy až k patě. „Narostl ti hřebínek od té doby, co jsme zajali tu loď Stahovačů, bratře. Pokud toužíš po Bruglirově krvi, proč ho nevyzveš sám?“ Kývl ke dveřím kajuty. „Vypadalo to, že se na to chystáš. Co ti brání?“
Urial ustoupil a obličej mu zkřivil úšklebek, ale pokud chtěl něco odseknout, na poslední chvíli se ovládl a nasadil masku lhostejnosti. „Jen jsem ti chtěl připomenout tvé závazky,“ řekl. „Možná bych mohl chtít, abys svůj dluh vyrovnal, ještě než doplujeme k ostrůvku.“
„Nebuď hlupák, bratře,“ zasyčel Malus. „Ať se ti to líbí, nebo ne, Bruglira potřebujeme, jestli chceme Stahovače porazit. Musel jsi ho snášet celý život. Copak to nezvládneš ještě pár dní?“
„Moje trpělivost je neomezená,“ odpověděl Urial bezvýrazně. „Moje důvěra ale ne. Mysli na to, Malusi.“ Protáhl se kolem urozeného a odcházel pryč.

Malus sledoval, jak Urial zašel za roh a zmizel mu z dohledu. Pak znechuceně zavrtěl hlavou. „Když si pomyslím, že jsem se jich kdysi bál,“ zamumlal. „Takoví naivní blázni!“
Hauclir pokrčil rameny. „Na druhou stranu, i ta nejmazanější krysa zemře, když se na ni dost silně dupne.“
„Ty mě nazýváš krysou?“
„Ale vůbec ne, pane,“ podíval se na něj bývalý kapitán gardy nevinně. „Jenom říkám, že na téhle lodi všude kolem dupe spousta velkých bot, to je vše.“
„Tak se starej, aby žádná nedopadla na tvou hlavu.“
„Tím se zabývám většinu času, co jsem vzhůru, můj pane.“
Urozený nedokázal zadržet podrážděný povzdech. „Ještě řekni, že zbytek svého vzácného času trávíš službou mým zájmům.“
„Bolí mě, že můj pán o mně pochybuje,“ odpověděl Hauclir šibalsky. „Samozřejmě že ano.“
„Pak tedy – co se dělo, zatímco jsme byli pryč?“
Vazal kráčel cestou do navigátorské kajuty Malusovi po boku. „Yasmir nevyšla ze své kajuty, i když se říká, že sbírá od posádky oběti do jakési svatyně, kterou u sebe má. Urialovi muži ji střeží ve dne v noci.“
Malus přikývl. „Proto je tady nechal. Zajímavé. Jaké měli rozkazy?“
Hauclir si odfrkl. „Kdo ví? Možná měli hlídat, jestli se ukáže. Do její kajuty nevstoupili, ani nijak nezasahovali do těch obětí.“ Hauclir se rozhlédl a ztišil hlas do sotva slyšitelného šepotu. „Také neudělali nic, když ji Bruglir pozdě v noci navštívil.“
Urozený se usmál. „Takže náš skvělý kapitán je opatrný. Jak návštěva proběhla?“
Vazal pokrčil rameny. „Nezazněl žádný křik a Bruglir odešel se stejným počtem končetin, s jakým k ní vstoupil. Přeberte si to jak chcete.“
„Jak to víš?“
„Jeden z námořníků kapitána zahlédl krátce po půlnoci odcházet od Yasmir. Všichni v podpalubí si o tom vykládají.“
Malus zamyšleně přikývl. „Pak věřím, že byla uzavřena dohoda. To jsou skvělé zprávy.“
Hauclir užasle pozvedl obočí. „Opravdu?“
„No ano. Dokonale to zapadá do mého plánu.“ Došli ke stísněnému obydlí urozeného. Malus otevřel dveře a zastavil se v nich. „Ted už musíme jen doplout k ostrůvku, proniknout přes ochranná kouzla a všechno bude, jak má být.“
„Chápu, můj pane,“ pronesl Hauclir, i když z jeho výrazu se dal jasně vyčíst opak. „Co mám mezitím dělat?“
„Vykoupej se. Smrdíš jako leklá ryba,“ odpověděl Malus a zavřel dveře vazalovi před nosem.

Když se loď blížila k místu, kde měl být ostrůvek Morhaut, vítr ostře foukal z levoboční přídě, hvízdal v lanoví a zpomaloval je, až se skoro plazili. Malus stál vedle kormidla a dělil svou pozornost mezi sledování severního horizontu a Urialových příprav jen pár stop od sebe.

Urial si klekl na palubu s mosaznou miskou v jedné ruce a štětcem s vyrytými runami v druhé. Vítr odfukoval tenké pramínky srážející se krve z hladiny v misce a maloval mu nafialovělé stříkance ve vlasech, ale Urial si toho nevšímal a plně se soustředil na úkol, který měl před sebou. Štětcem namaloval na prkna paluby malý kruh a nyní se pomalu obracel na místě a zdobil vnitřní obvod složitými znaky. Tanithra stála u kormidla a ve tváři měla divoký a zahloubaný výraz.

Na zajatou loď se vrátila okamžitě po rozhovoru s Bruglirem. Nyní už minulo skoro šest dní a velký kapitán ji od té doby k sobě nezavolal. Hauclir hlásil, že Bruglir navštívil svou sestru ještě dvakrát, vždy pozdě v noci. Jednou se ozvaly zvuky, které mohly naznačovat šarvátku, ale co se v kajutě skutečně stalo, zůstalo v oblasti dohadů. Malus věřil, že se Bruglir snaží odčinit, co provedl, a nabídl, že při nejbližší příležitosti zabije Tanithru, aby se s Yasmir usmířil. Urial chodil kolem její kajuty jako přízrak a sledoval Bruglirovy příchody a odchody s jistým spravedlivým rozhořčením, ale sám nic nepodnikl. Malus měl pocit, že neposlal své muže, aby zavraždili Bruglira ve spánku, jen proto, že chtěl svést kapitánovu smrt na něho, aby nepřišel o Yasmiřinu náklonnost. Rád by věděl, jak dlouho Urialovi ještě vydrží trpělivost.

Malus se celé dny zabýval tím, že vypil každou kapku alkoholu, která se na Bruglirově lodi našla. Navzdory Hauclirovým protestům, že se už opravdu dostal na dno, se Malusovi stále dařilo argumenty i výhrůžkami svého vazala přimět, aby se každého následujícího večera objevil u jeho dveří s novou lahví v ruce. Jakkoliv si to nechtěl připustit, začal považovat bývalého kapitána gardy za nepostradatelného.

Potřeboval se napít, aby zahnal ten strašlivý chlad z démonovy přítomnosti. I když nebyl tak silný jako na začátku námořní bitvy před týdnem, byl stále bolestivě patrný, až se Malus bál, že nakonec překročí nějaký práh a už se z démonových spárů nikdy nevymaní. Ta myšlenka ho děsila tak, že mu bránila usnout. Ještě horší bylo to, že měl čím dál podivnější sny; každý z nich byl děsivější a živější než ten předešlý.

Neměly hlavu ani patu, jako by to byly obrazy nakreslené na stovkách různých karet a pak hozené do větru, kde se třepetaly a popadaly v chaotickém víru, který naznačoval skrytý význam, ale nakonec vlastně neodhalil nic.

Chodby a schodiště, pomyslel si. Dveře otevírající se do týchž místností, znovu a znovu. Jako by se mu ta scéna v hlavě pořád opakovala dokola. Jediným rozdílem byly kroky. Každou noc se zdály být trochu blíž. Strašné dunící kroky, jako dupání obra. A s jasnozřivostí snícího věděl, že až k němu ty kroky nakonec dojdou, zemře. Byla to jen otázka času.

„Co když to nejsou sny,“ řekl Tz’arkan. „Co když vidíš budoucnost, jako to topení v břiše pirátské lodi?“
„To je nemožné,“ zasyčel Malus. „Ty obrazy jsou prostě šílenství. Nic na světě nemůže být tak pokřivené a záludné.“
„Přesně tak, maličký druchii. Přesně tak.“
„Zmlkni, slyšíš? Buď zticha!“
Malus cítil, že ho sledují nějaké oči. Vzhlédl a uviděl Tanithru, jak si ho ostražitě prohlíží.

Démon se zasmál. „Myslí si, že ses zbláznil, Temná čepeli.“
„A proč ne?“ zamumlal Malus. „Asi má pravdu.“
Urial dokončil své dílo, odložil štětec a narovnal se. Misku držel v obou rukou. „Rozviň všechny plachty, co můžeš, a pořád pluj dál,“ řekl Tanithře. „Jakmile se začneme proplétat bludištěm, budeme muset postupovat pomalu a opatrně.“
„S tímhle větrem budeme rádi, když budeme postupovat kupředu vůbec,“ řekla a při tom nespustila oči z horizontu.

Ale Urial zavrtěl hlavou. „Pokud jsou moje teorie správné, uvnitř bludiště nás nebude popohánět vítr.“
Tanithra okamžitě zpozorněla, ale jestli čekala podrobnější vysvětlení, byla zklamána. Urial už sklonil hlavu nad miskou a mumlal si dlouhé, bezdeché zaříkávání. Malus opět pohlédl k severu, ale horizont mu připadal jako prázdná pláň beztvaré břidlice. Ohlédl se k zádi a v dálce rozeznal černé plachty Bruglirovy flotily. Korzáři se drželi dál na moři, zatímco zajatá loď se pokusí proniknout skrz ochranná kouzla ostrova.

Zaklínání bylo stále hlasitější. Nebo spíš byla jeho přítomnost víc cítit – neslyšel, že by nabralo na hlasitosti, ale vzduch se s každou slabikou zachvěl. Cítil na kůži každé vzedmutí jako drobné vlnky vyvolané neviditelnou rukou. Zalévaly ho a šířily se kolem lodi ve stále se zvětšujících kruzích; dosahovaly až k obzoru.

Něco se před nimi dělo, asi míli před přídí. Ve vzduchu se srážela mlha, která se pomalu šířila k východu a na západ jako rozvíjející se zástěna.

Urial se napřímil a zvedl misku k obloze, jako by nabízel oběť božstvu. Zvrátil hlavu dozadu a nalil si krev z misky na obličej. Vsákla mu do bílých vlasů a vytvořila jezírka na jeho otevřených očích a ústech. Kouřilo se z ní, jako by byla čerstvě prolitá, zvedala se mu z očních důlků v zakroucených úponcích.

Když sklonil hlavu a usmál se, měly jeho oči barvu nejčistší červeně a žhnuly mocí.

„Teď už to cítím,“ řekl. Jeho hlas zněl jasně, i když trochu tlumeně, jako by mluvil z velké dálky. „Je to jako rozluštit svět. Tanithro, dělej přesně to, co ti řeknu, bez sebemenšího zaváhání a všechno bude v pořádku. Tak, teď skasej plachty. Během chvilky budeme na rozhraní.“
„Posádko! Sviňte plachty!“ křikla Tanithra na muže v plachtoví. „Rychle, mořští ptáci, jestli si ceníte svého života!“
Mlha houstla a už úplně zakryla oblohu před nimi. Neměla žádný určitý tvar – byla to jen obrovská, pohybující se masa sraženého vzduchu, kterou přivál vítr ne z tohoto světa. Poslední plachty už byly svinuty a Malus cítil, jak loď zpomaluje, protože pluje proti vlnám hnaným větrem. Náhle se zvedla na vlně s bílým hřbetem a pak, když klesla dolů, Malus cítil, jak nabírá rychlost, jako by byla vůz na vrcholu vysokého kopce. Sevřel se mu žaludek, jak se loď řítila dolů, padala stále hlouběji a hlouběji, až se nad nimi mlha zavřela a zastínila slunce.

„Tři čárky na pravobok!“ přikázal Urial. „Držte ji pevně! Teď dvě čárky na levobok! Teď rychle!“
Malus nic neviděl. Vzduch ječel a ševelil, ale urozený necítil vítr ve tváři. Loď se vzpínala a sténala, nejdřív jedním směrem a pak druhým, jako by se zachytili na čtyřech různých mořích najednou.

K Malusově hrůze se svět začal chvět na okrajích, jako by stál na kraji snové vize. Bojoval proti tomu vší silou svého vzteku a modlil se k Temné matce, aby to stačilo.

Někdo zaječel. Urial dál diktoval Tanithře změny směru. Malus viděl, že drsná korzárka je téměř ohnutá v pase a zdravé oko má křečovitě zavřené, i když byli zahaleni v mlze. Ale její ruce stále svíraly kormidlo a vedly loď skrz nesčetné změny kurzu, jako by zápasila s bouří nepodobnou čemukoli, co znal.

Najednou se vichr zmírnil v tlumené hučení a Malus zaslechl čistý tón lodního zvonu rozléhajícího se mlhou. Na okamžik mu připadalo, že skrz vířící chuchvalce nalevo vidí hrubý obrys zábradlí, pak palubu lodi, posetou troskami a sešlou věkem. Její pláňky byly pokroucené a pokryté plísní, kování zrezivělé a matné. Přesto Malus viděl vychrtlé postavy pohybující se po palubě, oblečené jen v potrhaných hadrech a větřící jako zvířata. Jedna z nich se otočila k urozenému. Malus viděl, jak na něj ukázala a zaklonila hlavu, aby ze sebe vydala dlouhé žalostné zakvílení duše zbavené příčetnosti nebo naděje. Než spatřil víc, otočila se ukořistěná loď na pravobok a otrhanou postavu pohltila mlha.

Uslyšel další výkřiky od hlídek na přídi a vysoko na stěžních – otřásl se při pomyšlení na muže vysoko nad palubou, obklopené ze všech stran nepozemskou mlhou.

„Deset čárek doleva!“ zavelel Urial. Jeho hlas zněl ještě slaběji než dřív. Něco Maluse přinutilo vzhlédnout – možná předtucha nebo neviditelná manipulace jiné vize – a krátce zahlédl stín lodi se širokými palubnicemi tyčící se do výše a řítící se z mlhy přímo na ně! Pokud rychle něco neudělají, loď narazí přímo do nich a jsou ztraceni.

„Ostře na pravobok!“ vykřikl Malus, „Rychleji otoč, nebo jsme ztraceni!“
„Ne!“ zařval Urial. „Vpřed jako dosud.“
Loď se tyčila nad Malusem a blížila se k nim jako dýka k srdci. „Držte se, narazíme!“ vykřikl a zvedl ruce v marném pokusu zastavit úder, o němž věděl, že přijde.

Nestalo se nic.

Malus spustil paže a otevřel ústa hrůzou. Loď plula skrz ně jako přízrak, přesto vypadala stejně pevně jako ta, na které stáli.

Pak si Malus uvědomil, že poznává ty ponuré postavy, které ho zachmuřeně pozorují, zatímco loď proplouvala kolem.

Byla to jejich loď.

Malus zahlédl na přídi přízraku bledého, zamračeného Hauclira. Jak se lodi míjely, objevovali se další členové posádky, zachmuření jako smrt. Viděl Tanithru, stále sehnutou u kormidla a slepou k šílenství kolem sebe. Když spatřil vychrtlý přízrak s bledým obličejem po Tanithřině boku, vyskočil, jako by ho něco bodlo.

Tohle vidí ostatní, když se na mě dívají? Prohlížel si duchovitou verzi sebe samého, jak mizí v dálce, dokud loď opět nespolkla mlha. Pak se paluba, na které stál, opět naklonila a s ostrým trhnutím se zastavila. Urozený zavrávoral a hrdlo se mu na okamžik stáhlo hrůzou, že to s ním mrští jako se soudkem piva a zřítí se přes palubu do strašidelné bouře. A pak si uvědomil, že sténání utichlo a mlha zřídla jako ranní opar.

Pluli po temné hladině pod zachmuřenou oblohou. Před nimi se zvedal z vody ostrov jako trosky potopeného království. Příkré útesy byly plné naplavených vraků lodí ztracených za stovky let. Přímo před nimi se rozkládala chráněná zátoka s dlouhými hrázemi připomínajícími dvě napřažené paže. Na jejich koncích trčely k nebi dvě věže jako zlomené zuby. Pobřeží zátoky bylo pokryté smetím z nesčetných vraků a na tmavé hladině plné trosek kotvilo tucet lodí – lodí Stahovačů, mnohé větších a silnějších než to zajaté plavidlo, na kterém druchii připluli. Vysoko na útesech nad zálivem stála citadela, pobořená a rozbitá vahou staletí a neustálým hlodáním mořského větru. V oknech citadely a úzkých střílnách zlověstných věží na hrázích planuly bledé ohně. Všude ležel drtivý plášť času jako by to bylo místo, na které zbytek světa už velice dávno zapomněl.

Dopluli k ostrůvku Morhaut.
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Ukořistěná loď volně vyplula z mlhy a neklidně se kolébala na zčeřené šedé hladině. Vítr páchnoucí hnijícími kostmi a mokrou plísní se otřel Malusovi o tvář a zaškubal svinutými plachtami.

Nikdo nepromluvil. Dokonce i zvuk vody pleskající o trup byl jaksi ztlumený – jako by všechno bylo pohřbeno pod neviditelným příkrovem nespočitatelného věku. Nakonec ticho prolomil Malus. „Měli bychom spustit některé plachty a zjistit, co můžeme, než se vrátíme k flotile.“
Tanithra jako by ho nejdřív neslyšela. Obrátila se k němu, ale pohybovala se jako ve snu. „Proč je ta obloha tmavá? Když jsme vpluli do mlhy, svítilo přece slunce.“
„Je to tím místem,“ řekl Urial. „Je… kdekoli. Místo, které není místem, vytržené z tkaniny fyzična jako vlákno vytažené z tapiserie.“
Korzárka divoce potřásla hlavou. „Přestaňte! To nedává smysl!“
Malus se trpce zasmál. „Tak už to s magií chodí, Tanithro. Nelíbí se mi to o nic víc než tobě. Zaměř se raději na to, čemu opravdu rozumíš. Jako tamhlety věže –“ ukázal na opevnění hrází „– a na lodě v zálivu. Čemu tady čelíme?“
Tanithra se na něho nejistě podívala, ale pak skutečně obrátila pozornost k ostrovu vzdálenému jen několik mil. „Budeme se muset dostat blíž,“ řekla po chvíli. „Alespoň v té tmě budeme moci doplout k zálivu a pak zamířit zpátky do mlhy, aniž bychom vyvolali poplach.“ Vyštěkla řadu rozkazů na muže v ráhnoví. O chvíli později se rozvinula hlavní plachta a loď vyrazila v mírném větru, který nyní foukal od jihu – pokud ten směr měl na místě, jako je tohle, vůbec nějaký význam.

Malus se otočil k Urialovi. „Cítíš nějaká ochranná kouzla mezi námi a ostrovem?“
Urial zavrtěl hlavou. Oči se mu stále rudě leskly. „Ne. Ale… je obtížné si být jist. Samotný vzduch tu vře mocí. Pod takový příkrov skryje zkušený čaroděj leccos.“
Urozený si povzdechl. „Neměl jsem se ptát.“
Bývalý akolyta pokrčil rameny. „Jestli tě to zajímá, tak ten čaroděj, se kterým jsme bojovali na lodi, moc dobrý nebyl – byl jen nádobou cizí moci. Nemyslím, že by Stahovači byli lepší čarodějové než námořníci.“ Odvrátil se a rozhlédl se po temnotě kolem. „Jenom čerpají z ruin mnohem větší moci.“
„Myslíš Eradoria.“
Urial přikývl. „V Aenarionově době to byl jeden z nejmocnějších čarodějů.“ Odmlčel se a zahleděl se na jednu věž. „Zajímalo by mě, před čím utíkal?“
„To se stalo před tisíciletími. Záleží na tom?“
Malusův nevlastní bratr upřel na svého sourozence krvavý pohled. „Čas je jako řeka, Malusi, vzpomeň si.“
„Vy urození a ty vaše hádanky,“ zabručela Tanithra a potřásla hlavou. „Být vámi, starala bych se víc o těch dvanáct lodí zakotvených v zálivu.“ Pozorovala vzdálené lodi zkušeným pohledem. „Nejmenší z nich je stejně velká jako Ničitel. Velké lodi z Tiley a Říše, žádné rozeschlé necky jako ty předtím. Vsadila bych se, že tohle jsou lodi, které si jako kořist zabral pro sebe náčelník Stahovačů. Je to pěst, kterou používá, aby udržel pořádek mezi svými muži – i jinými nájezdníky ze Severního moře.“
Malus se zamračil. „Můžeme jim utéct?“
Tanithra přikývla. „Ale ano. Můžeme plout v kruzích kolem nich, dokonce i s touhle nemotornou potvorou.“ Popleskala kormidlo téměř s láskou. „Ale na otevřeném moři je v boji nepředčíme.“
Urozený to zvážil a pokrčil rameny. „Pak se na ně vrhneme na kotvišti a zapálíme je. Rychlý útok s Bruglirovými loděmi a tuctem šipek s dračím ohněm, a Stahovači budou zničeni.“
Tanithra se chladně zasmála. „Dokonalá strategie, admirále – ale tohle oni předvídali.“ Ukázala na věže na hrázích. „Kdybyste se podíval pozorněji, viděl byste, že ty citadely mají katapulty namířené na všechny přístupy ke kotvišti, až k mezeře mezi hrázemi. Když vrháte kameny obloukem přímo na palubu lodi, pak je to palba určená k potopení lodi. Šikovná obsluha dokáže během několika minut nadělat do lodi díry a my víme, že pokud nic jiného, tak střelci jsou to dobří.“
Malus ohromeně zavrtěl hlavou. „Pak vytáhneme všechny plachty, co máme, a nedáme jim příležitost na nás vystřelit. Můžeme být na dostřel a zase zpátky během několika minut. Sama jsi řekla, že ty katapulty kryjí jen vstup do zálivu.“
Korzárka se neradostně usmála. „To je pravda. A proč tomu tak asi je?“
Urozený chvíli pozoroval moře a snažil se vžít do myslí Stahovačů pověřených obranou zálivu. „Protože… Nepotřebují střílet dál.“
Široký úsměv se roztáhl ještě víc. „Přesně tak.“ Ukázala na věž nalevo. „Podívejte se pořádně k základům věže.“
Malus to udělal, ale Urial to našel jako první. „Za hrází vede od věže do vody řetěz.“
„Správně. Přístavní řetěz, natažený přes ústí zálivu od jedné věže ke druhé. Pokud do něj loď narazí, zůstane stát, bude bezmocná v dostřelu těch dvou věží, zatímco se ji posádka bude snažit otočit a uniknout.“ Ohlédla se na záď. „A vítr vanoucí od jihu bude loď na ten řetěz tlačit, což jim práci značně ztíží.“ Tanithra spokojeně přikyvovala. „Tuhle taktiku zdokonalili Bretonci, když už je začaly unavovat naše stálé nájezdy na přístavy, a Stahovači ji tady skvěle napodobili.“
„Dobrá. Jak spustíme ten řetěz?“ zeptal se Malus.

Tanithra zavrtěla hlavou. „Řekla bych, že stráže přístavu vpustí dovnitř jen ty lodě, které poznají. Odsud ten řetěz nepřetrhneme. Museli bychom se dostat do jedné z citadel a spustit ho odtamtud.“
Malus si věže dlouze prohlížel a zamyšleně si poklepával na bradu. V hlavě se mu honily plány a on jeden po druhém zavrhoval. Postupně se mu začal rýsovat způsob, jak to celé skloubit dohromady. Když všechny dílky skládačky konečně zapadly na svoje místo, po tváři se mu rozlil úsměv. „A přesně tak to uděláme,“ řekl. „Obrať nás. Myslím, že už jsme viděli dost.“
Urial se na Maluse pátravě podíval. „Takže máš plán?“
„Drahý bratře, já mám vždycky plán.“
Bruglir si založil ruce na prsou a opřel se v křesle. „To je ten nejhloupější plán, co jsem kdy slyšel.“
Maluse to nevyvedlo z konceptu. „Nemusíme je ošálit, bratře. Stačí je navnadit a to ještě jen na krátkou dobu.“
Kapitán se zamračil. „Ale Karond Kar?“
„Naše lodě bojují se Stahovači každé léto, když se vracejí do Naggarothu. Cekají na nás, až poplujeme s plnými nákladními prostory zpět, a pokoušejí se nám ukrást kořist. A co berou? Zlato? Drahokamy? Ne. Berou otroky a co největší část posádky. Nyní pomysli na Karond Kar a kolik otroků jím projde každý měsíc. Tisíce – všichni v řetězech a připravení k přepravě.“ Malus se napil vína z jednoho z kapitánových pohárů. „Nejhorší bude je přesvědčit, že se na ně nepokoušíme zaútočit, na tak dlouho, aby si vyslechli naši fintu.“
Bruglir zamračeně přejel pohledem po Malusovi, Urialovi i Tanithře, jako by měl za to, že se stal obětí nějakého složitého vtipu. „Takže zatímco budeme mluvit s jejich vůdcem, výsadek vyklouzne ven z lodi, nějak se dostane do jedné z věží na hrázi a spustí řetěz, aby naše flotila mohla zaútočit na jejich zakotvené lodě.“ Kapitán si to znovu prošel a zavrtěl hlavou. „Příliš mnoho věcí se může pokazit.“
„Každý odvážný plán obsahuje jistou dávku rizika,“ odpověděl Malus. „Nestrachuj se, co by se mohlo pokazit – snaž se, aby k tomu nedošlo. A také zvaž, co se stane, když se to podaří. Stahovači budou zničeni, získáme jejich poklady a ty se vrátíš do Hag Graefu jako hrdina. Velmi bohatý hrdina, měl bych dodat. Mohl by sis koupit každou loď a každého muže ve flotile – a taky každou ženu,“ dodal a kývl směrem k Tanithře.

Druchijský kapitán dál přemýšlel a poklepával na stůl prsty v rukavici. Nakonec si povzdechl. „Jak sladíme jednotlivé akce? Flotila bude muset připlout naslepo.“
Malus se podíval na Tanithru. Tohle spolu dlouze probírali cestou zpátky na místo setkání. „Poté, co proplujeme mlhou, flotila počká dvě hodiny, než se vydá za námi. V té době už budou v jedné z věží čekat naši muži, připraveni spustit řetěz.“
Bruglir to zvážil. „A co když náčelník Stahovačů naší historce neuvěří?“
Urozený pokrčil rameny. „Nakonec na tom příliš nezáleží. To už bude flotila na cestě a naši muži ve věži. Ti z nás, kteří předstoupí před náčelníka, budou muset podstoupit tuhý boj a pokusit se vydržet, dokud nedorazí pomoc.“
„Nemáš skoro žádnou šanci.“
Malus přikývl. „To je riziko, které jsem ochoten nést.“
Bruglir vstal a složil si ruce za záda. „A je to také riziko, které bez výčitek svědomí vyžaduješ i od nás.“ Rozhodil ruce. „Nakonec, co záleží na tom, co si myslím já? V tomto případě přebíjí tvůj glejt mou autoritu.“ Povzdechl si. „Tak dobrá, Malusi. Přijmeme ten plán. Ale ať tě vezmou Draci, jestli selže.“
Najednou Tanithra vyskočila na nohy. „Ještě jedna věc,“ řekla. „Pokud povedu loď do přístavu a spustím řetěz, dostanu něco na oplátku.“ Ta slova se z ní vyřinula jako záplava. „Budu velet zajaté lodi. Už jsem šiji dvakrát vykoupila krví. Nebudu žádat námořníky navíc. Popluji s ní zpátky do Clar Karondu a najmu si svou vlastní posádku –“
Bruglir ji umlčel mávnutím ruky. „Ty tam tu loď nepovedeš, Táni. Budeš vést výsadek, ale celkové velení budu mít já.“
„Ty?“ vykřikla Tanithra.

„Samozřejmě,“ odsekl kapitán. „Přežití celé flotily bude záviset na výsledku tohoto nájezdu. Myslela sis snad, že se ho osobně nezúčastním? Ty budeš mít za úkol spustit řetěz, zatímco já a Malus budeme odvádět pozornost jejich náčelníka.“
Tanithra zbledla. Když znovu promluvila, hlas se jí chvěl. „Ty… ty jsi mi slíbil velení. Před lety, při své hakseer. A já jsem ti věrně sloužila. Nechala jsem tě, aby ses na souši miliskoval se svou sestrou a nikdy jsem neřekla ani slovo –“
„Záležitosti urozených se tě netýkají,“ řekl Bruglir chladně. „A neodvažuj se připomínat mi mé závazky. Dostaneš velení. Možná až doplujeme do Clar Karondu. Slyšela jsi Maluse. Pak budeme mít spoustu zlata.“
Tanithra se nadechla k odpovědi a zdravé oko se jí rozzuřeně zalesklo, ale pak se ovládla. Zhluboka vydechla a uklidnila roztřesené ruce. „Ano, kapitáne. Ovšem. Počkám.“ Korzárka se narovnala s hlavou vztyčenou. „Je to vše?“
Bruglir si ji chvíli prohlížel a v očích mu problesklo znepokojení. „Ano. Myslím. Dnes v noci se připravíme, za úsvitu se přesunu na zajatou loď a uvedeme náš plán ve skutečnost.“
Malus vstal. „Samozřejmě, bratře. Uvidíme se.“
Vyšli z kapitánovy kajuty. Tanithra šla vzadu, pomalu a opatrně, jako by od chvíle, co vstoupila do kajuty, přišla o schopnost chodit po lodi. Před kajutou se Urial otočil a významně se na Maluse podíval – konec hry se blíží, říkaly jeho mosazné oči. Jsi na tahu.

Urozený jen přikývl a Urial odešel.

Hauclir se zvedl ze svého oblíbeného místa u lodní přepážky a zvědavě se na Maluse podíval. Malus krátce zavrtěl hlavou a pak odešel bez jediného slova. Když zahnul za nejbližší roh, dál kráčel jen s Tanithrou. Po očku se po ní podíval a potěšil ho její sklíčený výraz.

„Chystáš se vrátit na tu zajatou loď?“ zeptal se, předstíraje slabý zájem.

Tanithra se zamračila a podívala se na Maluse, jako by před ní právě vyrostl z paluby. Její výraz ztvrdl. „Co jiného? Nemám v úmyslu tu zůstat.“
Malus se usmál. „Pak půjdu s tebou – pokud mi dovolíš vzít si předtím pár věcí ze své kajuty?“
Na zjizveném obličeji se jí objevil utrápený a znechucený výraz, ale nakonec pokrčila rameny. „Jak si přejete,“ řekla a pokynula mu, aby šel první.

Malus procházel stísněnými chodbami do navigátorské kajuty. Už nedodal nic dalšího, dokud neotevřel dveře a nevešel dovnitř. Sáhl do nádoby na mapy a vylovil poslední láhev rumu.

Vytáhl korek zuby a nabídl láhev Tanithře, která stála na chodbě s rukama pevně založenýma na prsou. „Zdá se, že se Bruglir rozhodl vylepšit si postavení v očích své sestry,“ řekl tiše.

Tanithra střelila po Malusovi vzteklým pohledem, ale po chvilce vešla dovnitř a přijala nabízenou láhev. „Tak za prvé, tohle bychom nemuseli řešit, kdybyste ji nepřivedl na palubu. Nikdy dřív na palubu Ničitele nevstoupila.“
„Jak jsem to měl vědět? Bruglir o tobě v Hagu nemluvil. Věř mi, kdybych o tom věděl, tak bychom s bratrem nechali Yasmir doma.“ Sledoval korzárku, jak se dlouze napila pálivé tekutiny, a pak sám sáhl po láhvi. „Tohle ti ovšem poskytuje skvělou příležitost.“
Tanithra si znechuceně odfrkla. „Příležitost?“
„No ano,“ ujistil ji Malus a napil se. „Teď máš možnost je rozdělit nadobro.“
„Snadno bych ji od něho dokázala oddělit ostřím svého meče, ale tím bych si Bruglira jen poštvala proti sobě,“ řekla trpce.

„Tak Bruglira nech, ať to poštvání obstará on.“
Tanithra se zamračila. „Nemám náladu na další hádanky, urozený.“
Malus jí znovu podal láhev. „Dovol, abych ti to vysvětlil. Co kdybychom přiměli Yasmir myslet si, že se ji Bruglir chystá zradit?“
Korzárka zvedla obočí. „Proč?“
Malus se odmlčel. „Ovšem. Já nemám zájem vidět ty dva spolu o nic víc než ty. Tak proč se nespojit? Uvaž to,“ řekl, aby předešel její odpovědi. „Co kdyby Yasmir uvěřila, že ji Bruglir hodlá obětovat Stahovačům?“
Tanithra se zarazila s lahví na půli cesty ke rtům. „Proč by si ve jménu Temné matky měla myslet něco takového?“
„Protože ji pozdě v noci zajmeme, propašujeme ji na zajatou loď a přimějeme ji, aby si myslela, že to byl Bruglirův nápad,“ odpověděl. „Necháme ji náhodou zaslechnout, že Bruglir má v úmyslu dát ji Stahovačům, aby si vykoupil jejich důvěru.“
„Co pak?“
Malus pokrčil rameny. „Ty se budeš držet opodál s výsadkem, zatímco my půjdeme vyjednávat s jejich náčelníkem. Předej ji Stahovačům, jestli chceš. Když začne útok, oni ji hodí do cely a zachráníme ji později, ale to už bude v jejím srdci zaseto semínko nenávisti.“
„Yasmir se ho pokusí zabít.“
Urozený přikývl. „A Bruglir bude nucen ji zabít vlastníma rukama. Celkem elegantní závěr a vhodný způsob, jak ho potrestat za nerozhodnost.“
Tanithra neřekla nic, jen se tvářila zamyšleně. Znovu se napila z láhve. „Opravdu si myslíte, že něco takového je uskutečnitelné?“
„Ovšem.“ Malus ji obešel a zavřel dveře kajuty. „Vrať se na zajatou loď. Já tu zůstanu a nechám svého muže hlídat její kajutu. Bruglir ji zřejmě dnes v noci navštíví, takže se vrať na Ničitele s důvěryhodnými muži hned po hodině vlka. Jakmile Bruglir odejde do svého obydlí, budeme na tahu my.“
Tanithra ho mlčky pozorovala. „Víte, nikdy jsem v Šesti městech nestrávila mnoho času. Narodila jsem se na lodi u pobřeží Lustrie a mohla bych spočítat na prstech jedné ruky, kolikrát jsem na souši strávila víc než týden. Můj otec byl námořní kapitán. Říkal, že zrada je v Naggarothu říšským platidlem. Až doteď jsem nechápala, co se mi tím pokoušel říct.“
Podala láhev zpátky Malusovi. „Povězte mi víc.“
Loď se mírně kolébala na klidném moři, konečně ztichlá po mnoha hodinách horečných příprav. Malus se opřel o svou provizorní postel s otevřenou Ak’zhaalovou knihou na klíně. Hodina vlka už se blížila; z místa, kde seděl, viděl skrz malý průzor a mohl sledovat putování obou nočních měsíců po obloze. Byl příliš napjatý, než aby spal, za což děkoval Temné matce.

Obrátil rukou v rukavici list. Byl oblečený v černých šatech a nezdobeném kheitanu, který patřil Hauclirovi, stejně jako jemná drátěná košile, jakou měli v oblibě všichni korzáři na lodi. Na nedaleké polici se svazkem map stála i sklenice ředěného vína.

Knihu si vzal veden náhlým popudem, aby nějak zabil čas. Jen tak obracel stránky a hloubal nad podivnými ilustracemi a náčrty, ale po čase zjistil, že pavoučímu písmu rozumí. Napadlo ho, jestli to není důkaz, jak hluboko se v něm usadila démonova nákaza, ale pomyšlení na to bylo příliš nepříjemné, než aby o tom spekuloval dál.

Přejel prstem po kresbě hranatého kamene, na jehož povrchu byl napsán podivný znak. Slova pod ním byla v neznámé řeči, přesto mu vydala své tajemství, když po nich přejel očima.

Eradorius budoval svou věž kámen po kameni, ale základy postavil na věčné temnotě, kde nejsou žádné stezky ani slunce, které by naznačilo běh ročních období. A tam založil průchody, které tam nikdy dřív nebyly; všechny zbudované dle jeho tužeb a nespoutané způsoby života vnějšího světa. Klikatý průchod vytvořil rovný a rovný zahnul zpátky k sobě, aby nikdo kromě něj nenašel cestu do jeho svatyně.

Přesto se Eradorius bál, znal osud, který na něj čekal. Proto vytvořil strážce dohlížejícího na křivolaké stezky a přikázal mu, aby do jeho svatyně nenechal vejít nikoho. Může se živit vetřelci a nabírat sílu. Což strážce učinil a jeho síla stále rostla, stejně jako jeho bestiální mazanost. Jeho krok zněl na křivolakých stezkách jako hřmění a jeho dech připomínal pouštní vítr.

Malus se zarazil. Srdce mu pokleslo. „Matko noci,“ řekl tiše, „tak tohle jsem si ani ve snu nepředstavoval.“
„Chytrý, chytrý, malý druchii,“ zapředl démon. „Nakonec nejsi takový hlupák. To mě uklidnilo.“
„Proč jsi mi to neřekl?“ vykřikl Malus. „Co z toho máš, když mě mučíš?“
Tz’arkan se zasmál a znělo to jako chřestění kostí. „Ta otázka je sama o sobě odpovědí, maličký druchii! Tvůj strach je sladký. A tvé šílenství ještě víc.“
„Ale jak je tohle možné? Viděl jsem chodby stáčet se zpět samy do sebe! Přešel jsem práh z jedné místnosti a ocitl jsem se v ní zase na druhé straně! To není možné!“
Démonův smích mu zněl v hlavě. „Ty hloupý opičáku! Odpovědi jsou přímo před tebou, ale tyje odmítáš vidět! Ty jim odmítáš i věřit, jelikož nevidíš za strom, pod kterým se schováváš. Jak jsi politováníhodný, Temná čepeli. Co mám s tebou dělat?“
Malus jen s největším sebezapřením nemrštil prastarou knihou přes celou kajutu. „Můžeš začít tím, že mi poskytneš odpověď!“ procedil skrz zaťaté zuby.

„Ptej se,“ odfrkl si Tz’arkan. „Odpovím ti.“
„Přišel sem Eradorius uniknout osudu ostatních čtyř čarodějů?“
„Ano.“
„Jak?“
„Tím, že šel tam, kam já jsem nemohl.“
„Ale kam?“ zamračil se Malus na knihu. „Počkat – ty jsi byl spoutaný uvnitř krystalu. Byl jsi v pasti tady, ve fyzickém světě.“
Démon neřekl nic.

„Eradorius utekl mimo fyzický svět, aby ti unikl, že?“
„Ano.“
„Jak?“
„To ti nemohu vysvětlit,“ řekl démon. „Tvůj ubohý mozek by to nepochopil. Stačí říct, že použil mocnou magii, a u toho zůstaneme.“
Malus se na chvíli odmlčel. „Ale zároveň vytvořil na svou ochranu tento šílený labyrint. Pořád se potřeboval chránit před vetřelci, takže se jeho věž pořád musí nějak dotýkat tohoto světa, ne?“
„Správně,“ přisvědčil Tz’arkan. „Fyzická podoba nemůže existovat v éterické říši, maličký druchii. Musí být… zakotvena, pokud si přeješ srozumitelný výraz, aby si uchovala svou podstatu. Takže se základy věže stále dotýkají fyzického světa.“
„Věž tedy dosud existuje?“
„To nevím jistě,“ odpověděl démon. „Už je to mnoho tisíc let. Jestli byla kotva zničena, pak se věž a všechno v ní ztratí v éteru.“
„Ty to nevíš?“
„Neřekl jsem snad, že utekl tam, kam já jsem se nemohl dostat?“ odpověděl démon mazaně.

Malus odložil svazek stranou a přehodil nohy přes okraj stolu. „Ale pořád mi neříkáš všechno, co víš.“
Urozený cítil démonův výsměšný smích. „Samozřejmě že ne. Ještě jsi nepoložil správné otázky.“
„Co ode mne chceš?“ vykřikl Malus vztekle. „Nalákal jsi mne do své zatracené pasti, poslal jsi mě na tohle nemožné pátrání a pak mě držíš v nevědomosti před nebezpečenstvími, které mě čekají! Čeho doufáš, že dosáhneš? Copak nestačí, že jsi mi sebral duši? Musíš mi sebrat i mou příčetnost?“ Popadl sklenici s vínem a mrštil jí o zeď. „Odpověz mi! ODPOVĚZ MI!“
Rozhostilo se ticho přerušované jen pleskáním vln o trup lodi. Chvíli trvalo, než Malusovi došlo, že není sám.

Otočil se a zjistil, že ve dveřích stojí Hauclir s netečným výrazem v obličeji. Malus potlačil záchvat paniky. Pátral ve vazalových očích po náznaku podezření, ale nenašel nic. „Ano?“ řekl nakonec.

„Je čas, můj pane,“ řekl Hauclir s nevyzpytatelným výrazem.

Malus se napřímil a přejel si rukou po tmavých vlasech. „Tak dobrá,“ řekl a natáhl si kapuci, která skryla jeho obličej do stínu. „Začneme.“
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„Opravte mě, jestli se mýlím, můj pane,“ zabručel Hauclir, když procházeli temnými úzkými průchody Ničitele, „ale opravdu nechápu, jak tím svým plánem něčeho docílíte, kromě toho, že nás dovede na jistou smrt.“
„Tvoje bezbřehá víra v moje schopnosti mě nikdy nepřestane udivovat,“ odpověděl Malus ironicky. S obličejem skrytým v kapuci vypadal jako černý přízrak, noční skvrna klouzající mezi stíny. „Považoval jsem to za očividné; mám v úmyslu vidět Bruglira a jeho mořskou milenku do konce dne mrtvé a sebe v čele korzárské flotily.“
„A to hodláte dokázat tím, že unesete svou sestru?“
Zpod kápě se ozval tichý smích. „To bude jiskra na troud, který zažehne požár mezi ní, Bruglirem a Tanithrou. Uvaž, jak se… změnila Yasmir v okamžiku, kdy odhalila Bruglirovu zradu. A teď si představ, jak bude reagovat, když si bude myslet, že ji zradil znovu – a co hůř, že ji zamýšlí dát jako dar vůdci Stahovačů.“
„Až na to, že bude svázaná jako prase na porážku a vhozená do našeho nákladního prostoru, než jí cokoli z toho dojde.“
Malus přikývl. „A tehdy přijdeš ty.“
„Ach ano. Mělo mě to napadnout.“
„Až si Bruglir a já půjdeme promluvit s náčelníkem Stahovačů, ty se tu zdržíš, zdánlivě proto, aby ses přidal k výsadku, který půjde odstranit řetěz. Než se to stane, chci, abys sešel dolů a osvobodil Yasmir. Řekni jí, že se Urial dozvěděl o jejím zajetí a od té doby se ji ty a já pokoušíme najít.“
Hauclir zamyšleně přikývl. „Pokusí se zabít Tanithru. To je jasné.“
„S tím počítám. Vždycky o ní bylo známo, že to s těmi svými dýkami umí, ale co jsem viděl ta jatka, která způsobila před pár týdny, myslím, že na její schopnosti zabíjet musí být něco nadpřirozeného. –“ Urozený se odmlčel a opatrně zvažoval slova. „Poprvé začínám uvažovat, jestli ta Urialova posedlost není motivována něčím víc než pouhým chtíčem. Vlastně by v sobě mohla mít dotek božstva.“
„A proto jste se rozhodl jí stranit?“
„Straním jí, protože Bruglir musí zemřít. Jinak mě určitě zabije hned, jakmile porazíme Stahovače. A pokud zemře on, musí zemřít i Tanithra, protože si nemůžu dovolit, aby se mnou kdokoli soupeřil o velení.“
„A Urial?“
„Prozatím ještě potřebujeme jeden druhého,“ odpověděl Malus. „Já ho potřebuji, abych se dostal do Eradoriovy věže, a on bude potřebovat mne, abych se za něj přimluvil u Yasmir.“
Bývalý kapitán gardy ten plán chvíli zvažoval. „Takže místo toho, abychom jen unesli milou vaulkharova dědice, jste uvedl do pohybu plán, který mezi vašimi vlastními spojenci rozpoutá bouři krveprolévání sotva pár hodin před rozhodující bitvou?“
„To je poněkud povrchní pohled na věc, ale v podstatě správný.“
Hauclir si povzdechl. „No, myslím, že by to mohlo být horší. I když mě v tuto chvíli nenapadá jak.“
„Dost naříkání,“ řekl Malus. „Co Urial? Jsi si jistý, že přestal sledovat Yasmir?“
„Od svého návratu ještě ani nebyl u jejích dveří a jeho vazalové ji také neviděli. Řekl bych, že je zaneprázdněný kreslením map, které provedou zbytek flotily tou zatracenou mlhou.“
„A předal jsi mu můj vzkaz?“
„Řekl jsem mu to přesně tak, jak jste chtěl – čas splatit dluhy je na dosah ruky. Přikývl a zmizel v kajutě. Tehdy jsem ho viděl naposled.“
„Tak dobře. To nám ho možná na příštích pár hodin udrží z cesty. Potom si může dělat, co chce.“
Než mohl Hauclir odpovědět, zahnuli za roh do dalšího průchodu a narazili na půl tuctu netrpělivě čekajících korzárů. Stejně jako Malus byla většina z nich oblečena v černém a skrývala své tváře pod maskou nebo kápí. Jen Tanithra si nechala odhalený obličej a tvářila se skoro vesele. Dva korzáři nesli stočenou roli plachtoviny, kterou ukrývali mezi sebou, a zbytek byl vyzbrojen černými obušky.

„Že vám to trvalo,“ zasyčela Tanithra. „Nahoře chlapi nakládají zásoby do člunu, ale máme jen pár minut, než skončí.“
„Uklidni se,“ řekl Malus lehce. „Yasmir teď nejspíš spí. Popadneme ji, zamotáme do plachty a zmizíme s ní dřív, než někdo zjistí, že se něco děje.“ Dloubl do Hauclira, který bojácně přikývl a přetáhl si černý námořnický šátek přes obličej. „Znají tví muži plán?“
„Ano.“
Malus přikývl. „Dobře. A pamatuj – nikdo nepromluví, dokud nebudeme na nájezdnické lodi, a nikdo nezmíní v její přítomnosti žádné jméno kromě Bruglirova.“ Obrátil se ke korzárům. „Jdeme.“
Aniž by čekal na odpověď, vyrazil Malus tiše chodbou k Yasmiřiným dveřím. Tenké dřevo bylo doslova pokryté děkovnými runami a jmény námořníků žádajících Khainovo požehnání. Tu a tam byly linky vyrytých symbolů pokryté zaschlou krví. Malus přejel po symbolech prsty. Pocit porozumění mu náhle sevřel srdce, ale násilím jej zaplašil.

Natáhl ruku. Hauclir mu do dlaně vložil obušek. Urozený se naposled ujistil, že korzáři jsou na svých místech. „Pamatujte,“ pronesl sotva slyšitelným šeptem. „Hlavně rychle. Nedejte jí šanci cokoliv udělat.“
Přikývli. Malus se zhluboka nadechl, otevřel dveře a nehlučně vběhl do matně osvětlené kajuty.

Vzduch uvnitř byl horký a zatuchlý. Prkna paluby byla lepkavá stříkanci prolité krve, k nimž se jim hlasitě lepily podrážky bot. Šest svíček, ze kterých stekly dlouhé vodopády vosku přes okraj úzké police a roztáhly lesklé pilíře přes celou její plochu, už skoro dohořelo.

Jediné úzké lůžko v kajutě bylo prázdné a pokrývky pečlivě poskládané. Yasmir klečela uprostřed kajuty a rozpuštěné černé vlasy se jí rozprostíraly po nahých ramenou jako plášť. Pleť jí ve světle svíček zářila a na pažích, nohou a ramenou byly vidět složité vzory řezů lesknoucí se červení. Ve chvíli, kdy korzáři vrazili do místnosti, k nim byla otočená zády, ale Malusovi stačil jediný pohled na ni a bylo mu jasné, že všechno je špatně.

Byl v půli cesty přes kajutu, když Yasmir vstala a otočila se k němu s téměř apatickou grácií. Její obličej byl krásný, nezhyzděný řezy, které zdobily zbytek nahého těla. Fialové oči měla napůl přivřené a klidné, jako by se pohybovala ve snu. Byl to klid kata, elegance vtělené smrti.

Ve zdánlivě jemných rukou držela dlouhé úzké dýky, se kterými zatočila ve stříbrných kruzích a vrhla se na Maluse. Instinkty získané krvavými zkušenostmi mu řekly, že pokud se k němu Yasmir dostane, je mrtvý. Usmála se a rozpřáhla náruč jako milenka. Malus se raději vrhl na zem, než by se nechal chytit do jejího smrtícího objetí.

Odkutálel se po zakrvácených prknech, narazil do stolu a židle a smetl si na hlavu prázdné láhve od vína a talíř s drobečky chleba. Pak bylo slyšet, jak ostří krájí kůži a maso. Z míst, kde Malus před chvílí stál, se ozvalo bublavé zachroptění.

Na zem dopadla s tichým zaduněním dvě těla. Malus Yasmiřinu smrtícímu útoku unikl, ale dva korzáři to schytali místo něho. Její dýky se mihly jako zmije a zabily ohromené muže, kteří ani nedýchali při pohledu na nezemský zjev před sebou.

Yasmir proběhla mezi mrtvými a ostatní se rozprchli jako ovce před vlkem. Jeden muž, který se nepohnul dost rychle, zemřel s dýkou vraženou do spánku a pak už mezi Yasmir a Tanithrou nikdo nestál. Korzárka zavrčela bezeslovnou kletbu a tasila z pochvy těžký meč. Malus se vyhrabal na nohy, ale věděl, že se k nim nedostane včas. Přes všechno, co umí, bude Tanithra za chvilku mrtvá a Malus bude nucen vymyslet úplně nový plán.

Najednou se ozvalo kovové zachřestění a Yasmir padla dopředu. Hauclir se ze všech sil zapřel a vlekl Yasmir pozpátku k sobě řetězem, který jí zahákl kolem kotníku.

Tanithra se vrhla na svou sokyni a Malus se rozběhl také, rozhodnutý dostat se k nijako první. Jeho nevlastní sestra upadla na znak, a když se nad ní nahnul, ruce jí zavířily vzduchem. Malus zaskřípal zuby a švihl obuškem. Zasáhl Yasmir přímo do čela. S ostrým zaduněním narazila temenem do paluby a znehybněla. Urozený se svalil vedle ní, a to už doběhla Tanithra, která v poslední chvíli zadržela svůj meč.

Hauclir se okamžitě postavil mezi svého pána a korzárku. Z ramene mu trčela jedna z Yasmiřiných dýk. „Jste všichni v pořádku?“ zašeptal.

Urozený přikývl a překulil se na záda. Zaskřípal zuby a sáhl si na pravé stehno. Sevřel čepel druhé Yasmiřiny dýky a vytáhl si ji z nohy. Z rány vystříkl horký proud krve a nasákl do vlněných šatů.

Vazal si k němu klekl, a aniž by si všímal dýky ve své paži, prohlédl Malusovo zranění skrz díru v kalhotách. „Minula tepnu o necelou šířku prstu,“ řekl zachmuřeně a pak si vytáhl dýku z rány. „Doufejme, že nepatří k těm, co potírají čepele jedem. Slyšel jsem, že tuhle sezónu je to mezi dámami módní.“
Malus ho ignoroval. Zaťal zuby bolestí a podíval se na Tanithru. „Předpokládám, že jsi ji chtěla omráčit čepelí naplocho?“
„Samozřejmě že ne,“ vyplivla Tanithra. „Kdyby udělala ještě krok, rozsekla bych ji jako klobásu. Viděl jsi, co provedla mým mužům.“
„Pak je pro nás dobře, že se k ní ti muži dostali jako první,“ odpověděl urozený. Potlačil zasténání a zvedl se. „Zabalte ji. Hned.“
„Co mí muži?“ zeptala se Tanithra a ukázala na těla uprostřed kajuty.

„Zatraceně, mlč!“ zasyčel Malus. „Nech je tady. Nikdo za Yasmir nepřijde, dokud nebude po bitvě, a pak nebude záležet na tom, co najdou. Teď ji svažte, než se probere a celé to budeme muset dělat znovu!“
Tanithra luskla prsty a zbývající korzáři se dali do práce. Svázali Yasmir ruce i nohy a dali jí roubík z kusu kůže, než ji zamotali do plachty. Se zamručením si dva z nich zvedli balík na ramena. Korzárka vystrčila hlavu ze dveří, aby se ujistila, že je venku čistý vzduch. Spokojeně pokynula mužům, kteří vyběhli z kajuty do průchodu.

Malus kulhal za Tanithrou a při každém kroku zamrkal bolestí. Překvapilo ho, jak silné je pokušení zavolat démona, aby ho uzdravil, dokonce i tady před svědky, ale rozhodně to nutkání potlačil. „Vrať se zpátky na nájezdnickou loď,“ řekl korzárce. „A dohlédni na to, aby cestou neutrpěla žádnou úhonu. Pamatuj, musíme Bruglira přinutit, aby ji zabil on sám, jinak nezískáš nic, jen smrt.“
Tanithra si ho chladně prohlédla. Neřekla nic, jen prošla kolem zraněného urozeného a vydala se za svými muži.

Jakmile byla z doslechu, obrátil se Malus k Hauclirovi. „Máš Yasmiřiny dýky?“
Vazal přikývl a ukázal na jílce, které mu trčely zpoza opasku. Při tom nespouštěl oči z Tanithry odcházející chodbou. „Té se nedá věřit, můj pane,“ řekl hlasem poznamenaným bolestí. „Je nepředvídatelná.“
Malus zavrtěl hlavou. „Ty kostky už jsou vrženy, Hauclire. Teď Yasmir nezabije, když jsem jí připomněl, jaké by to mělo následky, a nemá nikoho, na koho by se mohla obrátit. Máme lepší karty.“
„Zatím, můj pane,“ řekl Hauclir temně. „Zatím.“
Malus pomalu vystupoval po úzkém schodišti na palubu zajaté lodi a snažil se přitom nekulhat. Velmi váhavě dovolil Hauclirovi, aby mu dal malý doušek hushalty. V ráně ho působením drog hrozně pálilo. Narkotické účinky nápoje ho odsoudily k pobytu v podpalubí, zatímco Bruglir s Urialem byli na palubě a nájezdnická loď se znovu začala prodírat mlhou kolem ostrova. Písek už se sypal v hodinách; za méně než dvě hodiny vypluje zbytek flotily podle Urialovy mapy a pak začne útok.

Urozený vystoupil na horní palubu. Útlé věže střežící hráze na ostrově se pod temnou oblohou hrozivě tyčily nad zajatou lodí. Byli méně než půl míle od ústí zálivu a pod plnými plachtami se k němu rychle blížili. Urial už procházel mezi posádkou, dotýkal se každého muže a udílel Khainovo požehnání, aby je ochránil před zhoubným dotekem Stahovačů. Bruglir stál na přídi a bystrým zrakem pozoroval zátoku. Urozený se otočil a zahlédl u kormidla Tanithru se zachmuřeným výrazem ve tváři. Hauclira nebylo nikde vidět. Malus předpokládal, že už je dole a čeká ve stínu blízko nákladového prostoru, kde ležela Yasmir.

Pomalu a uvážlivě se dobelhal na příď. Sundal si lehkou drátěnou košili a nyní měl na sobě obvyklou plátovou zbroj a dva meče, které mu dala Nagaira. Bruglir si rovněž oblékl svou potlučenou, ale funkční plátovou zbroj a spokojil se s jediným mečem, očividně skvěle udržovaným a často používaným. Urozeného dráždilo, že se jeho bratrovi daří vyzbrojit se prostě jako rytíř a přesto vypadat královsky i hrdinsky zároveň. Postavil se k zábradlí na přídi a přimhouřil oči do šera. „Ještě žádné znamení, že by spustili řetěz?“
„Ještě ne,“ odpověděl Bruglir. „Pravděpodobně budou vyčkávat až do poslední chvíle.“ Ukázal na věže na hrázi. „Nejspíš uvažují, co tu děláme, a snaží se najít někoho, kdo by byl schopen naši loď identifikovat.“
Maluse až do této chvíle nenapadlo, že muži hlídkující ve věžích by zajatou nájezdnickou loď nemuseli znát a tudíž jí z principu zahradit cestu. Ta myšlenka byla absurdní i děsivá. „Nepředpokládáš, že je jim jasné, že nejsme Stahovači?“
Bruglir se zasmál. „Ne, pokud nemají orlí zrak. Mohou si nás zařadit podle tvaru plachet a trupu a to je všechno.“ Kývl směrem k lodím zakotveným v zálivu. „Zajímavé to začne být teprve, až odsud budeme potřebovat utéct.“
Byli skoro u ústí zálivu. Malus pozoroval věž napravo. Z téhle vzdálenosti viděl, jak hrubě je postavená. Část kulaté zdi a obložení se zřítily a vršek citadely byl zchátralý a rozpadlý. Palebné pozice věže však vypadaly solidně postavené a byly umístěny tak, aby se z nich dalo střílet na lodě vplouvající do zálivu. Neviděl sice katapulty ani hromady pečlivě naskládaných kamenů, ale věděl, že tam jsou. Okna citadely zářila bledým světlem.

„Tam!“ ukázal Bruglir do temnoty před sebou. Malus sledoval jeho ruku, ale viděl jen zčeřené vlny a další stíny. „Někdo nás musel poznat. Spouštějí řetěz.“
Ukořistěná loď proplula kolem věží do zálivu. Nyní, když byli na druhé straně hráze, si Malus všiml mohutných řetězů táhnoucích se od věže na levoboku. Naolejovaná oka stále ještě klouzala do vody, jak spouštěli řetěz níž do hlubin. Znovu ho udivila povaha věžní stavby. Předpokládal, že Stahovači objevili ostrov, viděli, že hráz nikdo nehlídá, a udělali, co mohli, aby chybu napravili. Bylo to hrubé, nicméně účinné, musel připustit urozený, jenže kde vzali materiál?

Ztlumené rozkazy od kormidla popohnaly do práce námořníky v ráhnoví, kteří rychle skasali plachty, aby zpomalili loď. Bruglir se opřel botou o zábradlí a naklonil se dopředu. Paže si položil na ohnuté koleno a pozorně studoval vzdálené pobřeží. „Tyhle velké lodě potřebují hloubku, když se chtějí dostat ke břehu, ale my bychom měli být schopni přirazit až k ostrovu, jestli najdeme nějaké molo.“
Už připlouvali k nejbližším lodím Stahovačů – byly to dvě říšské válečné lodi vyzbrojené starými bronzovými děly se širokým ústím hlavně; jejich dračí tlamy zívaly na přídi i zádi. Malus uvažoval, jestli Stahovači pořád ještě mají pro ta obrovská děla dost střelného prachu a jestli se z nich dá vůbec vystřelit, aniž by se roztrhla na kusy. Pokud ano, pak škoda, kterou by mohla napáchat, byla děsivá.

Zahalené postavy přecházely po horní palubě válečné lodi, postávaly u zábradlí a shlížely na menší loď plující kolem. Druchii se nijak nesnažili skrývat a Malus měl dojem, že slyší z lodě, která jim mizela za zády, překvapené výkřiky.

Flotila Stahovačů byla rozptýlena po celé zátoce. Udržovali mezi sebou dost velké vzdálenosti, aby mohli vyplout, aniž by riskovali srážku. Tanithra vedla loď kolem dvou starších říšských plavidel a proplétala se zdánlivě klikatou trasou mezi bretonskou hlídkovou lodí a dvěma tilejskými šípovitými loděmi, na jejichž palubě se ježily semknuté řady hrubých katapultů. Bruglir zahlédl na konci zálivu molo a vyštěkl rozkazy na Tanithru. Jasně slyšitelné rozkazy pronesené v druhir vyvolaly bouři poplašených výkřiků na okolních stahovačských lodích. Během chvilky se na nejbližším plavidle rozezněl norský roh záhadným kvílivým tónem, který brzy zopakovaly všechny lodě v zálivu. Jako by začala výt smečka vlků.

Zálivem se rozezněly výkřiky a drmolivé povykování. Stahovači se vyrojili z podpalubí jako mravenci a houfně sledovali vetřelce plujícího kolem. Mnozí přinesli lucerny s bledým světlem a v jejich mdlé záři Malus viděl, že tihle nájezdníci nejenže postrádají pokožku, ale jejich těla jsou ohavně nafouklá a posetá vředy. Poznamenala je moc ohavného boha, v něhož věřili. Ve vzduchu se nad nimi hemžila mračna much, vybičovaná rozrušením Stahovačů do horečné aktivity. Důstojníci – alespoň Malus je za ně považoval – hulákali na posádku a honili ji zpátky do práce. Opuchlé postavy s dlouhými končetinami šplhaly v lanoví lodí jako nohatí pavouci a vytahovaly potrhané plachty.

„Hodlají zvednout kotvu?“ zavolal Malus hlasitě.

Bruglir zavrtěl hlavou. „Nepravděpodobné. Řekl bych, že jenom chtějí být připraveni pro všechny případy.“
„Takže až dorazí tvoje lodě, budou schopní okamžitě reagovat,“ řekl urozený zachmuřeně a překvapilo ho, že se Bruglir rozesmál.

„Věř mi, jakmile se řetěz spustí, bude to jako by vlci vpadli mezi ovce. Mohli bychom jim říct o blížící se flotile hned a nebyl by v tom žádný rozdíl. Za dvě hodiny bude tahle zátoka hořet od jednoho konce na druhý a my budeme nakládat tuny zlata z jejich pokladnic.“ Kapitánovi se chamtivě zaleskly tmavé oči a Malus se usmál.

Ukořistěná loď se pohybovala pomalu směrem k molu. Bylo postaveno z otesaných kamenů mnohem kvalitněji než zchátralé věže Stahovačů. Malus uvažoval, kdo ho asi postavil. Kolik lidí zabralo tenhle ostrov od doby, kdy tu před tisíci let přistál Eradorius? Poprvé pocítil záchvěv pochyb. Co když už tu ta věž není a idol už dávno sebral nějaký dobrodruh?

Jeho ponuré úvahy přerušil řev, který zazněl z pobřeží. Na okraj dlouhého mola se přihnala banda Stahovačů, mávali zrezavělými zbraněmi a ječeli na blížící se korzáry nadávky a výzvy. Nad davem se na dlouhých tyčích houpaly lucerny, které střídavě zalévaly nemocí zpustošené tváře záblesky světla.

Bruglir se podíval na Maluse a široce se usmál. „Poskytli nám přivítání hodné krále,“ řekl suše. „To bych rád věděl, jestli dojde i na otrokyně a karafy vína?“
Malus i korzáři kolem se rozesmáli a nálada všech se trochu zvedla. Předtím to vypadalo, že Bruglir Malusovu plánu moc nevěří, ale teď, když měl nepřítele před sebou, ožil. Tváří v tvář boji byl nebojácný a jeho muži se chovali podobně. Toto zjištění naplnilo Maluse trpkou závistí.

Nájezdnická loď se zastavila vedle mola. Bruglir se otočil k mužům na palubě. „Vyhoďte lana a pevně nás přivažte!“ nařídil a jeho muži spěchali rozkaz vykonat. Přes levobok zasvištěla těžká lana a muži je hbitě následovali, aniž by si všímali řvoucího davu jen pár yardů od nich. Jejich odvážné chování vyloudilo u Bruglira potěšený úsměv. „Připravte můstek!“ vykřikl.

Lana zasténala a paluba se zahoupala Malusovi pod nohama, jak velká loď přirazila k molu. Téměř okamžitě dopadl s rachotem a zaduněním na zem můstek. Bruglir k němu bez váhání zamířil, čímž Maluse přinutil zatnout zuby a bolestivě se belhat za ním. Urial dokončil poslední požehnání, vzal svou sekeru a připojil se ke svým bratrům. Jeho maskovaní strážci se seřadili kolem něj jako hejno zachmuřených vran. Na můstku už čekali tři po zuby ozbrojení korzáři připravení poskytnout doprovod kapitánovi.

„Táni, loď máš na povel,“ zavolal Bruglir. „Víš, co máš dělat.“
Tanithra neřekla nic a se zamračeným výrazem sledovala, jak kapitán odchází. Sbohem, Tanithro, pomyslel si Malus. Kéž Temná matka zařídí, abychom se už nikdy víc nesetkali.

Urozený opatrně scházel po rozhoupaném můstku. Bruglir a jeho muži už byli na molu, což Maluse přinutilo kulhat rychleji, aby je dohonil.

Všiml si pohybu v davu na konci mola. Někdo s vyšší hodností očividně ovládl situaci, protože výkřiky ztichly a Stahovači se rozestoupili, aby uvolnili cestu vysoké postavě obklopené strážemi. Když skupinka vykročila k druchii na molu, Bruglir vyrazil také, aby se setkali v půli cesty. Jakmile byli na doslech od sebe, Bruglir řekl cosi drsným, hrdelním jazykem a Maluse překvapilo, že Stahovač odpověděl druhir, i když se silným přízvukem.

„Neztrapňuj se tím, že se budeš pokoušet mluvit naším jazykem,“ řekl Stahovač chraplavým bublavým hlasem. Jeho svalnatá postava se širokými rameny byla zahalena do silné, primitivně sešité kůže, která Malusovi připomínala kůži nauglira. Přes tento hrubý oděv měl přetaženou norskou těžkou kroužkovou košili, která mu sahala až po kolena. Hlavu mu stínila kápě černého vlněného pláště a jeho ruka, postrádající pokožku, svírala velkou dvoubřitou sekeru. Když Stahovač promluvil, byly vidět lesklé svaly pohybující jeho čelistí a potrhané rty odhalující špičaté zuby. „Tvému ubohému kňourání rozumím dost dobře.“
Bruglir se na muže povýšeně podíval. „Mluvíš za svého náčelníka, Stahovači? Protože já jsem neplul tisíce mil, abych se na pobřeží setkal se smečkou jeho domácích pejsků.“
Stahovačovi se čelist posunula do čehosi, co Malus považoval za úsměv. „Je dobře, že mí muži nerozumí tvému kňučení. Za tuhle drzost by tě roztrhali na kusy.“
„Pak jim to přelož, muži bez kůže, nebo mě ušetři svých planých výhrůžek. Připlul jsem se štědrou nabídkou pro tvého pána.“
„Řekni mi, oč jde, a já se rozhodnu, jestli je to hodno pánovy pozornosti.“
„Psi nemají rozhodovat v záležitostech svých pánů,“ odfrkl si Bruglir opovržlivě. „Zaveď mě k němu a tím splníš svou službu.“
„Považuješ mě za blázna, když chceš, abych tě zavedl ke svému pánovi? Bandu špinavých zrádných temných elfu, kteří nejsou hodni lízat výkaly z jeho nohou?“
Bruglir se vysmál muži do obličeje. „To se tvůj pán tolik bojí tuctu druchii?“ Kapitán vykročil kupředu. „Jsou všechny legendy o neblaze proslulých Stahovačích jen pohádky na dobrou noc, které mají vyděsit slabé lidské děti?“
Stahovač zařval vzteky a pozvedl sekeru, ale Bruglir ho zmrazil jediným pohledem. „Zvedni proti mně ruku, ty slimáku, a bude to poslední chyba, co jsi udělal.“
Mezi oběma muži se rozhostilo napjaté ticho. Stahovač nakonec sklonil zbraň. „Následuj mě,“ zavrčel.

Pak se otočil a něco norsky rozkázal svým mužům. Bruglir šel za ním s opovržlivým výrazem, ale Malus nepochyboval, že v jeho očích zahlédl chladný lesk triumfu.

Vychutnávej si to, dokud můžeš, pomyslel si urozený. Sel za svým bratrem jako duch a tajně se usmíval nad tím, jak jeho plán vychází.

Hraješ svou roli skvěle, bratře, pomyslel si, když začali dlouhý výstup k citadele na útesu. Ale zapomínáš, že já jsem autor a tohle je příběh psaný krví.
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Citadela byla postavena na kostech mrtvých.

Z mola dole pod útesem vedli Stahovači skupinku druchii prázdnou vesnicí. Stěny kamenných domů obrostly mechem a střechy se už před staletími propadly. Vypadalo to spíše jako mohylové pole než jako vesnice; domy byly postaveny v pravidelných řadách jako hroby a ponechány napospas času. Když procházeli úzkými uličkami mezi nimi, Malus si všiml, jaké je tu ticho. Ani vítr nezafoukal a pohřební ticho nerušily žádné zvuky přírody. Otevřené dveře a prázdná okna jako by chňapaly po kolemjdoucích a lákaly je pradávnými tajemstvími skrytými v temných stínech. Urozenému připadalo, že cítí neviditelné pohledy, které si ho z těch mrtvých budov zkoumavě prohlížejí – prázdný neúprosný pohled neklidných duchů čekajících v temnotě na prchavé teplo smrtelníka, který byl ke své smůle příliš zvědavý.

Za strašidelnou vesnicí začínalo široké, mírně se svažující pole, kde někdo kdysi dávno vyklučil stromy – Malus viděl tucty kopečků kolem pařezů trčících z trávy a nízkého porostu. Polem procházela stezka, která se na druhém konci větvila. Levá část stoupala po stěně útesu v dlouhých serpentinách až k citadele, zatímco pravá vedla k dřevěné bráně v palisádě postavené u paty samotného útesu. Po kůlech se plazily popínavé rostliny a z mezer mezi nimi vyrůstal zelený mech. Úzké škvíry střílen ve dvou rohových věžích a okna v roubeném domě, který bylo vidět za hradbou, byla černá a prázdná jako ve vesnici, ale tahle čerň vyzařovala ohavnou zlovolnou nenávist. I Stahovači se opuštěné pevnůstce vyhnuli širokým obloukem a Malus opět uvažoval, kolik cestovatelů za ta tisíciletí na ostrov dorazilo; hledali tu bohatství nebo bezpečí a místo toho našli jen ruiny a šílenství.

Výstup byl dlouhý a namáhavý. Stezka ve stěně útesu byla úzká a strmá a Stahovači nasadili ostré tempo. Asi v půli cesty se začaly objevovat v útesu otvory, často dva nebo po tři vedle sebe. Vycházel z nich hustý kouř nebo mlha páchnoucí hnilobou. Jednou nebo dvakrát Malus zaslechl pisklavý hřmot připomínající syčení horkého pramene, který rozechví val skálu.

Po nějakém čase se urozený pokusil rozptýlit se pohledem přes zátoku a na okolní pobřeží. Viděl další opuštěné budovy, rozbité pomníky i shnilé trupy lodí, za ta léta navrstvené na hromadách. Dvojice věží na hrázi se ostře rýsovala proti mlžné hradbě, jež se zvedala k obloze po celém obzoru. Urozený se snažil spočítat, jak je to dlouho, co propluli bariérou. Hodina? Hodina a půl? Jak daleko je flotila a je výsadek na místě, aby mohl spustit řetěz? Musel si přiznat, že nic z toho nedokáže ani odhadnout. Na téhle straně mlhy byl čas ošemetný. Přistihl se, jak kradmo vyhlíží na moře a hrozí se toho, že zahlédne vysoké stěžně a černé plachty flotily, která dorazila dřív, než měla, a míří do záhuby.

Kvůli těmto pochmurným úvahám si Malus ani neuvědomil, že už dorazili na vrchol útesu. Stezka se zde ostře stáčela a končila ve výklenku, ze kterého vedlo nahoru drolící se kamenné schodiště. Malus cítil tíhu citadely tyčící se nad nimi, hromadu prastarých kamenů postavenou nemocnýma rukama bez kůže a spojenou krví a kostmi.

Ve vzduchu byl silně cítit rozklad. Takhle zblízka Malus viděl rozdrobenou, rezavě zbarvenou maltu lnoucí k hladkým sklovitým cihlám, které mohly být tisíce let staré. Přejel prsty po povrchu jedné z nich a ucítil v konečcích prstů brnění moci. Vzadu v paměti ho něco dloublo – pocit, že tohle zná, ale nedokáže to nikam zařadit. Než se nad tím mohl hlouběji zamyslet, schodiště zahnulo doleva a Malus vstoupil do říše naprostého šílenství.

Schodiště vedlo do základů citadely – Malus to alespoň předpokládal, protože z místa, kde stál, neviděl žádné stěny. Vzduch byl vlhký a dusný, prostoupený nazelenalou září, která prosvěcovala úzké sešívané zástěny z kůže zavěšené někde vysoko nahoře. Po povrchu lesklých kůží tekly potůčky krve a žluči, jejichž pulzující proudy přitahovaly Malusovu pozornost. Po chvíli zavřel pálící oči a odvrátil se, neschopen zbavit se pocitu, že v toku těch odporných kapalin je nějaký systém, vzorec slibující vědění a moc, kdyby jim porozuměl.

Oblaka modročerných much visela ve vzduchu jako kouř a plnila prostor ostrým bzukotem, který tvořil kontrapunkt k chóru přerývaných výkřiků ozývajících se odněkud shora. Z výšky padaly kapky krve a snášely se na hlavy druchii jako teplý trpký déšť.

Závěsy z kůže vytvářely uvnitř citadely bludiště stísněných místností a úzkých chodeb. Malus uvažoval, jestli celá ta stavba není vlastně prázdná skořepina rozdělená tapiseriemi z muk a nemocí. Záhyby kůže se vlnily v lehkém větříku; jako by sahaly po druchii kráčejících páchnoucím labyrintem za Stahovači.

Malus se ohlédl na Uriala, který šel netečně za ním. Sekeru držel šikmo přes hruď jako žezlo. „Máš ponětí, jak je to dlouho, co jsme vepluli do mlhy?“ zašeptal Malus.

Urial zavrtěl hlavou. „Nemohu to říct jistě, ale mám pocit, že čas už nám skoro vypršel.“
Malus přikývl a otáčel hlavou na všechny strany, jak se snažil zorientovat v matoucím bludišti z hnijící kůže. „Myslím si totéž.“ Střelil po bývalém akolytovi ostrým pohledem. „Možná si budeme muset sami najít cestu ven, jestli tu začne být příliš horká půda.“
Urial pokrčil rameny. „Pokud budeme na audienci u jejich náčelníka, když naši přátelé dorazí, měli bychom být schopni zvrátit situaci v náš prospěch,“ zašeptal. „Ale jestli tu jsme tak dlouho, jak se nám zdá, už by byl slyšet poplach od jedné z věží na hrázi. Ještě jsme nic neslyšeli a to mi dělá starosti.“
Urozený cítil, jak ho zamrazilo v zádech – slaboučký škádlivý dotek Osudu. „Tanithra je ostřílená válečnice,“ odpověděl rychle. „Nedá se říct, kolikrát už se za hluboké noci vkradla do strážní věže a podřízla hlídačům krk.“
„Možná máš pravdu,“ připustil Urial, ale stále se tvářil zachmuřeně. „To brzy uvidíme.“
Připadalo jim, že cesta zelenými chodbami z masa, které se stáčely na jednu i na druhou stranu, aniž by to dávalo nějaký smysl, je nekonečná. Kapky padající ze stropu jim špinily ramena a rukávy šatů. Jeden z Bruglirových vazalů klopýtl, sehnul se a začal úporně zvracet. Zbytek průvodu kolem něj prošel bez povšimnutí. Už teď to bylo dost zlé a Malus očekával, že to bude ještě horší.

Nakonec se průvod zastavil a semkl se do hloučku na začátku točitého schodiště, které vedlo podél kruhové, hrubě tesané zdi dolů do nitra útesu. Z hlubin vystupoval sloup stejné mlhy jako z děr ve stěně útesu a plnil vnitřek věže odporným zápachem rozkladu. Když se Malus postavil po bok Bruglirovi, zaslechl shora rachotivou ozvěnu. V zeleném světle se zableskly kusy černých sklovitých cihel, které padaly do hlubiny a odrážely se od jedné stěny ke druhé.

Stranou stál obrovský Norskan ve zbroji, se sekerou položenou na rameni. Bílé zuby a brada bez kůže se mu strašidelně zableskly ve světle, když promluvil. „Náš pán čeká dole,“ řekl a ukázal prstem s drápem. V krku mu zarachotilo, což asi měl být smích. „Předložte mu své dary, druchii, a on vám vyhradí čestné místo po svém boku.“
V Malusovi to neklidně škublo, ale než měl čas nad tím hloubat, sjel Bruglir Norskana opovržlivým pohledem a sebevědomě začal scházet po schodech, kluzkých kapající krví. Malus bez zaváhání vykročil za ním, jen se ještě ohlédl přes rameno, jestli za nimi jde i zbytek skupiny. Bruglirovi vazalové měli následovat svého pána jako první, a proto vrhali rozzlobené pohledy na urozeného, který je bezděky zostudil. Urial se tiskl ramenem k hrubé zdi, protože mu zmrzačená noha ztěžovala sestup. Oči upíral do mlhy a do hlubiny, jako by se snažil dobrat toho, co leží dole.

Nahoře za jeho zády Malus zahlédl, jak se nějaký Stahovač protáhl mezi koženými závěsy a sklonil se před obrovským Norskanem. Stahovači se zvedala ramena a při hovoru s válečníkem chrčivě lapal po dechu. Urozený cítil, jak se mu na okamžik zastavilo srdce, když Norskan ztuhl a střelil po něm obviňujícím pohledem. Takže je to tady, pomyslel si Malus. Dozvěděl se o útoku na věž. Ale právě když už sahal po meči, odstrčil Norskan posla stranou a odcházel pryč; Stahovač klusal velkému válečníkovi poslušně v patách.

O co tedy jde? lámal si hlavu Malus. Možná se Stahovači dozvěděli, že je něco v nepořádku s jednou věží, ale nejsou si přesně jistí co. Ten Norskan nás ale určitě podezřívá. Urial zachytil jeho pohled se zdviženým obočím a Malus v odpověď pokrčil rameny, pak se otočil a začal scházet ze schodů.

Cihly dál vytrvale padaly z vrcholku drolící se věže. Někdy zasáhly skalní stěnu tak blízko druchii, že je zasypaly prachem. Čím níž sestoupili, tím větší bylo dusno, až byl Malus nakonec ochoten věřit tomu, že pramínky mlhy žijí vlastním životem. Vířily mu nad hlavou, popotahovaly ho za řasy duchovitými prsty, dotýkaly se jeho rtů a sahaly mu do hrdla. Cítil, jak se mu Tz’arkan vztekle převaluje v hrudi jako medvěd zahnaný do kouta svého doupěte. Pokaždé když mlha v Malusových plicích zhoustla, démon se nafoukl, roztříštil ji a vyhnal z Malusova těla ven.

Sestup jako by trval celou věčnost. Po čase se vzduch rozechvěl hlasitým syčením připomínajícím horký dračí dech vycházející zdola. Malusovi to připomnělo horké gejzíry tryskající k nebi na Pláni draků v Naggarothu, jenže když sestoupili ještě níž, zaslechl v hlasitém výdechu další podtón. Byl to zvláštní pisklavý zvuk, který intenzivně klesal i stoupal, ale v ostrém výdechu vzduchu jej bylo sotva slyšet. Zvuk jako by vycházel z tuctů zdrojů sladěných v dokonalém souzvuku. Navzdory dusnu ho z toho zvuku zamrazilo až v kostech.

Mlha stále houstla, obklopovala je úžeji a šlo se jim čím dál hůř. Malus klopýtl. Sotva viděl, kam klade nohy, a snažil se soustředit na matný obrys Bruglirovy hlavy a ramen. Udělal další krok – a skoro do bratra narazil. Uvědomil si, že už jsou dole. Bruglirova vysoká postava byla obklopena páchnoucími oblaky nemocí. Kapitán měl ruku položenou na jílci meče a ostražitě se rozhlížel po okolní mlze. Zahlédl Maluse a zdálo se, že se mu na chvilku ulevilo. Syčení – a chór výkřiků zvedající se pod ním – se hromově odráželo od okolních stěn.

Bez jakéhokoliv varování se mlha náhle vzedmula – a pak se stáhla. Ustoupila jako odliv směrem k nepravidelnému kruhu šedého světla, které stále jasnělo, jak mlha řídla. Po chvíli si Malus uvědomil, že kruh je jen hrubě vytesaný otvor ve skále. Zafoukal prudký vítr a na chvíli mlhu odvál.

Pokud urozený cítil nějakou úlevu, pak ten pocit okamžitě zmizel, když spatřil, co mlha skrývala. Bruglir stojící vedle něho polekaně zaklel.

Stáli v přirozené dutině v útesu, dlouhé skoro osmdesát kroků, s drsnou, ale relativně rovnou podlahou. Uprostřed prostory se nacházela velká kulatá studna nebo jáma zhruba patnáct kroků v průměru. Z vlnící se červenožluté hladiny husté tekutiny stoupala v poryvech pára. V té strašlivé omáčce se převalovaly a houpaly paže, nohy a hlavy bez vlasů. Mrtvé ruce jako by mávaly příchozím na uvítanou, když stoupaly a klesaly ve výronu uvězněných plynů. Odporný vzduch nad jámou se hemžil mouchami, i když bzučení se ztrácelo v bublání jámy znásobeném ozvěnou.

Malusova šokovaná mysl zaznamenávala s narůstající ošklivostí každý detail ohavného obsahu jámy. Postupně si uvědomil, že jsou to těla, naházená sem po stovkách a ponechaná, aby se v páře úplně rozložila. Celá hladina vřela v erupcích páchnoucích plynů a urozený uviděl, jak se hlavy plující na hladině zaklonily na roztékajících se krcích a zasténaly. Jejich hlasy byly zdrojem té strašlivé symfonie bolesti, která stoupala vzhůru spolu s párou. Urozený ztuhl hrůzou i úzkostí.

„Matko noci a Draci z hlubin,“ zašeptal Bruglir. „Co je to za nestvůry?“
„Suplikanti Ničivých sil,“ odpověděl Malus vážně. „Uctívači vyznávající boha nákazy a rozkladu. To jsi přece věděl od začátku, Bruglire. Sám jsi mi to řekl.“
„Ano, ale…“ kapitánův hlas se vytratil, jak se snažil vyrovnat se scénou před sebou. „Nikdy jsem si nepředstavoval…“
Hladina v jámě se opět vzdula, ale tentokrát to nezpůsobil výron páry. Škraloup na povrchu se natáhl jako plodová blána a před omráčenými druchii se objevila mohutná postava. Malus sledoval, jak se masa kůže a gelovitých kostí na svalnaté ramenaté postavě nařasila jako plášť. Žlutozelené záhyby měkké kůže se roztáhly na hrotech dolů zahnutých rohů a pak se roztrhly; díky vzniklému otvoru se to tomu tvorovi usadilo na hlavě jako hrubé kápě Stahovačů. Tam, kde měly být oči, hořela dvě zelená světla a záhyby kápě na tmavých tvářích připomínaly slzy.

Náčelník Stahovačů zvedl silné paže zahalené do rukávů z kůže a kostí a otočil svůj planoucí zrak k druchii. Malus se zadíval do těch zlověstných očí a pochopil, že tenhle tvor možná kdysi byl člověkem, ale nyní v těle sídlí strašlivý démon. Tz’arkan si toho všiml také a tentokrát Malus cítil, jak se démon před novou hrozbou stáhl.

„Přistupte.“ Démonův hlas byl jako smrtící rachot boha, připomínající prolitou krev a hnis vytékající ze zanícené rány. Malusovi se při tom zvuku sevřely vnitřnosti. Zaslechl Bruglirovo zděšené vydechnutí. Kapitán udělal jeden váhavý krok a pak další. Malus ten tah cítil také, ale připadal mu spíše vzdálený a děsivý než jako železná pěst lámající odpor. Slyšel, že zbytek skupiny k démonovi šouravě přistoupil, a raději se k nim přidal, aby předčasně neodkryl svou výhodu.

„Ach,“ povzdechl si démon, „maso Naggarothu. Sladká krev ztracených elfu. Kosti jako jemný chladný led. Jste tu vítáni. Vychutnám si vás ve svém objetí a vy mě pobavíte svou písní.“
Rozpřáhl mohutné paže na uvítanou. Malus viděl, jak se rozpuštěné hlavy v jeho plášti zachvěly a ústa se otevřela v chóru šílenství a hrůzy. Zakalené oči se koulely v důlcích a hleděly na druchii, bezmocně se ploužící ke své záhubě.

„Khainovy vyvolené syny nezneuctíš!“ Ta slova prořízla vzduch jako dotek rozžhaveného železa na kůži. Urial Opuštěný nebojácně kulhal k démonovi se sekerou vysoko zdviženou. Na bledých lících měl dva hluboké řezy a jeho krev hořela na ostří tajemné sekery jako ohnivý cejch. Jeho hlas se rozléhal jeskyní. „Khainových vyvolených se tvůj pán nedotkne! Jsou označeni pro pole krve, ne pro páchnoucí jámu lidského bláta!“
Z mohutné postavy se vydral bublavý smích. „A co uděláš, ubohý mrzáku, když si je stejně rozhodnu vzít? To se Bůh s krvavýma rukama musí projevovat skrz tak dokonalou nádobu, jako jsi ty?“
Urial se střetl s démonovýma planoucíma očima a usmál se. „Mé tělo je slabé, to ano, ale má víra je jako lesklé zlato. Pokračuj, démone. Pokoušej zlobu Pána vražd a pocítíš plnou míru jeho strašlivé odvety.“
Démon sáhl po Urialovi jednou rukou zakončenou drápy

– a pak zaváhal. Bývalý akolyta mu čelil s horlivým zanícením skutečného věřícího a Malus si všiml, jak se démonovi vkradl do očí střípek pochybností. „Tak tedy dobře,“ pronesl nakonec a urozený cítil, jak z něho strašlivý nátlak té bytosti spadl jako železný límec. „Řekni mi, co musíš, a já se rozhodnu, jestli si zasloužíte své životy.“
Bruglir se mlčky nadechl, uklidnil se a uvážlivě udělal krok vpřed. V očích se mu nepochybně zračila hrůza, ale mluvil vyrovnaně a sebejistě. „Já a mí muži si přejeme přidat se k tvému vojsku, strašlivý. Rádi bychom se stali Stahovači.“
Další krákavý smích. „Skutečně? Khainovi vyvolení opustí svého boha a vzdají se své vzácné bílé kůže, aby mi mohli sloužit jako psi? Proč?“
Malus polkl. Mysli rychle, bratře, modlil se. Nemohl Bruglirovi napovědět ani slovo, nebo by démon poznal, že mu podstrkují lži.
K Malusově obrovské úlevě kapitán zaváhal stěží na úder srdce. „Kvůli pomstě, samozřejmě,“ řekl. „Můj otec je mrtvý a můj bratr Isilvar mě zradil. Sebral mi domov a zavraždil nebo zotročil zbytek mé domácnosti. Jsem ve vyhnanství a honí mě ti nejlepší vrahové, co bratr dokázal zaplatit. Kde jinde bych mohl najít útočiště? Kde jinde mohu najít tak silného spojence, abych přinutil svého bratra – a celý Hag Graef – zaplatit za to, jak mě zradil?“
Démon si Bruglira mlčky prohlížel s rukama založenýma přes sebe jako nějaká děsivá kudlanka. „Řekni mi. Jaká forma pomsty by to měla být?“
„S tvým dovolením bych rád velel flotile nájezdníků, která vyplení otročí věže v Karond Karu, pak přepluje vnitřní moře a udeří na samotný Hag Graef. Do města vedou skryté tunely

– mohli bychom udeřit rychle pozdě v noci a zapálit polovinu města dřív, než by si někdo vůbec uvědomil, že jim něco hrozí! Pomysli na to – mohli bychom se vrátit s loděmi plnými masa, které by naplnilo tvůj skvělý kotel a bavilo by tě léta. Vrátili bychom se s takovým bohatstvím, že by to z tebe učinilo neoddiskutovatelného pána severních moří na dlouhou dobu.“
Démon se naklonil k Bruglirovi. „A co tím získáš ty?“
Bruglir pokrčil rameny. „To nejlepší je samozřejmě vyhrazeno pro mě. Uvidím své nepřátele zlomené a hnané do otroctví. Spálím všechno, co je jim drahé, a pomaluji je tím popelem. Už slyším jejich bolestné výkřiky, až je budu jednoho po druhém házet do tvého kotle. A budou se tu trápit desetiletí, zatímco já si vezmu, co chci, a zničím to, co mě nebude těšit. Kdo by si mohl přát víc?“
„Vskutku.“ Ozval se mokrý, klouzavý zvuk, jak si démon zamnul mastné ruce. „A jak provedeš mou flotilu smrtícími úžinami a při útoku na věže Karond Karu?“
K Malusovu překvapení se Bruglir narovnal a zhluboka se nadechl, aby se pustil do vysvětlování spletitého plánu, které si procvičoval několik dní. On opravdu myslí na všechno, pomyslel si Malus se špetkou obdivu. Počítal jsem, že tě zabiju jako posledního. Teď je jasné, že budeš muset být první, bratře. Gratuluji.

Právě když kapitán začal mluvit, ozval se na schodech hluk. Malus se otočil a uviděl norského válečníka, jak k nim míří v čele houfu Stahovačů s oštěpy a meči.

Takže konečně vypukl poplach, pomyslel si Malus a pomalu sáhl po meči.

„Co to má znamenat?“ zeptal se démon hlasem plným hněvu.

„Dorazil běžec se zprávami,“ řekl Norskan.

„A stojí za to mě s tím obtěžovat?“
„Ano,“ ozval se hlas z houfu Stahovačů. „Blíží se druchijská flotila. Má v úmyslu překvapit vaše lodě na kotvišti a zapálit je, pak vyrabovat vaše věže a nechat vás tady, abyste zemřeli na slunci.“
Maluse ochromil šok. Bruglir s Urialem se otočili po hlase a překvapeně vytřeštili oči.

„A co velký řetěz chránící záliv?“
„Ten měl být spuštěn,“ řekl hlas. Skupina Stahovačů se rozestoupila a odkryla mluvčího. „Zatímco tu marníte čas mluvením s těmihle lháři, má do jedné z věží na hrázi vklouznout výsadek a spustit jej. Já bych to měla vědět,“ dodala Tanithra s chladným úsměvem. „Tím úkolem pověřili mě.“
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Tanithra vystoupila z davu Stahovačů s jednou rukou na jílci meče a v druhé táhla za dlouhé havraní vlasy nahou ženu. Yasmir měla dosud roubík a spoutané zápěstí i kotníky. Štíhlé tělo měla od hlavy k patě pokryté škrábanci a modřinami, ale její fialové oči horečnatě planuly vztekem – a nebojácností – což Maluse přimělo k úvaze, kolik příčetnosti jí ještě zbývá. Korzárku obklopoval téměř tucet mužů z Bruglirovy posádky s tvářemi i pažemi zbrocenými krví. Malus si všiml, že Hauclir mezi nimi není. Unikl krvavé vzpouře, nebo zemřel se zbytkem posádky?

„Draci v hlubinách vás vemte, zatracení vzbouřenci!“ Bruglir vykročil proti Tanithře a v ruce se mu zaleskl meč. Velký Norskan a šest Stahovačů se přesunuli k němu a obstoupili ho v půlkruhu těsně mimo dosah jeho meče. Malus se pomalu otáčel na místě a vyhodnocoval situaci, zatímco zbytek Stahovačů se rozestoupil kolem druchii s připravenými zbraněmi. Spolkl kletbu a horečně se snažil něco vymyslet. Řetěz chránící vjezd do přístavu byl dosud na místě a času jim rychle ubývalo.

Bruglir si velkého Norskana i jeho bojovníků sotva všiml. Jeho obličej byl alabastrová maska vzteku. „Dal jsem ti místo na své lodi i ve svém životě. Takhle dodržuješ své přísahy?“
„Ty mi budeš něco říkat o zradě?“ zaječela Tanithra a její tvář zkřivila takřka bestiální nenávist. „Já jsem své přísahy dodržovala celé roky, velela jsem posádce Ničitele lépe než kterýkoli jiný kapitán. Tolerovala jsem tvé laškování s touhle rozmazlenou čarodějnicí –“ divokým trhnutím za vlasy zvedla Yasmir skoro do vzpřímené polohy „– a čekala jsem, až ze mne uděláš kapitána, jak jsi mi slíbil. Ta loď dole u mola je podle práva krve moje, ale ty jsi mi ji vzal. Tím jsi mi dokázal, že nemáš v úmyslu dodržet sliby, které jsi mi dal, ó velký a mocný kapitáne. Takže to ty jsi křivě přísahal, ne já.“ Podívala se na démona tyčícího se v mrtvolné jámě a kývla na pozdrav. „Najdu si vlastní loď pod jiným vůdcem a vykoupím ji svou krví.“
Bruglir zavrčel jako zraněný vlk a postoupil ke své mořské milence o další krok. Meč se mu v ruce třásl. Stahovači zabručeli a Bruglirovi vazalové zaujali svá místa vedle kapitána s obnaženými zbraněmi v rukou.

Malus zklamaně zasyčel a rozhlížel se, jestli by nepřišel na způsob, jak situaci zachránit dřív, než se mu zcela vymkne z rukou. Podíval se na Uriala, ale ten měl oči jen pro Tanithřinu zajatkyni. Křečovitě svíral sekeru s tváří zkřivenou úzkostí a hněvem. Jeho šest vazalů už drželo meče v rukou a čekalo na rozkaz svého pána. Jeden špatný pohyb, jedno neuvážené slovo a rozpoutá se krvavá bouře. Urozený se obrátil k náčelníkovi Stahovačů. „Ona lže, ó skvělý,“ řekl spěšně. „Už dlouho jsme měli podezření, že by mohla být agentkou Černokněžného krále. Nyní se plně odhalila při pokusu chránit Naggaroth před tvou flotilou.“
Tanithra pohodila hlavou a trpce se rozesmála. „Jsi slizký jako úhoř, Malusi Temná čepeli,“ řekla. „Celou dobu jsi mi naléval do uší jed a křivil jsi mi mysl svými lžemi! Jenže já nejsem takový blázen, za jakého mne máš.“ Opět zaťala pěst Yasmir ve vlasech a surově s ní zatřásla. „Opravdu sis myslel, že mi nedojde, co se skrývá za tvým plánem unést tuhle ubožačku z její kajuty? Myslel sis, že tím vyprovokuješ Bruglira, aby Yasmir zabil, zatímco ty se budeš skrývat ve stínu jako krysa!“
Malus ucítil, jak se mu chlupy na krku zježily, když se k němu Urial i Bruglir otočili jako jeden muž. „Zmije!“ zasyčel Bruglir. „Kéž bys v té zimní bouřce zemřel. Na mou loď jsi nepřinesl nic než zmar!“ Přiložil čepel k Malusovu hrdlu. „Temnota vem tvůj zatracený glejt! Až zabiju posledního z těchto vzbouřenců, stisknu tvé bijící srdce ve své dlani!“
„Ticho!“ zahřímal démon a Malus opět pocítil, jak se na něm jeho vůle usazuje jako těžký plášť. Bruglir zasténal, zapotácel se a meč mu pomalu vypadl z ruky na zem.

Démon pomalu a těžkopádně vylezl z jámy. Svůj háv z měkké živé kůže za sebou vlekl jako vladařský plášť. Rameny a hlavou převyšoval všechny v místnosti, dokonce i obrovitého Norskana se sekerou. „Teď vidím, jak se věci doopravdy mají,“ řekl démon. Ukázal na Tanithru drápatým prstem. „A přijímám tvou službu. Dobře jsi mi posloužila, druchii, a brzy si užiješ požehnání Velkého otce. Jakou chceš odměnu?“
Tanithra se triumfálně usmála. „Do tvých spárů pluje sedm lodí a víc než tři sta duší, velký náčelníku. Přenech mi jednu z těch lodí – jen jednu – a já budu spokojená.“
Démon potěšené zasyčel. „A přijmeš požehnání Velkého otce Nurgleho?“
„Ach ano,“ odpověděla korzárka. „Nech tuto zjizvenou kůži stéct z mého těla, velký náčelníku.“ Zvedla Yasmir na nohy a pohlédla jí do fialových očí. „Místo ní si vezmu tuhle navoněnou kůžičku.“
„Ne!“ vykřikl Bruglir se zoufale vytřeštěnýma očima. „Ušetři mne, velký náčelníku! Zabij ty ostatní – vezmi si všechny lodi a všechny muže. Nežádám od tebe nic a ještě můžu předat do tvých rukou Naggaroth!“ Pracně otočil hlavu, aby mohl kývnout směrem k Yasmir. „Tahle bude skutečně sladkou obětí, velký náčelníku! Urozená žena, uctívaná mou posádkou jako světice! Sevři ji ve svém objetí!“
Démon se naklonil a ohnal se po kapitánovi rukou, až mu strhl kůži z pravé strany obličeje. Bruglir padl s bolestným zařváním na kolena a jeho vazalové vykřikli zklamáním a zoufalstvím.

„Neměj strach, druchii. Skutečně předáš Naggaroth do mých rukou. Zazpíváš mi všechna svá tajemství, až se budeš rozpouštět v mém objetí.“ Démon prošel kolem strnulého kapitána s očima upřenýma na Yasmir. „Ale máš pravdu. Z její jemné pokožky skutečně stoupá vůně božství. Nechám si ji na konec a tobě dovolím, aby ses díval, jak se poddává mé vůli.“
Malus si uvědomil, že se mu situace beznadějně vymkla z rukou. Díval se, jak Bruglir vstává a rozervaná kůže na tváři mu visí v mokrých šedivých cárech. Kost pod ní už začínala hnít. Vazalové s tvářemi zkřivenými nenávistí tasili a Stahovači se na ně vrhli, aby je srazili k zemi. Malus začal něco blábolit v naději, že by ještě mohl náčelníka zlákat sliby skrytého pokladu v Eradoriově věži, ale jeho hlas se ztratil ve vzteklém řevu Udala Opuštěného, který se vrhl na náčelníka Stahovačů. Vražedná bouře propukla v plné síle.

Urial ťal svou sekerou po náčelníkovi, ale její ostří málo ochutnalo krev nebo magii, a proto byl útok slabý a neohrabaný. Náčelník přesto před zářící čepelí ucouvl a Stahovači odpověděli zuřivým křikem. Vrhli se na Uriala jako zpěněný příliv, ale narazili na vířící draichy vazalů se stříbrnými maskami. Démon zasyčel a vyplivl slova smrtící síly, která rozzářila Urialovu sekeru jako žhavý cejch. Malus cítil, jak se v boji náčelníkova tísnivá vůle vytrácí.

Se vzteklým zavytím tasil meč a otočil se na patě. Zuřivě sekl po dvou Stahovačích, kteří se mu chystali vpadnout do zad. Prvního ťal křížem přes oči a srazil ho na kolena, druhého bodl do boku. Zraněný muž klopýtl a Malus mu srazil z ramen jeho baňatou hlavu takovou silou, až odletěla pryč. Vzápětí se prosmýkl kolem padajícího bezhlavého těla a vrazil meč oslepenému Stahovači do hrdla. Ostří přeťalo páteř a vynořilo se vzadu ze šíje. Muž se mrtvý skácel na záda.

Když Malus šlápl mrtvole na hrudník, aby vytrhl meč z rány, zalila ho vlna závrati. Kolena se mu roztřásla a zdi kolem se rozmazávaly. Za sebou uslyšel kroky a pak zvuk čepele zajíždějící do masa. Díval se, jak vzduchem prolétá duchovitý obraz jeho vlastní hlavy.

Urozený šel bez váhání k zemi – a svět se znovu zaostřil, když Bruglirova čepel proťala místo, kde byl ještě před okamžikem Malusův krk.

Malus udělal zuřivý výpad na kapitánova kolena, ale Bruglir jej hbitě vykryl a oplatil mu bleskovým úderem na hlavu. Malus jej tak tak vykryl. Zuřivě bodl Bruglirovi do očí. Kapitán srazil jeho meč stranou, ale přitom ucouvl, čímž Malusovi umožnil vstát a zaútočit sérií strašlivých seků na jeho hlavu a krk.

Bruglirův obličej vypadal příšerně. Malus si stačil mezi jednotlivými výpady všimnout, jak ve svalech a na odhalené kosti vykvétá černá hniloba. Kapitánovo pravé oko už začínalo nabírat mléčně bílou barvu a žíly na krku mu černaly rozkladem. Malus udělal fingovaný výpad proti Bruglirovu krku následovaný rychlým sekem na pravé koleno, ale namáhaný kloub zaprotestoval a ve zraněné noze jej bodlo tak silně, že klopýtl. Úder se odrazil Bruglirovi od zbroje a Malusovo hrdlo bylo náhle vystaveno kapitánovu meči. Maluse zamrazilo v zádech. Čekal, až úder dopadne, ale místo toho se ozvalo třesknutí oceli o ocel, a když vzhlédl, uviděl, že Bruglirovo rameno zasáhla sekera obrovského Norskana. Úder Bruglira napůl otočil a protrhl mu řemení levého nárameníku, takže zůstal viset jako rozbitá okenice.

Bruglir zařval bolestí – byl to výkřik podbarvený šílenstvím a hrůzou a ukončený výpadem mířícím zleva na Norskanův krk. Obrovský válečník zablokoval kapitánův meč toporem sekery a stlačil jej k podlaze. Jeho levá ruka bleskurychle vystřelila a chytila Bruglira za krk. Svaly na ruce bez kůže vyvstaly jako provazy, když vymačkával ze zraněného kapitána život. Jeden z Bruglirových vazalů na Stahovače skočil a bodl ho do těžké kroužkové košile, ale mohutný bojovník se po něm ohnal sekerou a udeřil ho do obličeje. Krev a kosti se rozlétly do všech směrů a druchii s překvapeným výkřikem odpadl.

Malus se vrhl s řevem vpřed, máchl mečem v krátkém oblouku a usekl Norskanovi levou ruku v zápěstí. Bruglira postříkala tmavá krev. Malus i Stahovač se se vzteklým jekotem odpotáceli stranou. Norskan ťal po Malusovi sekerou a donutil ho ucouvnout, vzápětí musel urozený uskočit, aby se vyhnul Bruglirovu meči, který jen tak tak minul jeho krk. Malus spíš instinktivně bodl do Bruglirova znetvořeného obličeje a ke svému překvapení škrábl kapitána hrotem těsně pod mléčně bílým okem. Kapitán zařval bolestí, couvl a urozený divoce sekl po Norskanovi; čepel neškodně sjela po jeho těžké kroužkové košili.

Navzdory strašlivým zraněním se Bruglirova zuřivost ani šermířské umění nijak nezmenšily. Začal se otáčet, až zahlédl levým okem Maluse, a vyrazil proti němu sérií odvetných úderů.

Prorazil jeho krytem a udělal mu na krku krvavý šrám. Než stačil Malus zareagovat, zaútočil na něho zprava Norskan. Malus vykryl úder vedený na svou hlavu spíš náhodou. Kritická situace ho donutila uvažovat opravdu rychle. Předstíral výpad na Norskanovy oči, pak skočil mezi oba útočníky a sekl Bruglira přes levý bok. Supící Bruglir se otočil, aby Maluse viděl zdravým okem – a Norskanova sekera namířená na Maluse ho zasáhla zezadu do týla. Bruglir ztuhl a jeho hlavu na okamžik obklopila karmínová svatozář. Pak klesl k zemi.

Stahovač zaklel a pokusil se jednou rukou vytrhnout sekeru z kapitánovy lebky. Malus se otočil a jediným plynulým máchnutím mu usekl i druhou ruku. Norskan zařval bolestí i strachy

– a další úder urozeného mu rozpůlil hlavu až po bradu. Zatímco se tělo obrovského válečníka hroutilo k zemi, Malus vytrhl z rány meč zastříkaný hnisem a odvrávoral na nejistých nohou stranou, přitom se snažil zorientovat. Jen tucet stop od něho zoufale bojoval Bruglirův poslední vazal proti dvěma Stahovačům; rezavé kopí mu trčelo z ramene a po levé paži mu tekly potoky krve, ale oběma protivníkům vzdoroval se zuřivostí berserka.

Urial a démon spolu dosud bojovali. Za bývalým akolytou zatvrzele sekajícím po náčelníkovi zůstávaly pramínky světla. Přes všechnu jeho zuřivost však byla démonova rychlost děsivá

– i když měl háv z masa potrhaný a děravý, Urialova smrtící sekera se mu do těla ještě nezakousla. Urialovi vazalové se bili se Stahovači a sklízeli bohatou žeň uťatých hlav a rozsekaných těl. Vlastně bojovali na dvě strany - proti Stahovačům i proti Tanithřiným vzbouřencům. Dva muži se stříbrnou maskou už byli mrtví – probodnutí a rozsekaní na chvějící se kusy masa.

Malus objevil Tanithru, jak si vyměňuje zuřivé údery s jedním z Urialových vazalů. Její těžký meč se téměř vyrovnal jeho draichu. Válečník právě udělal krok vpřed a sekl příčně, jako by chtěl korzárku přepůlit. Ta se však v poslední chvíli sehnula, proklouzla pod draichem, který ji neškodně minul zprava, a současně bodla mečem nahoru. Vazal se oběma rukama popadl za břicho a marně se snažil zachytit vnitřnosti, které mu vyhřezly z rány. Tanithra se okamžitě vrhla na Uriala. Yasmir nechala ležet svázanou na podlaze jako obětní kozu.

Malus vycenil zuby v dravčím zavrčení. Oběhl démona a Uriala, a spěchal k místu, kde ležela Yasmir. Viděl, jak se Tanithra snáší na Uriala jako jestřáb, ale než stačil varovně vykřiknout, akolyta zřejmě vycítil korzárčinu přítomnost. Překvapivě rychle se otočil a srazil její čepel stranou. Zjistil však, že je nucen se bránit, jelikož Tanithra ho zasypala neustávajícím deštěm ran. Jeden z mužů ve stříbrné masce opustil vřavu a běžel svému pánovi na pomoc – jenže dřív démon dostihl jeho. Sevřel zápěstí jeho ruky s mečem a Malus se s hrůzou díval, jak se končetina roztekla jako vosk v plameni.

Urozený klesl na kolena vedle Yasmir a jemně ji otočil na bok. „Osvobodím tě, sestro,“ zasyčel jí do ucha a snažil se přeříznout uzel, který držel roubík. Mastný provaz okamžitě povolil a Malus zaútočil nožem na pouta kolem kotníků. Cítil na sobě její pohled, ačkoli neřekla ani slovo. V tom víru vraždění a chaosu měla její tvář klidný a vyrovnaný výraz, který Maluse vzrušoval i zneklidňoval. „Tanithřiny lži nás všechny odsoudily k smrti,“ pokračoval, zatímco jí uvolňoval pouta. „Bruglir zemřel rukou nepřítele a démon kolem sebe šíří smrt.“
Opět se ozval strašlivý bublavý výkřik. Malus se kradmo podíval přes rameno a zahlédl dalšího Urialova vazala, jak se rozpouští v démonových rukou. Démonovi trčel z lebky draich

– sáhl po něm jednou rukou a rozdrtil jej na spršku krvavé rzi. Pak démon zachytil Malusův pohled a vyzývavě zavrčel. Odhodil roztékajícího se válečníka a vyrazil přímo k urozenému.

Malus konečně přeřezal pouta na Yasmiřiných kotnících. Sáhl jí na zápěstí. „Sestro, budeme muset uprchnout,“ začal, když tu na něj padl stín.

Vzhlédl. Tyčil se nad ním Stahovač a v ruce se mu houpala zakrvácená sekera. Urozený vytřeštil oči a napjal se ke skoku

– když tu jeho protivník upustil sekeru a sáhl po své kápi. Jednou rukou strhl slizkou kapuci dolů a Malus šokované hleděl do Hauclirovy tváře.

Vazal zvedl sešitý kožený vak připomínající vinný měch, z jehož švů kapala voda. „Budete se muset sehnout, pane,“ řekl a hodil pytel na démona.

Malus se ohlédl. Démon viděl, že na něho letí nemotorná střela, a hbitě ji chytil jednou rukou. S úsměvem ji sevřel v hrsti a rozdrtil ve spršce vody – a přitom roztříštil kouli s dračím ohněm uvnitř.

V jediném okamžiku jej obklopil oblak zuřícího zeleného ohně. Čarodějná směs mu spalovala tělo, požírala maso i kosti jako starý pergamen. Démon se svíjel, ječel a mlátil rukama po hladových plamenech, ale dračí oheň se uhasit nedal. Zbylí Stahovači couvli a zmateně křičeli, zatímco posedlý náčelník dlouze zmučeně vykřikl a rozběhl se jeskyní. Jak utíkal, nechával za sebou louže vyškvařeného hořícího tuku. Konečně dorazil k díře ve stěně útesu, proskočil jí a zřítil se do vod zálivu o tři sta stop níže.

„Požehnaná Matko noci,“ zachraptěl Malus, neschopen odtrhnout oči od louží lidského tuku na podlaze jeskyně. „Ty jsi ukradl kouli s dračím ohněm?“
Hauclir zabručel a otřel si hřbetem ruky z obličeje odporné tekutiny. Vytáhl od pasu jednu z Yasmiřiných tenkých dýk a začal jí přeřezávat pouta. „Donutil jste mne krást Bruglirovi brandy z jeho vlastní kajuty. Sebrat kouli s dračím ohněm byla ve srovnání s tím hračka.“ Pokrčil rameny. „Myslel jsem, že by se nám cestou mohla hodit.“
Malus jen zavrtěl hlavou, ale než stačil něco říct, povolila poslední Yasmiřina pouta. Zahlédl záblesk fialových očí a zářivou pleť, když se zvedla s elegancí lovící kočky, prosmekla se mezi oběma muži jako kouř a přitom sebrala Hauclirovi obě své dýky, jako by byl dítě. Urozený vzhlédl k Yasmir se směsicí údivu a hrůzy. Černé dýky se v zeleném světle zlověstně leskly. Obličej měla klidný, ale mysl se ztrácela ve vražedných snech, když zahlédla Tanithřinu kouřící postavu.

Korzárka stála sotva o deset stop od nich. Kouř jí stoupal z hlubokých ran způsobených kapkami dračího ohně, které se rozprskly od démonova svíjejícího se těla. Potácela se, poslední nepřítel, který ještě stál v krví zmáčené síni, a její meč neomylně mířil na Yasmiřino hrdlo. Urial ležel opodál, sražen do bezvědomí ranou do hlavy. Od smrti ho dělil pouhý úder srdce, když se Yasmir zvedla a strhla tak na sebe Tanithřinu pozornost.

„Ach, jak dlouho už jsem po tomhle toužila,“ zasyčela Tanithra skrz spálené rty. Podařilo se jí vyloudit na tváři nenávistný úsměv. „Bruglir mi unikl, ale spolu si zatančíme a já tě donutím za všechno zaplatit.“
Yasmir neřekla ani slovo. Rozevřela náruč jako milenka a rozběhla se k potlučené korzárce. Černé vlasy za ní vlály jako havraní křídlo. Tanithra s výkřikem zvedla meč, ale Yasmir kolem něj lehce proklouzla a objala ženu oběma pažemi. Tanithra ztuhla a nadechla se. Vytřeštila oči, když nahlédla do bezedných fialových jezer, a vzápětí ucítila, jak jí obě dýky zajely zespodu do lebky a pak do mozku.

Malus se díval, jak jeho sestra hledí umírající korzárce do očí; pozorovala, jak se z nich pomalu vytrácí světlo. Nahou pokožkou si vychutnávala smrtelné křeče. Nakonec Tanithřino tělo znehybnělo a Yasmir ustoupila a nechala jej spadnout na podlahu. Pak se otočila k Malusovi.

Po jeden úder srdce si hleděli do očí. Pomalu a uvážlivě Malus položil meč na podlahu a pak se hluboce uklonil, až se dotkl čelem drsného kamene.

Když se zase narovnal, byla pryč.

Chvíli trvalo, než Malusovi došlo, že je po boji. Všude se válela rozsekaná těla. Jeden z přeživších Urialových mužů je prohlížel jedno po druhém a mečem dobíjel raněné Stahovače. Druhý válečník se stříbrnou maskou pomáhal Urialovi vstát. Obličej měl postříkaný krví a zbroj na několika místech děravou. Poslední z Bruglirových vazalů klečel vedle svého kapitána s očima šokované vytřeštěnýma.

Malus se obrátil k Hauclirovi. „Kam… kam šla?“
Vazal ukázal vzhůru. „Zmizela nahoru jako obláček dýmu. Asi si chce ulovit ještě pár Stahovačů. Měla hladové oči.“
Urial sténal, když jej zvedali. „Ty ses jí podíval do očí,“ zahleděl se na Maluse. „Co jsi tam viděl?“
Urozený začal něco říkat, a pak si to rozmyslel. Nakonec pokrčil rameny. „Pláně z mosazi a řeky krve,“ řekl. „Viděl jsem smrt. Nic víc, nic míň.“
Náhle Hauclir zvedl ruku. „Počkat. Co je to za zvuk?“
Malus se podíval na svého vazala a zaposlouchal se. Po chvíli to uslyšel také – chór vřeštivého kvílení, nesoucí se ve větru nad chráněnou zátokou.

„Rohy,“ řekl. „Připlula naše flotila a jede na smrt.“
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Černé plachty ostře kontrastovaly se zamlženým horizontem, zvedaly se z šedivého moře jako havraní křídla, když se druchijská flotila hnala na lodě Stahovačů zakotvené v malé zátoce. Malus s Hauclirem stáli na okraji nepravidelného otvoru ve stěně útesu a sledovali horečný ruch na palubě zakotvených lodí, které se připravovaly k boji. Mohutné břichaté lodě nebyly vhodné pro manévrování blízko pobřeží. Přes svou sílu a počet byly právě tak bezmocné jako ovce před hbitou smečkou vlků. Samozřejmě, ještě tu byl mořský řetěz.

Malus udeřil pěstí do skály. „Určitě vidí, že ten zatracený řetěz je pořád ještě nahoře!“
Vazal zachmuřeně přikývl. „Nejspíš ano, jenže čekají, že ho spustíme na poslední chvíli, abychom nepřítele o to víc překvapili.“
Ale drsné překvapení bude místo toho čekat druchii. Vítr v zádech je bude tlačit na řetěz a tam je bude držet, dokud je katapulty na hrázi nerozbijí na kousky.

Malus se snažil nepřenášet váhu na bolavou nohu. Vyklonil se z díry ve stěně. Stovky stop pod sebou zahlédl opuštěnou vesnici, která se nyní hemžila skupinami Stahovačů reagujícími na volání rohů. Urozený si prohlédl skalnaté stěny po obou stranách a vyzkoušel sílu větru. Dole na poli mezi vesnicí a opuštěnou palisádou zahlédl doutnající postavu, kterou občas olízl smaragdový plamen.

„Po tomhle dolů neslezu,“ zavrčel. I kdyby mohl, věže s řetězy byly alespoň dvě nebo tři míle od něj. „Nikdy se tam nedostaneme včas.“
„Škoda, že se tam nemůžeme dostat na zeleném blesku, jako to dělají Stahovači,“ řekl Hauclir lítostivě. Podíval se na náčelníkovy doutnající ostatky. „Ne že by mu to k něčemu bylo.“
Malus ztuhl. „Blesk možná ne, ale…“ Obrátil se k Urialovi. „Potřebujeme se dostat do věže na druhé straně zálivu. Co třeba tím kouzlem, kterým jsi nás přenesl na Ničitele?“
Urial se unaveně opřel o sekeru. Krev a magie, kterou vypila, byla skoro pryč a zraněný druchii tu stál bledý a vyčerpaný. Zavrtěl hlavou. „Já jsem jen postavil most,“ pronesl sotva hlasitěji než šeptem. „Potřebuji rezonanci s cílem. Posledně jsem na překlenutí té vzdálenosti využil Yasmiřino spojení s Bruglirem…“
„Potřebuješ rezonanci? Spojení?“ Malus rychle odkulhal přes místnost a sebral z podlahy malý předmět. Zvedl jej – byl to odštípnutý kus sklovité cihly. „Všechny ty věže jsou vyrobeny ze stejných cihel. Bude to stačit?“
Urial zavřel oči a soustředil se na problém. „Možná,“ řekl nakonec. „Ano, je to možné. Ale budu potřebovat rám – uzavřený kruh, kterým projdeme.“
Malus se zamračil a přejel pohledem jeskyni. Nakonec ukázal na otvor ve stěně. „Použij tohle. A pospěš si – času je málo.“
Urial si s nejistým výrazem prohlédl nepravidelný otvor. „Mizerná geometrie,“ řekl. „Nemohu zaručit, že kouzlo bude fungovat. Pokud selže, proskočíš tím a zřítíš se vstříc smrti.“
„Druhá možnost je zůstat na tomhle ostrově!“ vyštěkl Malus. „Stahovači potopí nebo zajmou všechny lodě z flotily – a samozřejmě zabijí každého druchii, kterého nedostanou dřív žraloci. Nemáme na vybranou.“
Urial tváří v tvář těm vyhlídkám mlčky přikývl a vyštěkl rozkazy na své zbylé muže. Pak odkulhal k otvoru. Vazalové se prohrabávali těly, až našli useknutou hlavu norského válečníka a donesli ji svému pánovi. Urial vzal děsivou trofej a prohlédl si ji jako sluha vybírající meloun na trhu. Vzal sekeru, rozštípl lebku a odhodil spodní část stranou. Potom svou sekeru opatrně předal jednomu z vazalů a dal se do práce. Ponořil prsty do Norskanovy mozkovny a nakreslil kolem otvoru karmínové znaky. Když to dodělal, natáhl ruku pro kousek cihly. Malus mu jej podal a prohlédl si své skromné vojsko. Urial měl dva nezraněné muže. Hauclir, přestože se musel ukrývat v páchnoucím převleku Stahovače, vypadal celkem v pořádku. Bruglirův poslední živý vazal, který strávil dlouhé minuty šepotem u těla svého padlého kapitána, se teď mlčky zvedl a zaujal své místo po boku ostatních.

Šest mužů na dobytí citadely, pomyslel si Malus. Bude to muset stačit.

Urial vzal zbytek Norskanovy lebky do obou rukou a začal odříkávat zaklínadlo. Nejdřív se nedělo nic. Potom se z lebky zvedl jediný slaboučký pramínek kouře a doletěl k otvoru jakoby nesený větrem. Pramínek sílil a slábl, kreslil krví a mozkem na magické okno, až se v hrubém otvoru zaleskla tenká rudá tabule.

Malus se zamračil. Něco nevypadalo úplně správně. Za prvé, pořád za tenkou membránou jasně viděl šedou oblohu.

„Tak rychle!“ zasyčel Urial napjatým hlasem. „Moc dlouho to neudržím!“
Urozeného na okamžik ochromila hrůza. Jedna věc byla mluvit statečně o skoku naslepo a jiná udělat ten poslední krok. Pak ho napadlo ještě něco. Co když to kouzlo byla jen iluze? Co když to Urial vzal jako příležitost se ho zbavit? „Víš určitě, že je ten most už vytvořený?“ zeptal se.

„Ovšem že to nevím určitě!“ vyštěkl Urial. „Pospěš si!“
Není čas na pochybnosti, pomyslel si Malus a vytáhl zakrvácený meč. Pokud to kouzlo nebude fungovat, stejně nejspíš zemřeme.

Zhluboka se nadechl, zaťal zuby při bodnutí ve zraněné noze a proskočil otvorem.

Klopýtal po krvavé pláni pod bouřící karmínovou oblohou. V uších mu znělo vytí zatracených. Malus se ohlédl přes rameno a uviděl v dálce černou věž tyčící se nad ním, než ho zalila vlna rezavého chladu…
Dopadl, kutálel se po drsné kamenné podlaze plné smetí. Kolem něj zněly chraptivé výkřiky překvapení a vzteku.

Urozený se převalil na záda. Ležel na podlaze kulaté místnosti s kamennými stěnami pokrytými slizkým mechem. Podél jedné stěny se vinulo drolící se kamenné schodiště k částečné zřícenému prvnímu podlaží a otevřeným dveřím vedoucím někam ven. Jen pár stop od sebe viděl svítící karmínový ovál, mihotající se a nehmotný. Kouzlo fungovalo.

Pak Malus zaslechl křik a těžké kroky a připomněl si, že není sám.

Rychle se zvedl s mečem v ruce a mimoděk si uvědomil, že mu Temná matka požehnala jeho odvážný plán – stál jen pár stop od obrovského navijáku, podobného těm, kterými vytahovali kotvy lodí, jenže tenhle byl mnohem větší. Mohutné články zrezavělého řetězu byly namotány na obrovském dřevěném bubnu. Urialovo kouzlo ho přeneslo přímo k mořskému řetězu.

Dále byly v místnosti naházeny kusy zlámaných trámů a hromady sutin ze zřícené podlahy. Když Malus dorazil, Stahovači nakládali suť do velkého koše zavěšeného na provaze. Zdvižný systém procházel dírou nahoře – další munice pro katapulty, domyslel si urozený. Stahovači se už vzpamatovali z šoku způsobeného jeho náhlým objevením a vyřítili se na něj se vším, co měli po ruce – od mečů po kusy rozbitých cihel.

Ozval se zvuk podobný zapraskání elektrického výboje a mezi Maluse a Stahovače dopadlo v zášlehu magie další tělo. Urozený využil nepřítelova zaváhání a vrhl se na něj. Čepel jeho meče se zablýskla a projela lebkou prvního Stahovače. Malus překročil mrtvolu a plynule zaútočil na dalšího. Stahovač sek vykryl a s překvapeným výkřikem uskočil, až vrazil do mužů za sebou. Malus opět využil své převahy a vrazil muži meč do krku. Ostří přeťalo páteř a hlava zůstala viset jen na proužku chorobou napadených svalů.

Stahovači vyděšení zuřivostí Malusova útoku se rozprchli a poplašeně křičeli na další muže nahoře. Urozený je všechny hnal k patě schodiště a pak se při zvuku ostrého zahřmění otočil. Spatřil Uriala a zbývající tři vazaly, jak shromažďují kolem navijáku. „Podívejte se po páce, kterou je buben zajištěný!“ vykřikl Malus.

„Není třeba,“ řekl unaveně Urial a odstrčil všechny stranou. Zvedl sekeru nad hlavu, pronesl slovo moci a švihl zbraní dolů. Ta projela železnými oky jako sýrem a řetěz zmizel s hromovým rachocením v průlezu. Zvenčí se ozvalo mohutné cáknutí.

Druchii zvonilo v uších. Rozpačitě se dívali jeden na druhého, protože najednou nevěděli, co mají dělat dál. Hauclir mžoural jako sova. „No,“ řekl, „to bylo snadné.“
Jen to vyslovil, celá věž se otřásla strašnou ranou. Kus zdi těsně nad prvním patrem se rozletěl a zasypal druchii dole kusy kamenů i oblaky prachu.

Malus se otočil a rozkašlal se. Vtom zaslechl, jak něco velkého vlhce klouže otvorem nahoře. Zahleděl se do oblaků prachu a uviděl dva body zeleného světla řítící se k nim. Tak tak stačil uskočit, když hromada svíjejícího se masa dopadla na místo, kde ještě před chvilkou stál.

Démona tvořila kašovitá hromada rozpuštěných těl držící pohromadě magií a nadpřirozenou vůlí. Z pulzující hromady tu a tam trčely ruce a nohy; některé dosud svíraly zrezavělé zbraně, zatímco jiné křečovitě chňapaly ve vzduchu. Znetvořené obličeje lapaly po dechu a sténaly. Urozený se s hrůzou díval, jak se démon smrskl a nahoře vyrostla hlava na silném krku z červy prolezlého masa, která se pomalu zvedla nad amorfním tělem. Hlava vyzvracela na Uriala a jeho muže proud hnědé žluči. Urial před sebe instinktivně zvedl sekeru a tajemná zbraň vzplála; odrazila otrávenou spršku od svého nositele. Jeho muži však neměli tolik štěstí jako on. Zavyli v agónii, když se po nich rozstříkla kyselina, která jim s překvapivou rychlostí rozpouštěla zbroje, šaty i těla.

Malus se bez přemýšlení vrhl na démona a vysekl mu v těle hlubokou ránu, ze které vytékala kouřící jícha, ale jinak to zřejmě nemělo žádný efekt. Hlava na dlouhém krku, stále slintající žíravou kapalinu, sebou trhla a upřela na něho své planoucí oči. Nestvůrné tělo se nafouklo a vyrazila z něj dlouhá chapadla posázená zuby, která Maluse omotala kolem pasu a hrdla.

Z druhé strany démona se ozval vzteklý řev. Bruglirův vazal vylezl na nestvůru, přeběhl po ní a ťal mečem po trčícím krku. Silný provazec svaloviny praskl s fontánou kyselé žluči a hlava s čvachtnutím dopadla na zem. V tu chvíli se démonovo tělo jako by stáhlo a vymrštilo pološíleného vazala do vzduchu, pak sebou křečovitě trhlo a chňaplo po letícím druchii velkou tlamou jako žába po mouše. Pohltilo ho najedno polknutí a Malus jen zamrkal, když uslyšel zasyčení svědčící o tom, že žaludeční šťávy netvora muže během několika vteřin rozpustily.

Zoufale sekl mečem do chapadel, které mu ovíjely krk. Čepel jimi prošla, jako by to byly pružné šlahouny. Chapadla kolem jeho pasu se však sevřela a táhla ho blíž k netvorovi. Malus viděl, jak se kůže u kořene chapadel nadouvá a z nitra netvora se začíná vynořovat další hlava se zelenýma očima planoucíma nenávistí.

Kůže se napnula jako blána, když se hlava osvobozovala z masy démonova těla. Otevřela ústa – a zaječela, jelikož jí Urial zaťal do těla svou magickou sekeru.

Malus vycítil příležitost a popadl chapadla omotaná kolem pasu. Použil je k tomu, aby se přitáhl ještě blíž k démonovi, a vší silou do něj vrazil meč. Bodl nestvůru přímo mezi ohnivé zelené oči. Paží mu projel silný otřes, který ho odhodil na záda. Ozval se ohavný zvuk jako vyprsknutí horkého tuku a démonovo tělo ztratilo stabilitu. Před očima urozeného se rozpouštělo v kaluži jíchy a hnijících těl. Malus vzhlédl a uviděl, jak z démona uniká mastná žlutavá mlha – a mizí jako rozedraný duch v díře ve stropě.

Vtom Maluse popadly silné ruce a táhly jej nahoru. Hauclir ztěžka oddychoval; byl pokrytý cihlovým prachem a krvácel z rány na čele. Urozený se mu vytrhl. „Taky sis to mohl načasovat líp,“ vyštěkl na něho. „Skoro mě to rozmačkalo na kaši!“
„Neomluvitelné porušení povinností, můj pane,“ zamumlal Hauclir temně. „Spadl na mě kus zdi a já jsem se sobecky snažil z toho vyhrabat, místo abych bezodkladně dohlédl na vaše bezpečí.“
„Tak mi pomoz vstát.“
S bolestným bručením se Hauclirovi podařilo zvednout Maluse na nohy. Urial už vrávoral po rozbitém schodišti. Ze sekery se mu ještě kouřilo, jak se na jejím ostří škvířily démonovy tělesné tekutiny. Malus se vytrhl vazalovi z rukou a vydal se za nevlastním bratrem.

„Co bylo to, co vyletělo z démonova těla?“ zeptal se, zatímco lezli do schodů.

„Něco, co tam nemělo být,“ odpověděl Urial utrápeně. Došel k dveřnímu otvoru a rozhlédl se po zálivu. Malus k němu dorazil o chvilku později a spatřil bitevní scénu.

Mořský řetěz klesl a druchijští vlci se vrhli na stádo. Šest obratných korzárských lodí – sedmá se potápěla u ústí zálivu, proděravěná kameny z katapultů – proklouzlo kolem mohutných lodí Stahovačů a přitom pálilo těžké střely přímo na trupy nepřátelských lodí. Jejich ocelové klouny prorážely pod čarou ponoru díry velké jako pěst, jimiž se okamžitě začala na spodní paluby valit voda. Stahovači odpověděli krupobitím šípů a těžkých střel, ale jejich válečné stroje nešlo takhle zblízka použít. Dvě nepřátelská plavidla už klesla pod čáru ponoru, protože jejich podpalubí pomalu zaplavovala voda. Po zálivu plavaly trosky i těla a tu a tam zahlédl Malus zpěněnou vodu signalizující, že žraloci si přišli pro svůj díl.

„Ten řeznický účet bude pořádný, ale máme dobrou šanci na vítězství,“ řekl Malus zachmuřeně. „Stísněný prostor v zálivu hraje pro nás a Bruglirovi korzáři se ve své práci vyznají.“
„Ne,“ opáčil Urial. „Jsme odsouzeni k záhubě. Každičký z nás.“
Únava a beznaděj v Urialově hlase Maluse přinutily otočit hlavu. Urial ukázal zakrváceným prstem na okraj opuštěné vesnice na protější straně zálivu.

Malus přimhouřil oči a snažil se rozeznat, co se děje na pobřeží. Nejdřív za velkým zástupem Stahovačů nic neviděl – a pak si uvědomil, že se nikdo z nich nehýbe. Stáli ztuhle na místě, jako by je držela neviditelná pěst.

Pak mezi nájezdníky zahlédl záblesk nazelenalého ohně a uvědomil si, co se děje. „Démon,“ řekl. „Využívá Stahovače, aby si vyrobil nové tělo.“
Urial se zachmuřeným výrazem přikývl. „Nemělo by to být možné. Ten duch měl být vyvržen do Vnější temnoty, jakmile byla zničena jeho první schránka. Ale něco mu umožňuje tady zůstat, přemístit svou sílu a udeřit na nás znovu.

Zbyli jsme jen tři a moje moc je téměř vyčerpána. Bude to přicházet pořád, dokud nezemřeme, a pak to zabije všechny z flotily. Nedokážou to nijak zastavit.“
„Může za to ten ostrov,“ uvědomil si Malus. „Eradoriova věž –“
Slova uvázla Malusovi v hrdle. Nyní si vzpomněl, proč cihly v citadele – i tady ve věži na hrázi – mu připadaly tak známé. Jako ve snu si klekl a ohmatával rozbité cihly na podlaze. Našel jednu téměř netknutou a převracel ji v rukou, dokud nenašel symbol vyrytý na povrchu.

Urial ho nechápavě sledoval. „O čem to mluvíš?“
Malus jel po vyrytém symbolu palcem a měl pocit, jako by se mu v útrobách rozhostil chlad. „Vzpomínáš si, jak jsem ti řekl, že hledám ostrůvek Morhaut kvůli tomu, abych našel předmět skrytý tady ve věži? Věž samotná byla postavena čarodějem jménem Eradorius.“ Zvedl cihlu. „A Stahovači ji zbořili, aby si postavili tu zatracenou citadelu.“ V náhlém výbuchu vzteku mrštil cihlou přes místnost. „Kdo ví? Možná to byla pouhá zřícenina už stovky let předtím, než nájezdníci dorazili. To už nikdy nezjistíme.“ Nebo co se stalo s tím zatraceným idolem, dodal v duchu. Poprvé od chvíle, kdy mu Tz’arkan uloupil jeho černou duši, se Malus cítil naprosto ztracen.

„Co to má co společného s démonem?“
„Věž byla postavena, aby unikl jinému démonovi. Eradorius s pomocí magie stvořil svatyni mimo prostor i čas. Vytvořil místo, které bylo říší samo o sobě, oddělenou od všeho ostatního.“ Ukázal ven. „Démon nemohl být vyvržen do Vnější temnoty, jelikož její vliv na něj sem nedosáhne. Nepochybně proto si tenhle ostrov vybral.“
Urial se na Maluse díval, jako by zešílel. „Ale právě jsi řekl, že věž byla zničena už dávno.“
„Věž samotná stojí mimo čas! Byla oddělena…“ Hlas se urozenému vytratil a vytřeštil oči, když mu to došlo. „Mimo čas. Ovšem. Je na břehu řeky!“
Hauclir se postavil před Maluse a zadíval se mu pátravě do očí. „Myslím, že se potřebujete posadit, můj pane,“ řekl opatrně. „Možná jste utržil silný úder do hlavy.“
Malus ho odstrčil. „Věž byla postavena v říši mimo dosah času a prostoru. V určitém smyslu dosud existuje – a idol je pořád tam.“ Došel k Urialovi. „Když jsme se přesouvali z náčelníkovy citadely sem, viděl jsi rudou pláň? Věž na obzoru?“
„Myslíš, že to byla ta věž, o které mluvíš?“
„Ano!“ Malus přecházel sem a tam a jedním prstem si zamyšleně poklepával na bradu. „Bylo to celou dobu tam, přímo přede mnou! Proč jsem si to neuvědomil dřív?“ Otočil se zpátky k Urialovi. „Budeš muset použít magii na to, abys mě tam poslal. Hned.“
„Ale… rezonance…“
Malus ukázal na rozházené cihly. „Máme tu všechnu rezonanci, co potřebujeme!“
Urial zavrtěl hlavou. „Nechápeš. To… místo, o kterém mluvíš, není z tohoto světa. Spočívá v dolní rovině, chceš-li to tak nazvat, spíš než na druhém konci.“ Odmlčel se a najednou vypadal unaveně. „Mohu otevřít dveře a poslat tě tam, ale buduje muset držet otevřené, aby ses mohl vrátit. A nevím, jak dlouho takový portál udržím otevřený. Pokud se zavře, budeš tam navždy v pasti.“
„A oč je to horší, než to, že nás sežere zaživa ta odporná stvůra?“ Malus ukázal na vzdálenou vesnici, kde démon dosud požíral Stahovače. „Otevři bránu! Zkusím štěstí na druhé straně. Pokud uspěj u, moc, která tu démona drží, vyprchá a on bude odvlečen do Vnější temnoty. Je to naše jediná šance!“
Urial se zatvářil, jako by chtěl ještě něco namítnout, ale jediný pohled na pobřeží ho přesvědčil. „Tak dobře,“ řekl prostě a vydal se ke schodům hledat krev.

„Zmínil jste idol, můj pane,“ řekl Hauclir tiše. „Jak máme vědět, kde jej najít?“
„My? Ne, Hauclire. Ty tady zůstaneš.“
Vazal narovnal ramena. „Tak tedy, můj pane –“
Malus ho umlčel mávnutím ruky. „Zmlkni a poslouchej. Musíš tu zůstat, abys dohlédl na Uriala,“ řekl tiše. „Jestli tajně plánuje zradu, nebudu ho moci zastavit, takže ty musíš být nožem v jeho zádech. Taky tu jsou ještě Stahovači.“ Ukázal na horní patra věže. „Nejspíš si myslí, že jsme nepřežili démonův útok, ale možná taky ne. Pokud sem přijdou, zadržíš je na tak dlouho, abych se mohl vrátit.“
Vazalovi se to, co slyšel, očividně nelíbilo, ale nemohl s tím nic moc dělat. „Tak dobrá, můj pane,“ zabručel. „A co když se nevrátíte?“
„Být tebou, zkusil bych to se žraloky.“
„Myslíte, že by se mi mohlo podařit doplavat na jednu z lodí?“
„Ne, myslím, že bys měl prostě skočit do vody a doufat, že se k tobě žraloci dostanou dřív než ten démon.“
Sok z ledového chladu nebo pocitu dislokace se nedostavil. Malus prošel portálem a rázem měl pocit, že se dostal do říše svých nočních můr.

Země se mu zvedala pod nohama a obloha mu nad hlavou vřela. Vítr mu ječel a sténal v uších, ale na kůži jej necítil. Ohlédl se přes rameno a uviděl ovál z perleťového světla vznášející se ve vzduchu. Na okrajích se kroutila nějaká duhová mlha. Urozený jaksi cítil, jak je to křehké – jako bublina, která může každou chvíli prasknout. Jen matně rozeznával postavy Uriala a Hauclira před průchodem. Malus pozvedl meč na pozdrav a pak se zadíval na temný obzor, kde stála věž.

Byla vysoká a hranatá, její hladký černý povrch se leskl ve světle, které nedopadalo z žádného konkrétního směru a ozařovalo celou říši dole. Věž vypadala mnohem hmotnější než chaotická krajina kolem, jako ostrov tyčící se na rozbouřeném moři. Z místa, kde Malus stál, se zdála být na míle daleko. Zhluboka se nadechl a rozběhl se.

Terén se mu míhal pod nohama. Veškerá únava byla pryč a bolest ve zraněné noze také zmizela. Pak si s úděsem uvědomil, že se mu Tz’arkan už neviní v hrudníku jako zmije. Z toho pomyšlení málem klopýtl. Bylo to možné? Našel jsem říši, kam se skutečně nedostane, přesně jak Eradorius věřil?

Malusovým tělem zaburácel smích, až mu to rozvibrovalo kosti. „Ty hlupáčku druchii,“ řekl démon. „Podívej se na své ruce.“
Malus se zastavil. Se sílícím pocitem hrůzy zvedl ruce a uviděl temně šedou pokožku s pulzujícími černými žilami, které se mu na zápěstích vlnily jako hadi. Jeho nehty se sice ještě úplně neproměnily v drápy, měl je ale černé a ostré.

Ta síla, co cítil, byla Tz’arkanova. Démon nezmizel – jen se mu rozšířil do všech částí těla a obíhal v něm jako krev.

„Víš,“ řekl démon, „tady se vznáším mezi tvým ubohým světem a bouřemi Chaosu, které mě posilují.“ Tz’arkanovo vědomí v něm doslova bouřilo. „Sem bych se ze svého vězení nikdy nedostal – ty jsi byl v určitém smyslu mým mostem.“ Démon se zasmál. „Ano. Tohle místo mě těší. Tady bych mohl zůstat hodně dlouho.“
Malus se pokusil potlačit nával děsu. „A vyměnit jedno vězení za druhé? Prostě sebereme ten zatracený idol a skoncujeme s tím.“
„Tedy, Malusi, kdybych tě neznal, skoro bych řekl, že tě moje společnost unavuje.“
Urozený se rozběhl.

Duchové ze snů na něho čekali ve stínu věže.

Prohrabali si cestu ze zakrvácené spečené hlíny a sahali po něm kostlivýma rukama s drápy, svíjejícími se chapadly nebo ostnatými háky. Někteří byli lidé, jiní elfové. Mnozí byli zmutované nestvůrnosti ze zlého snu nějakého čaroděje. Jak běžel po pláni, plazili se, skákali, trhaně se přesouvali a klouzali směrem k němu.

Lidská kostra s bílou pergamenovou kůží a hřívou sněhobílých vlasů se mu sápala po hrdle; Malus máchl mečem po její hlavě a postava se vytratila jako dým. Vlnící se hrouda masa s modrými žilami se plazila po zemi a ovíjela mu kolem nohy trnité chapadlo. Jeho jehlovité hroty pronikaly vrstvami kůže a masa velmi snadno; svaly pak zchladly a zmrtvěly. Zavrčel a sekl dolů. Čepel nestvůrou neškodně prošla.

„Co je to za tvory, démone?“ zeptal se.

„Zatracení,“ odpověděl Tz’arkan. „Bytosti, které byly vyvrženy na pobřeží ostrova. Když zemřeli, jejich duchové zůstali. Nyní žízní po tvé životní síle, Temná čepeli. Už dlouho neměli tak lahodné soustíčko.“
Kostlivé ruce se mu sápaly po hrdle. Malus sekl po hlavě

– jenže vysušený elfí princ jej popadl za ruku a držel mu ji u svého těla zakutého do zbroje. Čísi čelisti mu sevřely nohu a zakously se mu do ní i skrz zbroj a oděv. Celým tělem se mu nezadržitelně šířil chlad a požíral mu sílu. Slyšel, jak mu srdce tluče v hrudi. „Co mohu dělat, abych to zastavil?“ vykřikl, když se marně zmítal v tom smrtícím sevření.

„Nu, Malusi, můj milovaný synu,“ zašeptal démon. „Stačí mě požádat o pomoc.“
Duchové ho strhli na zem. Pokrylo ho moře šátrajících rukou a chňapajících čelistí. Nestvůra podobná chobotnici mu sklouzla po hrudi a ovinula mu chapadly obličej. Její jadeitově zelené oči se leskly zlomyslnou inteligencí.

„Pomoz mi, zatraceně!“ vykřikl Malus. Chapadla mu vnikla mezi rty a plazila se mu po jazyku. „Pomoz mi!“
„Jak si přeješ.“
Projela jím nová vlna chladu – ne ledový dotek duchů, ale záplava černého ledu, která mu zalila hrudník a rychle se rozšířila do zbytku těla. Z bledé kůže mu stoupal temný dým a čepel jeho meče pokryla námraza. Duchové se stáhli – všichni, až na tu chobotnicovitou nestvůru, která se nedokázala dost rychle odmotat. Kůže jí zčernala a oči získaly světle modrý odstín. Pištivě zavřískala, když do ní Malus udeřil rukou a roztříštil ji na kousky.

Bělovlasý kostlivec od něj odskočil se zdviženýma rukama, jako by se chtěl chránit před zlem. Malus s řevem vyskočil na nohy a rozťal mu hrudník. Tělo okamžitě zčernalo a při dopadu na zem se rozprsklo. Urozený zachytil elfího prince v letu

– smál se jako šílenec, když ho sekl zezadu do krku.

Duchové ustupovali, stahovali se od něho jako vlnky na rybníce. Sekl jednookého medvěda, bodl jej hluboko do boku a pak srazil dva lidské námořníky, kteří prosili o milost slabými žalostnými hlásky, zatímco jim meč utínal hlavy.

Hned za námořníky běžel druchijský korzár. Malus opilý zabíjením po něm skočil s kouřícím mečem vysoko zdviženým. Korzár se ohlédl přes rameno na svého pronásledovatele s tmavýma očima vytřeštěnýma hrůzou. Malus zjizvenou postavu hned poznal, ale seschlá tvář byla už jen parodií Tanithřina nelítostného výrazu.

Ten pohled Maluse zarazil a připomněl mu důvod, proč je na tomhle proklatém místě. Ještě chvíli ji sledoval, jak klopýtá přes pláň, pak potřásl hlavou a vydal se na cestu k věži. Teď byl rozhodnutý idol získat víc než kdy dřív.
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Eradoriovu věž nechránily žádné vysoké hradby ani impozantní vrata. Jediný tmavý portál u paty beztvaré stavby Maluse skoro přívětivě vítal. Pouze neviditelné proudy moci protékající jeho tělem zažehnávaly iluzi bezpečí. Čím byl urozený k věži blíž, tím víc cítil deformující moc ukrytou vevnitř.

„Postupuj opatrně, Malusi,“ varoval jej Tz’arkan. Takhle blízko věže jako by démonova přítomnost v Malusovi pulzovala, mizela a narůstala v rytmu Malusova srdce. „Nejobtížnější úkol tě teprve čeká.“
Urozený se zamračil. „Ak’zhaalova kniha říká, že je Eradorius mrtvý.“
„Možná, ale jeho labyrint dosud stojí,“ odpověděl démon. „Eradorius postavil tak důmyslné bludiště, že sám zůstal lapen uvnitř. Měj to na paměti a buď opatrný, Temná čepeli.“
„Ušetři mě těch svých patetických pokusů o moudrost,“ ušklíbl se Malus. Prošel posledních pár yardů k věži a vstoupil do otevřených dveří. „Labyrint je jen nicotné cvičení mysli. Eradorius byl šílený. Ale…“ Zmlkl a cítil, jak se mu tělem šíří pocit strachu.

„Ano, Malusi?“
„Nic,“ vyštěkl urozený. „Tvoje posměšky mě začínají unavovat, démone. Podívejme se, jaká tajemství labyrint skrývá.“
Za dveřmi začínala krátká chodba vedoucí na místo, které Malus nejdřív považoval za galerii pod širým nebem. Rozptýlené zelené světlo pronikalo vnitřkem věže a jako by přicházelo ze všech stran najednou. Urozený vstoupil do místnosti s mečem v ruce.

Strop se ztrácel v průsvitné smaragdové mlze. Urozený zahlédl troje dveře z tmavého dřeva, jedny nalevo, druhé napravo a třetí přímo před sebou. Jejich kliky z leštěného stříbra se ve světle leskly. Malus si je prohlédl jedny po drahých. Při tom se nemohl zbavit pocitu, že jej někdo pozoruje, ale nedokázal určit odkud.

„Ty dveře jsou stejné,“ řekl nakonec. „Žádné značky, žádné výmluvné stopy v prachu. Nic neukazuje tu správnou cestu.“
„Všechny cesty vedou do středu labyrintu,“ zašeptal démon. „Jak jsi řekl, tohle není zkouška nohou, ale mysli. Jsi si jistý, že jsi připraven dojít na konec? Tohle bludiště má vědomí, Temná čepeli. Studuje tě stejně, jako ty studuješ jej. A zničí tě, když ho necháš.“
Urozený se chladně zasmál. „Když ho nechám? Co je tohle za zapeklitou past?“
„No, ten nejhorší druh,“ řekl démon, ale Malus už neposlouchal. Jednal impulzivně. Přešel místnost třemi rychlými kroky a otevřel dveře naproti těm, kterými vešel.

Za nimi nebylo nic, jen naprostá temnota a takové prázdno, že to po něm sáhlo a vtáhlo jej to do svého objetí. Malus ucítil na obličeji chladný vítr, když se zřítil do tmy.

K boku se mu přitiskla měkká tíha. Kolem hrudi ho objaly paže, zvedaly se a klesaly v rytmu jeho dechu. Malus se vyděsil a vzpřímeně se posadil v propletenci hedvábných přikrývek.

Vzduch byl chladný a voněl kadidlem. Postel byla nízká a široká, přesně podle druchijského vkusu, a obklopovaly ji závěsy, zadržující tělesné teplo. Skrz tenké drapérie Malus viděl oblouk bledého světla naproti nohám postele. Vše ostatní bylo ponořeno do stínu. Žena vedle něj ve spánku zasténala a malátně se překulila na záda. Slabé světlo osvětlilo nahé rameno a část alabastrové tváře. Rty měla nápadně rudé, jako by pomalované čerstvou krví.

Malus se odkutálel stranou, nemotorně slezl z postele a dopadl na tmavou břidlicovou podlahu. Díky ledovému chladu studených dlaždic se mu všechno zaostřilo – byl v bohatě zařízené ložnici někde v Naggarothu. Jak jinak vysvětlit nábytek nebo šedé břidlicové dlaždice nebo to zvláštní světlo pronikající skrz závěsy do pokoje?

Malusovy oči zachytily náznak pohybu v zešeřelém koutě. Spěšně se rozhlédl po zbrani a uviděl své meče rozložené na drahé pohovce u postele. Čepel ledově zachrastila, když vyjížděla z pochvy, a urozený se skokem vrhl přes pokoj do kouta. Na prchavý okamžik se mu zdálo, že vidí postavu v kápi, stěží víc než tmavší stín mezi záhyby visících drapérií, ale když stanul v rohu pokoje, nic tam nebylo. Malus projel závěs hrotem meče, ale nikdo se tam neskrýval.

Urozený se vrátil k posteli, jež dominovala místnosti, ale nedokázal setřást podivnou předtuchu. Bez přemýšlení došel ke stolu a sebral ze stříbrného podnosu číši s vínem. Postavil ji tam těsně před spaním, to si pamatoval jasně, jako by to udělal před chvilkou, ale celý ten čin mu připadal jaksi nesprávný.

„Vrať se do postele, ty ničemo,“ řekla žena. Z jejího hlasu ho zamrazilo v páteři. „Je mi zima.“
Nic nechtěl víc, než se za ní vrátit do postele a cítit smetanovou vůni její pleti – ale měl divnou předtuchu, kterou nedokázal vysvětlit. „Já… myslel jsem, že jsem něco viděl.“
K jeho překvapení se rozesmála. „Bojíš se stínů? Tady ve vaulkharově věži? Ani sám drachau teď není tak dobře střežený jako ty.“
Malus ztuhl s číší napůl pozvednutou ke rtům. „Co jsi říkala?“
Slyšel, jak se otočila na bok a hedvábí ji zašelestilo na nahé pokožce. „Ani drachau teď není tak dobře střežený jako ty. To přece víš? Nikdo by se teď neodvážil proti tobě zvednout ruku. Nesnažil ses celé roky právě o tohle?“
Malus opatrně postavil číši na podnos, protože se bál, že by mu vypadla ze ochablých prstů. Jako ve snu došel k oknu naproti postele a roztáhl těžké závěsy.

Do pokoje se vlilo našedlé vodnaté světlo. Za úzkým oknem Malus zahlédl ostrou věž drachauovy citadely podobnou čepeli. Tyčila se jen o několik pater nad věží, ze které se urozený díval – shluk menších věží vaulkharovy domácnosti se krčil kus pod ním.

Byl v Lurhanově věži, ne ve své. Byla to vaulkharova vlastní ložnice? Srdce mu zchladlo. Tohle bylo špatně. Strašně, smrtelně špatně. „Neměl bych tu být,“ řekl Malus ženě na posteli.

Světlo z otevřeného okna ozářilo závěsy kolem postele, takže zneprůhledněly. Slyšel, jak se její tělo převrací na přikrývkách, a představil si, jak si sedá a jednou rukou si objímá kolena. „Minulou noc sis nestěžoval,“ řekla s hrdelním zasmáním. „Copak se od té doby přihodilo? Dnes v noci drachau položí na tvé hrdlo hadrilkar a pak tohle všechno bude podle práva tvoje.“
Znovu se pohnula a tentokrát Malus zahlédl siluetu jejího těla, když se přiblížila k tenkému závěsu. „Pochybuji, že někdo bude mít námitky proti tomu, že sis zabral Lurhanův majetek o den dřív,“ řekla. Závěsy se rozhrnuly a on ji uviděl zalitou bledým slunečním světlem. Natáhla k němu štíhlou ruku.

Malusovi v ústech vyschlo. Zmítala s ním hrůza i touha. Vášeň ho pálila jako oheň. „Mí bratři mě za tohle zabijí,“ podařilo se mu říct.

Škádlivě se na něho dívala fialovýma očima. „Tví bratři? To se neodváží,“ řekla se smíchem. „Byl jsi Lurhanův vyvolený.“ Usmála se a ironicky našpulila rudé rty. „A vítěz bere všechno.“
Maluse bolely ruce. Podíval se na ně a uviděl, jak svírá těžké závěsy v zaťatých pěstech se zbělenými klouby. Hrůza ho zalévala ve vlnách, i když část těla reagovala na její slova s neukojitelným chtíčem. Udělal krok, pak druhý a už utíkal přes pokoj, aby sáhl po stříbrné klice tmavých dveří nalevo od postele. Volala za ním, ještě když je otvíral. Tělem mu projel oštěp touhy, ale vběhl do temnoty na druhé straně.

Cítil krev a zápach roztrhaných těl.

Šestiúhelníková místnost působila stísněným dojmem a byla vyhřátá teplem mnoha těl, živých i neživých. Vysoko na jedné stěně plály v rozbitých nádobách magické ohně. Roztříštily je střely v zuřivé bitvě. Divoké plameny vrhaly na hladké stěny nestvůrné stíny.

Uthlan Tyr ležel na zádech, nevidoucíma očima zíral do stropu a ze strašlivé rány na hrudi mu rytmicky šplíchala krev. Ze zpola otevřené ruky mu vypadl meč. Malus pohlédl na drachaua a vlna triumfu se smísila se strachem. Drachauovi sluhové a vazalové leželi rozházení kolem. Malusovi lidé je překvapili a rozsekali na kusy ve výbuchu pečlivě naplánovaného násilí. Tyr a jeho muži neměli nejmenší šanci.

Skrz silné stěny pronikl zvuk – tlumené hlasy tisíců urozených, sílící a klesající jako příboj. Uprostřed místnosti stála na stojanu z dubu napuštěného krví kompletní plátová zbroj. Silar Krvavý trn a Arleth Vann čekali u ní s tvářemi zacákanými krví a očima rozzářenýma vzrušením z boje.

Malus měl na sobě prosté šaty a nezdobený kheitan. Kolem krku neměl žádný hadrilkar a u boku jej netížila povědomá váha mečů. Nazelenalé světlo si pohrávalo na ostří v drachauově ztuhlé ruce. Sáhl po něm bez přemýšlení, ale hlas břitce pronikající dusným vzduchem jej zastavil.

„Nedotýkej se drachauova meče,“ řekl ten hlas. Byl hluboký a v místnosti páchnoucí bojem překvapivě klidný. „Neber si od něj nic a ani nedopusť, aby ti jeho krev potřísnila šaty, nebo tě pohltí ta prastará zbroj.“
Malus se otočil po hlase. Vedle něj stála zahalená postava skrývající se pod těžkým černým šatem. Z muže vyzařovala aura ledové moci, což urozeného zaráželo. Chtěl se ho zeptat, kdo je, ale až příliš známý pocit předtuchy ho umlčel. Postava se k němu otočila a chladný hlas vycházející z hlubin kápě jej zalil temnotou. „Tvůj triumf ještě není úplný, vaulkhare. Urození z Hag Graefu čekají. Obleč si zbroj a přijmi jejich hold. Pak nikdo nebude moci zpochybňovat tvou vládu.“
Urozený se obrátil ke zdobené zbroji. Na stojanu vedle ležel velký kouzelný draich, který drachau nosil během rituálu Hanil Khar. Najednou věděl, kde je – kolikrát snil o tomto okamžiku? Kolikrát se trápil ve své věži a plánoval, jak uchvátit celé město pro sebe?

Sevřel ho strach. Ohlédl se na zahalenou postavu. „Sním?“
„Zeptej se drachaua, jestli je to sen,“ odpověděla postava. „Nepochybně si přeje, aby to tak bylo.“ Postava přistoupila blíž. „Tohle je skutečné. Ty jsi to tak vytvořil, Malusi. Teď snad o sobě pochybuješ, když stojíš před svým největším triumfem?“
Urozený se zhluboka nadechl a snažil se zvládnout pochyby, které jím cloumaly. Co řekl ten zahalený, že ho to tak vyděsilo? Něco o čase?

Věděl, co ho čeká. Jakmile si obleče zbroj, urození z města se před ním budou klanět jako před drachauem a nabídnou mu své každoroční sliby věrnosti, protože si budou myslet, že je to Uthlan Tyr. Až mu složí přísahu, budou mu patřit a jeho násilné uchvácení tím bude zpečetěno. Se snovou malátností přistoupil ke stojanu a nechal své vazaly, aby mu připevnili zbroj na tělo. Každý kousek, který dosedl na své místo, mu rozechvěl pokožku třasem moci.

Malus toužil poddat se pocitu té moci, ale část jeho mysli se od ní odtahovala. Snažil se přijít na to, co je špatně, ale pochopení se mu vyhýbalo, vyklouzávalo mu jako rtuť. Když mu zbroj dooblékli, otočil se a zahleděl se na místo, odkud přišel.

V tu chvíli Malus zahlédl jinou zahalenou postavu – tahle na sobě měla šaty a indigově zbarvený kheitan – která ustoupila do tmy za dveřním rámem. Záchvěv čisté hrůzy jím projel jako nůž. „Tam!“ ukázal ke dveřím. „Na prahu se plíží nějaký muž!“
Arleth Vann se tiše rozběhl ke dveřím s noži v rukou. Nahlédl do tmy. „Nikdo tam není, můj pane,“ řekl a zavrtěl hlavou.

„Byl tam chlap, zatraceně! Viděl jsem ho na vlastní oči!“ Malus zaťal ruku v pěst. „Viděl… viděl všechno!“ A ví, pomyslel si vyděšeně. Ví, že nejsem ten, kdo si myslí, že jsem. Z toho mu ztuhla krev v žilách. „Musíme ho zastavit.“
Zatímco mluvil, Silar mu navlékl nárameníky na ruce a připevnil je na místo. Pak přišla přilba, která se mu na čele usadila jako ledová koruna. Zahalená postava postoupila vpřed s prohnutým kusem stříbřité oceli v ruce. „Nasaď si masku,“ řekla postava. „Nos ji a nikdo to nezjistí.“
Malus si nasadil masku na obličej. Dech mu rachotil skrz průduchy v masce a před očima mu stoupala pára. Končetinami mu proudilo teplo a vzduch kolem nabral karmínový odstín. Opět ucítil nápor moci tak sladký, že ho rozbolelo celé tělo, ale zároveň se cítil krutě vystaven jejímu vlivu.

Zahalená postava se otočila a ukázala k úzkému schodišti, které se stáčelo podél zdi a stoupalo do tmy. Malus došel ke schodům, matně si vědom vazalů sklánějících hlavu v pokorném gestu. Vysoko nad ním čekal stupínek a velký trůn, kde bude předsedat nic netušícímu davu a přijme jejich hold. Nohy začaly bez pobízení stoupat po schodech. Tlumený řev shromážděných ho volal, sliboval mu moc a slávu – všechno, po čem tak dlouho prahl.

Tak dlouho, pomyslel si. Tolik času.

Malus se zastavil. „Čas,“ řekl si. Ohlédl se na zahalenou postavu na schodech za sebou. „Tohle je jen iluze.“
„Čas je iluze, Malusi,“ odpověděla zahalená postava. „Přešel jsi řeku a stojíš na břehu, pamatuješ?“
Urozený zavrtěl hlavou a nutil se vzpomenout si pouze silou vůle. „Tohle není skutečné. Tohle se ve skutečnosti neděje. Jsem ztracen v labyrintu.“
„Mýlíš se,“ řekl zahalený. „Tohle je naprosto skutečné. Donutil jsi to, aby se to stalo, Malusi. Copak jsi po tomhle hluboko v nejzazším koutku srdce vždycky netoužil?“
Urozený zavrávoral, až upadl na tvrdé schody. „Ano,“ zarachotilo to zpod masky. „Je tohle má budoucnost?“ zašeptal. „Čeká mě v nadcházejících letech taková sláva?“
Postava ho chvíli mlčky pozorovala. „Všechno tohle a ještě víc.“ Postava ukázala za Maluse k otvoru nad schody. Za ním ležela temnota. „Jdi a ovládni svůj osud,“ řekla.

Znovu se k němu vyřinul řev davu a uchopil jeho duši. Malus se nechal vléct a dál stoupal po schodech do tmy.

Těžké stanové chlopně se odhrnuly a Malus vyšel do chladného slaného vzduchu. Před ním se tyčily vysoké útesy Ulthuanu a les oštěpů ježící se na svahu mezi nimi. Víc než pět tisíc elfích válečníků se zmítalo na jejich hrotech a zpívalo bolestivý chór k obloze ohnivých barev. Ten pohled ho rozechvěl – ve své slávě to až bralo dech. Podívaná na taková muka jej na chvíli přemohla, ale pak si krůček po krůčku začal uvědomovat velký pavilón obklopený vysokými tyčemi s praporci v barvách Šesti měst i šampióny ve zbroji hlídající stan. Podíval se dolů a zjistil, že má na sobě runovou zbroj drachaua. Projel jím šok.

Tohle byla jeho armáda. Naggaroth se vydal do války, a jak vyžadovala tradice, drachau Hag Graefu jel v jejím čele. Tohle strašlivé vítězství bylo jeho.
Malus vyšel ze stanu a nejistě kráčel po jemném bílém písku. Kam až dohlédl se na křivolakém pobřeží táhla největší druchijská armáda, jakou kdy viděl. Tisíce a tisíce bojovníků, všichni zaneprázdněni přípravami na další bitvu – každičký z nich připravený uposlechnout jeho rozkaz. „Požehnaná matko,“ vydechl. „Kéž je tohle všechno pravda.“
„Je,“ ozval se za ním známý hlas.

Malus se otočil. Zahalená postava stála kousek od něj. „Proč mi tohle všechno ukazuješ?“ zeptal se urozený.

„Já? Ne. Tohle je tvoje dílo. Tohle jsou pravdy, které ti odhalil labyrint.“
Urozený postoupil o krok vpřed. „Takže ty to připouštíš! Já jsem dosud ve věži a tohle všechno je iluze.“
„Jsi v Eradoriově věži a jsi na pobřeží Ulthuanu,“ ozval se v ledovém hlase náznak netrpělivosti. „Čas a prostor nad tebou nemají moc. Vidíš to, co si tvá mysl přeje vidět. Nic víc. Nic míň.“
„A co jsi ty? Jsi strážce tohoto místa?“
Postava neodpověděla.

Malus se ušklíbl jejímu mlčení. „Takhle střežíš tajemství věže? Tím, že mi vnucuješ sladké vize budoucích úspěchů?“
„Úspěchy?“ zopakovala postava. „Ty si představuješ, že tvůj příběh skončí triumfem, Malusi Temná čepeli?“
Malusův úšklebek se vytratil. V břiše se mu usídlil mrazivý strach. „Co tím chceš říct?“
Než mohla postava odpovědět, chlopně velkého stanu se rozhrnuly a Malus uviděl, jak z něj vychází skupinka ozbrojených mužů se zachmuřeným výrazem. Viděl mezi nimi Silara a Dolthaika s tvářemi plnými jizev z boje, ale nikoho jiného nepoznával. Rychle se k němu blížili a oči jim těkaly ze strany na stranu. Vypadají jako spiklenci, pomyslel si a sjel rukou k rukojeti nože na opasku. Jenže co by získali spiknutím proti mně?

Pak mu to došlo. Když se armády Naggoru daly na pochod, neučinily tak samy.

Silar se k němu dostal jako první. Promluvil napjatým hlasem. „Nemůžete odkládat výzvu Černokněžného krále věčně,“ zasyčel. „Musíte jednat hned, neboje všechno ztraceno!“
„Jednat?“ zamračil se Malus. „Co to po mně chceš, Silare?“
Než mohl Silar odpovědět, Dolthaic se postavil mezi ně. „Neunáhlete se, můj pane!“ řekl. „Dnes jste dal Malekithovi velké vítězství! Nemůže vás podezřívat!“
Mysl urozeného pádila, jak se snažil rozmotat události odvíjející se před ním. Podezřívat ho? Může mít Malekith nějaké podezření? Už když pokládal otázku, napadla ho odpověď.

Samozřejmě že ano.

Silar odstrčil Dolthaika stranou. „Co záleží na tom, jestli nějaké podezření má, nebo nemá? Po tom, co jste dnes dokázal, celý tábor obětuje vaším jménem! Malekith nebude nečinně přihlížet takovému ohrožení své vlády, ať už skutečnému, nebo smyšlenému. Až půjdete do jeho stanu, musíte být připraven udeřit! Teď, když za vámi stojí celá armáda! Pomyslete na to, čeho byste mohl dosáhnout!“
V Malusově nitru zuřil boj emocí. „Zmlkni,“ řekl. „Oba mlčte a nechtě mě přemýšlet.“
Snažil se pochopit, co se děje. Je to iluze, pomyslel si. Na tom nezáleží, snažil se přesvědčit sám sebe.

Ale co když ne?

Odtrhl zrak od úpěnlivých pohledů svých mužů. Přejížděl očima po zástupu ozbrojených vazalů – a právě v tu chvíli zahlédl zahaleného muže, který se odtrhl vzadu od skupinky a kradl se po písku pryč.

„Špion,“ řekl a šokované vytřeštil oči. Ukázal na muže. „Zastavte ho!“
Silar a Dolthaic se otočili a sledovali jeho panické gesto.

Dolthaic se ohlédl na Maluse se starostlivě svraštěným obočím. „Jaký špion? Nikdo tam není.“
„Zbláznil ses? Je hned tady!“ řádil Malus, ale muži byli k odcházející postavě slepí. Nějaká odporná magie, pomyslel si Malus. Sledoval mě od začátku. Zná má tajemství a hodlá všechno prozradit Černokněžnému králi!

Strach na něj dopadl jako fyzický úder a v tu chvíli si uvědomil, jak ho děsí to, že by mu sebrali jeho slávu. A pak si pomyslel, že konečně pochopil nebezpečí čarodějova labyrintu. Strážce mu splnil jeho nejtajnější touhy – a hodlá je použít na jeho zničení.

Malus se prodral mezi muži a tasil nůž z opasku. Klopýtal po kotníky hlubokým pískem s očima upřenýma na zahaleného muže, který mizel za pavilónem. Urozený napřel veškerou svou vůli na to, aby přinutil nohy k pohybu, a stále zrychloval, aby strážci zabránil dojít do Malekithova stanu.

Urozený obešel roh pavilónu a zahlédl zahaleného muže znovu jen o pár yardů dál. Pohyboval se klidně a tiše, aniž by si uvědomoval Maluse, který se na něj řítil jako lovící sokol. Urozený zkřivil tvář do zlomyslného šklebu. Strach, který cítil – a zuřivost, jež se ho díky tomu zmocnila – ho skoro rozjařily. Ty mě neodhalíš, pomyslel si zuřivě. Ty mi neukážeš, kam mířím!

Skočil po muži a srazil ho k zemi. Muž příliš nebojoval, rána ho očividně omráčila. Malus ho převalil a přitiskl mu nůž na krk.

„Myslíš, že jsem zbabělec?“ Malus přejel nožem dolů a cítil, jak se kůže začíná pod čepelí rozevírat. „Myslíš, že jsem slabý a špatný jako zbytek rodiny? Jak silný jsi ty, když máš můj nůž v hrdle?“ Při té myšlence se divoce zasmál. Obličej měl jen pár palců od temnoty v kápi. Muž ležel klidně a nijak nevzdoroval. „Jak jsem si myslel. To ty jsi slaboch! Jsi zbabělec, skrývající se a intrikující ve stínu těch lepších! Tak se podívejme na tvou tvář, strážce! Ukážeš mi svou skutečnou podobu, nebo ti budu muset vytáhnout vnitřnosti na písek, abych tě k tomu donutil?“
Zahalený muž se nehýbal. Malusem zacloumal ještě větší vztek. „Tak slyšíš mě, slabochu? Ukaž se. Ukaž se!“
Zabořil nůž muži hlouběji do hrdla. Jako by se kolem postavy mihotal vzduch a vlnil se jako vodní hladina.

Nůž v ruce mu blikotal, mizel a zase se objevoval. V jednu chvíli jej tiskl zahalenému muži na krk a v další jako by jej měl přitisknutý k vlastnímu hrdlu. Jako by stál před zrcadlem. Zařval vzteky a přitiskl nůž hlouběji – a cítil, jak mu hrot vniká do krku. Po hrdle mu stékala teplá krev a vsakovala do šatů pod kheitanem.

Malusovi se zamlžil zrak. Zmocnila se ho dezorientace. Pak najednou klečel ve čtvercové místnosti v Eradoriově věži obklopen trojími dveřmi z tmavého dřeva.

Byl jen úder srdce od toho, aby si vrazil nůž do vlastního hrdla.

Urozený dopadl na záda a odtáhl si nůž od krku. Pod bradou mu pulzovala bolest a ten pocit ho téměř potěšil. „Iluze,“ zalapal po dechu. „Všechno… jen iluze.“
Padl na něj stín. Malus vzhlédl a uviděl zahalenou postavu stojící nad ním s obličejem ztraceným ve stínu. Její dech ho na tváři mrazil.

„Tak kdo je teď zbabělec, Malusi Temná čepeli?“ řekla postava. „Kdo se skrývá a intrikuje ve stínu těch lepších?“
Malus se na chvíli tak vyděsil, že nedokázal promluvit. Slabšího muže by šok z toho odhalení zlomil, ale urozeného živil oheň nenávisti dosud mu hořící v srdci.

„Myslíš si, že mě zlomíš jen pohledem do zrcadla?“ zvedl se Malus pomalu na nohy. „Myslel sis, že zemřu šokem nad svou vlastní špatností? Pokud ano, tak ses mýlil. Nejsem poražen. Moje nenávist je silná, a dokud nenávidím, žiju.“
Vrhl se k zahalené postavě a jednou rukou popadl kápi. „Ty jsi nastavil zrcadlo mé tváři – teď se podíváme na tu tvou, Eradorie!“
Urozený jediným trhnutím serval šat a odhalil postavu s černou kůží, jejíž svalnaté tělo se před ním zvětšovalo, až se nad ním tyčila jako obr. Dlouhé a úzké čelisti se na Maluse šklebily šíleným úsměvem plným špičatých tesáků. Zelené oči nadpřirozeně zářily z téměř lidského obličeje a dlouhý dračí jazyk se svíjel mezi bezmasými rty.

„Chytrý, chytrý malý druchii,“ řekl Tz’arkan. „Ale tolik se mýlí.“
Malus se šokované stáhl – a démon udeřil jako zmije. Doširoka otevřel tlamu, až v ní zmizela hlava urozeného i s rameny, a nakonec jej spolkl celého.

Ležel ve tmě, svinutý kolem démonova srdce.

Temnota kolem něj byla prázdná jako mezihvězdný prostor. Malus netušil, že může existovat takový chlad – nasákl mu do těla a vysál z něj život, roztrousil jeho životní podstatu do temnoty jako rána zasazená do samotné duše. Chlad se šířil jako sama smrt – ne, ne smrt, protože pro Maluse byla smrt silou sama o sobě, jako bouře nebo zuřící požár. Tohle byla nicota, naprostá a absolutní, která ho naplňovala strachem.

V srdci démona bylo teplo – teplo živené krví světů. Malus se přivinul k tomu strašnému nepřirozenému orgánu, vtiskl tělo do slizu a cítil duše svíjející se uvnitř. Stovky duší, tisíce duší, všechny ztuhlé v jediném okamžiku čisté ochromující hrůzy. Cítil každičkou z nich, jako střepy ostrého skla. Tlačil na ně své tělo a vychutnával si jejich prchavé teplo. Vyl v agónii i extázi, hnán propletenými vášněmi celých civilizací, které pohltil Ten, kdo pije světy. Po jediný titánský úder srdce Maluse zachvátilo kolektivní šílenství všech lidí – a vtom byli pryč.

Pak přišel další úder démonova srdce a další množství duší ječících v nadpřirozené agónii. Malus vyl hrůzou, když násilně tiskl jehly krystalické vášně hlouběji do své duše.

Tz’arkan ho opanoval – nyní byl uvnitř démona a cítil, jaké to je, dívat se na zuřící bouře nejčistšího Chaosu. Démonovýma očima viděl, jak se vesmíry otáčejí éterem a každý z nich se chvěje rosou nesčetných duší. Cítil každičkou duši na všech světech v jednotlivých vesmírech a během jediného nádechu ochutnal jejich vášně.

Tz’arkan se pohyboval mezi nesčíslnými světy a Malus pochopil, jak je před takovou mocí bezvýznamný. Když démon promluvil, všechno, co bylo stvořeno, se chvělo.

„Viz sílu mé vůle, smrtelníku, a mé zoufalství. Poddej se mi a všechno tohle bude na oplátku tvé.“
Malus cítil, jak se rozpadá pod pouhým tlakem Tz’arkanova vědomí. Umíral. Cítil to. Když si to uvědomil, veškerý strach zmizel.

Tak do toho, pomyslel si. Znič mě.

Bouře Chaosu zuřila kolem něj. Nicota mu užírala duši.

Jenže nezemřel.

Znič mě, zuřil Malus. Jsem pro tebe jen smítko – setřep mne!

Visel nad vírem Stvoření… ale přesto nezemřel.

Je tohle nějaký trik? uvažoval Malus. A pak si to uvědomil. Samozřejmě že je. Byla to jen další zatáčka v labyrintu, další gambit na zlomení jeho ducha.

Tohle všechno měl v sobě. Věděl to. A pokud tohle všechno mám v sobě, pomyslel si Malus, pak je to podřízeno mé vůli.

Měl jsi šanci, Eradorie, řekl a probudil svou nenávist. Teď budeš tancovat tak, jak já budu pískat.

Malus zaměřil svou vůli na bouři zuřící kolem sebe. Ukaž mi svá tajemství, čaroději! Otevři svou mysl mně!
Vůle urozeného vzplála jako nově zrozená hvězda na obloze šílenství a Stvoření se zhroutilo jako prasklá bublina. Malus se zřítil do temnoty, ale jeho pád doprovázel divoký a triumfální smích.
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Nebyl tam žádný strop. Stál uprostřed hranaté věže obklopené schodišti stoupajícími ke galeriím, kam až oko dohlédlo. Byl to vertikální labyrint, který se stáčel a táhl vzhůru jakoby bez konce. Věž zvenčí vypadala jednoduše, ale realita, stvořená šílenou magií Eradoria a Kolkuthova idolu, byla všechno jen nejednoduchá.

Bludiště bláznivého čaroděje bylo konečně odhaleno a zbaveno svých iluzí, ale přesto nebylo o nic méně skličující.

Malus zaskřípal zuby, náhodně si vybral schodiště a vyrazil nahoru. Bylo to úzké točité schodiště, bez zábradlí nebo opěrných zdí okolo, ale alespoň to byl pevný kámen pod nohama. Přivedlo ho až na druhou galerii, pak se stočilo doprava a do malé místnosti. Odsud vedla další čtyři schodiště nahoru směrem k vrcholku věže.

Soustřeď se, říkal si. Tyhle věci mají nějaký vzorec. Proveď vždy tutéž volbu, abys neztratil orientaci.

Došel na totéž místo, které v místnosti dole zaujímalo první schodiště, a vyrazil vzhůru. Schodiště stoupalo k rozptýlenému zelenému světlu – a končilo u zdi. To byl okamžik závrati – Malusovi se točila hlava a jeho nohy jako by byly přitahovány ke zdi. Udělal další krok – a vstoupil přímo na zeď. Malus zamrkal, chvíli neschopen se zorientovat.

Světlo na něj dopadalo shora. Vzhlédl a uviděl galerie věže táhnoucí se někam do nekonečna.

Byl zpátky v té místnosti, kde začal.

„Požehnaná Matko temnoty,“ zaklel Malus. „Tohle je šílenství.“
„Nikdy jsi neřekl nic pravdivějšího,“ odpověděl Tz’arkan. Pokud měl démon povědomí o tom, co Malus viděl v labyrintu, nedal to nijak znát. „Labyrint je odrazem Eradoriovy zmučené duše. Budeš se ta motat jako jeden z těch zmutovaných duchů dole na pláni, než plně pochopíš bludiště a jeho šílené stezky.“
„Já to zatracené místo nechci pochopit,“ vzkypěl Malus. „Chci se jen dostat k idolu.“ Snažil se promyslet možnosti, které měl po ruce. „Potřebujeme něco na označení cesty.“ Neměl však po ruce ani křídu, ani nit. Malus vycenil zuby. „Máš nějaké prostředky, jak označit cesta, démone?“ zeptal se váhavě.

„Není nic jednoduššího,“ řekl Tz’arkan a Malusovi na hřbetu pravé ruky vybuchla bolest.

Urozený vykřikl, zvedl pravačku – a uviděl, jak se černé žíly na hřbetu jeho ruky nadouvají a svíjejí se jako říční úhoři. Kůže ruky se roztáhla, jak jedna ze žil začala žít svým vlastním životem, vyplazila se jako chapadlo a zabořila se do praskliny mezi dvěma dlaždicemi. Napjala se, ale Malusovi došlo, že se dá povolit. Jako by jeho žíly byly klubkem nití, které může cestou odvíjet. Cítil celou délku toho živého provazu jako prodloužení své vlastní kůže. Byl to nejvíc znepokojující a nejodpornější pocit, co kdy zažil.

„Vsadím se, že sis nikdy nemyslel, kolik toho v sobě máš,“ zasmál se démon. „Můžeme tě rozmotávat celé míle, dokud nevysypeš všechny své orgány na podlahu.“
Malus potichu zaklel, vybral si schodiště nejvíc nalevo a znovu se vydal nahoru.

Nedokázal říct, jestli šplhal hodiny nebo dny.

Nejdřív párkrát špatně zabočil a skončil tam, kde začal. S pomocí provazu se vrátil zpět. Časem začal cítit žílu natahující se za ním, a byl schopen poznat, kdy se k ní začíná vracet zpátky. Takže věděl, že dokud se rozvíjí za ním, postupuje vpřed, a tak pomalu a vytrvale stoupal věží nahoru. Podlaha už byla mnoho stovek stop pod ním. Pokračoval vpřed, tím si byl jistý.

Naneštěstí si byl úplně stejně jistý, že se čarodějovým bludištěm za ním něco plíží.

Začal slyšet vzdálené zvuky – dupání a škrábání, jako by po kamenné podlaze šlo něco těžkého. Jednou nebo dvakrát, když ho cesta dovedla k prostředku věže, nahlédl dolů na dolní galerie a zahlédl pohybující se stín. Byl to nějaký duch z pláně nebo měla věž vlastního strážce, který měl chránit její největší tajemství před vetřelci?

Ať už to bylo cokoli, Malus neměl na výběr. Nehodlal se vrátit ve svých stopách a potkat se s tím – to mohlo být přesně to, co ten tvor chtěl. Ne, rozhodl se, jestli ho to chce zastavit, dřív nebo později se to s ním bude muset střetnout a pak se s tím vypořádá.

Nedlouho po tomto rozhodnutí zaslechl hluboké zabručení a dlouhé, funivé dýchání, jako by nějaké velké zvíře větřilo ve vzduchu jeho pach a pak se vydalo po stopě. Zvuk jako by přicházel ze všech stran – shora, zezadu, zleva i zprava, jako by ho tvor v křivolakém bludišti obcházel. Malus šel s narůstajícím neklidem dál. Čím blíž se to dostane, tím blíž musím být já svému cíli, pomyslel si.

Pak bez varování narazil na dveře. Byly jednoduché, dřevěné, ale první, které od vstupu do věže uviděl. Malus položil ruku na železnou kliku a otevřel je – a zaslechl vzteklé zařvání rozléhající se ozvěnou odněkud zdola. Takže jsem na správné adrese, pomyslel si urozený.

Za dveřmi byla místnost s dalšími schody – připadalo mu to znepokojivě povědomé. Rychle si zvolil jedno schodiště a vyrazil vzhůru. Schodiště vedlo k dalším dveřím a naprosto stejné místnosti, jako byla ta, z níž právě vyšel.

V místnosti za ním narazilo do dveří něco obrovského a Malus si vzpomněl na své sny zobrazující přesně tuto chvíli. Aniž by věděl proč, rozběhl se. Jako by strážce uslyšel jeho spěšné kroky, zařval a vzápětí dveře zaduněly v rámu, jak je tvor prorazil.

Malus běžel dál, soustředil se na vlákno vycházející z jeho ruky a použil je k tomu, aby se správně navedl ještě výš. Za sebou slyšel dunění. To jeho pronásledovatel rozrážel každé dveře, které za sebou zanechal. Ať už to bylo cokoli, zdálo se, že to bylo obrovské, mocné a velice vzteklé. Pokusil by se tomu posmívat, kdyby mu zbývalo trochu dechu.

Najednou proběhl stejnou čtvercovou místností a vyběhl po schodech – a zjistil, že opět stojí u zábradlí galerie nad středem věže. Nyní byl tak vysoko, že podlaha v nazelenalém světle ani nebyla vidět. Urozeného překvapilo, že před ním leží jen jediné schodiště a vedlo vzhůru. Vycítil, že se blíží ke konci prokletého bludiště, a tak pospíchal dál. Jen matně si uvědomoval, že zvuky pronásledování ustaly.

Schodiště stoupalo bez jakékoli opory do prostoru nad galerií a postupně se stáčelo, jak vedlo ke středovému bodu. Skončilo na plošině u dvojitých dveří popsaných runami.

Konečně, pomyslel si Malus. Triumfálně se zašklebil, popadl jeden železný kruh a otevřel dveře – a ze dveří vyběhla s hromovým řevem obrovská nestvůra třímající velikou sekeru!

To je strážce bludiště, uvědomil si Malus a jen tak tak stačil uskočit, aby se vyhnul smrtící ráně.

Tvor byl obrovský. Maluse přesahoval hlavou i rameny. Jeho svalnaté tělo bylo lidské i zvířecí, ale kůže se mu leskla jako mosaz a jeho hlava byla hlavou rozzuřeného býka. Tvor se zeširoka rozmáchal sekerou, ale ve srovnání s druchii byl nemotorný a pomalý. Malus divoce zařval a proběhl pod sekerou přímo k tvorovu břichu. Právě když se už už chystal bodnout, něco mu trhlo rukou – poutal ji ten démonův provaz. Čepel tvora zasáhla, ale úder byl slabý a ostří se od kůže neškodně odrazilo. Tvor mu sekl po krku a Malus byl nucen ustoupit.

„Co to děláš?“ zaburácel Tz’arkan. „Zabij to!“
Malus se zastavil a vyrazil vpřed jako zmije. Sekl tvorovi po kolenu. Tentokrát byl provaz dostatečně volný, a tak úder zasáhl plnou silou – a se zazvoněním se odrazil. „Moje čepel tu kůži neprosekne!“ zaječel Malus hrůzou. „Jako by to byla mosaz! Nemůžeš s tím něco udělat?“
„Já dělám, co můžu, aby se ten provaz nepřetrhl!“ odpověděl démon. „Teď něco vymysli ty!“
Sekera se mihla vzduchem v krátkém levoručním seku a Malus si toho všiml o vteřinu pozdě. Ostří se odrazilo od jeho hrudního plátu, ale náraz ho smetl na zem. Malus letěl dozadu, ale podařilo se mu na poslední chvíli zachytit se okraje jednoho schodu. Nohy mu visely nad propastí ve středu věže. Malus pustil meč, aby se mohl chytit hladkého schodu oběma rukama.

Pak se nad ním naklonil stín. Strážce dunivě přistoupil blíž. Obrovskýma nohama procházel mezi smyčkami Malusova živého provazu. Urozený divoce zavrčel a omotal si provaz kolem ruky.

„Viděl jsem, jak dobře bojuješ, bestie,“ řekl a pozorně sledoval, jak se tvor pohybuje. „Teď uvidíme, jak se udržíš na nohou!“
Jak se strážce blížil, vstoupil nohou do smyčky živého provazu. Malus vší silou trhl. Obrovské stvoření klopýtlo, zamávalo rukama, aby nabylo ztracenou rovnováhu, a pak se se zoufalým řevem svalilo; přepadlo Malusovi přes hlavu do středové šachty. Urozený pustil provaz a poslouchal, jak netvorův řev slábne v dálce. Zatímco se s vypětím všech sil škrábal zpátky na schody a tam se pak s vyčerpaným zafuněním převalil na záda, tvor dopadl dole na zem se zvukem připomínajícím zadunění obrovského zvonu.

Za dvojitými dveřmi na vrcholu schodiště se nacházela malá osmiúhelníková místnost. Její podlaha byla popsaná složitými znaky, jež obklopovaly kamenný podstavec. U nohou podstavce ležela kostra zkroucená v póze bolestivé smrti. Na podstavci stál idol vytvořený z mosazi, stěží stopu vysoký.

Kolkuthův idol. Malus ho uviděl a očekával, že pocítí triumf, ale místo toho se dostavilo jen znechucení a únava.

„Všechna ta krev a intriky pro tenhle mosazný šrot?“ řekl.

„Může pouhá mosaz zakřivit čas a prostor podle vůle svého pána?“ odpověděl Tz’arkan. „Vezmi to, Malusi. Druhou relikvii máš na dosah ruky.“
Malou místností pulzovaly mocné energie. Malus si ostražitě prohlédl kostru. „To je Eradorius?“
„Ano,“ pronesl démon s jistým pobavením. „Tolik úsilí věnoval tomu, aby postavil věž, kde ho nenajdou. Ten šílenec postavil bludiště přesahující umění smrtelníků a umístil do něj nepřemožitelného strážce, aby jej hlídal – ale ve své paranoie dal strážci příliš mnoho moci, takže jej nebránil jen před těmi, kdo se snažili proniknout dovnitř, ale zároveň tu uvěznil i jeho samotného. Eradorius se sám lapil do pasti. Úžasná ironie, že?“
Malus přistoupil blíž a špičkami bot se dotkl vnějšího okraje znaku – a zaplavila ho vlna dezorientace. Připadal si jako kousek dřeva hozený do rozbouřeného moře – a zároveň měl pocit, jako by tu byl už mnohokrát.

Čas a prostor, zakřivené uvnitř tajemných smyček znaku, uvědomil si urozený. Malus udělal další krok k idolu a mysl mu zaplavily vize.

Visel na hácích ve vaulkharově věži a blouznil v agónii.

Stál na palubě pohupující se lodi uprostřed boje a v poslední chvíli se sklonil, aby uhnul šipce z kuše vypálené zákeřným vrahem.

Stál uprostřed bojové vřavy a o vlásek se vyhnul ostří Bruglirova meče, který mu měl srazit hlavu.
Všechno to vedlo k tomuto okamžiku. Malus udělal další krok. Vize pokračovaly a táhly se do budoucnosti.

Viděl sebe, jak stojí na zakrváceném písku a oběma rukama triumfálně zvedá useknutou hlavu druchii.

Viděl Yasmir, jak k němu kráčí po mostě z lebek, nahou a zářivou s lesknoucími se dýkami v rukou.

Uviděl věž pod vřící karmínovou oblohou, obleženou armádou, která začernila bílý sníh a volala po jeho krvi.

Malus zavrávoral, klopýtl vpřed a vize se řítily ještě rychleji.

Viděl sám sebe na trůnu z rudého dubu s vaulkharovým náhrdelníkem na krku.

Viděl sebe v čele obrovské armády druchii, jak vyráží k čekající armádě elfů, za níž se tyčí vysoké útesy Ulthuanu.

Stál ve velké věži Naggarothu a díval se na krajinu temnoty a bouří.

Malusova tápající ruka se sevřela na něčem chladném a tvrdém. Sebral idol z jeho místa a vtom se bíle zablesklo.
* * *
Malus vyvrávoral z Urialova portálu přímo doprostřed zuřící bouře. Vítr a déšť bičovaly citadelu a vyly skrz díru vyraženou démonem Stahovačů. Chladivý déšť připadal Malusovi jako požehnání Temné matky. Padl na kolena. Ze spojů zbroje se mu kouřilo a lačně vdechoval vlhký vzduch.

Urial se potácel, jeho síla už byla prakticky spotřebována. Natáhl rozechvělou ruku, aby se opřel o nedalekou zeď. Hauclir stál u paty schodiště obklopen těly půl tuctu Stahovačů. U nohou se mu rozlévala louže krve a jiných tělních tekutin, rozředěná deštěm.

Hauclir se rozběhl k Malusovi. „Jste v pořádku, můj pane?“
Malus přikývl. „Prozatím ano,“ řekl. „Jak dlouho jsem byl pryč?“
„Jen pár minut,“ překřikoval Hauclir vítr. „Jednu chvíli tu ještě bylo stejně, jako když jste odešel, a pak se ozval strašlivý výkřik a začal foukat vítr.“
„To byl démon,“ řekl Urial unaveně. „Magie obklopující ostrov zmizela a ducha to vtáhlo zpátky do Vnější temnoty.“
„Co ta bouře?“ zeptal se Malus.

„Svět se hlásí o ostrov,“ odpověděl Urial. „Na ostrov a všechno na něm se snesla bouře času.“ Ve chvíli, kdy to řekl, se ozvalo několik ostrých prasknutí a po cihlách na nedaleké zdi se rozběhla pavučina puklin. „Raději bychom měli odsud vypadnout!“
Druchii vyvrávorali do větru a deště. Venku uviděli obraz strašlivé zkázy. Flotila Stahovačů hořela nebo bojovala s výsadky druchii. Z Bruglirových sedmi lodí přežily jen tři a z toho dvě vypadaly příliš poškozené, než aby se mohly vydat na moře. Ze zálivu se ozývaly hlasité rány, jak magie držící pohromadě lodě Stahovačů začínala selhávat, takže se hnijící prkna rozpadala a stěžně se kácely. Na pobřeží se z opuštěné vesnice zvedal sloup kouře. Jedna budova za druhou padala pod tíhou věku.

Odněkud shora se ozvalo strašné zasténání. Urození jako jeden muž sjeli po svažující se hrázi a právě včas našli převis, pod který se schovali. Vzápětí se citadela zřítila. Staré cihly vybuchly na prach. Katapult vážící tolik co tucet mužů vyletěl obloukem do vzduchu a s hromovým šplouchnutím dopadl do zálivu. Za vodou se ozvalo další zaskřípění – to se zřítila náčelníkova věž a rozsypala se po stěně útesu.

Když se rozpadly poslední cihly, vítr a déšť postupně ustaly. V zálivu se potápěly lodě Stahovačů s podpalubím zaplaveným vodou. Po celém přístavu hořely lodě a kouř stoupal vysoko k obloze. Malus zaslechl vzdálený křik druchijských korzárů, kteří se vzpamatovali z šoku způsobeného bouří a vrhali se na své demoralizované protivníky. Bitva skončila; teď může začít vraždění a oslavy.

Když se vítr stočil správným směrem, Malus slyšel výkřiky umírajících Stahovačů.

Během boje získali pár stovek zajatců a přeživší námořníci z Bruglirovy flotily uspokojovali svou touhu po bolesti na už zmučených tělech svých nepřátel. Navzdory obecně známému tvrzení, že Stahovači bolest necítí, druchii našli způsoby, jak je donutit trpět za to, co provedli.

Jeskyně pod zřícenou citadelou dosud páchla miazmatem rozkladu, ale Malus si toho nevšímal. Procházel opatrně mezi rozházenými těly. Tu a tam slyšel slabé výkřiky druchijských korzárů hledajících svou živou světici. Urial byl stále přesvědčen, že Yasmir bitvu přežila a najdou ji nezraněnou. Posádka mu podle všeho věřila a na tom jediném záleželo. Pokud korzáři nehledali Yasmir, otvírali násilím sklepení s poklady hluboko pod citadelou a vynášeli na denní světlo truhlice zlata. Hauclir byl pověřen, aby pro svého pána zajistil spravedlivý podíl, v čemž byl skutečně dobrý.

Malus si klekl vedle těla druchii v korzárské zbroji. Mrtvola byla ztuhlá, ale tělo už na chladném vzduchu začínalo zahnívat. Převalil mrtvolu na záda a zamračil se, když zjistil, že to není ten, koho hledal. Urozený se posadil na paty a prohlédl si okolní jatka. Do očí mu padla jedna mrtvola blízko obětního kráteru. Spokojeně přikývl a zamířil k ní.

Od boje v jeskyni uběhly tři dny. Co se Malus vynořil z portálu, spal beze snů a předtuch. V téhle chvíli ho naplňovaly neklidem spíš myšlenky, které mu běžely hlavou v bdělém stavu.

Sklonil se k mrtvole a okamžitě věděl, že to je ten, koho hledal. S námahou obrátil tělo na záda a pak ho chvíli zamyšleně pozoroval. Nakonec vytáhl z opasku nůž a sklonil se nad znetvořeným obličejem. Tenká čepel snadno oddělovala uvolněnou kůži. Urozený se usmíval, zatímco na mrtvole zručně pracoval dlouhými plynulými řezy.

Až se vrátí do Hag Graefu, dojde na zúčtování. Lurhan bude zuřit, až se dozví o smrti svého prvorozeného syna. Bruglir byl vaulkharovým vyvoleným následníkem, jeho radost i pýcha, ale Lurhan byl praktický muž. Další syn bude muset postoupit a zaujmout Bruglirovo místo. Urozený odložil nůž stranou a jemně zvedl svou trofej. Za několik měsíců se vrátí do Hag Graefu jako hrdina-dobyvatel a drachau i otec s ním budou muset jednat podle toho. Pak budou jeho možnosti neomezené.

Malus zvedl Bruglirovu tvář ke světlu a opatrně šiji položil na svou vlastní. „Masky na maskách…“ usmál se. Padla mu dobře.
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